Dreame F20 DREAME

Robot Vacuum and Mop
User Manual

The illustrations in this manual are for reference only. Please refer to the actual product.
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Safety Information

To avoid electric shock, fire or injury caused by improper use of the appliance, please read the user
manual carefully before using the appliance and keep it for future reference.

Usage Restrictions

* This product should not be used by children younger than 8 years old nor persons with physical,
sensory, intellectual deficiencies, or limited experience or knowledge without the supervision of a
parent or guardian to ensure safe operation and to avoid any risks. Cleaning and maintenance shall
not be performed by children without supervision.

+ Children shall not play with this product. Ensure children and pets are kept at a safe distance from
the robot while it is operating.

* This product is for floor cleaning in a home environment only. Do not use it outdoors, on non-floor
surfaces, or in a commercial or industrial setting.

- If the adaptor becomes damaged or broken, stop using it immediately and contact after-sales service.
+ Do not use the robot in an area suspended above ground level without a protective barrier.

+ Do not place the robot upside down. Do not use the LDS cover, robot cover, or bumper as a handle
for the robot.

* Use the robot in environments with an ambient temperature above 0°C and below 40°C. Make sure
there is no liquid or sticky substance on the floor.

* Pick up any cables from the floor before using the robot to prevent it from dragging them while
cleaning.
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- Remove fragile or small items from the floor to prevent the robot from bumping into and damaging

them.

+ To prevent damage or harm from dragging, clear any loose objects from the floor, and remove cables

or power cords on the cleaning path before operating the appliance.

* Keep hair, fingers, and other body parts away from the suction opening of the robot.
* Keep the brush cleaning tool out of reach of children.
+ Do not place children, pets, or any item on top of the robot regardless of whether it is stationary or

moving.

* Do not use the robot to clean any burning objects. Do not use the robot to pick up flammable or

combustible liquids, corrosive gases, or undiluted acids or solvents.

+ Do not vacuum hard or sharp objects. Do not use the appliance to pick up objects such as stones,

large pieces of paper or any item that may clog the appliance.

+ Make sure the robot is turned off and the charging dock is unplugged before cleaning or performing

maintenance.

- Do not use a wet cloth to wipe or any liquid to rinse the robot and charging dock. Washable parts

must be dried completely before installing and using them.

* Make sure the robot is turned off when being transported and kept in its original packaging if

possible.

* Please use this product in accordance with the instructions in the User Manual. Users are responsible

for any loss or damage that arise from improper use of this product.
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Batteries and Charging

* WARNING: Against recharging non-rechargeable batteries.
- Do not use any third-party battery, adaptor, or charging dock. Use only with RCFA0301 supply unit.

- Do not attempt to disassemble, repair, or modify the battery or charging dock on your own.

+ Do not place the charging dock near a heat source.

- Do not use a wet cloth or wet hands to wipe or clean the dock's charging contacts.

* Do not improperly dispose of old batteries. Unneeded batteries should be discarded at an appropriate
recycling facility.

- If the robot will not be used for an extended period, fully charge it, then turn it off and store in a cool,
dry place. Recharge the robot at least once every 3 months to avoid over-discharging the battery.

* This product contains batteries that can only be replaced by qualified technicians or after-sales
service.

Laser Safety Information
* The laser sensor in this product meets the IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 Standard for
Class 1 laser products. Please avoid direct eye contact with it during use.

CLASS 1 LASER PRODUCT
CONSUMER LASER PRODUCT
EN 50689:2021
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Safety Information

ﬁ For indoor use only
Read operator's manual

Hereby, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. declares that the radio equipment type RLF41GA is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU
declaration of conformity is available at the following internet address: https://global.dreametech.com
For detailed e-manual, please go to https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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O Product Overview

1. Power/Clean Button

Press and hold for 3 seconds to turn on or off

Press to start cleaning after the robot is turned

on

2. Dock/Spot Cleaning Button (O

Press to send the robot back to the charging

dock

Press and hold for 3 seconds to start spot

cleaning

Button Status Indicator

 Solid White: Cleaning or cleanup completed

« Blinking Orange: Error

» Breathing White: Robot is charging when the
battery power is not low

Note:

* Press any button on the robot to pause while

the robot is cleaning or returning to charge.

Press and hold the power button and the dock

button for 3 seconds to reset Wi-Fi.

Child Lock can be enabled/disabled through the

Dreamehome app.

. LDS Cover

. Laser Distance Sensor (LDS)
Bumper

. Side Brush

Main Wheel

. Cliff Sensors

. Omnidirectional Wheel

10. Brush Guard Clips

11.Main Wheel

.

0o NO U AW

12. Main Brush

13. Brush Guard

14. Reset Button

« Press and hold for 3 seconds to restore to
factory settings

15. Charging Contacts

16. 2-in-1 Water Tank with Dust Box

17.Return-to-Base Sensor

18. Mop Assembly

Fig. A-1

2-in-1 Water Tank with Dust Box

1. Filter Holder
2. HEPA Filter

3. Water Inlet Lid
4. Water Inlet

5. Release Clip

Fig. A-2

Mop Assembly

1. Mop Pad Holder

2. Release Clips

3. Mop Pad Attachment Area
4. Mop Pad

Fig. A-3

Charging Dock

1. Charging Contacts
2. Signaling Area
3. Power Port

Fig. A-4

@ Preparing Your Home

1.

Before cleaning, please move away unstable,
fragile, valuable or dangerous items, and clean
up cables, cloths, toys, hard objects and sharp
objects on the ground to avoid being entangled,
scratched or knocked over by the robot and
causing losses.

2. Before cleaning, place a physical barrier at the

edge of the stairs to ensure the secure and
smooth operations of the robot.

3. Open the door of the room to be cleaned, and

put the furniture in its proper place to leave
more space.

4. To prevent the robot from not recognizing areas

that need to be cleaned, do not stand in front of
the robot, or in a threshold, hallway, or narrow
places.

Note:

* When operating the robot for the first time,
follow it around while cleaning to remove any
potential obstacles in time.

* Do not vacuum hard objects like stones,
steel balls and toy parts, or sharp objects like
construction waste, broken glass and nails,
otherwise the ground may be scratched.

Fig. B
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O Before Use

1. Place the Charging Dock and Connect to an
Electrical Outlet
Peel off the double-sided tape at the bottom of
the charging dock. Place the charging dock in a
location that is as open as possible with a good
Wi-Fi signal. Leave enough space as shown in the
figure and remove any objects in the shaded area.
Insert the adaptor into the charging dock and plug
it into the socket.

Note:

* Remove any objects that are closer than 1.5 m
from the front and 0.5 m from either side of the
charging dock.

Do not place the charging dock in an area with
direct sunlight or where other objects might
block the signal, as this may hinder the robot
from returning to the charging dock.

To prevent water stains from wetting wood
floors or carpets, placing the charging dock on
tile floors or marble floors is recommended.

2. Remove the Protections and Install the Side
Brush

3. Connect with the Dreamehome App

(1) Press and hold the power button on the robot
for 3 seconds to turn it on. Scan the QR code on
the robot or search "Dreamehome” in the app
store to download and install the app.

(2) Open the Dreamehome app, tap "Scan QR code
to connect”, and scan the same QR code on the
robot again to add the device. Please follow the
prompts to finish the Wi-Fi connection.

@ QR code

@ Wi-Fi Indicator

* Blinking: To be connected / Connecting
* On: Connected

Note:

* Only 2.4 GHz Wi-Fi is supported.

To reset Wi-Fi, repeat step (2) and then follow
the prompts to finish the Wi-Fi connection.

After the device is successfully connected to
the home Wi-Fi network, it will continuously
attempt to reconnect in case of network
disruptions caused by issues such as unpaid
bills or power outages, in order to ensure

a smooth user experience upon network
restoration.

To disconnect the device from Wi-Fi network,
press and hold the Reset button on the robot for
3 seconds.

Due to upgrades in the app software, the actual
operations may differ from the directions in this
manual. Please follow the instructions based on
the current app version.

4. Charge the Robot

When placing the robot, align the charging
contacts of the robot with the charging contacts of
the charging dock, and the robot will automatically
turn on and start charging.

After the robot is fully charged, the status
indicators on the robot and the charging dock will
remain lit for 10 minutes and then dim.

Note: It is recommended to fully charge the robot
before its first use. When the robot cannot be
turned on after the battery is depleted, manually
connect the robot with the charging dock to
charge it.

Fig. C-1-Fig. C-4

® How to Use

Press and hold the power button for 3 seconds

to turn on the robot. The power indicator should
be illuminated. Place the robot onto the charging
dock, the robot should turn on automatically and
begin charging. To turn off the robot, move the
robot away from the charging dock and press and
hold the power button for 3 seconds.

Fast Mapping

After configuring the network for the first time,
follow the instructions in the app to quickly create
a map. The robot will start mapping without
cleaning. When the robot returns to the charging
dock, the mapping process has been completed
and the map will be saved automatically.

Start Cleaning

Press the power button to start cleaning after the
robot is turned on. The robot will accurately map
out a route, methodically clean along the edges
and walls, then finish by cleaning each room in an
S-shaped pattern to ensure a thorough job.

Note: It is recommended that the robot set out
from the charging dock before cleaning. Do not
move the charging dock while the robot is cleaning.
This ensures that the robot returns to charging
dock smoothly.
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Pause/Sleep

When the robot is running, press any button to
pause it.

If the robot is paused for more than 10 minutes,
it automatically enters sleep mode. All indicators
on the robot will turn off. Press any button on the
robot, or use the app to wake up the robot.

Note: If the robot is paused and placed onto the
charging dock, the current cleaning process will
end.

Auto Resume Cleaning

If the battery is too low, the robot will automatically
return to the charging dock to charge. After
charging to the appropriate battery level, it will
resume unfinished cleaning tasks.

Note: To use this function, please enable it in the

app.

Do Not Disturb (DND) Mode

When the robot is set to Do Not Disturb (DND)

mode, the robot will be prevented from resuming

cleaning. DND mode is disabled by default at the

factory. You can use the app to enable DND mode

or modify the DND period. The DND period is

22:00-8:00 by default.

Note:

* The scheduled cleaning tasks will be performed
as usual during the DND period.

* The robot will resume cleanup where it left off
after the DND period expires.

Spot Cleaning

When the robot is awaiting, press and hold

the button {3 for 3 seconds to enable the spot

cleaning mode. In this mode, the robot cleans a
square-shaped area of 1.5 x 1.5 meters around

it and returns to its starting point once the spot
cleaning is completed.

Robot Restarting

If the robot stops responding or cannot be turned
off, press and hold the power button for 10 seconds
to forcefully turn it off. Then, press and hold the
power button for 3 seconds to turn the robot on.

Use Mopping Function

Note: It is recommended that all floors are

vacuumed at least three times before the first

mopping session to achieve a better cleaning

effect.

1. Press the release clip to remove the 2-in-1 water
tank with dust box.

2. Open the water inlet lid, fill the tank with water,
and close the lid tightly.

Note:

* Do not use detergent or disinfectant.

* Do not fill the water tank with hot water as this
may cause the water tank to warp.

3. Dampen the mop pad and wring out excess

water. Install the mop pad as shown in the
figure.

4. Reinstall the 2-in-1 water tank with dust box and
mop assembly back as shown in the figure until
they click into place. Press the power button or
use the app to start cleaning.

Note:

¢ It is not recommended to use the mopping
function on carpets.

* Use the app to adjust the mop pad moisture as
required.

5. When the robot returns to charge after cleaning,
remove the mop pad holder and clean the mop
pad to prevent mildew or odors.

Note:

» Wash the mop pad after each use, and regularly
empty the water tank of unused water.
* Remove the mop assembly when not mopping.

Fig. D-1-Fig. D-5



@ Routine Maintenance

To keep the robot in good condition, it is recommended to refer to the accessory usage in the app or the following table for routine maintenance.

Part Maintenance Frequency Replacement Period Part Maintenance Frequency | Replacement Period
Mop pad After each use Every 3 to 6 months Dust box
Main brush Every 6 to 12 months Main wheels Clean it as needed /
. Water tank
Side brush Once every 2 weeks
Every 3 to 6 months
Dust box's filter Note: The replacement frequency will depend on your usage of the robot.
If an exception occurs due to special circumstances, the parts should be
Charging dock's replaced.

signaling area

Charging contacts

Laser distance
sensor (LDS)

Return-to-base
sensor

Once every month /
Bumper

Bottom of the robot

Omnidirectional
wheel

Cliff sensors

08
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Main Brush

1. Press the brush guard clips inwards to remove
the brush guard,and lift the brush out of the
robot.

2. Use a proper cleaning tool to remove any hair
tangled in the brush. Then reinstall the brush
and press on the brush guard to lock it in place.

Fig. E-1
Side Brush

Remove and clean the side brush.
Fig. E-2

Omnidirectional Wheel

Use a proper cleaning tool to remove any hair
tangled in the omnidirectional wheel.

Fig. E-3

2-in-1 Water Tank with Dust Box

1. Press the release clip to remove the 2-in-1 water

tank with dust box, and then empty the water tank.

2. Open the dust box cover and empty the dust
box.

3. Open the filter holder to remove the HEPA filter
and tap the HEPA filter gently.

Note: Do not attempt to clean the filter with

a brush, a finger or sharp objects to prevent

damage.

4. Rinse the dust box and HEPA filter with water
and air dry them completely before reinstalling.

Note:

Do not rinse the parts outside the dust box. If
there are any water stains, please wipe them
dry before reinstalling.

Rinse the dust box and filter with clean water
only. Do not use any detergent.

Use the dust box and filter only when they are
completely dry.

Fig. E-4

1. Remove the mop assembly and pull the mop pad
off the mop pad holder.

2. Clean the mop pad with water only and dry it
completely before reinstalling.

Fig. E-5

Robot Sensors

Wipe robot sensors by using a soft and dry cloth,
as shown in the below figure:

1. Laser Distance Sensor (LDS)
2. Bumper

3. Return-to-Base Sensor

4. Cliff Sensors

Note: A wet cloth can damage sensitive elements
within the robot and the charging dock. Please use
a dry cloth for cleaning.

Fig. E-6

Charging Contacts and Signaling Area

Clean the charging contacts and the signaling area
with a soft and dry cloth.

Fig. E-7

The robot contains a high-performance lithium-ion
battery pack. Make sure that the battery remains
well-charged for daily use to maintain optimal
battery performance. If the robot is not used for an
extended period of time, turn it off and put it away.
To prevent damages from over-discharging, charge

the robot at least once every three months.
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Problem Solution Problem Solution
* The battery is low. Recharge the robot on the « The route for returning to charge is blocked, e.g.
charging dock and try again. the door is closed.
The robot will * The temperature of the battery is too low or too « The charging dock is disconnected from power or
not turn on. high. It is recommended to operate the appliance moved when the robot is not on it. Please connect
at aotemperature between 32 °C (0°C) and 104°F the charging dock to the power supply or place
(40°C). the robot onto the charging dock to charge.
The robot ¢ There are too many obstructions around the
charging dock. Place the charging dock in a more
cannot retur.n open area.
e The charging dock is not connected to power, to the charging « Moving the robot may cause it to re-position itself
. please make sure l?oth ends of its adaptor are dock. and it will recreate a map if re-positioning fails. '
The robot will correctly plugged in. . If the robot is too far from the charging dock, it
not charge. * The contact between the charging contacts on the

charging dock and the robot is poor, please clean
the charging contacts.

The robot fails to

connect to Wi-Fi.

The Wi-Fi network password is incorrect. Make
sure the password used to connect to your Wi-Fi
network is correct.

The robot does not support a 5 GHz Wi-Fi
connection. Make sure the robot is connected to a
2.4 GHz Wi-Fi connection.

The Wi-Fi signal is weak. Make sure the robot is in
an area with good Wi-Fi coverage.

The robot may not be ready to be configured.
Please exit and re-enter the app, and then try
again as instructed.

might not be able to automatically return on its
own, in which case you will need to manually
place the robot onto the charging dock.

Wipe the signaling area on the charging dock to
remove dust or debris.

The robot gets
stuck in front

of the charging
dock and cannot
return to it.

Check whether there is enough space on both
sides or in front of the charging dock to prevent
the robot from being blocked.

The robot may slip if the floor in front of the
charging dock is overly wet. If so, clean the excess
water before trying again.

It is recommended to move the charging dock to a
different place and try again.
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Troubleshooting

Problem

Solution

Problem Solution
* The robot cannot be turned off when it is
charging. It is recommended to move the robot
from the charging dock, and then press and hold
. the power button for 3 seconds to turn it off.
The robot will

not turn off.

If the robot cannot be turned off by performing
step 1, press and hold the power button for 10
seconds to forcibly turn off the robot. If the
problem persists, please contact after-sales
service.

The charging
speed is slow.

It takes about 4.5 hours to fully charge the robot
when its battery is low.

If you operate the robot at temperatures outside
of the specified range, the charging speed will
automatically slow down to extend the battery life.
The charging contacts on both the robot and the
charging dock may be dirty, please wipe them
with a dry cloth.

The robot misses
the rooms to be
cleaned.

Make sure that the doors of the rooms to be
cleaned are open.

Check whether there is a threshold higher than

2 cm at the door of the room. The robot cannot
climb over high thresholds or steps.

The place in front of the room to be cleaned may
be wet and slippery, causing the robot to slip and
work abnormally. Please try drying the floor before
using the robot.

The noise
increases while
the robot is
operating.

Check whether the dust box's filter is clogged. If
so, clean it or replace it.

A hard object may be caught in the main brush or
the dust box. Check and remove any hard objects.
The main brush or the side brush may become
tangled. Check and remove any foreign objects.
Switch the suction mode to Standard or Quiet.

The robot will
not resume
cleaning after
charging.

Make sure that the robot is not set to the Do Not
Disturb (DND) mode, which will prevent it from
resuming cleaning.

The robot will not resume cleaning after you
manually place the robot on the charging dock
or send the robot to charge via the app or the
button(3.

The robot moves
without following
the set route.

Objects such as power cords and slippers should
be organized before using the robot.

Working on wet slippery surfaces may cause the
main wheel to slip. It is recommended to dry any
wet areas before using the robot.

No water comes
out of the water
tank, or only a
little bit comes
out.

Check whether there is water inside the water
tank.

Clean the mop pad if it becomes dirty.

Make sure the mop pad and the mop pad holder
is installed correctly according to the user
manual.

The robot is
malfunctioning.

Turn off the robot and then reactivate it.
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Problem

Solution

The robot no
longer cleans
efficiently or
leaves dust
behind.

* The dust box is full. Please clean it.

* The filter is blocked. Please clean it.

« A foreign object is caught in the main brush. Please
clean it.

The robot does
not perform
scheduled
cleaning.

* The robot has low battery. Scheduled cleaning will
not start unless the robot has at least 15% battery
left.

For more support, contact us via https://global.dreametech.com.




Specifications

Charging dock

Model

RLF41GA

Charging Time

Approx. 4.5 hours

Rated Voltage

144V =

Rated Power

45 W

Operation Frequency

2400-2483.5 MHz

Maximum Output Power

<20 dBm

Under normal use of condition, this equipment should be kept a separation
distance of at least 20 cm between the antenna and the body of the user.

Rechargeable Lithium-ion Battery Pack

Model C1251A6
Type Li-ion
Number 1

Rated Capacity 295 Ah

13

Model RCFA0301
Rated Input 20V=1A
Rated Output 20V=1A

Manufacturer Shenzhen CHANZEHO Technology Co., Limited
Model CZH024N200100EUWAT
Rated Input 100-240 V~ 50/60 Hz 0.8 A Max

Rated Output

20V=1A20W

Average Active

Consumption

Efficiency 85.47%
Efficiency at Low Load .

(10%) 81.30%
No-load Power 01w




14

Specifications

Base Station/Charging Dock

Power consumption in standby mode: <0.5 W
(within 15 minutes after the robot leaves the base
station/charging dock)

Robot&Base Station/Charging Dock

Power consumption in networked standby mode:
<2 W (Within 20 minutes after the battery pack of
robotic vacuum cleaner is fully charged.)

Power consumption in standby mode: <0.5 W
(Within 20 minutes after the battery pack of
robotic vacuum cleaner is fully charged.)

Battery Disposal and
Removal

The built-in lithium-ion battery contains substances
that are hazardous to the environment. Before
disposing of the battery, make sure the battery is
removed by qualified technicians and discarded at
an appropriate recycling facility.

- the battery must be removed from the appliance
before it is scrapped;

- the appliance must be disconnected from the
supply mains when removing the battery;

- the battery is to be disposed of safely.

CAUTION:

Before removing the battery, disconnect the power
and run out the battery as much as possible.
Unneeded batteries should be discarded at an
appropriate recycling facility.

Do not expose to high temperature environment to
avoid risks of explosion.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery. If contact occurs, flush with water
and seek medical help.

Removal Guide:

1. Turn over the robot, use a proper tool to remove
the screws on the back of the robot, and then
remove the cover.

2. Unplug the terminals between the battery and
PCB board to remove the battery.

WEEE Information

All products bearing this symbol are waste
E electrical and electronic equipment (WEEE
as in directive 2012/19/EU) which should
B ot be mixed with unsorted household
waste. Instead, you should protect human
health and the environment by handing
over your waste equipment to a designated
collection point for the recycling of waste
electrical and electronic equipment,
appointed by the government or local
authorities. Correct disposal and recycling
will help prevent potential negative
consequences to the environment and
human health. Please contact the installer
or local authorities for more information
about the location as well as terms and
conditions of such collection points.
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Sicherheitshinweise

Lesen Sie das Benutzerhandbuch vor der Verwendung des Gerats sorgfaltig durch und bewahren
Sie sie zum spateren Nachschlagen auf, um Stromschlége, Brande oder Verletzungen durch
unsachgemaBen Gebrauch des Gerats zu vermeiden.

Nutzungsbeschrankungen

+ Um einen sicherer Betrieb dieses Produkts zu gewdhrleistet und um jegliche Risiken zu vermeiden,
darf es nicht von Kindern unter 8 Jahren oder von Personen mit kdrperlichen, sensorischen oder
intellektuellen Defiziten bzw. eingeschrankter Erfahrung oder Kenntnissen ohne die Aufsicht der
Eltern oder eines Erziehungsberechtigten benutzt werden. Kinder dirfen die Reinigung und Wartung
nicht ohne Aufsicht durchfiihren.

+ Kinder dirfen nicht mit dem Geréat spielen. Achten Sie auf einen sicheren Abstand zwischen Kindern
und Haustieren und dem Roboter, wéhrend dieser in Betrieb ist.

- Dieses Produkt ist nur fur die Bodenreinigung in Wohnrdumen geeignet. Verwenden Sie es nicht
im Freien, auf anderen Oberflachen als Bodenbelage oder in einer gewerblichen oder industriellen
Umgebung.

* Im Falle einer Beschadigung oder eines Defekts des Adapters stellen Sie die Verwendung sofort ein
und wenden Sie sich an den Kundendienst.

- Benutzen Sie den Roboter nicht in einem Bereich, der Giber dem Boden freisteht, ohne dass eine
Schutzbarriere vorhanden ist.

- Stellen Sie den Roboter nicht auf den Kopf. Nutzen Sie die LDS-Abdeckung, die Roboterabdeckung
oder den StoBfanger nicht als Griff fir den Roboter.
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+ Verwenden Sie den Roboter in Raumen mit einer Umgebungstemperatur von tber 0 °C und unter

40 °C. Stellen Sie sicher, dass sich keine Flussigkeiten oder klebrigen Substanzen auf dem Boden
befinden.

+ Entfernen Sie vor der Benutzung des Roboters alle Kabel vom Boden, um zu verhindern, dass diese

wahrend der Reinigung mitgeschleift werden.

+ Entfernen Sie zerbrechliche oder kleine Gegenstande vom Boden, um eine Kollision des Roboters mit

diesen Gegenstanden und deren Beschadigung zu vermeiden.

« Entfernen Sie vor dem Betrieb des Gerats alle freistehenden Gegenstande vom Boden, sowie alle auf

dem Reinigungspfad herumliegenden Kabel oder Netzkabel, um Schaden bzw. Verletzungen durch
Nachziehen zu vermeiden.

+ Halten Sie Haare, Finger und andere Korperteile von der Saugéffnung des Roboters fern.
- Bewahren Sie das Reinigungswerkzeug auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
+ Verhindern Sie, dass sich Kinder, Haustiere oder andere Gegenstande auf den Roboter befinden,

unabhangig davon, ob er steht oder sich bewegt.

* Verwenden Sie den Roboter nicht zum Reinigen im Falle von brennenden Gegenstanden. Verwenden

Sie den Roboter nicht, um entflammbare oder brennbare Flissigkeiten, atzende Gase oder
unverdinnte Sauren oder Losungsmittel aufzusaugen.

* Keine harten oder scharfen Gegenstdnde aufsaugen. Verwenden Sie das Gerat nicht zum Aufsaugen

von Gegenstanden wie Steinen, groBen Papierstlicken oder anderen Gegenstanden, die zur
Verstopfung des Geréts fihren kdnnen.
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* Vergewissern Sie sich, dass der Roboter ausgeschaltet und die Ladestation vom Stromnetz getrennt

ist, bevor Sie Reinigungs- oder Wartungsarbeiten durchfihren.

+ Wischen Sie den Roboter und die Ladestation nicht mit einem nassen Tuch ab, und nutzen Sie keine

Flussigkeiten zum Abspilen des Roboters und der Ladestation. Abwaschbare Teile mussen vollsténdig
getrocknet werden, bevor sie installiert und verwendet werden.

+ Achten Sie darauf, dass der Roboter beim Transport ausgeschaltet ist und mdglichst in seiner

Originalverpackung aufbewahrt wird.

* Verwenden Sie dieses Gerat gemaB den Anweisungen im Benutzerhandbuch. Der Benutzer ist fir alle

auf Grund einer unsachgemafen Verwendung dieses Produkts entstandenen Verluste oder Schaden
verantwortlich.

Akkus und Aufladen

+ WARNUNG: Nicht-wiederaufladbare Akkus niemals laden.
* Verwenden Sie keine Akkus, Adapter oder Ladestationen von externen Anbietern. Nur mit Netzteil

RCFA0301 verwenden.

* Versuchen Sie nicht, den Akku oder die Ladestation selbst zu zerlegen, zu reparieren oder zu

verandern.

- Stellen Sie die Ladestation nicht in der Nahe einer Warmequelle auf.
* Reinigen Sie die Ladekontakte der Ladestation niemals mit einem feuchten Tuch oder nassen

Handen.
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Sicherheitshinweise

* Entsorgen Sie alte Akkus nicht unsachgemaB. Nicht bendtigte Batterien sollten in einer geeigneten
Recyclinganlage entsorgt werden.

+ Bei langerer Nichtbenutzung des Roboters sollte er vollstandig aufgeladen, danach ausgeschaltet und
an einem kihlen, trockenen Ort aufbewahrt werden. Laden Sie den Roboter mindestens einmal alle 3
Monate auf, um eine Tiefentladung des Akkus zu vermeiden.

* Die in diesem Produkt enthaltenen Akkus kdnnen nur vom qualifizierten Fachpersonal oder dem
Kundendienst ausgetauscht werden.

Informationen zur Lasersicherheit

* Der Lasersensor in diesem Produkt entspricht der Norm IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021
fUr Laserprodukte der Klasse 1. Bei der Verwendung ist direkter Augenkontakt zu vermeiden.

LASERPRODUKT DER KLASSE 1
LASERPRODUKT FUR VERBRAUCHER
EN 50689:2021

"% Nur fur den Innenbereich geeignet

Bedienungsanleitung lesen

Hiermit erklart die Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., dass das Funkgeréat des Typs RLF41GA mit der Richtlinie 2014/53/EU konform ist. Der vollstandige Wortlaut
der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse abrufbar: https://global.dreametech.com
Eine ausfuhrliche elektronische Anleitung finden Sie unter https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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@ Produktiibersicht

1. Einschalt-/Reinigungstaste

Halten Sie die Taste 3 Sekunden lang gedrtickt,

um das Gerét ein- oder auszuschalten

Driicken Sie diese Taste, um die Reinigung nach

dem Einschalten des Roboters zu starten

2. Andock-/Punktreinigungstaste OO

Driicken, um den Roboter zuriick in die

Ladestation zu schicken

Halten Sie die Taste 3 Sekunden lang gedrtickt,

um die Punktreinigung zu starten

Tasten-Statusanzeige

 Leuchtet weiB3: Reinigung oder Sauberung
abgeschlossen

* Blinkt orange: Fehler

* Hauchend weifB: Der Roboter wird aufgeladen,
wenn der Akkustand nicht niedrig ist

Hinweis:

* Durch Dricken einer beliebigen Taste am
Roboter kénnen Sie den Betrieb pausieren
wahrend der Roboter reinigt oder zur
Ladestation zurtickkehrt.
Halten Sie die Ein-/Aus-Taste und die
Andocktaste 3 Sekunden lang gedriickt, um das
WLAN zurlickzusetzen.
Die Kindersicherung kann tber die
Dreamehome App aktiviert/deaktiviert werden.

. LDS-Abdeckung

. Laserdistanzsensor (LDS)

. StoBféanger

. Seitenblrste
Hauptrad

. Klippensensoren

o NO U AW

9. Omnidirektionales Rad

10. Klammern flr Burstenschutz
11.Hauptrad

12. Hauptbdrste

13. Burstenschutz

14. Reset-Taste

 Halten Sie die Taste 3 Sekunden lang gedriickt,

um die Werkseinstellungen wiederherzustellen
15. Ladekontakte
16. 2-in-1-Wasserbehalter mit Staubbehalter
17.Ruckkehr-zur-Basis-Sensor
18. Wischmopp-Baugruppe

Abb. A-1

2-in-1-Wasserbehalter mit Staubbehalter

1. Filterhalter

2. HEPA-Filter

3. Wassereinlass-Deckel
4. Wassereinlass

5. Entriegelungsklammer

Abb. A-2

Wischmopp-Baugruppe

1. Wischpadhalter

2. Entriegelungsklammern

3. Wischpad-Befestigungsbereich
4. Wischpad

Abb. A-3

Ladestation

1. Ladekontakte
2. Signalbereich
3. Stromanschluss

Abb. A-4

@ Vorbereitung des
Zuhauses

1. Entfernen Sie vor der Reinigung instabile,
zerbrechliche, wertvolle oder geféhrliche
Gegenstande und rdumen Sie Kabel, Tlcher,
Spielzeug, harte und scharfe Gegenstéande vom
FuBboden auf, um ein Verfangen, Zerkratzen
oder Umfallen des Roboters und damit
verbundene Verluste zu vermeiden.

2. Montieren Sie vor der Reinigung die physische
Barriere an den Kanten von Treppen, um
dem Roboter ein reibungsloses Arbeiten zu
ermdglichen.

3. Offnen Sie die Tur des zu reinigenden Raumes
und stellen Sie die Mébel in die geeignete
Position, um mehr Platz zu schaffen.

4. Um zu verhindern, dass der Roboter die zu
reinigenden Bereiche nicht erkennt, sollten Sie
sich nicht vor dem Roboter, bzw. vor Schwellen,
Fluren oder engen Stellen aufhalten.

Hinweis:

* Folgen Sie dem Roboter bei der

ersten Inbetriebnahme wéhrend des

Reinigungsvorgangs, um mdogliche Hindernisse

rechtzeitig zu entfernen.

Saugen Sie keine harten Gegensténde

wie Steine, Stahlkugeln und Spielzeugteile

oder scharfe Gegenstande wie Bauschutt,

Glasscherben und Néagel auf, da dadurch der

Boden verkratzt werden kann.

Abb. B



20

© Vor der Verwendung

1. Platzieren Sie die Ladestation und schlieBen
Sie sie an eine Steckdose an
Ziehen Sie das doppelseitige Klebeband an der
Unterseite der Ladestation ab. Stellen Sie die
Ladestation an einem méglichst freistehenden Ort
mit gutem WLAN-Signal auf. Lassen Sie gentigend
Platz, wie in der Abbildung gezeigt, und entfernen Sie
alle Objekte im schattierten Bereich. Stecken Sie den
Adapter in die Ladestation und schlieBen Sie ihn an
die Steckdose an.

Hinweis:

* Entfernen Sie alle Gegenstande, die sich naher
als 1,5 m von der Vorderseite und 0,5 m von
jeder Seite der Ladestation befinden.

« Stellen Sie die Ladestation nicht in einem

Bereich mit direkter Sonneneinstrahlung oder

an einem Ort auf, an dem andere Objekte das

Signal blockieren kénnten, da dies die Rickkehr

des Roboters zur Ladestation behindern kénnte.

Um zu verhindern, dass Wasserflecken

Holzbdden oder Teppiche nassen, empfiehlt

es sich, die Ladebasis auf Fliesen- oder

MarmorfuBbdden zu stellen.

2. Entfernen Sie die Schutzvorrichtungen und
installieren Sie die Seitenblirste

3. Verbinden mit der Dreamehome App

(1) Zum Einschalten des Roboters die Ein-/Aus-
Tasteam Roboter driicken und 3 Sekunden
lang gedrtickt halten. Scannen Sie den QR-
Code auf dem Roboter, oder suchen Sie im
App-Store nach ,Dreamehome”, um die App
herunterzuladen und zu installieren.

(2) Offnen Sie die Dreamehome-App, tippen Sie
auf ,Scannen Sie den QR-Code zum Verbinden®,
und scannen Sie denselben QR-Code auf dem
Roboter erneut, um das Gerat hinzuzuftigen.
Bitte folgen Sie den Anweisungen, um die
WLAN-Verbindung herzustellen.

® QR-Code

® WLAN-Anzeige

* Blinkt: Verbindung wird hergestellt / Am Verbinden
* Ein: Verbunden

Hinweis:

Es wird nur 2,4 GHz WLAN unterstttzt.

e Zum Zurlicksetzen der WLAN-Verbindung
wiederholen Sie Schritt (2) und folgen Sie den
Anweisungen, um die WLAN-Verbindung zu
erstellen.

Nach der erfolgreichen Verbindung des Gerats
mit dem heimischen WLAN-Netzwerk wird

das Geréat im Falle von Unterbrechungen der
Netzwerkverbindung, bedingt durch Probleme
wie unbezahlte Rechnungen oder Stromausfalle,
kontinuierlich eine erneute Verbindung
anstreben, um nach einer Wiederherstellung
des Netzwerks eine reibungslose
Benutzererfahrung zu gewahrleisten.

Halten Sie die Reset-Taste am Roboter 3
Sekunden lang gedriickt, um das Gerat vom
WLAN-Netzwerk zu trennen.

Aufgrund von Aktualisierungen der App-
Software kann der tatsachliche Betrieb von den
Anweisungen in dieser Anleitung abweichen.
Bitte folgen Sie den auf der aktuellen App-
Version basierenden Anweisungen.

4. Roboter aufladen

Richten Sie beim Aufstellen des Roboters seine
Ladekontakte auf die Ladekontakte der Ladestation
aus. Der Roboter schaltet sich daraufhin automatisch
ein und beginnt mit dem Aufladen.

Nach dem vollsténdigen Aufladen des Roboters
leuchten die Status-Anzeigen am Roboter und an
der Ladestation 10 Minuten lang und erléschen
anschlieBend.

Hinweis: Es wird empfohlen, den Roboter vor der
ersten Inbetriebnahme vollstéandig aufzuladen.
Wenn sich der Roboter aufgrund eines leeren
Akkus nicht einschalten lasst, verbinden Sie ihn
zum Aufladen manuell mit der Ladestation.

Abb. C-1- Abb. C-4

© Benutzung

Zum Einschalten des Roboters driicken und
halten Sie die Ein-/Aus-Taste 3 Sekunden lang
gedrickt. Die Betriebsanzeige sollte leuchten.
Stellen Sie den Roboter auf die Ladestation. Der
Roboter sollte sich automatisch einschalten und
mit dem Aufladen beginnen. Um den Roboter
auszuschalten, entfernen Sie den Roboter von der
Ladestation und halten Sie die Ein/Aus-Taste 3
Sekunden lang gedriickt.

Schnelle Kartenerstellung

Nach der erstmaligen Konfiguration des Netzwerks
folgen Sie zur schnellen Kartenerstellung den
Anweisungen in der App. Der Roboter beginnt

mit der Kartenerstellung ohne Reinigung. Wenn
der Roboter zur Ladestation zurtickkehrt, ist die
Kartenerstellung abgeschlossen und die Karte wird
automatisch gespeichert.

Reinigung starten

Driicken Sie nach dem Einschalten des Roboters
die Ein-/Aus-Taste, um die Reinigung zu starten.
Der Roboter legt eine genaue Route fest, reinigt
methodisch entlang der Kanten und Wande und
reinigt schlieBlich jeden Raum in einem S-férmigen
Muster, wodurch eine griindliche Reinigung
gewahrleistet wird.

Hinweis: Es wird empfohlen, dass der Roboter
vor der Reinigung von der Ladestation losfahrt.
Bewegen Sie die Ladestation nicht, wahrend der
Roboter eine Reinigung durchfiihrt. Dadurch wird
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sichergestellt, dass der Roboter problemlos zur
Ladestation zurlickkehren kann.

Pause/Ruhemodus

Wenn der Roboter lauft, driicken Sie eine beliebige
Taste, um ihn anzuhalten.

Wird der Roboter langer als 10 Minuten angehalten,

geht er automatisch in den Ruhemodus Uber. Alle
Anzeigen am Roboter schalten sich aus. Driicken
Sie eine beliebige Taste auf dem Roboter, oder
nutzen Sie die App, um den Roboter wieder in
Betrieb zu nehmen.

Hinweis: Wird der Roboter ausgeschaltet und
auf die Ladestation gestellt, endet der aktuelle
Reinigungsvorgang.

Reinigung automatisch fortsetzen

Wenn der Akku zu schwach ist, kehrt der Roboter
automatisch zur Ladestation zum Aufladen
zurlick. Wenn der Akku ausreichend aufgeladen
ist, setzt er die noch nicht abgeschlossenen
Reinigungsaufgaben fort.

Hinweis: Zur Nutzung dieser Funktion missen Sie
diese in der App aktivieren.

Nicht-Stéren-Modus (DND)

Ist der Roboter auf den Nicht-Stéren-Modus

(DND) eingestellt, kann er die Reinigung nicht
fortsetzen. Der Nicht-Stéren-Modus (DND) ist ab
Werk standardméBig deaktiviert. Sie kénnen den
Nicht-Stéren-Modus (DND) lber die App aktivieren
oder den DND-Zeitraum andern. Der Nicht-Stéren-
Zeitraum (DND) ist standardmé&Big auf 22:00-8:00
Uhr eingestellt.

Hinweis:

* Die geplanten Reinigungsaufgaben werden
wihrend des Nicht-Stéren-Zeitraums (DND) wie
gewohnt ausgefuhrt.

* Der Roboter wird die Reinigung fortsetzen, wo
er nach Ablauf des DND-Zeitraums aufgehort
hat.

Punktreinigung

Drticken Sie im Wartemodus des Roboters die
Taste (O und halten Sie diese 3 Sekunden lang
gedrickt, um den Punktreinigungsmodus zu
aktivieren. In diesem Modus reinigt der Roboter
einen quadratischen Bereich von 1,5 x 1,5 Meter
um ihn herum und kehrt zu seinem Ausgangspunkt
zurlick, sobald die Reinigung bestimmter Bereiche
abgeschlossen ist.

Roboter neu starten

Wenn der Roboter nicht mehr reagiert oder

sich nicht ausschalten lasst, halten Sie die Ein-/
Aus-Taste 10 Sekunden lang gedriickt, um ihn
zwangsweise auszuschalten. Halten Sie dann die
Ein-/Aus-Taste 3 Sekunden lang gedriickt, um den
Roboter einzuschalten.

Wischfunktion benutzen

Hinweis: Es wird empfohlen, alle Béden vor dem

ersten Wischen mindestens dreimal zu saugen, um

eine bessere Reinigungswirkung zu erzielen.

1. Drucken Sie die Entriegelungsklammer, um den
2-in-1-Wasserbehalter mit Staubbehalter zu
entfernen.

2. Offnen Sie den Wassereinlass-Deckel, fiillen Sie
den Behalter mit Wasser und schlieBen Sie den
Deckel fest.

Hinweis:

* Verwenden Sie keine Reinigungs- oder
Desinfektionsmittel.

Fullen Sie den Wasserbehélter nicht mit heiBem
Wasser, da sich der Wasserbehalter dadurch
verformen kann.

3. Befeuchten Sie den Wischmopp und drticken Sie
das Uberschissige Wasser aus. Setzen Sie den
Wischmopp wie in der Abbildung gezeigt ein.

4. Setzen Sie den 2-in-1-Wasserbehélter mit
Staubbehalter und den Wischmopphalter
wieder ein, wie in der Abbildung gezeigt, bis
sie einrasten. Starten Sie die Reinigung durch
Druicken der Taste Ein-/Aus-Taste oder Uber die
App.

Hinweis:

Es wird nicht empfohlen, die Wischfunktion auf
Teppichen zu verwenden.

Stellen Sie mit der App den Feuchtigkeitsgrad
des Wischmopps nach Bedarf ein.

5. Wenn der Roboter nach der Reinigung
wieder aufgeladen wird, entfernen Sie den
Wischmopphalter und reinigen Sie den
Wischmopp, um Schimmel oder Geruchsbildung
zu vermeiden.

Hinweis:

* Waschen Sie den Wischmopp nach jedem
Gebrauch, und leeren Sie regelmaBig den
Wasserbehalter mit dem Restwasser.

* Nehmen Sie die Wischmopp-Baugruppe ab,
wenn kein Wischen erforderlich ist.

Abb. D-1 - Abb. D-5
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@ RegelmiBige Wartung

Um den Roboter in einem einwandfreien Zustand zu halten, wird empfohlen, in der App oder in der folgenden Tabelle die Hinweise zur regelmaBigen Wartung des

Zubehors zu beachten.

Seitenburste

Staubbehalterfilter

Einmal alle 2 Wochen

Alle 3 bis 6 Monate

Signalbereich der
Ladestation

Ladekontakte

Laserdistanzsensor
(LDS)

Ruckkehr-zur-
Basis-Sensor

StoBfanger

Unterseite des
Roboters

Omnidirektionales
Rad

Klippensensoren

Einmal im Monat

Wasserbehalter

. . Héaufigkeit des . . Héaufigkeit des
Teil Wartungsintervall Austausches Teil Wartungsintervall Austausches
Wischpad Nach jedem Gebrauch Alle 3 bis 6 Monate Staubbehalter
Hauptbirste Alle 6 bis 12 Monate Hauptrader Nach Bedarf reinigen /

Hinweis: Die Austauschintervalle hangen von der Nutzung des Roboters ab.
Sollte durch besondere Umsténde eine Ausnahme auftreten, missen die Teile

ausgetauscht werden.
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Hauptbiirste

1. Drucken Sie die Klammern fur Burstenschutz
nach innen, um den Burstenschutz zu entfernen
und die Birste aus dem Roboter zu heben.

2. Entfernen Sie mit dem geeigneten
Reinigungswerkzeug alle in der Birste
verhedderten Haare. AnschlieBend die Birste
wieder einsetzen und den Burstenschutz fest
andriicken, um ihn zu befestigen.

Abb. E-1

Seitenblirste

Entfernen und reinigen Sie die Seitenbdrste.
Abb. E-2

Omnidirektionales Rad

Entfernen Sie mit einem geeigneten
Reinigungswerkzeug alle im omnidirektionalen Rad
verhedderten Haare.

Abb. E-3

2-in-1-Wasserbehalter mit Staubbehalter

1. Drucken Sie die Entriegelungsklammer, um
den 2-in-1-Wasserbehélter mit Staubbehalter
zu entfernen und leeren Sie dann den
Wasserbehalter.

2. Offnen Sie die Staubbehilterabdeckung und
leeren Sie anschlieBend den Staubbehlter.

3. Offnen Sie den Filterhalter, entnehmen Sie den
HEPA-Filter und klopfen Sie vorsichtig auf den
HEPA-Filter.

Hinweis: Reinigen Sie den Filter niemals mit einer

Burste, einem Finger oder scharfen Gegenstanden,

um Schéden zu vermeiden.

4. Spulen Sie den Staubbehélter und den HEPA-
Filter mit Wasser ab und trocknen Sie sie vor
dem Wiedereinbau vollstandig ab.

Hinweis:

¢ Die Teile auBerhalb des Staubbehalters nicht
mit Wasser abspllen. Sollten Wasserriickstande
vorhanden sein, wischen Sie diese bitte vor dem
Wiedereinbau trocken ab.

 Spulen Sie den Staubbehalter und den
Filter nur mit sauberem Wasser ab. Keine
Reinigungsmittel verwenden.

* Verwenden Sie den Staubbehélter und den
Filter nur, wenn sie vollsténdig trocken sind.

Abb. E-4

1. Entfernen Sie die Wischmopp-Baugruppe und
l6sen Sie den Wischpad vom Wischpadhalter.

2. Reinigen Sie das Wischpad ausschlieBlich mit
Wasser und lassen Sie es vollstéandig trocknen,
bevor Sie es wieder einsetzen.

Abb. E-5

Roboter-Sensoren

Wischen Sie die Roboter-Sensoren mit einem
weichen und trockenen Tuch ab, wie in der
folgenden Abbildung dargestellt:

1. Laserdistanzsensor (LDS)

2. StoBfanger

3. Ruckkehr-zur-Basis-Sensor

4. Klippensensoren

Hinweis: Ein feuchtes Tuch kann empfindliche
Elemente im Inneren des Roboters und

der Ladestation beschadigen. Bitte nutzen Sie ein
trockenes Tuch zur Reinigung.

Abb. E-6

Ladekontakte und Signalbereich

Reinigen Sie die Ladekontakte und den
Signalisierungsbereich mit einem weichen,
trockenen Tuch.

Abb. E-7

Der Roboter enthalt einen leistungsstarken
Lithium-lonen-Akku. Sorgen Sie bei taglichem
Gebrauch um eine ausreichende Ladung des
Akkus, um eine optimale Akkuleistung zu
erhalten. Schalten Sie den Roboter bei langerem
Nichtgebrauch aus und verstauen Sie ihn. Laden
Sie den Roboter mindestens einmal alle drei
Monate auf, um Schaden durch Uberentladung zu
vermeiden.
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Fehlerbehebung

Problem

Lésung

Problem

Lésung

Der Roboter
lasst sich nicht
einschalten.

Der Akku ist schwach. Laden Sie den Roboter auf
der Ladestation auf und versuchen Sie es erneut.
Die Temperatur des Akkus ist zu niedrig oder zu
hoch. Die empfohlene Betriebstemperatur des
Gerats liegt zwischen 0 °C und 40 °C.

Der Roboter ladt
sich nicht auf.

Die Ladestation ist nicht an die Stromversorgung
angeschlossen. Bitte stellen Sie sicher, dass beide
Enden des Adapters korrekt eingesteckt sind.

Der Kontakt zwischen den Ladekontakten an

der Ladestation und dem Roboter ist schlecht,
bitte reinigen Sie die Ladekontakte.

Der Roboter
kann keine
Verbindung zum
WLAN herstel-
len.

Das Passwort fiir das WLAN-Netzwerk ist

falsch. Uberpriifen Sie, ob das Passwort fir die
Verbindung mit hrem WLAN-Netzwerk korrekt ist.
Der Roboter unterstitzt keine 5 GHz-WLAN-
Verbindung. Stellen Sie sicher, dass der Roboter
mit einer 2,4-GHz-WLAN-Verbindung verbunden
ist.

Das WLAN-Signal ist schwach. Stellen Sie sicher,
dass sich der Roboter in einem Gebiet mit guter
WLAN-Abdeckung befindet.

Der Roboter ist moglicherweise nicht fur die
Konfiguration bereit. Beenden Sie die App, starten
Sie diese erneut, und versuchen Sie es dann noch
einmal wie angewiesen.

Der Roboter
kann nicht
zur Ladestati-
on zurtickkeh-
ren.

Der Weg fur die Rickkehr zum Aufladen ist
blockiert, z. B. die Tur ist geschlossen.

Die Ladestation ist nicht an das Stromnetz
angeschlossen oder wurde bewegt, wahrend der
Roboter nicht auf ihr steht. Bitte schlieBen Sie die
Ladestation an das Stromnetz an oder stellen Sie
den Roboter zum Aufladen auf die Ladestation.
Es gibt zu viele Hindernisse in der N&he der
Ladestation. Stellen Sie die Ladestation in einem
offeneren Bereich auf.

Wenn der Roboter bewegt wird, muss er sich
madglicherweise neu positionieren, und er erstellt
eine neue Karte, wenn die Neupositionierung
fehlschlagt. Wenn der Roboter zu weit von der
Ladestation entfernt ist, kann er mdglicherweise
nicht automatisch zurlickkehren. In diesem

Fall mussen Sie den Roboter manuell auf die
Ladestation stellen.

Wischen Sie den Signalisierungsbereich an

der Ladestation ab, um Staub oder Schmutz zu
entfernen.

Der Robo-

ter bleibt vor
der Ladestati-
on stecken und
kann nicht zu ihr
zurlickkehren.

Prifen Sie, ob auf beiden Seiten bzw. vor der
Ladestation gentigend Platz vorhanden ist, um ein
Blockieren des Roboters zu verhindern.

Der Roboter kann wegrutschen, wenn der

Boden vor der Ladestation UbermaBig nass ist.
Wenn dies der Fall ist, entfernen Sie zunachst

das Uberschussige Wasser, bevor Sie es erneut
versuchen.

Es wird empfohlen, die Ladestation an einen
anderen Ort zu stellen und es erneut zu versuchen.
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Fehlerbehebung

Problem Loésung Problem Losung
* Der Roboter kann wahrend des Ladevorgangs * Gegenstande wie Stromkabel und Hausschuhe
nicht ausgeschaltet werden. Zum Ausschalten des Der Roboter sollten vor dem Einsatz des Roboters aufgeraumt
Roboters wird empfohlen, ihn von der Ladestation bewegt sich, werden.
zu entfernen und die Ein-/Aus-Taste 3 Sekunden ohne der » Beim Einsatz auf nassen, rutschigen Oberfldchen

Der Roboter
lasst sich nicht
ausschalten.

lang gedriickt zu halten.

Wenn sich der Roboter durch Ausfiihren von
Schritt 1 nicht ausschalten lasst, halten Sie die
Ein-/Aus-Taste 10 Sekunden lang gedriickt, um ein
Ausschalten des Roboters zu erzwingen. Wenn das
Problem weiterhin besteht, wenden Sie sich bitte
an den Kundendienst.

festgelegten

Route zu folgen.

kann das Hauptrad durchrutschen. Es wird
empfohlen, alle nassen Stellen vor dem Einsatz
des Roboters zu trocknen.

Die Aufladege-
schwindigkeit ist
langsam.

Bei niedrigem Akkuladestand dauert es etwa 4,5
Stunden, den Roboter vollstandig aufzuladen.
Wenn Sie den Roboter bei Temperaturen
auBerhalb des angegebenen Bereichs betreiben,
wird die Ladegeschwindigkeit automatisch
verlangsamt, um die Lebensdauer des Akkus zu
verlangern.

Die Ladekontakte sowohl am Roboter als auch an
der Ladestation kdnnen verschmutzt sein, bitte
wischen Sie sie mit einem trockenen Tuch ab.

Der Roboter
kann die zu
reinigenden
R&ume nicht
erreichen.

Stellen Sie sicher, dass die Turen der zu
reinigenden Raume offen sind.

Prifen Sie, ob die Turschwelle des Zimmers héher
als 2 cm ist. Der Roboter kann nicht tber hohe
Schwellen oder Stufen fahren.

Der Boden vor dem zu reinigenden Zimmer kann
nass und rutschig sein, so dass der Roboter
wegrutscht und nicht ordnungsgeman funktioniert.
Trocknen Sie den Boden, bevor Sie den Roboter
benutzen.

Die Gerausche
nehmen zu,
wahrend der
Roboter in
Betrieb ist.

Prufen Sie, ob der Staubbehalterfilter verstopft ist.
Wenn ja, reinigen Sie ihn oder ersetzen Sie ihn.
Ein harter Gegenstand kénnte in der Hauptbirste
oder im Staubbehalter eingeklemmt sein. Prifen
und entfernen Sie alle harten Gegenstéande.

Die Hauptbirste oder die Seitenburste kann

sich verheddern. Priifen und entfernen Sie alle
Fremdkérper.

Schalten Sie den Saugmodus auf Standard oder
Leise.

Der Roboter

Vergewissern Sie sich, dass der Roboter nicht auf
den Nicht-Stéren-Modus (DND) eingestellt ist, da

nimmt die er dann die Reinigung nicht fortsetzen kann.
Reinigung nach * Der Roboter setzt die Reinigung nicht fort,
dem Laden nachdem Sie den Roboter manuell auf die
nicht wieder Ladestation gestellt haben oder den Roboter Gber
auf. die App oder durch Driicken der Taste {3 zum
Aufladen geschickt haben.

* Prifen Sie, ob noch Wasser im Wasserbehalter ist.

Es kommt

kein oder nur
wenig Wasser
aus dem
Wasserbehélter.

Reinigen Sie das Wischpad, wenn es verschmutzt
ist.

Vergewissern Sie sich, dass der Wischmopp

und der Wischmopphalter gemaBR dem
Benutzerhandbuch korrekt installiert sind.




Fehlerbehebung

Problem Lésung

Der Roboter
funktioniert
nicht richtig.

Schalten Sie den Roboter aus und reaktivieren Sie
ihn wieder.

Der Roboter
reinigt nicht
mehr effizient
oder es bleibt
Staub liegen.

Der Staubbehalter ist voll. Bitte reinigen Sie ihn.
Der Filter ist verstopft. Bitte reinigen Sie ihn.
Ein Fremdkdrper hat sich in der Hauptbirste
verfangen. Bitte reinigen Sie ihn.

Der Roboter

Der Roboter hat einen niedrigen Akkustand.

fuhrt keine . i L K
lanmaBRige Die planméaBige Reinigung beginnt erst, wenn
p L 9 der Akkustand des Roboters mindestens 15 %
Reinigung .
betragt.
durch.

Bei weiteren Fragen wenden Sie sich bitte an https://global.dreametech.com.
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Spezifikationen

Ladestation

Modell RLF41GA
Ladezeit Ca. 4,5 Stunden
Bemessungsspannung 144V =
Bemessungsleistung 45 W

Betriebsfrequenz

2400 - 2483,5 MHz

Maximale
Ausgangsleistung

< 20 dBm

Modell RCFA0301
Nenneingang 20V==1A
Nennausgang 20V=1A

Unter normalen Einsatzbedingungen muss dieses Gerat in einem Abstand
von mindestens 20 cm zwischen der Antenne und dem Kérper des Benutzers

gehalten werden.

Wiederaufladbarer Lithium-lonen-Akkupack

Modell C1251A6
Typ Lithium-lonen
Anzahl 1

Nennkapazitat

295 Ah

27

Hersteller

Shenzhen CHANZEHO Technology Co.,
Limited

Modell

CZH024N200100EUWAT

Nenneingang

100 - 240 V~ 50/60 Hz 0,8 A Max.

Leerlauf

Nennausgang 20V=1A20W
Wingsarad | B547%
\é\g:iknugne%sl?arzf (?g i%) 813 %
Stromverbrauch im <OIW
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Spezifikationen

Basisstation/Ladestation

Energieverbrauch im Standby-Modus: €0,5 W
(innerhalb von 15 Minuten, nachdem der Roboter
von der Basisstation/Ladestation entfernt wurde)

Roboter&Basisstation/Ladestation
Energieverbrauch im Netzwerk-Standby-Modus: €2 W
(innerhalb von 20 Minuten, nachdem der Akku des
Staubsaugerroboters vollstandig aufgeladen ist.)
Energieverbrauch im Standby-Modus: < 0,5 W
(innerhalb von 20 Minuten, nachdem der Akku des
Staubsaugerroboters vollstandig aufgeladen ist.)
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Entsorgung und
Entfernung von Batterien

Die eingebaute Lithium-lonen-Batterie enthalt
umweltgefédhrdende Substanzen. Stellen Sie

vor der Entsorgung der Batterie sicher, dass die
Batterie von qualifizierten Technikern entfernt und
in einer geeigneten Recyclinganlage entsorgt wird.

— Der Akku muss vor der Entsorgung aus dem
Gerat entfernt werden;

- Das Gerat muss beim Entfernen des Akkus vom
Stromnetz getrennt werden;

- Der Akku muss sicher entsorgt werden.

ACHTUNG!

Bevor Sie den Akku entfernen, trennen Sie die
Stromversorgung und lassen Sie den Akku komplett
leer laufen.

Nicht benétigte Batterien sollten in einer
geeigneten Recyclinganlage entsorgt werden.

Lassen Sie den Akku nicht in einer Umgebung mit
extrem hohen Temperaturen, um Explosionsrisiken
zu vermeiden.

Unter missbrauchlicher Verwendung kann
Flussigkeit aus der Batterie ausgestoBen werden.
Wenn Sie aus Versehen anfassen, spllen Sie mit
Wasser und suchen Sie medizinische Hilfe.

Anleitung zum Herausnehmen:
1. Drehen Sie den Roboter um, entfernen Sie mit

einem geeigneten Werkzeug die Schrauben auf der

Ruckseite des Roboters und nehmen Sie dann die
Abdeckung ab.

2. Losen Sie die Klemmen zwischen dem Akku und
der Leiterplatte, um den Akku zu entfernen.

WEEE-Informationen

Alle mit diesem Symbol gekennzeichneten
E Produkte sind Elektroschrott und
Elektrogerate (WEEE entsprechend EU-
EEEE Richtlinie 2012/19/EU) und dirfen nicht
mit unsortiertem Haushaltsmidill vermischt
werden. Schitzen Sie stattdessen lhre
Mitmenschen und die Umwelt, indem
Sie lhre zu entsorgenden Geréte an eine
daftr vorgesehene, von der Regierung
oder einer lokalen Behorde eingerichtete
Sammelstelle zum Recycling von

Elektroschrott und Elektrogeraten bringen.

Eine ordnungsgemaéfe Entsorgung und
Recycling helfen, negative Auswirkungen
auf die Gesundheit von Umwelt und
Menschen zu vermeiden. Wenden

Sie sich bitte an den Installateur oder
lokale Behérden, um Informationen

zum Standort und den allgemeinen
Geschéftsbedingungen solcher
Sammelstellen zu erhalten.

Entsorgung von Elektro- und
Elektronikaltgeraten

X

Die durchgestrichene Milltonne
bedeutet, dass Sie gesetzlich verpflichtet
sind, diese Geréate einer vom unsortierten
Siedlungsabfall getrennten Sammelstelle
zuzufuhren. Die Entsorgung Uber die
Restmulltonne oder die gelbe Tonne

ist untersagt. Enthalten die Produkte
Batterien oder Akkus, die nicht fest
verbaut sind, missen diese vor der
Entsorgung entnommen und getrennt als
Batterien entsorgt werden.

Mdéglichkeiten der Riickgabe von
Altgeraten

Besitzer von Altgeraten kdnnen diese im Rahmen
der durch o6ffentlich-rechtlichen Entsorgungstrager
eingerichteten und zur Verfligung stehenden
Méglichkeiten der Riickgabe oder Sammlung von
Altgerdten abgeben, damit eine ordnungsgemaie
Entsorgung der Altgerate sichergestellt ist. Unter
dem folgenden Link kdnnen Sie ein Onlineverzeichnis
der Sammel- und Ruicknahmestellen ansehen:
https://www.ear-system.de/ear-verzeichnis/
sammel-und-ruecknahmestellen

Datenschutz

Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- und
Elektronikaltgeraten darauf hin, dass Sie flr das
Léschen personenbezogener Daten auf den zu
entsorgenden Altgeraten selbst verantwortlich sind.
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Informations sur la sécurité

Pour éviter tout risque d'électrocution, de départ de feu ou de blessures lié a une utilisation non
conforme de l'appareil, veuillez attentivement lire le mode d’emploi avant d'utiliser l'appareil et le
conserver pour toute référence ultérieure.

Restrictions d’utilisation

+ Ce produit ne doit pas étre utilisé par des enfants agés de moins de 8 ans et des personnes ayant un
handicap physique, sensoriel ou intellectuel, ou une connaissance ou une expérience limitée sans la
surveillance d’un parent ou d’un tuteur pour assurer un fonctionnement en toute sécurité et éviter
les risques. Les opérations de nettoyage et d'entretien ne doivent pas étre effectuées par les enfants
sans supervision.

* Les enfants ne doivent pas jouer avec ce produit. Assurez-vous que les enfants et animaux de
compagnie se tiennent a distance du robot en fonctionnement.

+ Ce produit est congu pour nettoyer le sol dans un environnement domestique uniquement. Ne
['utilisez pas a l'extérieur, sur des surfaces brutes, ou dans un milieu industriel ou commercial.

- Si ladaptateur est endommagé ou coupé, arrétez de ['utiliser immédiatement et contactez le service
apres-vente.

- N'utilisez pas le robot dans un espace suspendu au-dessus du sol sans barriére de protection.

- Ne renversez pas le robot. N'utilisez pas le couvercle LDS, le capot du robot ou le pare-chocs comme
poignée pour tenir le robot.

« Utilisez le robot dans des environnements a une température ambiante supérieure a 0 °C et inférieure
a 40 °C. Assurez-vous qu’il n'y a pas de liquide ou de substance collante sur le sol.
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Informations sur la sécurité

- Ramassez les cables sur le sol avant d'utiliser le robot pour éviter gu'il ne les traine pendant le
nettoyage.

* Retirez les objets fragiles ou de petite taille présents sur le sol pour empécher le robot de les heurter
ou de les endommager.

* Pour éviter tout risque de dommage ou blessure causé par un raclement, retirez tous les objets
mobiles du sol, ainsi que les cables ou cordons d’alimentation sur l'itinéraire de nettoyage avant de
faire fonctionner l'appareil.

- Tenez les cheveux, les doigts et toute autre partie du corps éloignés de lorifice d’aspiration du robot.
- Gardez l'outil de nettoyage de la brosse hors de portée des enfants.
- Ne placez pas un enfant, un animal domestique ou tout objet sur le robot, qu'il soit en marche ou a larrét.

- N'utilisez pas le robot pour nettoyer des objets qui brilent. N'utilisez pas le robot pour ramasser des
liqguides combustibles ou inflammables, des gaz corrosifs ou des acides ou des solvants non dilués.

- N'aspirez pas d'objets durs ou tranchants. N'utilisez pas 'appareil pour ramasser des objets tels que
des cailloux, des gros morceaux de papier ou tout objet susceptible d'obstruer l'appareil.

- Assurez-vous que le robot est éteint et que la station de recharge est débranchée avant de procéder
au nettoyage ou a l'entretien.

- N'utilisez pas un chiffon humide pour essuyer ou du liquide pour rincer le robot et la station de
recharge. Les piéces lavables doivent étre complétement séchées avant d'étre installées et utilisées.

+ Assurez-vous que le robot est éteint lorsque vous le transportez et rangez-le dans son emballage
d'origine si possible.
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Informations sur la sécurité

- Veuillez utiliser ce produit conformément aux instructions présentes dans le monde d'emploi. Les
utilisateurs sont responsables de toute perte ou de tout dommage occasionné par une utilisation non
conforme de ce produit.

Batteries et recharge

+ AVERTISSEMENT : Ne rechargez pas les batteries non rechargeables.

- N'utilisez pas de batterie, d'adaptateur ou de station de recharge d'une autre marque. Utilisez
uniquement avec l'unité d'alimentation RCFA0301.

- N'essayez pas de démonter, de réparer ou de modifier la batterie ou la station de recharge vous-
méme.

- Ne placez pas la station de recharge a proximité d'une source de chaleur.

- N'utilisez pas un chiffon ou des mains humides pour essuyer ou nettoyer les contacts de charge de la
station d'accueil.

- N'éliminez pas les batteries usagées de maniére inappropriée. Les batteries non utilisées doivent étre
mises au rebut dans un centre de recyclage approprié.

- Si le robot n'est pas utilisé pendant une longue période, chargez-le complétement, puis éteignez-le et
rangez-le dans un endroit sec et frais. Rechargez le robot au moins tous les 3 mois pour ne pas trop
décharger la batterie.

- Ce produit contient des batteries qui ne peuvent étre remplacées que par des techniciens qualifiés
ou des personnes du service apres-vente.



Informations sur la sécurité

Informations de sécurité sur le laser

- Le capteur laser de ce produit répond a la norme |IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 des
appareils a laser de classe 1. Veuillez éviter de regarder directement le laser pendant 'utilisation.
APPAREIL A LASER DE CLASSE 1
APPAREIL A LASER DESTINE AU GRAND PUBLIC

EN 50689:2021

{"% Pour un usage en intérieur uniquement

Lire le mode d’emploi

Par le présent document, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. déclare que le modéle d'équipement radio RLF41GA répond a la directive 2014/53/UE. Lintégralité du
texte de la déclaration UE de conformité est disponible a 'adresse Internet suivante : https://global.dreametech.com
Pour consulter le mode d'emploi en ligne, veuillez accéder a https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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O Présentation du
produit

1. Bouton d'alimentation/nettoyage

Appuyez et maintenez enfoncé pendant 3

secondes pour allumer ou éteindre

Appuyez pour commencer le nettoyage une fois

le robot allumé

2. Bouton de nettoyage localisé/station d'accueil O

Appuyez brievement pour renvoyer le robot a la

station de recharge

Appuyez et maintenez enfoncé pendant 3

secondes pour démarrer le nettoyage localisé

Indicateur d'état de bouton

* Blanc fixe : Nettoyage ou lavage terminé

» Orange clignotant : Erreur

« Clignote lentement en blanc : Le robot se charge
lorsque le niveau de batterie n'est pas bas

Remarque :

» Appuyez sur n'importe quel bouton du robot
pour faire une pause pendant que le robot
nettoie ou revient pour se charger.

Appuyez sur le bouton d’alimentation et le
bouton de station d'accueil et maintenez-les
enfoncés pendant 3 secondes pour réinitialiser
le Wi-Fi.

Le Verrouillage enfant peut étre activé et
désactivé avec l'application Dreamehome.

. Couvercle LDS

. Capteur de distance laser (LDS)

. Pare-chocs

. Brosse latérale

o0l AW

7. Roue motrice

8. Capteurs de vide

9. Roue omnidirectionnelle

10. Clips du capot de la brosse principale

11.Roue motrice

12. Brosse principale

13. Capot de la brosse principale

14. Bouton de réinitialisation

* Appuyez pendant 3 secondes pour rétablir les
paramétres d'usine

15. Contacts de charge

16. Réservoir d'eau 2 en 1 avec bac a poussiére

17.Capteur de retour a la station

18. Module de serpilliere

Fig. A-1

Réservoir d'eau 2 en 1 avec bac a poussiére

1. Support de filtre

2. Filtre HEPA

3. Couvercle de l'entrée d'eau
4. Entrée d'eau

5. Clip de déverrouillage

Fig. A-2

Module de serpilliere

1. Plateau de serpilliere

2. Clips de déverrouillage

3. Zone de fixation de serpilliere
4. Serpilliere

Fig. A-3

Station de recharge

1. Contacts de charge
2. Zone d’ émission du signal
3. Port d'alimentation

Fig. A-4

O Préparer son intérieur

1. Avant de procéder au nettoyage, éloignez les
objets instables, fragiles, précieux ou dangereux,
et ramassez les cables, les chiffons, les jouets,
les objets durs et pointus qui se trouvent sur le
sol, afin d'éviter que le robot ne les emméle, ne
les raye ou ne les renverse, ce qui entrainerait
des pertes.

2. Avant le nettoyage, placez une barriére physique
au bord de l'escalier pour garantir la sécurité et
le bon fonctionnement du robot.

3. Ouvrez la porte de la piéce a nettoyer et placez
les meubles dans un espace approprié pour
laisser plus d’espace.

4. Pour éviter que le robot ne reconnaisse pas
les zones a nettoyer, ne vous tenez pas devant
le robot, un seuil de porte, un couloir ou des
endroits étroits.

Remarque :

+ A la premiere utilisation du robot, suivez-
le pendant qu'il nettoie afin de retirer tout
obstacle éventuel a temps.

* N’aspirez pas des objets durs tels que des
cailloux, des boules en acier et des piéces de
jouet, ou des objets tranchants tels que des
déchets de construction, du verre brisé et des
clous, sinon cela peut rayer le sol.

Fig. B
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O Avant l'utilisation

1. Placer la station de recharge et la brancher a
une prise électrique
Retirez le ruban adhésif double-face situé sous la
station de recharge. Placez la station de recharge
dans un endroit aussi dégagé que possible avec un
bon signal Wi-Fi. Libérez suffisamment d'espace,
comme montré sur le schéma, et retirez tous les
objets de la zone grisée. Insérez ['adaptateur dans
la station de recharge et branchez-le a la prise.

Remarque :

* Retirez tous les objets situés a moins de 1,5 m
devant et 0,5 m de chaque cété de la station de
recharge.

Ne placez pas la station de recharge dans un
endroit exposé a la lumiéere directe du soleil ou
dans un endroit oU d'autres objets pourraient
bloquer le signal, car cela peut empécher le robot
de retourner a la station de recharge.

Pour éviter que l'eau ne mouille les parquets ou les
tapis, il est recommandé d'installer la station de
recharge sur des sols en carrelage ou en marbre.

2. Retirer les protections du robot et installer la
brosse latérale

3. Connexion a l'application Dreamehome

(1) Appuyez sur le bouton d'alimentation du robot
et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes
pour lactiver. Scannez le code QR sur le robot
ou recherchez « Dreamehome » dans [App
Store pour télécharger et installer l'application.

(2) Ouvrez l'application Dreamehome, appuyez
sur « Scannez le code QR pour vous connecter
» et scannez a nouveau le méme code QR
sur le robot pour ajouter 'appareil. Suivez
les messages d'instructions pour terminer la
connexion Wi-Fi.

® Code QR

@ Témoin Wi-Fi
» Clignotant : A connecter / connexion en cours
e Allumé : Connecté

Remarque :

* Seul le réseau Wi-Fi 2,4 GHz est reconnu.

Si vous souhaitez réinitialiser le Wi-Fi, répétez
l'étape (2) puis suivez les instructions pour
terminer la connexion Wi-Fi.

Une fois l'appareil connecté avec succés

au réseau Wi-Fi domestique, il tentera
continuellement de se reconnecter en cas

de perturbations du réseau causées par des
probléemes tels que des factures impayées

ou des coupures de courant, afin de garantir
une expérience utilisateur fluide lors du
rétablissement du réseau.

Pour déconnecter lappareil du réseau Wi-Fi,
appuyez sur le bouton de réinitialisation du robot
et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes.

Le logiciel d’application étant soumis a des
mises a jour, les opérations réelles peuvent donc
différer des instructions de ce manuel. Veuillez
suivre les instructions selon la version actuelle
de l'application.

4. Charger le robot

Lors de la mise en place du robot, alignez les
contacts de charge du robot avec les contacts
de charge de la station de recharge, et le
robot s'allumera et commencera a se charger
automatiqguement.

Une fois le robot completement chargé, les
indicateurs d'état sur le robot et sur la station de
recharge resteront allumés pendant 10 minutes,
puis diminueront en luminosité.

Remarque : Il est conseillé de charger
completement le robot avant la premiere utilisation.
Quand le robot ne peut étre activé lorsque la
batterie est déchargée, connectez manuellement le
robot a la station de recharge pour le recharger.

Fig. C-1-Fig. C-4

© Mode d’emploi

Appuyez sur le bouton d'alimentation du robot et
maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes pour
l'allumer. Lindicateur d'alimentation doit étre
allumé. Placez le robot sur la station de recharge,
le robot doit s'activer automatiquement et
commencer a se recharger. Pour éteindre le robot,
éloignez-le de la station de recharge et maintenez
le bouton d'alimentation enfoncé pendant

3 secondes.

Cartographie rapide

Apres avoir configuré le réseau pour la premiére
fois, suivez les instructions de l'application pour
créer rapidement une carte. Le robot commencera
a cartographier sans nettoyage. Lorsque le robot
retourne a la station de recharge, le processus

de cartographie est terminé et la carte sera
automatiquement enregistrée.

Commencer le nettoyage

Appuyez sur le bouton d'alimentation pour
commencer le nettoyage une fois le robot allumé.
Ensuite, le robot suivra avec précision un itinéraire,
nettoiera méthodiquement le long des bords et
des murs, puis terminera en nettoyant chaque
piece selon un schéma en S pour assurer un travail
minutieux.

Remarque : Le robot doit quitter la station de
recharge avant de nettoyer. Ne déplacez pas la
station de recharge pendant que le robot effectue
le nettoyage. Cela garantit que le robot retournera
a la station de recharge avec succeés.
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Pause/Veille

Lorsque le robot fonctionne, appuyez sur n'importe
quel bouton pour le mettre en pause.

Si le robot est mis en pause pendant plus de

10 minutes, il passe automatiquement en mode
veille. Tous les indicateurs sur le robot s'éteindront.
Appuyez sur n'importe quel bouton du robot, ou
utilisez l'application pour réactiver le robot.

Remarque : Si le robot est en pause et placé sur la
station de recharge, la tache de nettoyage en cours
prendra fin.

Reprise automatique du nettoyage

Si la batterie est trop faible, le robot retournera
automatiquement a la station de recharge pour
se recharger. Aprés avoir rechargé la batterie
au niveau approprié, il reprendra les taches de
nettoyage inachevées.

Remarque : Pour utiliser cette fonction, veuillez
l'activer dans 'application.

Mode « Ne pas déranger (DND) »

Lorsque le robot est réglé sur le mode Ne pas
déranger (DND), il lui sera impossible de reprendre
le nettoyage. Le mode DND est désactivé par
défaut a l'usine. Vous pouvez utiliser l'application
pour activer le mode DND ou modifier la période
DND. La période DND est de 22h00 a 8h00 par
défaut.

Remarque :

* Les taches de nettoyage planifiées seront
effectuées comme d’habitude pendant la
période DND.

* Le robot reprendra le nettoyage la ou il sest
arrété a la fin de la période DND.

Nettoyage localisé

Lorsque le robot est en attente, maintenez le
bouton (O enfoncé pendant 3 secondes pour
activer le mode de nettoyage localisé. Dans ce
mode, le robot nettoie une surface carrée de 1,5 x
1,5 métres autour de lui, et retourne a son point de
départ a la fin du nettoyage localisé.

Redémarrage du robot

Si le robot ne répond plus ou ne peut pas étre
éteint, appuyez sur le bouton d'alimentation et
maintenez-le enfoncé pendant 10 secondes pour
forcer l'arrét. Ensuite, appuyez sur le bouton
d'alimentation et maintenez-le enfoncé pendant
3 secondes pour allumer le robot.

Fonction de lavage

Remarque : Il est recommandé de passer

laspirateur sur tous les planchers au moins trois

fois avant la premiere séance de lavage pour

obtenir un meilleur effet de nettoyage.

1. Appuyez sur le clip de déverrouillage pour
retirer le réservoir d'eau 2 en 1 avec bac a
poussiére.

2. Ouvrez le couvercle de l'entrée d'eau, remplissez
le réservoir d'eau et fermez hermétiquement le
couvercle.

Remarque :

* N'utilisez pas de détergent ou de désinfectant.

* Ne remplissez pas le réservoir avec de l'eau
chaude, car il risquerait de se déformer.

3. Humidifiez la serpilliere et essorez-la bien.
Installez la serpilliere comme indiqué sur le
schéma.

4. Réinstallez le réservoir d'eau 2 en 1 avec
bac a poussiere et le module de serpilliere
comme indiqué sur le schéma jusqu'a ce qu'ils
s'enclenchent en place. Appuyez sur le bouton
d'alimentation ou utilisez l'application pour
commencer le nettoyage.

Remarque :

* Il n'est pas recommandé d'utiliser la fonction de
lavage sur les tapis.

* Utilisez l'application pour ajuster 'humidité de la
serpilliere en fonction des besoins.

5. Lorsque le robot revient se charger apres le
nettoyage, retirez le plateau de serpilliére et
nettoyez la serpilliére pour éviter les moisissures
ou les odeurs.

Remarque :

* Lavez la serpilliere aprés chaque utilisation et
videz régulierement le réservoir d'eau de l'eau
non utilisée.

* Retirez le module de serpilliére lorsqu'elle n'est
pas utilisée.

Fig. D-1-Fig. D-5
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Piéces

Pour maintenir le robot en bon état, il est recommandé de se référer a ['utilisation des accessoires dans l'application ou au tableau suivant pour l'entretien de routine.

Piece Fréquence d'entretien Période de
remplacement
Serpilliere Aprés chaque utilisation Tous les 3 a 6 mois

Brosse principale

Brosse latérale

Filtre du bac a
poussiére

Une fois toutes les
2 semaines

Tous les 6 a 12 mois

Tous les 3 a 6 mois

Zone d'émission du
signal de la station
de recharge

Contacts de charge

Capteur de distance
laser (LDS)

Capteur de retour
a la station

Pare-chocs

Dessous du robot

Roue
omnidirectionnelle

Capteurs de vide

Une fois par mois

Réservoir d'eau

Piéce Fréquence d'entretien Période de
remplacement

Bac a poussiere

Roues principales Nettoyez au besoin /

Remarque : La fréquence de remplacement dépendra de votre utilisation du
robot. Si une exception se produit en raison de circonstances particuliéres, les
piéces doivent étre remplacées.
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Brosse principale

1. Appuyez sur les clips du capot de la brosse
principale pour retirer le capot de la brosse
principale et soulevez la brosse hors du robot.

2. Utilisez un outil de nettoyage approprié pour
éliminer les poils emmélés dans la brosse.
Réinstallez ensuite la brosse et appuyez sur le
capot de la brosse principale pour la verrouiller
en place.

Fig. E-1

Brosse latérale

Retirez et nettoyez la brosse latérale.
Fig. E-2

Roue omnidirectionnelle

Utilisez un outil de nettoyage approprié pour
éliminer les cheveux et poils emmélés dans la roue
omnidirectionnelle.

Fig. E-3

4. Rincez le bac a poussiére et le filtre HEPA a
l'eau et séchez-les complétement avant de les
réinstaller.

Remarque :

* Ne rincez pas les piéces a l'extérieur du bac a
poussiére. S'il y a des taches d'eau, veuillez les
essuyer avant de réinstaller.

* Rincez le bac a poussiére et le filtre uniquement
a leau claire. N'utilisez aucun détergent.

« Utilisez le bac a poussiére et le filtre
uniquement lorsqu’ils sont complétement secs.

Fig. E-4

Serpilliere

1. Retirez le module de serpilliere et sortez la
serpilliere du plateau de serpilliere.

2. Nettoyez la serpilliere uniquement a l'eau et
laissez-la sécher a lair libre complétement avant
de la réinstaller.

Fig. E-5

. " A ” Capteurs de robot
Réservoir deau 2 en 1 avec bac a poussiere

1. Appuyez sur le clip de déverrouillage pour
retirer le réservoir d'eau 2 en 1 avec bac a
poussiére, puis videz le réservoir d'eau.

2. Retirez le couvercle du bac a poussiére et videz
le bac a poussiere.

3. Ouvrez le support du filtre pour retirer le filtre
HEPA et tapotez-le délicatement.

Remarque : N'essayez pas de nettoyer le filtre avec

une brosse, les doigts ou des objets pointus pour

éviter de lendommager.

Essuyez les capteurs de robot a l'aide d'un chiffon
doux et sec, comme illustré dans la figure ci-
dessous :

1. Capteur de distance laser (LDS)
2. Pare-chocs

3. Capteur de retour a la station
4. Capteurs de vide

Remarque : Un chiffon humide peut endommager
les éléments sensibles a l'intérieur du robot et de

la station de recharge. Veuillez utiliser un chiffon
sec pour le nettoyage.

Fig. E-6

Contacts de charge et zone d’émission du

Nettoyez les contacts de charge et la zone
d’émission du signal avec un chiffon doux et sec.

Fig. E-7

Le robot contient une batterie lithium-ion haute
performance. Assurez-vous que la batterie reste
bien chargée pour une utilisation quotidienne afin
de maintenir les performances optimales de la
batterie. Si le robot n'est pas utilisé pendant une
longue période, éteignez-le et rangez-le. Pour
éviter tout risque de dommages lié a une décharge
excessive, rechargez le robot au moins une fois
tous les trois mois.
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Dépannage

Probléme Solution Probléme Solution
« L'itinéraire pour revenir se recharger est bloqué,
« La batterie est faible. Rechargez le robot sur la par ex. la porte est fermée.
station de recharge, puis réessayez. * La station de recharge est déconnectée de
Le robot ne « La température de la batterie est trop basse l'alimentation ou déplacée lorsque le robot n'est
s'allume pas. ou trop élevée. Il est recommandé de faire pas dessus. Veuillez connecter la station de base

fonctionner l'appareil & une température comprise
entre 0 °C et 40 °C.

Le robot ne se
recharge pas.

La station de recharge n'est pas connectée a
l'alimentation, veuillez vous assurer que les deux
extrémités de son adaptateur sont correctement
branchées.

Le contact entre les contacts de charge sur la
station de recharge et le robot est défaillant,
veuillez nettoyer les contacts de charge.

Le robot ne se
connecte pas au
réseau Wi-Fi.

Le mot de passe du réseau Wi-Fi n'est pas correct.
Assurez-vous que le mot de passe utilisé pour
vous connecter a votre réseau Wi-Fi est correct.
Le robot ne prend pas en charge la connexion Wi-
Fi 5 GHz. Assurez-vous que le robot est relié a une
connexion Wi-Fi 2,4 GHz.

Le signal Wi-Fi est faible. Assurez-vous que le
robot se trouve dans une zone avec une bonne
couverture Wi-Fi.

Le robot peut ne pas étre prét a étre configuré.
Veuillez quitter et rouvrir 'application, puis
essayez a nouveau comme indiqué.

Le robot ne peut
pas retourner

a la station de
recharge.

3 lalimentation électrique ou placer le robot sur la
station de charge pour le charger.

Il'y a trop d'obstacles autour de la station de
recharge. Placez la station de recharge dans un
endroit plus ouvert.

Tout déplacement du robot peut entrainer son
repositionnement, il recréera alors une carte s'il
n'est pas correctement repositionné. Si le robot
est trop éloigné de la station de recharge, il se
peut qu'il ne puisse pas revenir automatiquement
tout seul, auquel cas vous devez placer
manuellement le robot sur la station de recharge.
Essuyez la zone d'émission du signal sur la station
de recharge pour éliminer la poussiére ou les
débris.

Le robot reste
bloqué devant
la station de
recharge et
ne peut pasy
retourner.

Assurez-vous qu'il y ait assez d'espace de chaque
coté et a l'avant de la station de recharge pour
que le robot ne soit pas bloqué.

Le robot peut glisser si le sol devant la station de
recharge est trop humide. Dans ce cas, nettoyez
l'exces d'eau avant de réessayer.

Il est recommandé de déplacer la station de
recharge dans un autre endroit et de réessayer.
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Probléme

Solution

Le robot ne
s'éteint pas.

Le robot ne peut pas étre désactivé lorsqu'il se
recharge. Il est recommandé de déplacer le robot
de la station de recharge, puis d'appuyer sur le
bouton d'alimentation et de le maintenir enfoncé
pendant 3 secondes pour l'éteindre.

Si le robot ne peut pas étre éteint en effectuant
l'étape 1, appuyez sur le bouton d'alimentation et
maintenez-le enfoncé pendant 10 secondes pour
forcer larrét. Si le probléme persiste, contactez le
service aprées-vente.

Probleme Solution
* Les objets tels que cordons d'alimentation et
pantoufles doivent étre rangés avant d'utiliser le
Le robot se

déplace sans
suivre l'itinéraire
défini.

robot.

Les surfaces mouillées et glissantes peuvent faire
patiner la roue principale. Il est recommandé de
sécher toutes les surfaces humides avant d'utiliser
le robot.

La vitesse de

charge est lente.

La charge compléte du robot, lorsque le niveau de
la batterie est bas, dure environ 4,5 heures.

Si vous utilisez le robot a des températures en
dehors de la plage indiquée, la vitesse de charge
ralentira automatiquement pour prolonger
l'autonomie de la batterie.

Les contacts de charge sur le robot et la station
de recharge peuvent étre sales, veuillez les
essuyer avec un chiffon sec.

Le bruit
augmente

lors du
fonctionnement
du robot.

Vérifiez si le filtre du bac a poussiere est bouché.
Si c'est le cas, nettoyez-le ou remplacez-le.

Un objet dur peut étre coincé dans la brosse
principale ou le bac a poussiere. Vérifiez et retirez
tout objet dur.

La brosse principale ou la brosse latérale est peut-
étre bloquée. Vérifiez et retirez tous les objets
étrangers.

Passez le mode d'aspiration sur Standard ou
Silencieux.

Le robot n'a pas
trouvé les pieces
a nettoyer.

Assurez-vous que la porte de chaque piéce a
nettoyer est ouverte.

Vérifiez la présence de seuil d'une hauteur
supérieure a 2 cm a l'entrée de la piéce. Le robot
ne peut pas franchir des marches ou des seuils
hauts.

La zone devant la piece a nettoyer est peut-

étre glissante et mouillée, et le robot glisse et ne
fonctionne pas normalement. Séchez le sol avant
d'utiliser le robot.

Le robot ne
reprend pas le
nettoyage apres
la recharge.

Assurez-vous que le robot n'est pas programmé
sur le mode Ne pas déranger (DND), ce qui peut
'empécher de reprendre le nettoyage.

Le robot ne reprendra pas le nettoyage aprés
l'avoir placé manuellement sur la station de
recharge ou l'avoir envoyé se recharger via
l'application ou le bouton (.
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réservoir d'eau,
ou seulement
un peu.

Probléme Solution
« Vérifiez s'il y a de l'eau a l'intérieur du réservoir
Aucune eau .
d'eau.
ne sort du

Nettoyez la serpilliere si elle est sale.
Assurez-vous que la serpilliere et le plateau
de serpilliere sont correctement installés
conformément au mode d'emploi.

Le robot

fonctionne mal.

Eteignez le robot, puis réactivez-le.

n'effectue pas
le nettoyage
programmé.

Le robot ne

nettoie plus * Le bac a poussiere est plein. Nettoyez-le.
efficacement « Le filtre est bloqué. Nettoyez-le.

ou laisse de * Un objet étranger est coincé dans la brosse

la poussiere principale. Nettoyez-le.

derriére lui.

Le robot * La batterie du robot est déchargée. Le nettoyage

programmé ne démarrera pas a moins que le
robot ne dispose d'au moins 15 % de charge de
batterie.

Pour plus d'assistance, contactez-nous via https://global.dreametech.com.
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Station de recharge

Modeéle RLF41GA
Temps de charge Environ 4,5 h
Tension nominale 144V =
Puissance nominale 45 W

Fréquence de
fonctionnement

2400-2483,5 MHz

Puissance de sortie
maximale

<20 dBm

Dans des conditions normales d'utilisation, cet équipement doit étre maintenu
4 une distance de séparation d'au moins 20 cm entre l'antenne et le corps de

['utilisateur.

Batterie au lithium-ion rechargeable

Modeéle C1251A6
Type Li-ion
Nombre 1
Capacité nominale 295 Ah

Modele RCFA0301
Entrée nominale 20V=1A
Sortie nominale 20V=1A

Adaptateur

Fabricant

Shenzhen CHANZEHO Technology Co.,
Limited

Modeéle

CZH024N200100EUWAT1

Entrée nominale

100-240 V~ 50-60 Hz 0,8 A max.

électrique a vide

Sortie nominale 20V=1A20W
EfflpaC|te moyenne 8547 %

active

Efficacité a faible charge o

(10 %) 813%
Consommation <01W
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Caractéristiques
techniques

Station de base/station de recharge

Consommation électrique en mode veille : 0,5 W
(dans les 15 minutes une fois que le robot a quitté
la station de base/station de recharge)

Robot et station de base/station de recharge

Consommation électrique en mode veille en réseau :
< 2 W (dans les 20 minutes qui suivent la charge
compléte de la batterie de l'aspirateur robot.)

Consommation électrique en mode veille : € 0,5 W
(dans les 20 minutes qui suivent la charge
compléte de la batterie de l'aspirateur robot.)

Retrait et élimination de
la batterie

La batterie lithium-ion intégrée contient des
substances dangereuses pour 'environnement.
Avant d'éliminer la batterie, assurez-vous qu'elle
est enlevée par un technicien qualifié et déposée
dans un centre de recyclage approprié.

- la batterie doit étre retirée de l'appareil avant
d'étre mise au rebut ;

- l'appareil doit étre débranché de la source
d‘alimentation lors du retrait de la batterie ;

- la batterie doit étre mise au rebut en toute
sécurité.

ATTENTION :

Avant d'enlever la batterie, débranchez l'appareil et
déchargez au maximum la batterie.

Les batteries non utilisées doivent étre mises au
rebut dans un centre de recyclage approprié.

N'exposez pas la batterie a un environnement
a haute température pour éviter les risques
d'explosion.

En cas de mauvaise manipulation, du liquide peut
s'échapper de la batterie. En cas de contact, rincez
a l'eau et consultez un médecin.

A DEPOSER
EN DECHETERIE

A DEPOSER
EN MAGASIN

Cet appareil,
ses accessoires,

piles et cordons > ou
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fi
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Guide pour le retrait :

1. Retournez le robot, utilisez l'outil adapté pour
retirer les vis a l'arriére du robot, puis enlevez le
capot.

2. Débranchez les bornes entre la batterie et la
carte de circuit imprimé pour retirer la batterie.

Informations concernant les DEEE

Tous les produits portant ce symbole sont

E des déchets d'équipements électriques
et électroniques (DEEE d'aprés la

B jirective 2012/19/UE) qui ne doivent pas
étre mélangés avec les ordures ménageres
non triées. Vous devez protéger la santé
humaine et 'environnement en déposant
votre équipement usagé dans un point
de collecte prévu a cet effet pour le
recyclage des déchets d'équipements
électriques et électroniques, désigné par
le gouvernement et les autorités locales.
Des procédures d'élimination et de
recyclage adéquates permettent d'éviter
les effets nocifs sur l'environnement et
la santé humaine. Veuillez contacter
l'installateur ou les autorités locales pour
plus d'informations sur le site, ainsi que
les modalités et conditions des points de
collecte de ce type.

T
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Informazioni sulla sicurezza

Per evitare scosse elettriche, incendi o lesioni causate da un uso improprio dell'apparecchio,
leggere attentamente il manuale d'uso prima di utilizzare ['apparecchio e conservarlo per
riferimenti futuri.

Restrizioni di utilizzo

* Questo prodotto non deve essere utilizzato da bambini di eta inferiore a 8 anni o da persone con
deficit fisici, sensoriali, intellettuali o con esperienza o conoscenze limitate senza la supervisione di un
genitore o di un tutore per garantire un funzionamento sicuro ed evitare qualsiasi rischio. La pulizia e
la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

* | bambini non devono giocare con questo prodotto. Assicurarsi che bambini e animali domestici siano
tenuti a distanza di sicurezza dal robot durante il suo funzionamento.

+ Questo prodotto & destinato esclusivamente alla pulizia dei pavimenti in ambiente domestico. Non
utilizzare all'aperto, su superfici non pavimentate o in ambienti commerciali o industriali.

- Se l'adattatore & danneggiato o rotto, interrompere immediatamente l'uso e contattare l'assistenza.

- Non utilizzare il robot in un'area sospesa sopra il livello del suolo senza una barriera protettiva.

- Non posizionare il robot a testa in git. Non utilizzare il coperchio dell'LDS, il coperchio del robot o il
paraurti come impugnatura del robot.

+ Utilizzare il robot in ambienti con temperatura ambiente superiore a 0 °C e inferiore a 40 °C.
Assicurarsi che non vi siano liquidi o sostanze appiccicose sul pavimento.
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Informazioni sulla sicurezza

* Raccogliere i cavi dal pavimento prima di utilizzare il robot per evitare che vengano trascinati durante

la pulizia.

* Rimuovere gli oggetti fragili o piccoli dal pavimento per evitare che il robot li urti e li danneggi.
- Per evitare danni o danni da trascinamento, prima di mettere in funzione l'apparecchio, rimuovere

tutti gli oggetti lasciati sul pavimento e i cavi o i fili di alimentazione che si trovano sul percorso di
pulizia.

- Tenere capelli, dita e altre parti del corpo lontano dall'apertura di aspirazione del robot.
* Tenere lo strumento di pulizia della spazzola fuori dalla portata dei bambini.
* Non collocare bambini, animali domestici o altri oggetti sopra il robot, indipendentemente dal fatto

che sia fermo o in movimento.

* Non utilizzare il robot per pulire oggetti molto caldi. Non utilizzare il robot per raccogliere liquidi

infiammabili o combustibili, gas corrosivi, acidi o solventi non diluiti.

- Non aspirare oggetti duri o taglienti. Non utilizzare ['apparecchio per raccogliere oggetti come sassi,

grandi pezzi di carta o qualsiasi altro oggetto che possa intasare l'apparecchio.

« Assicurarsi che il robot sia spento e che la base di ricarica sia scollegata prima di effettuare la pulizia

o la manutenzione.

* Non utilizzare un panno bagnato per pulire o un liquido per sciacquare il robot e la base di ricarica.

Le parti lavabili devono essere asciugate completamente prima di essere installate e utilizzate.

- Assicurarsi che il robot sia spento durante il trasporto e, se possibile, conservato nell'imballaggio

originale.
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Informazioni sulla sicurezza

- Utilizzare questo prodotto in conformita alle istruzioni contenute nel manuale d'uso. Gli utenti sono
responsabili di eventuali perdite o danni derivanti dall'uso improprio di questo prodotto.

Batterie e ricarica

+ AVVERTENZA: Non ricaricare le batterie non ricaricabili.
- Non utilizzare batterie, adattatore o stazione di ricarica di terze parti. Utilizzare solo con ['unita di
alimentazione RCFAQ301.

* Non tentare di smontare, riparare o modificare da soli la batteria o la stazione di ricarica.

* Non collocare la stazione di ricarica vicino a una fonte di calore.

* Non utilizzare un panno o le mani bagnate per pulire i contatti di ricarica della stazione.

- Non smaltire impropriamente le vecchie batterie. Le batterie non necessarie devono essere smaltite
presso un centro di riciclo appropriato.

- Se il robot non viene utilizzato per un tempo prolungato, caricarlo completamente, quindi spegnerlo e
conservarlo in un luogo fresco e asciutto. Ricaricare il robot almeno una volta ogni 3 mesi per evitare
di scaricare eccessivamente la batteria.

* Questo prodotto contiene batterie che possono essere sostituite solo da tecnici qualificati o dal
servizio di assistenza post-vendita.



47

Informazioni sulla sicurezza

Informazioni sulla sicurezza del laser

* Il sensore laser di questo prodotto € conforme alla norma IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/
A11:2021 per i prodotti laser di Classe 1. Evitare il contatto diretto con gli occhi durante l'uso.

PRODOTTO LASER DI CLASSE 1
PRODOTTO LASER DI CONSUMO
EN 50689:2021

"% Solo per uso interno

Leggere il manuale dell'operatore

Con la presente, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. dichiara che l'apparecchiatura radio tipo RLF41GA & conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della
dichiarazione di conformita dell'UE & disponibile al seguente indirizzo internet: https://global.dreametech.com
Per un manuale elettronico dettagliato, visitare il sito https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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NOo o~

O Panoramica del
prodotto

1. Pulsante di accensione / pulizia

Tenere premuto per 3 secondi per accendere o

spegnere il dispositivo

Premere per avviare la pulizia dopo l'accensione

del robot

2. Pulsante Stazione/ Pulizia localizzata 1>

Premere per rimandare il robot alla stazione di

ricarica

Tenere premuto per 3 secondi per avviare la

pulizia localizzata

Indicatore di stato del pulsante

* Bianco fisso: Pulizia o ripulitura completata

 Arancione lampeggiante: Errore

 Bianco intermittente: Il robot si sta caricando
quando l'energia della batteria non & bassa

Nota:

Premere un pulsante qualsiasi del robot per
mettere in pausa il robot durante la pulizia o la
ricarica.

Tenere premuti il pulsante di accensione e il
pulsante stazione per 3 secondi per ripristinare
il Wi-Fi.

Il blocco bambini puo essere attivato/disattivato
tramite l'app Dreamehome.

. Copertura LDS
. Sensore di distanza laser (LDS)
. Paraurti
. Spazzola laterale
Ruota principale

8. Sensori di dislivello

9. Ruota omnidirezionale

10. Clip della protezione della spazzola

11.Ruota principale

12. Spazzola principale

13. Protezione della spazzola

14. Pulsante di ripristino

» Tenere premuto per 3 secondi per ristabilire le
impostazioni di fabbrica

15. Contatti di ricarica

16. Serbatoio dell'acqua 2 in 1 con contenitore per
la polvere

17.Sensore di ritorno alla base

18. Gruppo mocio

Fig. A-1
Serbatoio dell'acqua 2 in 1 con contenitore

per la polvere

1. Supporto del filtro

2. Filtro HEPA

3. Coperchio ingresso acqua
4. Ingresso acqua

5. Clip di rilascio

Fig. A-2

Gruppo mocio

1. Supporto per il tampone del mocio

2. Clip dirilascio

3. Area di attacco del tampone del mocio
4. Tampone del mocio

Fig. A-3

Stazione di ricarica

1. Contatti di ricarica
2. Area di segnalazione
3. Porta di alimentazione

Fig. A-4

O Preparare la casa

1. Prima di procedere alla pulizia, allontanare gli
oggetti instabili, fragili, di valore o pericolosi e
togliere i cavi, i panni, i giocattoli, gli oggetti duri
e gli oggetti appuntiti che si trovano a terra, per
evitare che il robot possa impigliarsi, graffiarsi o
rovesciarsi e causare danni.

2. Prima della pulizia, posizionare una barriera
fisica sul bordo delle scale per garantire il
funzionamento sicuro e senza intoppi del robot.

3. Aprire la porta della stanza da pulire e sistemare
i mobili al loro posto per lasciare piu spazio.

4. Per evitare che il robot non riconosca le aree da
pulire, non sostare davanti al robot, sulle soglie,
nei corridoi o negli spazi stretti.

Nota:

* Quando si utilizza il robot per la prima volta,
seguirlo durante la pulizia per eliminare in
tempo eventuali ostacoli.

* Non aspirare oggetti duri come pietre, sfere
d'acciaio e parti di giocattoli, né oggetti
appuntiti come rifiuti edili, vetri rotti e chiodi,
per evitare di graffiare il pavimento.

Fig. B
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O Prima dell'uso

1. Posizionare la stazione di ricarica e collegarla
a una presa elettrica
Staccare il nastro biadesivo nella parte inferiore
della stazione di ricarica. Collocare la stazione di
ricarica in una posizione il piu possibile aperta e
con un buon segnale Wi-Fi. Lasciare uno spazio
sufficiente come mostrato nella figura e rimuovere
gli oggetti nell'area ombreggiata. Inserire
l'adattatore nella stazione di ricarica e collegarlo
alla presa.

Nota:

Rimuovere tutti gli oggetti piu vicini di 1,5 m
dalla parte anteriore e di 0,5 m da entrambi i lati
della stazione di ricarica.

Non collocare la base di ricarica in un'area
illuminata dalla luce solare diretta o dove altri
oggetti potrebbero bloccare il segnale, in quanto
cio potrebbe impedire al robot di tornare alla base.

Per evitare che le macchie d'acqua bagnino i
pavimenti in legno o i tappeti, si consiglia di
posizionare la stazione di ricarica su pavimenti
in piastrelle o in marmo.

2. Rimuovere le protezioni e installare la spazzola
laterale

3. Collegarsi con 'App Dreamehome

(1) Tenere premuto il pulsante di accensione sul
robot per 3 secondi per accenderlo. Effettuare
la scansione del codice QR, oppure cercare
"Dreamehome" nellApp Store per scaricare e
installare ('app.

(2) Aprire l'app Dreamehome, toccare "Scansiona
il codice QR per connetterti” e scansionare
nuovamente lo stesso codice QR sul robot per
aggiungere il dispositivo. Seguire le istruzioni
per completare la connessione Wi-Fi.

® Codice QR

® Indicatore Wi-Fi

e Lampeggiante: Da collegare / In connessione

¢ Fisso: Connesso

Nota:

* E supportato solo il Wi-Fi a 2,4 GHz.

* Per ripristinare il Wi-Fi, ripetere il passo

(2) e seguire le istruzioni per completare la
connessione Wi-Fi.

Dopo che il dispositivo si & connesso con
successo alla rete Wi-Fi domestica, tentera
continuamente di riconnettersi in caso di
interruzioni della rete causate da problemi quali
bollette non pagate o interruzioni di corrente,
al fine di garantire un'esperienza utente senza
problemi al momento del ripristino della rete.
Per scollegare il dispositivo dalla rete Wi-Fi,
tenere premuto il pulsante di Ripristino sul robot
per 3 secondi.

A causa degli aggiornamenti del software
dell'app, le operazioni effettive potrebbero
differire dalle indicazioni contenute nel presente
manuale. Seguire le istruzioni in base alla
versione attuale dell'app.

4. Caricare il robot

Quando si posiziona il robot, allineare i contatti

di ricarica del robot con i contatti di ricarica della
stazione, il robot si accendera automaticamente e
iniziera la ricarica.

Dopo che il robot e stato completamente caricato,
gli indicatori di stato sul robot e sulla stazione di
ricarica rimarranno accesi per 10 minuti e poi si
spegneranno.

Nota: Si raccomanda di caricare completamente

il robot prima del suo primo utilizzo. Se non &
possibile accendere il robot dopo che la batteria &
esaurita, collega manualmente il robot alla stazione
di ricarica per caricarlo.

Fig. C-1-Fig. C-4

© Modalita d'utilizzo

Tenere premuto il pulsante di accensione per 3
secondi per accendere il robot. L'indicatore di
alimentazione dovrebbe essere acceso. Collocare
il robot sulla stazione di ricarica, il robot si
accendera automaticamente e iniziera a caricarsi.
Per spegnere il robot allontanarlo dalla stazione di
ricarica e tenere premuto il pulsante di accensione
per 3 secondi.

Mappatura veloce

Dopo aver configurato la rete per la prima

volta, seguire le istruzioni dellApp per creare
rapidamente una mappa. Il robot iniziera a
tracciare una mappa senza pulire. Quando il
robot torna alla stazione di ricarica, il processo di
mappatura e stato completato e la mappa viene
salvata automaticamente.

Avvio della pulizia

Premere brevemente il pulsante di accensione per
avviare la pulizia dopo l'accensione del robot. Il
robot traccera con precisione un percorso, pulira
metodicamente lungo i bordi e le pareti, poi
terminera la pulizia di ogni stanza secondo uno
schema a S per garantire un lavoro completo.

Nota: Si raccomanda di far partire il robot dalla
stazione di ricarica prima di iniziare la pulizia. Non
spostare la stazione di ricarica durante la pulizia
del robot. In questo modo si garantisce che il robot
ritorni alla stazione di ricarica senza problemi.
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Pausa/Riposo

Quando il robot & in funzione, premere un pulsante

qualsiasi per metterlo in pausa.

Se il robot rimane in pausa per pit di 10 minuti,
entra automaticamente in modalita di riposo. Tutti
gli indicatori del robot si spengono. Premere un
pulsante qualsiasi del robot o utilizzare l'app per
attivarlo.

Nota: Se il robot viene messo in pausa e
posizionato sulla stazione di ricarica, il processo di
pulizia in corso viene interrotto.

Ripresa automatica della pulizia

Se la batteria & troppo scarica, il robot torna
automaticamente alla stazione di ricarica per
ricaricarsi. Dopo la ricarica al livello di batteria
appropriato, riprendera le attivita di pulizia non
ancora concluse.

Nota: Per utilizzare questa funzione, abilitarla
nell'app.

Modalita Non disturbare (DND)

Quando il robot & impostato sulla modalita Non
disturbare (DND), il robot non potra riprendere
la pulizia. La modalita DND é disattivata per
impostazione predefinita in fabbrica. Con lApp &
possibile attivare la modalita DND o modificare il
periodo di DND. Per impostazione predefinita, il
periodo di DND va dalle 22:00 alle 8:00.

Nota:

* Le attivita di pulizia programmate saranno
eseguite come di consueto durante il periodo di
DND.

« Alla scadenza del periodo di DND, il robot
riprendera la pulizia dal punto in cui l'aveva
lasciata.

Pulizia localizzata

Quando il robot & in attesa, tenere premuto il
pulsante (O per 3 secondi per attivare la modalita
di pulizia localizzata. In questa modalita, il robot
pulisce un'area quadrata di 1,5 x 1,5 metri intorno
a sé e torna al punto di partenza una volta
completata la pulizia localizzata.

Riavvio del robot

Se il robot smette di rispondere o non pud essere
spento, tenere premuto il pulsante di accensione
per 10 secondi per spegnerlo forzatamente. Quindi
tenere premuto il pulsante di accensione per 3
secondi per accendere il robot.

Utilizzo della funzione lavaggio con mocio

Nota: Si consiglia di passare l'aspirapolvere su
tutti i pavimenti almeno tre volte prima della prima
passata di lavaggio, in modo da ottenere una
pulizia migliore.

1. Premere la clip di rilascio per rimuovere il
serbatoio dell'acqua 2-in-1 con il contenitore
della polvere.

2. Aprire il coperchio di ingresso dell'acqua,
riempire il serbatoio d'acqua e chiudere bene il
coperchio.

Nota:

* Non utilizzare detergenti o disinfettanti.

» Non riempire il serbatoio dell'acqua con acqua
calda per evitare che il serbatoio si deformi.

3. Inumidire il tampone del mocio e strizzare
l'acqua in eccesso. Installare il tampone del
mocio come mostrato nella figura.

4. Reinstallare il serbatoio dell'acqua 2 in 1 con
il contenitore della polvere e il gruppo mocio
come mostrato nella figura fino a quando non
scattano in posizione. Premere il pulsante di
accensione o utilizzare l'app per avviare la
pulizia.

Nota:

* Non é consigliabile utilizzare la funzione di
lavaggio sui tappeti.

« Utilizzare l'app per regolare 'umidita del
tampone del mocio in base alle esigenze.

5. Quando il robot torna in carica dopo la pulizia,
rimuovere il supporto del tampone del mocio e
pulire il tampone per evitare muffa o odori.

Nota:

 Lavare il tampone del mocio dopo ogni utilizzo
e svuotare regolarmente il serbatoio dell'acqua
liberandolo dell’acqua non utilizzata.

¢ Quando non si utilizza la funzione di lavaggio,
rimuovere il gruppo mocio.

Fig. D-1-Fig. D-5
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Parti di ricambio

Per mantenere il robot in buone condizioni, si raccomanda di fare riferimento all' utilizzo degli accessori nell'app o alla tabella seguente per la manutenzione ordinaria.

Parte

Frequenza di manutenzione

Periodo di
sostituzione

Tampone del mocio

Dopo ogni utilizzo

Ogni 3-6 mesi

Spazzola principale

Spazzola laterale

Filtro del contenitore
della polvere

Una volta ogni 2 settimane

Ogni 6-12 mesi

Ogni 3-6 mesi

Area di segnalazione
della stazione di
ricarica

Contatti di ricarica

Sensore di distanza
laser (LDS)

Sensore di ritorno alla
base

Paraurti

Fondo del robot

Ruota
omnidirezionale

Sensori di dislivello

Una volta al mese

Parte

Frequenza di
manutenzione

Periodo di
sostituzione

Contenitore della
polvere

Ruote principali

Serbatoio dell'acqua

Pulire se necessario

Nota: La frequenza di sostituzione dipendera dall'utilizzo del robot. Se si
verifica un'eccezione dovuta a circostanze particolari, le parti devono essere

sostituite.
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Spazzola principale

1. Premere i fermi della protezione della spazzola
verso l'interno per rimuoverla e sollevare la
spazzola dal robot.

2. Utilizzare un utensile di pulizia adatto per
rimuovere i peli impigliati nella spazzola.
Poi rimontare la spazzola e premere sulla
protezione della spazzola per bloccarla in sede.

Fig. E-1

Spazzola laterale

Rimuovere e pulire la spazzola laterale.
Fig. E-2

Ruota omnidirezionale

Utilizzare un attrezzo per la pulizia idoneo, al fine
di rimuovere eventuali capelli aggrovigliati nella
ruota omnidirezionale.

Fig. E-3

Serbatoio dell'acqua 2 in 1 con contenitore

per la polvere

1. Premere la clip di rilascio per rimuovere il
serbatoio dell'acqua 2-in-1 con il contenitore
della polvere, quindi svuotare il serbatoio.

2. Aprire il coperchio del contenitore della polvere
e svuotarlo.

3. Aprire il supporto del filtro per rimuovere il filtro

HEPA e picchiettare delicatamente il filtro HEPA.

Nota: Non tentare di pulire il filtro con spazzole,

dita o oggetti appuntiti per evitare di danneggiarlo.

4. Sciacquare il contenitore della polvere e il filtro

HEPA con acqua e asciugarli completamente
prima di rimontarli.

Nota:

* Non sciacquare le parti al di fuori del
contenitore della polvere. Se ci sono macchie
d'acqua, asciugarle prima del rimontaggio.

 Sciacquare il contenitore della polvere e il filtro
solo con acqua pulita. Non utilizzare alcun
detergente.

« Utilizzare il contenitore della polvere e il filtro
solo quando sono completamente asciutti.

Fig. E-4

Tampone del mocio

1. Rimuovere il gruppo mocio e sfilare il tampone
del mocio dal supporto.

2. Pulire il tampone del mocio solo con acqua e
lasciarlo asciugare all'aria prima di rimontarlo.

Fig. E-5

Sensori del robot

Pulire i sensori del robot con un panno morbido e
asciutto, come mostrato nella figura seguente:

1. Sensore di distanza laser (LDS)
2. Paraurti

3. Sensore di ritorno alla base

4. Sensori di dislivello

Nota: Un panno bagnato pud danneggiare gli
elementi sensibili del robot e della stazione di
ricarica. Per la pulizia utilizzare un panno asciutto.

Fig. E-6

Contatti di ricarica e area di segnalazione

Pulire i contatti di ricarica e l'area di
segnalazione con un panno morbido e asciutto.

Fig. E-7

Il robot contiene una batteria agli ioni di litio ad
alte prestazioni. Assicurarsi che la batteria rimanga
ben carica durante ['uso quotidiano per mantenere
prestazioni ottimali. Se il robot non viene utilizzato
per un tempo prolungato, spegnerlo e metterlo
via. Per evitare danni dovuti a scariche eccessive,
caricare il robot almeno una volta ogni tre mesi.
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Risoluzione dei problemi

Problema Soluzione Problema Soluzione
L . L . * |l percorso di ritorno alla base di ricarica &
e La b_atterla? e_ sce_lrlca. Rlcarlcare il robot sulla bloccato, ad esempio la porta & chiusa.
) stazione di ricarica e riprovare. « La stazione di ricarica viene scollegata
Il robot non si ¢ La temper?turg.della batteria e_troppo l:?assa dall'alimentazione o spostata quando il robot
accende. c|>troppo a t_a. i raccomanda di far funzionare non & su di essa. Collegare la stazione di ricarica
lazpl:'):azecoch;o ‘? unz: tempsratura compresa tra all'alimentazione o di posizionare il robot sulla
3 0°C) e 104 °F (40 °C). stazione per caricarlo.
« Ci sono troppi ostacoli intorno alla stazione di
Il robot L o . S
) ricarica. Posizionare la stazione di ricarica in
. L N non riesce a \ N
* La stazione di ricarica non & collegata unarea pil aperta.
- . . tornare alla sta- R .
allalimentazione, accertarsi che entrambe zione di ricarica * Lo spostamento del robot pud provocare il suo
. le estremita dell'adattatore siano collegate : riposizionamento e, se il riposizionamento non
Il robot non si . . . . .
carica correttamente. riesce, il robot ricrea una mappa. Se il robot &

’ « |l contatto tra i contatti di ricarica della stazione di troppo lontano dalla stazione di ricarica, potrebbe
ricarica e il robot e insufficiente; pulire i contatti di non essere in grado di tornare automaticamente
ricarica. da solo, nel qual caso sara necessario posizionare

manualmente il robot sulla stazione di ricarica.
« Pulire l'area di emissione delle segnalazioni della
« La password della rete Wi-Fi non & corretta. stazione di ricarica per rimuovere polvere o detriti.
Assicurarsi che la password utilizzata per la
connessione alla rete Wi-Fi sia corretta.
« Il robot non supporta una connessione Wi-Fi a « Verificare se lo spazio a disposizione su entrambi i
Il robot non 5 GHz. Assicurarsi che il robot sia collegato a una Il robot si lati o davanti alla stazione di ricarica & sufficiente
riesce a connet- connessione Wi-Fi a 2,4 GHz. blocca davanti per evitare che il robot venga bloccato.
tersi al Wi-Fi. « |l segnale Wi-Fi & debole. Assicurarsi che il robot alla stazione di * Il robot puo scivolare se il pavimento davanti alla

si trovi in un'area con una buona copertura Wi-Fi.
Il robot potrebbe non essere pronto per essere
configurato. Uscire e rientrare nell'app, quindi
riprovare come indicato.

ricarica e non
puo tornare
indietro.

stazione di rucarica e troppo bagnato. In tal caso,
pulire l'acqua in eccesso prima di riprovare.

Si consiglia di spostare la stazione di ricarica in un
altro luogo e riprovare.
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Risoluzione dei problemi

Problema

Soluzione

Problema

Soluzione

Il robot non si
spegne.

Il robot non pud essere spento quando & in carica.
Si consiglia di allontanare il robot dalla stazione
diricarica e di tenere premuto il pulsante di
accensione per 3 secondi per spegnerlo.

Se non é possibile spegnere il robot eseguendo il
punto 1, tenere premuto il pulsante di accensione

per 10 secondi per spegnere forzatamente il robot.

Se il problema persiste, contattare il servizio post-
vendita.

Il robot si muove
senza seguire

Oggetti come cavi di alimentazione e pantofole
devono essere messi via prima di utilizzare il robot.
Il lavoro su superfici bagnate e scivolose pud

La velocita di

ricarica é lenta.

La ricarica completa del robot richiede circa

4,5 ore quando la batteria & scarica.

Se si utilizza il robot a temperature che non
rientrano nell'intervallo specificato, la velocita

di ricarica rallentera automaticamente per
prolungare la durata della batteria.

| contatti di ricarica del robot e della stazione di
ricarica potrebbero essere sporchi; pulirli con un
panno asciutto.

Il rumore
aumenta
durante il
funzionamento
del robot.

Controllare se il filtro del contenitore della polvere
€ intasato. In tal caso, pulirlo o sostituirlo.

Un oggetto duro puo rimanere incastrato nella
spazzola principale o nel contenitore della polvere.
Controllare e rimuovere eventuali oggetti duri.

La spazzola principale o quella laterale potrebbero
incastrarsi. Controllare e rimuovere eventuali corpi
estranei.

Commutare la modalita di aspirazione su Standard
o Silenzioso.

il percorso provocare lo slittamento della ruota principale. Si
impostato. raccomanda di asciugare eventuali aree bagnate
prima di utilizzare il robot.
* Assicurarsi che le porte delle stanze da pulire
siano aperte.
« Verificare se la soglia della porta della stanza e
L robot non piu a_ltg di_2 cm. Il robot non pud superare soglie o
trova le stanze gradini alt'i .
. * Il luogo antistante la stanza da pulire potrebbe
da pulire. .
essere bagnato e scivoloso, causando lo
scivolamento del robot e un funzionamento
anomalo. Prima di utilizzare il robot, provare ad
asciugare il pavimento.
* Assicurarsi che il robot non sia impostato sulla
Il robot non modalita Non disturbare (DND), che gli impedisce
riprende la di riprendere la pulizia.

pulizia dopo la
ricarica.

Il robot non riprende la pulizia dopo che e stato
riportato manualmente alla stazione di ricarica o
inviato alla ricarica tramite l'app o il pulsante (.

Dal serbatoio
dell'acqua non
esce acqua o
ne esce poca.

Controllare se c'¢ acqua nel serbatoio dell'acqua.
Pulire il tampone del mocio se si sporca.
Assicurarsi che il tampone del mocio e il relativo
supporto siano installati correttamente come
indicato nel manuale dell'utente.




55

Risoluzione dei problemi

Problema Soluzione
Malfunzio-
namento del * Spegnere il robot e riattivarlo.
robot.
Il robot non « Il contenitore della polvere € pieno. Pulirlo.

pulisce piu in
modo efficiente

o lascia polvere.

I filtro e bloccato. Pulirlo.
Un oggetto estraneo é rimasto incastrato nella
spazzola principale. Pulirlo.

Il robot non
esegue

la pulizia
programmata.

La batteria del robot & scarica. La pulizia
programmata non si avvia se il robot non ha
almeno il 15% di batteria residua.

Per ulteriore supporto, contattateci tramite https://global.dreametech.com.




Specifiche

Stazione di ricarica

Modello RLF41GA
Tempo di ricarica 4.5 ore circa
Tensione nominale 144V =
Potenza nominale 45 W

Frequenza di
funzionamento

2400-2483,5 MHz

Modello RCFA0301
Ingresso nominale 20V==1A
Uscita nominale 20V=1A

Potenza di uscita
massima

<20 dBm

Adattatore

In condizioni normali di utilizzo, questa apparecchiatura deve essere tenuta a
una distanza di almeno 20 cm tra 'antenna e il corpo dell'utente.

Batteria ricaricabile agli ioni di litio

Produttore

Shenzhen CHANZEHO Technology Co.,
Limited

Modello

CZH024N200T100EUWAT

Ingresso nominale

100-240 V~ 50/60 Hz 0,8 A Max

Modello C1251A6
Tipo Li-ion
Numero 1
Capacita nominale 295 Ah

56

Uscita nominale 20V=1A20W
Efficienza attiva media 85,47%
Efficienza a basso carico o

(10%) 81,3%

Consumo di energia a <01W

vuoto
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Stazione base/Stazione di ricarica

Consumo di energia in modalita standby: <0,5 W
(entro 15 minuti dopo che il robot lascia la stazione
base/di ricarica)

Robot e Stazione base/Stazione di ricarica

Consumo energetico in modalita standby in rete:
<2 W (entro 20 minuti dalla ricarica completa della
batteria del robot aspirapolvere.)

Consumo energetico in modalita standby: < 0,5 W

(entro 20 minuti dalla ricarica completa della
batteria del robot aspirapolvere.)

Smaltimento e
rimozione della batteria

La batteria agli ioni di litio incorporata contiene
sostanze pericolose per l'ambiente. Prima di
smaltire la batteria, assicurarsi che venga rimossa
da tecnici qualificati e smaltita presso un centro di
riciclo appropriato.

- la batteria deve essere rimossa dall'apparecchio
prima di essere rottamata;

- lapparecchio deve essere scollegato dalla rete di
alimentazione quando si rimuove la batteria;

- la batteria deve essere smaltita in modo sicuro.

CAUTELA:

Prima di rimuovere la batteria, scollegare
l'alimentazione ed esaurire la batteria il piu
possibile.

Le batterie non necessarie devono essere smaltite
presso un centro di riciclo appropriato.

Non esporre ad ambienti ad alta temperatura per
evitare rischi di esplosione.

In caso di condizioni difficili, € possibile che il
liquido venga espulso dalla batteria. In caso di

contatto, sciacquare con acqua e consultare un
medico.

w w pellcola
PAP20 | PAP21 | PAP22 PVC3

RACCOLTA DIFFERENZIATA

Verifica le disposizioni del tuo Comune.
Separa le componenti e conferiscile in modo corretto.

Guida alla rimozione:

1. Capovolgere il robot, utilizzare uno strumento
appropriato per rimuovere le viti sul retro del robot,
quindi rimuovere il coperchio.

2. Scollegare i terminali tra la batteria e la scheda
PCB per rimuovere la batteria.

Informazioni RAEE

Tutti i prodotti contrassegnati da questo
E simbolo sono rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RAEE come
B direttiva 2012/19/UE) che non devono
essere mescolati con i rifiuti domestici
indifferenziati. Per proteggere la salute
umana e l'ambiente, invece, & necessario
consegnare i rifiuti di apparecchiature
a un punto di raccolta designato per il
riciclaggio dei rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche, nominato
dal governo o dalle autorita locali. Lo
smaltimento e il riciclo corretti aiutano a
prevenire potenziali conseguenze negative
per lambiente e la salute umana. Per
ulteriori informazioni sull'ubicazione e
sui termini e le condizioni di tali punti
di raccolta, contattare l'installatore o le
autorita locali.



Informacion sobre seguridad

Para evitar una descarga eléctrica, incendios o lesiones provocados por un uso indebido del
aparato, debe leer el manual de usuario cuidadosamente antes de usar el aparato y guardarlo para
consultas futuras.

Restricciones de uso

- Este producto no debe ser usado por nifios de menos de 8 afios ni personas con deficiencias fisicas,
sensoriales, intelectuales, o experiencia o conocimiento limitados sin la supervisién de un adulto
o tutor para asegurar un uso seguro y evitar riesgos. La limpieza y el mantenimiento no deben ser
realizados por nifios sin supervision.

* Los nifios no deben jugar con este producto. Asegurese de que nifios y mascotas se encuentren a
una distancia segura del robot mientras esté en funcionamiento.

+ Este producto es unicamente para la limpieza de suelos en un entorno doméstico. No lo use en
exteriores, en superficies que no sean el suelo, ni en un establecimiento comercial o industrial.

- Si el adaptador se dafia o se rompe, deje de utilizarlo de inmediato y contacte con el servicio
posventa.

* No use el robot en un area suspendida por encima del nivel del suelo sin barrera protectora.

* No coloque el robot boca abajo. No use la tapa del LDS, la tapa del robot o el paragolpes como asa
para el robot.

+ Utilice el robot en ambientes con una temperatura ambiente por encima de 0 °C y por debajo de
40 °C. Asegurese de que no haya liquido o sustancias pegajosas en el suelo.

+ Antes de usar el robot, recoja los cables del suelo para evitar que los arrastre mientras limpia.
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Informacion sobre seguridad

* Retire articulos fragiles o pequefos del suelo para impedir que el robot choque con ellos y los darie.
+ Para evitar dafos por arrastre, despeje los objetos sueltos del suelo y retire los cables o los cables de

alimentacion del camino de limpieza antes de poner en funcionamiento el aparato.

+ Mantenga el pelo, los dedos y otras partes corporales lejos de la abertura de succién del robot.
+ Mantenga la herramienta de limpieza de cepillo fuera del alcance de los nifios.
* No coloque niflos, mascotas o algun articulo encima del robot, independientemente de si esta parado

0 en movimiento.

* No use el robot para limpiar objetos que arden. No use el robot para recoger liquidos inflamables o

combustibles, gases corrosivos, o acidos o solventes sin diluir.

* No aspire objetos duros o afilados. No utilice el aparato para recoger objetos tales como piedras,

pedazos grandes de papel o algun articulo que pueda taponar el aparato.

+ Asegurese de que el robot esté apagado y la estacién de carga desenchufada antes de limpiarla o

realizar un mantenimiento.

*+ No use un trapo mojado para restregar ni ningun liquido para enjuagar el robot o la estacién de

carga. Las piezas lavables se deben secar completamente antes de instalarlas y usarlas.

- Asegurese de que el robot esté apagado cuando vaya a ser transportado y manténgalo en su

embalaje original si es posible.

* Use este producto segun las instrucciones del Manual de Usuario. Los usuarios son responsables de

cualquier pérdida o dafo que puedan producirse por el uso indebido de este producto.



Informacion sobre seguridad

Baterias y carga

- ADVERTENCIA: No recargar las bateria no recargables.
* No utilice baterias, adaptadores o estaciones de carga de terceros. Utilice unicamente con la unidad
de alimentacién RCFA0301.

* No intente usted mismo desmontar, reparar ni modificar la bateria o la estacién de carga.
* No coloque la estacion de carga cerca de una fuente de calor.
* No use un trapo o las manos mojados para restregar o limpiar los contactos de carga de la estacion.

* No deseche incorrectamente las baterias antiguas. Las baterias innecesarias deben desecharse en
instalaciones de reciclaje apropiadas.

+ Si el robot no se va a usar un periodo de tiempo prolongado, carguelo totalmente, apaguelo y
almacénelo en un lugar fresco y seco. Recargue el robot al menos una vez cada 3 meses para evitar
que la bateria se descargue en exceso.

+ Este producto contiene baterias que Unicamente pueden ser sustituidas por técnicos cualificados o el
servicio posventa.

Informacion sobre seguridad laser
« El sensor laser de este producto cumple la Norma IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 para
productos laser Clase 1. Cuando lo use, evite el contacto directo con los ojos.

PRODUCTO LASER CLASE 1
PRODUCTO LASER DE CONSUMO

EN 50689:2021
60
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Informacion sobre seguridad

"} Solo para uso en interiores

Lea el manual del operador

Por la presente, Dreame Trading(Tianjin) Co., Ltd. declara que el equipo de radio tipo RLF41GA cumple la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la
declaracién de conformidad de la UE estéa disponible en la siguiente direccion web: https://global.dreametech.com
Para un manual electrénico detallado, vaya a la direccién https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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@ Descripcién general
del producto

1. Botén de encendido / limpieza

Mantenga pulsado durante 3 segundos para

encender o apagar

Pulse para empezar a limpiar después de

encender el robot

2. Boton de limpieza localizada / atraque (OO

Pulse para enviar el robot de regreso a la

estacion de carga

Mantenga pulsado durante 3 segundos para

iniciar la limpieza localizada

Indicador de estado del botén

« Blanco fijo: Limpieza completada

 Parpadeo en naranja: Error

* Parpadeo lento en blanco: El robot carga
cuando el nivel de bateria no esta bajo

Nota:
* Pulse cualquier botén en el robot para pausar

mientras el robot limpia o vuelve para cargarse.

Mantenga pulsado el botén de encendido y

el botén de atraque durante 3 segundos para
restablecer la Wi-Fi.

* El blogueo infantil se puede activar/desactivar
mediante la aplicacion Dreamehome.

. Cubierta del LDS
. Sensor laser de distancia (LDS)
. Paragolpes
. Cepillo lateral
Rueda principal
. Sensores de precipicio

o NO U W

9. Rueda omnidireccional

10. Hebilla del protector de cepillo

11.Rueda principal

12. Cepillo principal

13. Protector del cepillo

14. Botdn de reinicio

e Mantener pulsado durante 3 segundos para
restaurar los ajustes de fabrica

15. Contactos de carga

16. Depdsito de agua 2 en 1 con caja de polvo

17.Sensor de retorno a la estacion

18. Conjunto de mopa

Fig. A-1

Depdsito de agua 2 en 1 con caja de polvo

1. Soporte de filtro

2. Filtro HEPA

3. Tapa de entrada de agua
4. Entrada de agua

5. Presilla de liberacion

Fig. A-2

Conjunto de mopa

1. Soporte de mopa

2. Presillas de liberacion

3. Area de fijacién de mopa
4. Mopa

Fig. A-3

Estacion de carga

1. Contactos de carga
2. Zona de senalizacién

3.

Puerto de alimentacion

Fig. A-4

© Preparando su hogar

1.

Antes de limpiar, retire los articulos inestables,
fragiles, valiosos o peligrosos, limpie y recoja
los cables, la ropa, los juguetes y los objetos
afilados y rigidos del suelo para evitar que se
enreden, se arafien o se golpeen con el robot
causando pérdidas..

. Antes de empezar a limpiar, ponga una

barrera fisica en el borde de las escaleras para
garantizar un funcionamiento seguro y fluido del
robot.

. Abra la puerta de la habitacién que va a limpiar

y coloque los muebles en el lugar apropiado
para hacer mas espacio.

. Para evitar que el robot no reconozca el drea a

limpiar, no permanezca de pie delante del robot,
en el umbral, el pasillo o lugares estrechos.

Nota:

Cuando utilice el robot por primera vez, sigalo
mientras realiza la limpieza para quitar de
inmediato cualquier obstéculo potencial.

No aspire objetos rigidos como piedras, bolas
de acero ni piezas de juguetes, u objetos
afilados como residuos de construccion,
cristales rotos y clavos, de lo contrario, el suelo
podria rayarse.

Fig. B
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O Antes de usar

1. Coloque la estacién de carga y conéctela a
una toma eléctrica

Retire la cinta adhesiva de doble cara situada en

la parte inferior de la estacién de carga. Coloque

la estacion de carga en un lugar lo méas abierto

posible con una buena sefial WiFi. Deje suficiente

espacio como se muestra en la figura y retire

los objetos en el d&rea sombreada. Conecte el

adaptador a la estacién de carga y enchufelo a la

toma eléctrica.

Nota:

Retire los objetos a menos de 1,5 m de la parte
delanteray 0,5 m a cada lado de la estacién de
carga.

No coloque la estacién de carga en una area con
luz solar directa o donde otros objetos puedan
bloquear la sefial, ya que esto puede dificultar
que el robot regrese a la estacion de carga.

Para evitar que las manchas de agua mojen
los suelos de madera o las alfombras, se
recomienda colocar la estacién de carga sobre
suelos de baldosas o de marmol.

2. Retire las protecciones e instale el cepillo
lateral

3. Conexion con la aplicacién Dreamehome

(1) Mantenga pulsado el botén de encendido en
el robot durante 3 segundos para encenderlo.
Escanee el cédigo QR del robot busque
"Dreamehome" en la App Store para descargarla
e instalarla.

(2) Abra la app Dreamehome, toque "Escanear el
coédigo QR para conectarse” y vuelva a escanear
el mismo cédigo QR en el robot para afadir el
dispositivo. Siga las indicaciones para finalizar la
conexion wifi.

® Cédigo QR

@ Indicador Wi-Fi

* Parpadeo: A conectar / Conectando
* Encendido: Conectado

Nota:

* Solo compatible con wifi de 2,4 GHz.

Para restablecer la wifi, repita el paso 2 y luego

siga las indicaciones para finalizar la conexién wifi.

Después de conectar con éxito el dispositivo

a la red wifi de casa, intentara reconectarse
continuamente en caso de interrupciones de red
provocadas por cuestiones tales como facturas
impagadas o apagones de corriente, a fin de
asegurar una experiencia de usuario continua
cuando se restaure la red.

Para desconectar el dispositivo de la red wifi,
mantenga pulsado el botén de reinicio del robot
durante 3 segundos.

Debido a las actualizaciones de software de la
aplicacion, el funcionamiento real puede diferir
de las indicaciones en este manual. Siga las
instrucciones en funcién de la version actual de
la aplicacion.

4. Cargar el robot

Cuando coloque el robot, alinee los contactos
de carga del robot con los contactos de carga
de la estacion de carga, y el robot se encendera
automaticamente y comenzara a cargarse.

Después de cargar totalmente el robot, los
indicadores de estado en el robot y la estacién
de carga permaneceran iluminados durante 10
minutos y luego se atenuaran.

Nota: Antes de usarlo por primera vez, se
recomienda cargar totalmente el robot. Cuando

el robot no se pueda encender después de que la
bateria se haya agotado, conéctelo manualmente a
la estacion de carga base para cargarlo.

Fig. C-1-Fig. C-4

© Modo de uso

Mantenga pulsado el botén de encendido 3
segundos para encender el robot. El indicador de
alimentacion debe iluminarse. Al colocar el robot
en la estacién de carga, el robot se debe encender
automaticamente y empezar a cargar. Para

apagar el robot, aléjelo de la estacién de cargay
mantenga pulsado el botén de encendido durante
3 segundos.

Mapeo rapido

Después de configurar la red por primera vez,

siga las instrucciones de la aplicacién para crear
rdpidamente un mapa. El robot comenzara a
mapear sin limpiar. El proceso de mapeo se
completard cuando el robot regrese a la estacién
de carga, y el mapa se guardara automaticamente.

Inicio de limpieza

Pulse el botén de encendido para iniciar la limpieza
después de encender el robot. El robot trazara una
ruta de forma precisa, limpiara sistematicamente

a lo largo de los bordes y las paredes, luego
terminard limpiando cada habitacién con un

patrén en forma de S para garantizar un trabajo
exhaustivo.

Nota: Se recomienda que el robot salga de la
estacion de carga antes de limpiar. No mueva la
estacion de carga mientras el robot esté limpiando.
Esto garantiza que el robot vuelva correctamente a
la estacion de carga.
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Pausa/Reposo

Cuando el robot esté funcionando, pulse cualquier
botén para pausarlo.

Si el robot esta en pausa durante mas de 10
minutos, entrard automaticamente en modo

de reposo. Todos los indicadores del robot se
apagaran. Para activar el robot, pulse cualquier
botén del robot o la estacién base, o use la
aplicacion.

Nota: Si el robot se pone en pausa y se coloca
en la estacién de carga, terminara el proceso de
limpieza actual.

Agujero de aire

Si las baterias tienen muy poca carga, el robot
vuelve automéaticamente a la estacion de carga
para cargarse. Después de cargar hasta el nivel de
bateria adecuado, el robot retomara las tareas de
limpieza no finalizadas.

Nota: Para usar esta funcion, activela en la
aplicacion.

Modo No molestar (DND)

Cuando el robot se pone en el modo No Molestar
(DND), se evitara que el robot reanude la limpieza.
El modo DND esta inhabilitado de manera
predeterminada desde la fabrica. Se puede usar la
aplicacién para habilitar el modo DND o modificar
el periodo DND. El periodo DND es 22:00-8:00 de
manera predeterminada.
Nota:
* Las tareas de limpieza programada se realizaran
de la manera habitual durante el periodo DND.
* Cuando termine el periodo DND, el robot
reanudara la limpieza donde la dejo.

Limpieza localizada

Cuando el robot esta esperando, mantenga
pulsado el boton (O durante 3 segundos para
activar el modo de limpieza localizada. En este
modo, el robot limpia un area de forma cuadrada
de 1,5 x 1,5 metros a su alrededor y vuelve a su
punto de partida una vez que se completa la
limpieza localizada.

Reinicio del robot

Si el robot deja de responder o no puede apagarse,

mantenga pulsado el botén de encendido
durante 10 segundos para forzar el apagado.

A continuacién, mantenga pulsado el botén de
encendido durante 3 segundos para encender el
robot.

Como usar la funcion de pasar la mopa

Nota: Se recomienda aspirar todos los suelos al
menos tres veces antes de la primera sesién de
pasar la mopa para lograr un mejor efecto de
limpieza.

1. Pulse la presilla de liberacion para retirar el
deposito de agua 2 en 1 con caja de polvo.

2. Abra la tapa de entrada de agua, llene el
deposito con agua, y cierre apretadamente la
tapa.

Nota:

* No use detergente o desinfectante.

* No llene el depésito de agua con agua caliente,
esto podria provocar que el depodsito se
deforme.

3. Humedezca la mopa y escurra el exceso de
agua. Instale la almohadilla de mopa como se
muestra en el figura.

4. Vuelva a instalar el depésito de agua 2 en 1
con caja de polvo y el conjunto de mopa como
se muestra en la figura hasta que oiga un
chasquido y queden encajados en su posicion.
Pulse el botén de encendido o use la app para
empezar a limpiar.

Nota:

No se recomienda usar la funcién de pasar la
mopa en las alfombras.

Use la app para ajustar la humedad de la

almohadilla de mopa segun sea necesario.

5. Cuando el robot vuelve para cargarse después
de una limpieza, retire el soporte de almohadilla
de mopa y limpie la mopa para evitar la
formacién de moho u olores.

Nota:

* Moje la mopa después de cada uso, y vacie
regularmente el agua no utilizada del depésito
de agua.

* Retire el conjunto de mopa cuando no vaya a

fregar.

Fig. D-1-Fig. D-5



® Mantenimiento rutinario
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Para mantener el robot en buenas condiciones, se recomienda consultar el uso de accesorios en la aplicacién o en la siguiente tabla de mantenimiento rutinario.

Frecuencia de

Frecuencia de

Frecuencia de

Frecuencia de

Pieza mantenimiento sustitucion Pieza mantenimiento sustitucion
Mopa Después de cada uso Cada 3 a 6 meses Caja de polvo
Cepillo principal Cada 6 a 12 meses Ruedas principal Limpie cuando sea /

Cepillo lateral

Filtro del depédsito
de polvo

Una vez cada 2 semanas

Cada 3 a 6 meses

Area de
sefalizacion de la
estacién de carga

Contactos de carga

Sensor laser de
distancia (LDS)

Sensor de retorno
a la estacion

Paragolpes

Parte inferior del
robot

Rueda
omnidireccional

Sensores de
precipicio

Una vez al mes

Depésito de agua

necesario

Nota: La frecuencia de sustitucién dependera de su uso del robot. Si ocurre
una excepcion debido a circunstancias especiales, las piezas deben ser

sustituidas.
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Cepillo principal

1. Presione las presillas del protector de cepillo
hacia dentro para quitar el protector del cepillo
y sacar el cepillo del robot.

2. Use una herramienta de limpieza adecuada para
retirar los pelos enredados en el cepillo. Vuelva
a instalar el cepillo y presione el protector de
cepillo para bloquearlo en su sitio.

Fig. E-1

Cepillo lateral

Retire y limpie el cepillo lateral.
Fig. E-2

Rueda omnidireccional

Use una herramienta de limpieza adecuada
para retirar los pelos enredados en la rueda
omnidireccional.

Fig. E-3

Deposito de agua 2 en 1 con caja de polvo

1. Presione la presilla de liberacién para retirar
el depésito de agua 2 en 1 con caja de polvo y
vacie el depésito de agua.

2. Abra la tapa de la caja de polvo y vacie la caja
de polvo.

3. Abra el soporte de filtro para retirar el filtro
HEPA y golpee ligeramente el filtro HEPA.

Nota: No intente limpiar el filtro con un cepillo, los
dedos u objetos afilados para evitar dafos.

4. Enjuague la caja de polvo y el HEPA filtro con

agua y séquelos completamente antes de volver
a instalarlos.

Nota:

No enjuague las piezas exteriores de la caja de
polvo. Si quedan manchas de agua, pase un
pafio para secarlas antes de volver a instalar.
Enjuague el depésito de polvo y el filtro con
agua Unicamente. No utilice detergente.

Use el depésito de polvo y el filtro Unicamente
cuando estén completamente secos.

Fig. E-4

1. Retire el conjunto de mopa y tire de la mopa
para sacarla del soporte de mopa.

2. Limpie la mopa solo con agua y seque
completamente antes de volver a instalarla.

Fig. E-5

Sensores del robot

Limpie los sensores del robot usando un trapo
suave y seco, como se muestra en la siguiente
figura:

1. Sensor laser de distancia (LDS)
2. Paragolpes

3. Sensor de retorno a la estacién
4. Sensores de precipicio

Nota: Un pafio himedo puede dafar los elementos
sensibles dentro del robot y la estacién de carga.
Utilice un pario seco para la limpieza.

Fig. E-6

Contactos de carga y zona de sefializacion

Limpie los contactos de carga y el rea de
sefializacién con un pafo suave y seco.

Fig. E-7

El robot cuenta con una bateria de iones de litio
de alto rendimiento. Asegurese de que la bateria
permanezca bien cargada para el uso diario a
fin de mantener un rendimiento éptimo. Si el
robot no se utiliza durante un periodo de tiempo
prolongado, apaguelo y guardelo. Para evitar
dafios por descarga excesiva, cargue el robot al
menos una vez cada tres meses.
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Resolucion de problemas

Problema Solucién Problema Solucién
o * La ruta de regreso para cargar esté bloqueada,
 La bateria tiene poca carga. Recargue el robot en por ejemplo la puerta esta cerrada.
la estacion de carga e inténtelo de nuevo. ) « La estacion de carga esta desconectada de la
El robot no se ¢ La temperatura de la bateria estd demasiado baja alimentacion o se ha movido cuando el robot no
enciende. o demasiado alta. Se recomienda que el aparato estaba en ella. Conecte la estacién de carga al
funglone auna temperatura entre 0 °C (32 °F) y suministro de energia o coloque el robot sobre la
40 °C (104 °F). estacion de carga para cargar.
* Hay demasiadas obstrucciones alrededor de la
El robot no

El robot no se
carga.

La estacion de carga no esta conectada a la
corriente, asegurese de que ambos extremos del
adaptador estén conectados correctamente.

El contacto entre los contactos de carga de la
estacion de carga y el robot es deficiente, limpie
los contactos de carga.

El robot no pue-
de conectarse a
la red wifi.

La contrasefia de la red wifi es incorrecta.
Asegurese de que la contrasena utilizada para
conectarse a la red wifi sea correcta.

El robot no admite una conexién wifi de 5 GHz.
Asegurese de que el robot esté conectado a una
conexion wifi de 2,4 GHz.

La sefial de wifi es débil. Asegurese de que el
robot esté en un area con buena cobertura wifi.
Es posible que el robot no esté listo para
configurarse. Salga de la aplicacién y vuelva

a entrar, e inténtelo de nuevo segun las
instrucciones.

puede volver a
la estacion de
carga.

estacion de carga. Coloque la estacién de carga
en un area mas abierta.

Mover el robot puede hacer que se reposicione,
y volvera a crear un mapa si el reposicionamiento
falla. Si el robot estd demasiado lejos de la
estacién de carga, es posible que no pueda
regresar automaticamente por si solo, en cuyo
caso debera colocar manualmente el robot en la
estacion de carga.

Limpie el area de sefalizacion de la estacion de
carga para eliminar el polvo o la suciedad.

El robot se
atasca delante
de la estacion
de carga y no
puede volver a
ella.

Compruebe si hay suficiente espacio en ambos
lados o delante de la estacion de carga para evitar
que el robot quede bloqueado.

El robot puede resbalarse si el suelo delante de la
estacion de carga estd demasiado mojado. Si es
asi, elimine el exceso de agua antes de volver a
intentarlo.

Se recomienda mover la estacion de carga a un
lugar diferente e intentarlo de nuevo.
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Resolucion de problemas

Problema

Solucién

El robot no se
apaga.

El robot no se puede apagar cuando esta
cargando. Se recomienda mover el robot desde
la estacion de carga y luego mantener pulsado

el botén de encendido durante 3 segundos para
apagarlo.

Si el robot no se puede apagar con el paso 1,
mantenga pulsado el botén de encendido durante
10 segundos para forzar el apagado del robot.

Si el problema persiste, contacte con el servicio
postventa.

Problema Solucién
* Los objetos como cables de alimentacién y
pantuflas deben mantenerse ordenados antes de
El robot se
mueve sin usar el robot.
. « Trabajar en superficies resbaladizas puede
seguir la ruta .
. provocar que la rueda principal resbale. Se
establecida.

recomienda secar las zonas mojadas antes de usar
el robot.

La velocidad de
carga es lenta.

Se necesitan aproximadamente 4,5 horas para
cargar completamente el robot cuando la bateria
tiene poca carga.

Si utiliza el robot a temperaturas fuera del
intervalo especificado, la velocidad de carga
disminuira automaticamente para prolongar la
duracion de la bateria.

Los contactos de carga del robot y de la estacién
de carga pueden estar sucios, limpielos con un
pano seco.

El robot omite
las habitaciones

Asegurese de que las puertas de las habitaciones
a limpiar estén abiertas.

Compruebe si hay un umbral de mas 2 cm de alto
en la puerta de la habitacion. El robot no puede
pasar por encima de umbrales o escalones altos.

El ruido aumenta
mientras el
robot esta en
funcionamiento.

Compruebe si el filtro de la caja de polvo esta
obstruido. Si es asi, limpielo o sustitdyalo.

Un objeto rigido puede quedar atrapado

en el cepillo principal o en la caja de polvo.
Compruébelo y retire los objetos duros.

El cepillo principal o el cepillo lateral pueden estar

enredados. Compruébelo y retire objetos extrafios.

Cambie el modo de succién a Estandar o Silencio.

ﬁrl:]e g?::n * Ellugar delante de la sala a limpiar puede estar
P : mojado y resbaladizo, lo que hace que el robot
resbale y trabaje anormalmente. Seque el suelo
antes de usar el robot.
» Asegurese de que el robot no esté en modo No
El robot no .
Molestar (DND), el cual evitara que reanude la
reanuda la L
. limpieza.
limpieza

después de la
carga.

El robot no reanudara la limpieza después de
colocarlo manualmente en la estacién de carga o
enviarlo a cargar mediante la app o el botén (.

No sale agua
del deposito de
agua, o solo un
poco.

Compruebe si hay agua en el depésito de agua.
Limpie la mopa si se ensucia.

Asegurese de que la almohadilla de mopa y el
soporte de almohadilla de mopa estén instalados
correctamente segun el manual de usuario.




Resolucion de problemas

Problema Solucion
El robot no
funciona * Apague el robot y luego vuelva a encenderlo.
correctamente.

El robot ya no La caja de polvo esta llena. Limpiela.
limpia de forma El filtro esta obstruido. Limpiela.
eficaz y deja Un objeto extrafio se ha quedado atrapado en el

tras de si polvo. cepillo principal. Limpiela.

El robot

El robot tiene poca bateria. La limpieza

no realiza R
la limpieza programada no se iniciard a menos que el robot
programada tenga al menos 15% de bateria.

Para obtener méas ayuda, contacte con nosotros en https://global.dreametech.com.
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Especificaciones

Estacion de carga

Modelo

RLF41GA

Tiempo de carga

Aprox. 4,5 horas

Tensién asignada

144V =

Potencia nominal

45 W

Frecuencia de
funcionamiento

2400-2483,5 MHz

Potencia maxima de
salida

<20 dBm

En condiciones normales de uso, este equipo debe mantenerse a una
distancia de, al menos, 20 cm entre la antena y el cuerpo del usuario.

Bateria de iones de litio recargable

Modelo C1251A6
Tipo lones de litio
Cantidad 1

Capacidad asignada 295 Ah
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Modelo RCFA0301
Entrada nominal 20V=1A
Salida nominal 20V=1A

Adaptador

Fabricante

Shenzhen CHANZEHO Technology Co.,
Limited

Modelo

CZH024N200T100EUWAT

Entrada nominal

100-240 V~ 50/60 Hz 0,8 A max.

carga

Salida nominal 20V=1A20W
Eficiencia media activa 85,47 %
Eficiencia a baja carga o

(10 %) 81,30 %
Consumo de energia sin <01W
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Especificaciones

Estacion base/estacion de carga

Consumo energético en modo de espera: 0,5 W
(antes de que pasen 15 minutos después de que el
robot deje la estacion base/estacion de carga)

Robot y estacién base/estacion de carga

Consumo energético en modo preparado en red:

< 2 W (antes de que pasen 20 minutos después de
que la bateria del robot aspirador se haya cargado
completamente.)

Consumo energético en modo de reposo: < 0,5 W
(antes de que pasen 20 minutos después de que
la bateria del robot aspirador se haya cargado
completamente.)

Eliminacion y retirada
de la bateria

La bateria de iones de litio integrada contiene
sustancias que son peligrosas para el medio
ambiente. Antes de eliminar la bateria, asegurese
de que la bateria sea retirada por técnicos
cualificados y desechada en instalaciones de
reciclaje apropiadas.

- Se debe retirar la bateria del aparato antes de
tirarlo;

- el aparato debe desconectarse del suministro
eléctrico cuando se retire la bateria;

- asegurese de desechar la bateria de forma
segura.

PRECAUCION:

Antes de retirar la bateria, desconecte la
alimentacion y agote la bateria al maximo.

Las baterias innecesarias deben desecharse en
instalaciones de reciclaje apropiadas.

No la exponga a ambientes de alta temperatura
para evitar riesgos de explosion.

En condiciones abusivas, el liquido puede ser
expulsado de la bateria. Si ocurre un contacto,
enjuague con agua y busque ayuda médica.

Guia de retirada:

1. Voltee el robot, use una herramienta apropiada
para retirar los tornillos de la parte posterior del
robot, y luego retire la tapa.

2. Desenchufe los terminales entre la bateria y la
placa PCB para retirar la bateria.

Informacion RAEE

Todos los productos que llevan este
E simbolo son residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos (RAEE segun
BN |, directiva 2012/19/UE) que no deben
mezclarse con residuos domeésticos sin
clasificar. En cambio, debe proteger
la salud humana y el medio ambiente
entregando sus residuos de aparatos
a un punto de recogida designado
para el reciclaje de basura de aparatos
eléctricos y electrénicos, nombrado por
el gobierno o las autoridades locales. La
correcta eliminacién y reciclaje ayudaran
a evitar posibles consecuencias negativas
para el medio ambiente y la salud
humana. Contacte con el instalador o las
autoridades locales para mas informacién
acerca de la ubicacién asi como términos y
condiciones de tales puntos de recogida.
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Informacje o bezpieczenstwie

Celem niedopuszczenia do porazenia prgdem elektrycznym, pozaru lub obrazen spowodowanych
niewtasciwym uzytkowaniem urzgdzenia, przed jego uzyciem nalezy uwaznie zapoznac sie z trescig
instrukcji obstugi oraz zachowac jg na wypadek koniecznosci skorzystania z niej w przysztosci.

Ograniczenia uzytkowania

* Z niniejszego urzadzenia nie powinny korzystac dzieci w wieku ponizej 8 lat ani osoby o
ograniczonych mozliwosciach fizycznych, zmystowych lub intelektualnych, ani osoby o
niewystarczajgcym doswiadczeniu lub wiedzy, chyba ze znajdujg sie pod nadzorem rodzica lub
opiekuna. Dzieci pozostajgce bez nadzoru nie mogg czysci¢ urzgdzenia ani dokonywaé czynnosci
konserwacyjnych.

+ Dzieciom nie wolno bawi¢ sie tym urzagdzeniem. Dbaj o to, by dzieci i zwierzeta domowe pozostawaty
w bezpiecznej odlegtosci od robota podczas jego pracy.

* Niniejszy produkt przeznaczony jest wytgcznie do czyszczenia podtdg w warunkach domowych. Nie
nalezy z niego korzysta¢ na wolnym powietrzu, do czyszczenia powierzchni innych niz podtogi, ani w
obiektach komercyjnych lub przemystowych.

+ W razie uszkodzenia adaptera niezwtocznie zaprzestan uzytkowania wyrobu i skontaktuj sie z
serwisem posprzedazowym.

- Nie uzywaj robota na podwyzszeniach bez zabezpieczenia krawedzi.

* Nie ustawiaj robota kotami do gory. Nie uzywaj pokrywy LDS, pokrywy robota ani zderzaka w
charakterze uchwytu.
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Informacje o bezpieczenstwie

- Uzywaj robota w pomieszczeniach, gdzie temperatura otoczenia wynosi powyzej 0 °C i ponizej 40 °C.

Upewnij sie, ze na podtodze nie ma zadnych cieczy ani lepkich substancji.

+ Zbierz wszystkie kable z podtogi przed uzyciem robota, aby unikngc¢ ich przeciggania podczas

czyszczenia.

* Usun delikatne lub mate przedmioty z podtogi, aby zapobiec obijaniu sie o nie robota oraz ich

uszkodzeniu.

* Przed uruchomieniem robota sprzatajgcego usun z podtogi wszystkie luzne przedmioty oraz kable i

przewody, aby zapobiec ich uszkodzeniu lub zaktdceniu pracy urzadzenia.

* Nie zblizaj wtosow, palcow ani innych czesci ciata do otworu ssgcego robota.
* Narzedzie do czyszczenia szczotek nalezy przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci.
+ Dzieci, zwierzat domowych ani zadnego przedmiotu nie stawiaj na robocie, bez wzgledu na to, czy

jest on nieruchomy, czy sie porusza.

* Nie uzywaj robota do sprzatania palgcych sie przedmiotéw. Nie uzywaj robota do zbierania

tatwopalnych cieczy, zracych cieczy, nierozcienczonych kwaséw ani rozpuszczalnikow.

* Nie odkurzaj twardych ani ostrych przedmiotéw. Nie uzywaj urzagdzenia do zbierania przedmiotow

takich, jak kamienie, duze kawatki papieru lub inne, ktére mogtyby zatkac¢ urzadzenie.

* Przed przystgpieniem do czyszczenia lub konserwacji robota nalezy wytgczy¢, a stacje tadowania

odtaczy¢ od zasilania.

- Obudowe robota i stacji tadowania nalezy czysci¢ wytgcznie suchg Sciereczkg; nie nalezy ich zwilzac¢

ani ptukac zadnym ptynem. Czesci nadajgce sie do mycia muszg by¢ catkowicie wysuszone przed
zainstalowaniem i uzyciem.
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Informacje o bezpieczenstwie

- Upewnij sig, czy robot jest wytgczony na czas transportu i w miare mozliwosci przechowuj go w

oryginalnym opakowaniu.

- Uzywaj tego urzadzenia zgodnie z zaleceniami zawartymi w instrukcji obstugi. Uzytkownicy ponosza

odpowiedzialnos¢ za wszelkie straty lub uszkodzenia wynikte z nieprawidtowego uzycia produktu.

Baterie i tadowanie

- OSTRZEZENIE: Nie taduj baterii nietadowalnych.
* Nie uzywaj akumulatora, adaptera ani stacji tadowania innej firmy. Uzywaj wytgcznie z jednostkg

zasilajaca RCFA0301.

* Nie wolno podejmowac prob rozbierania na czesci pierwsze, naprawiania ani modyfikowania

akumulatora ani stacji tadowania.

- Stacji tadowania nie nalezy ustawiac¢ w poblizu zrodet ciepta.
* Do przecierania lub czyszczenia stykow tadowania i stacji tadowania nalezy uzywaé wytgcznie suchej

Sciereczki, a robi¢ to nalezy majgc suche dtonie.

+ Zuzytych baterii nie utylizuj w sposéb nieodpowiedni. Niepotrzebne baterie nalezy poddac utylizacji w

odpowiednim zaktadzie recyklingowym.

- Jezeli robot nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas, nataduj go w petni, wytgcz, a nastepnie

przechowuj w chtodnym i suchym miejscu. Baterie nalezy natadowac przynajmniej raz na 3 miesigce,
dzieki czemu nie dopusci sie do jej nadmiernego roztadowania.

+ W urzadzeniu zamontowano akumulatory, ktérych wymiany mogg dokonywac wytgcznie

wykwalifikowani serwisanci lub pracownicy serwisu posprzedaznego.
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Informacje o bezpieczenstwie

Informacja o bezpieczenstwie laserowym

+ Czujnik laserowy w tym produkcie spetnia norme IEC 60825- 1:2014/EN 60825- 1:2014/A11:2021 dla
produktow laserowych Klasy 1. Promienia laserowego nie wolno kierowa¢ bezposrednio w strone
oczu.

PRODUKT LASEROWY KLASY 1
KONSUMENCKI PRODUKT LASEROWY
EN 50689:2021

ﬁ Wytgcznie do uzytku w pomieszczeniach
zamknietych

Zapoznaj sie z treécig instrukcji obstugi

Niniejszym firma Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. o$wiadcza, ze urzadzenie radiowe typu RLF41GA spetnia wymogi Dyrektywy 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji
zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujgcym adresem internetowym: https://global.dreametech.com
Szczegdtowy e-podrecznik, patrz https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqgs
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O Opis produktu

1.

Przycisk Zasilanie/Czyszczenie

Wciénij i przytrzymaj przez 3 sekundy, aby
witaczy¢ lub wytgczyé

Wciénij, aby rozpoczaé czyszczenie po witaczeniu
robota

2. Przycisk dokowania/czyszczenia punktowego O

Wciénij, aby odestac¢ robota do stacji tadowania
Chcac uruchomi¢ funkcje czyszczenia
punktowego wciénij ten przycisk na 3 sekundy

Wskaznik stanu przycisku

« Ciagty biaty: czyszczenie lub sprzatanie
zakoriczone

* Migajacy pomaranczowy: Btad

 Ciagty biaty: tadowanie tylko czes$ciowo
roztadowanego akumulatora robota.

Uwaga:

O 00 NO0 AW

* Wecisnij dowolny przycisk na robocie, aby
wstrzymac robota podczas sprzatania lub
powrotu do tadowania.

Przytrzymaj przycisk zasilania oraz przycisk
dokowania przez 3 sekundy, aby zresetowac Wi-Fi.
Blokade rodzicielskg mozna wtaczy¢ lub
wytaczy¢ za pomocgy aplikacji Dreamehome.

. Pokrywa LDS
. Laserowy czujnik odlegtosci (LDS)
. Zderzak
. Szczotka boczna
Koto gtéwne
. Czujniki krawedzi
. Koto wielokierunkowe

10. Zaciski ostony szczotki

11. Koto gtéwne

12. Szczotka gtéwna

13. Ostona szczotki

14. Przycisk Reset

» Wecisnij i przytrzymaj przez 3 sekundy, aby
przywréci¢ ustawienia fabryczne

15. Styki tadowania

16. Zbiornik na wode z pojemnikiem na kurz 2 w 1

17. Czujnik powrotu do bazy

18. Zespét mopa

Rys. A-1

Zbiornik na wode z pojemnikiem na kurz 2 w 1

1. Uchwyt filtra

2. Filtr HEPA

3. Pokrywka wlotu wody
4. Wlot wody

5. Zacisk zwalniajacy

Rys. A-2

Zespot mopa

1. Uchwyt podktadki mopa

2. Zaciski zwalniajace

3. Miejsce mocowania podktadki mopa
4. Naktadka mopujgca

Rys. A-3

Stacja tadujaca

1. Styki tadowania
2. Obszar sygnalizacji
3. Gniazdo zasilania

Rys. A-4

® Przygotowanie domu

1.

Przed rozpoczeciem sprzatania usun niestabilne,
kruche, wartoéciowe lub niebezpieczne
przedmioty, a takze uprzatnij kable, tkaniny,
zabawki, twarde i ostre obiekty z podtogi, aby
robot nie zaplatat sie w nie, nie zarysowat ich
ani nie przewrdcit, co mogtoby spowodowaé
uszkodzenia lub straty.

2. Przed sprzataniem ustaw bariere fizyczng

na krawedzi schoddw, aby zapewni¢
bezproblemowe dziatanie robota.

3. Otworz drzwi pomieszczenia do sprzatania

i ustaw meble we wtasciwym miejscu, aby
zostawi¢ wiecej przestrzeni.

4. Aby robot prawidtowo rozpoznat obszary

wymagajace sprzatania, nie stawaj przed nim ani
nie umieszczaj go przed progiem, w korytarzu
lub w waskiej przestrzeni.

Uwaga:

* Uruchamiajac robota po raz pierwszy $ledz
go podczas sprzatania, aby na czas usuwac
ewentualne przeszkody.

 Nie odkurzaj twardych przedmiotéw, jak
kamienie, kulki stalowe i czg$ci zabawek ani
ostrych przedmiotéw, jak gruz, pottuczone szkto,
gwozdzie, w przeciwnym razie moze doj$¢ do
porysowania podtoza.

Rys. B
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O Przed uzyciem

1. Ustaw stacje tadujaca i podtacz jg do gniazdka
elektrycznego.
Oderwij tasme dwustronng ze spodu stacji
tadowania. Ustaw stacje tadowania w miejscu
maksymalnie odstonigtym, do ktérego dociera
mocny sygnat Wi-Fi. Wokét urzadzenia pozostaw
wystarczajaco duzo miejsca, jak przedstawiono na
ilustracji, a z zacienionego obszaru usun wszystkie
przedmioty. W6z adapter do stacji tadowania i
podtacz jg do gniazda elektrycznego.

Uwaga:

* Usun wszelkie przedmioty, ktére znajduja sie
1,5 m przed podstawg oraz 0,5 m od kazdego z
bokéw stacji tadowania.

Nie ustawiaj stacji tadowania w miejscach, gdzie
bezposrednio padaja promienie stoneczne ani
gdzie inne obiekty mogtyby blokowa¢ sygnat,
gdyz to moze robotowi utrudnia¢ powrét do
stacji tadowania.

Aby zapobiec zamoczeniu podtég drewnianych
lub dywanoéw, stacje tadowania ustaw na
podtodze ceramicznej lub marmurowe;.

2. Usun zabezpieczenia i zainstaluj szczotke
boczng

3. taczenie z aplikacjg Dreamehome

(1) Chcac wtaczy¢ robota, weisnij przycisk zasilania
na robocie na 3 sekundy. Zeskanuj kod QR na
robocie lub wyszukaj ,Dreamehome” w sklepie z
aplikacjami, aby pobra¢ i zainstalowa¢ aplikacje.

(2) Otworz aplikacje Dreamehome, stuknij ,Zeskanuj
kod QR, aby potaczy¢”, a nastepnie ponownie
zeskanuj ten sam kod QR na robocie, aby
dodac¢ urzadzenie. Stosuj sie do wyswietlanych

instrukcji, aby nawigzaé¢ potaczenie Wi-Fi.
@ Kod QR
@ Wskaznik Wi-Fi
* Miganie: Gotowa do potaczenia / trwa taczenie
* Wt.: Potgczony
Uwaga:

* Obstugiwane jest tylko Wi-Fi o czestotliwosci
2,4 GHz.

Aby zresetowac potaczenie Wi-Fi, powtdrz krok
(2), a nastepnie postepuj zgodnie z poleceniami.

Po potaczeniu urzadzenia z domowa siecig
Wi-Fi, w przypadku zaktécen pracy sieci
spowodowanych, przyktadowo, nieoptaconymi
rachunkami, przerwami w dostawie pradu,
urzadzenie bedzie stale prébowato nawigzaé
potaczenie ponownie, aby zapewnié ptynne
dziatanie po przywréceniu sieci.

Chcac odtaczy¢ urzadzenie od sieci Wi-Fi
wciénij przycisk Reset na robocie na 3 sekundy.

Ze wzgledu na aktualizacje w oprogramowaniu
faktyczne operacje mogg odbiega¢ od instrukcji
w tym podreczniku. Stosuj sie do instrukcji w
oparciu o biezaca wersje aplikacji.

4. Nataduj akumulator robota

Podczas ustawiania robota, wyréwnaj styki
tadowania robota ze stykami stacji tadujgcej - robot
automatycznie sie wtaczy i rozpocznie tadowanie.

Po petnym natadowaniu robota, wskazniki stanu na
robocie i stacji tadujacej beda $wwiecic¢ sie przez
10 minut, a nastepnie przygasna.

Uwaga: Zaleca sie petne natadowanie robota przed
jego pierwszym uzyciem. Jesli robota nie mozna
wtaczy¢ z powodu roztadowania akumulatora,
nalezy go recznie umiesci¢ w stacji tadowania.

Rys. C-1-Rys. C-4

O Uzytkowanie

Wcisnij przycisk zasilania na 3 sekundy, co
spowoduje wtgczenie robota. Wskaznik zasilania
powinien sie $wieci¢. Umiesé¢ robota w stacji
tadowania, powinien on wtaczy¢ sie automatycznie
i rozpocza¢ tadowanie. Celem wytaczenia robota
odsun go od stacji tadowania, a nastepnie wciénij
przycisk zasilania na 3 sekundy.

Szybkie mapowanie

Skonfigurowawszy sie¢ po raz pierwszy,

stosuj sie do instrukcji w aplikacji, aby szybko
utworzy¢ mape. Robot rozpocznie mapowanie
bez czyszczenia. Gdy robot powréci do stacji
tadowania, proces mapowania jest zakoriczony, a
mapa zostanie automatycznie zapisana.

Rozpocznij sprzatanie

Celem rozpoczecia czyszczenia po wtaczeniu
robota nacisnij przycisk zasilania. Robot rozpocznie
doktadne mapowanie trasy, nastepnie metodycznie
wyczysci krawedzie i éciany, a na koniec posprzata
kazde pomieszczenie ruchem w ksztatcie litery S,
aby zapewni¢ doktadne sprzatanie.

Uwaga: Zaleca sie, by robot wyruszat ze stacji
tadowania przed czyszczeniem. Nie poruszaj stacji
tadowania, podczas gdy robot sprzata. Zapewnia to
ptynny powrdt robota do stacji tadowania.
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Pauza/uspienie

Gdy robot pracuje, wci$nij dowolny przycisk, aby go
wstrzymac.

Jezeli robot nie pracuje dtuzej niz 10 minut,
automatycznie wchodzi w tryb uspienia. Wytacza
sie wszystkie wskazniki na robocie. Wci$nij dowolny
przycisk na robocie badz uzyj aplikacji, aby go
obudzi¢.

Uwaga: W przypadku wstrzymania dziatania robota
i umieszczenia go w stacji tadowania biezace
zadanie czyszczenia dobiegnie korca.

Auto-wznawianie czyszczenia

Jezeli akumulator jest bliski roztadowania, robot
automatycznie powrdéci do stacji tadowania w celu
tadowania. Po dotadowaniu do odpowiedniego
poziomu robot wznowi niedokonczone zadania
czyszczenia.

Uwaga: Aby skorzystac z tej funkcji, aktywuj jg w
aplikacji.

Tryb Nie przeszkadzaé (DND)

W sytuacji, gdy wtaczono tryb Nie przeszkadzaé

(DND), robot nie bedzie mogt wznowié sprzatania.

Tryb DND jest domyslnie dezaktywowany w

fabryce. Mozesz uzy¢ aplikacji do aktywacji trybu

DND lub zmodyfikowac¢ jego okres. Domyslnie

okres DND wynosi 22:00-8:00.

Uwaga:

* W okresie DND zaplanowane zadania sprzatanie
nie beda wykonywane.

* Robot wznowi sprzatanie po uptywie okresu
DND.

Czyszczenie punktowe

Gdy robot jest w trybie oczekiwania, przytrzymaj
przycisk (O przez 3 sekundy, aby witgczyc¢ tryb
czyszczenia punktowego. W tym trybie robot
czys$ci obszar kwadratowy 1,5 x 1,5 metra wokét i
powraca do punktu poczatkowego, zakornczywszy
czyszczenie punktowe.

Ponowne uruchamianie robota

Jezeli robot przestaje reagowac lub nie moze sig
wytaczy¢, weisnij przycisk zasilania na 10 sekund,
co spowoduje wymuszone wytaczenie urzadzenia.
Nastepnie wciénij przycisk zasilania na 3 sekundy,
co spowoduje witaczenie robota.

Uzycie funkcji mopowania

Uwaga: Zaleca sie, by wszystkie podtogi byty

odkurzone przynajmniej trzy razy przed pierwsza

sesjg mopowania, aby osiggnac jak najlepszy efekt.

1. Naci$nij zatrzask, aby wyja¢ zbiornik na wode z
pojemnikiem na kurz 2 w 1.

2. Otworz pokrywke wlotu wody, napetnij zbiornik
wodg i szczelnie zamknij pokrywke.

Uwaga:

Nie uzywaj detergentu ani $rodka

dezynfekcyjnego.

Nie napetniaj zbiornika gorgca wodg, gdyz to

moze powodowac jego odksztatcenie.

3. Zwilz podktadke mopa i wyci$nij nadmiar wody.

Zatéz podktadke mopa, jak pokazano na rysunku.

4. Zamontuj ponownie zbiornik na wode z
pojemnikiem na kurz 2 w 1 oraz naktadke

mopujacy tak, jak pokazano na ilustracji, az do
ustyszenia zatrzasniecia. Celem rozpoczecia
czyszczenia nacisnij przycisk zasilania lub uzyj
aplikacji.

Uwaga:

Nie zaleca sie uzywania funkcji mopowania na
dywanach.

Za pomocgy aplikacji mozna dostosowaé poziom
nawilzenia podktadki mopa zaleznie od potrzeb.

5. Gdy robot wraca do tadowania po sprzataniu,
zdejmij uchwyt z naktadkg mopujgcg i wyczys¢
mop, aby zapobiec plesni i nieprzyjemnym
zapachom.

Uwaga:

* Po kazdym uzyciu urzadzenia podktadke mopa
nalezy wyczysci¢, a wode pozostatg w zbiorniku
wylaé.

* W sytuacji, gdy nie korzysta sige z funkcji
mopowania podktadke mopa nalezy zdjaé.

Rys. D-1-Rys. D-5
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Aby utrzymadé robota w dobrym stanie, zaleca sig sprawdzanie uzytkowania akcesoriow w aplikacji lub nastepujacej tabeli w kwestii planowej konserwacji.

Czesc

Czestotliwos¢ konserwacji

Okres wymiany

Czesc

Czestotliwosé
konserwacji

Okres wymiany

Naktadka mopujaca

Po kazdym uzyciu

Co 3 do 6 miesiecy

Szczotka gtéwna

Szczotka boczna

Filtr pojemnika na
kurz

Raz na 2 tygodnie

Co 6 do 12 miesigcy

Co 3 do 6 miesiecy

Obszar sygnalizacji
stacji tadowania

Styki tadowania

Laserowy czujnik
odlegtosci (LDS)

Czujnik powrotu do
bazy

Zderzak

Dno robota

Koto
wielokierunkowe

Czujniki krawedzi

Raz na miesigc

Pojemnik na kurz

Kétka gtowne

Zbiornik na wode

Czy$¢ w miare potrzeby

~

Uwaga: Czestotliwo$¢ wymiany zalezy od uzytkowania robota. W razie
wystgpienia wyjatku ze wzgledu na szczegélne okolicznosci, czgéci nalezy

wymienic.
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Szczotka gtéwna

1. Naci$nij zatrzaski ostony szczotki do $rodka,
aby zdja¢ ostong, a nastepnie wyjmij szczotke z
robota.

2. Zastosuj wtasciwe narzedzie do czyszczenia, aby
usuna¢ witosy wplatane w szczotke. Nastepnie
zamontuj szczotke z powrotem i dociénij ostone
szczotki, aby jg zablokowac¢ na miejscu.

Rys. E-1

Szczotka boczna

Wyjmij i oczys¢ szczotke boczng.
Rys. E-2

Koto wielokierunkowe

Zastosuj wtasciwe narzedzie do czyszczenia, aby
usuna¢ wtosy wplatane w kétko wielokierunkowe.

Rys. E-3

Zbiornik na wode z pojemnikiem na kurz 2 w 1

1. Nacisnij zatrzask, aby wyja¢ zbiornik 2 w 1 (na
wode i kurz), a nastepnie oprdznij zbiornik na
wode.

2. Otworz pokrywe pojemnika na kurz i opréznij
go.

3. Otworz uchwyt filtra, wyjmij filtr HEPA i
delikatnie go wytrzasnij.

Uwaga: Nie prébuj czyscic filtra szczotka, palcem

ani ostrymi przedmiotami, gdyz grozi to jego

uszkodzeniem.

4. Optucz pojemnik na kurz oraz filtr HEPA woda
i doktadnie je wysusz na powietrzu przed

ponownym zamontowaniem.
Uwaga:

Nie ptucz czesci znajdujacych sie poza
pojemnikiem na kurz. Jesli na czesciach
pozostang plamy po wodzie, wytrzyj je do sucha
przed ponownym montazem.

Pojemnik na kurz i filtr ptucz tylko czysta woda.
Nie uzywaj detergentu.

Pojemnika na kurz i filtr uzywaj dopiero po
catkowitym wyschnieciu.

Rys. E-4

Naktadka mopujaca

1. Zdejmij naktadke mopujaca i odciggnij naktadke
mopujacy od uchwytu.

2. Wyczys$é naktadke mopujaca wytacznie woda
i doktadnie jg wysusz przed ponownym
zamontowaniem.

Rys. E-5

Czujniki robota

Czujniki robota wycieraj miekka i suchg $ciereczka,
jak przedstawiono na rysunku ponizej.

1. Laserowy czujnik odlegtosci (LDS)

2. Zderzak

3. Czujnik powrotu do bazy

4. Czujniki krawedzi

Uwaga: Mokra $cierka moze uszkodzi¢ czute

elementy robota i stacji bazowej. Do czyszczenia
uzywaj suchej $ciereczki.

Rys. E-6

Styki tadowania i obszar sygnalizacji

Styki tadowania i obszar sygnalizacji czys¢
miekka, suchg sciereczka.

Rys. E-7

Akumulator

Robot zawiera pakiet akumulatora litowo-jonowego
o wysokich parametrach uzytkowych. Dbaj o

to, by akumulator byt dobrze natadowany do
codziennego uzytku, aby zachowa¢ jego parametry
uzytkowe na optymalnym poziomie. Jezeli robot
nie jest uzywany przez dtuzszy czas, wytacz go

i zt6z. Aby unikngé¢ szkéd wskutek nadmiernego
roztadowania, robot nalezy dotadowywac
przynajmniej raz na trzy miesigce.
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Rozwigzywanie problemow

Usterka Rozwigzanie Usterka Rozwiazanie
 Trasa powrotu do tadowania jest zablokowana, np.
« Akumulator jest roztadowany. Nataduj robota w zamknigte drzwi.
) stacji tadowania i sprobuj ponownie. * Stacja tadowania zostata odtaczona od zasilania
Robot nie wta- ) . . A ;
czasi « Temperatura akumulatora jest zbyt niska lub lub przeniesiona, gdy robot znajdowat sig¢ poza
& zbyt wysoka. Zaleca sie uzywanie urzadzenia w nig. Podtacz stacje tadowania do zasilania
temperaturze od 0 °C (32 °F) do 40 °C (104 °F). lub umies$¢ robota w stacji tadowania, aby go
natadowac.
Robot * Wokot stacji tadowania znajduje sie zbyt wiele

Robot nie taduje
sie.

Stacja tadowania nie jest podtagczona do
zasilania. Upewnij sie, ze adapter z obu stron jest
prawidtowo podtgczony.

Staby kontakt miedzy stykami tadowania stacji
tadowania i robota; wyczys$¢ styki tadowania.

Robot nie taczy
sie z Wi-Fi.

Nieprawidtowe hasto sieci Wi-Fi. Sprawdz, czy
hasto uzywane do taczenia sig z siecig Wi-Fi, jest
prawidtowe.

Robot nie obstuguje potgczenia Wi-Fi w pasmie 5
GHz. Upewnij sie, ze robot jest potaczony z sieciag
Wi-Fi o czestotliwosci 2,4 GHz.

Staby sygnat Wi-Fi. Upewnij sig, czy robot jest w
obszarze o dobrym zasiegu Wi-Fi.

Robot moze nie by¢ gotowy do skonfigurowania.
Wyjdz z aplikacji i wejdz ponownie, nastepnie
sprébuj jeszcze raz zgodnie z instrukcja.

nie moze wrocic¢
do stacji taduja-
cej.

przeszkdd. Umiesc¢ stacje tadowania w terenie
bardziej otwartym.

Poruszenie robotem moze spowodowa¢ ponowne
jego pozycjonowanie, a to spowoduje ponowne
tworzenie mapy, jezeli ponowne pozycjonowanie
zawiedzie. Jezeli robot znajduje sie zbyt daleko od
stacji tadowania, moze nie by¢ w stanie powréci¢
do niej samodzielnie. W tym przypadku nalezy
recznie umiesci¢ go w stacji tadowania.

Przetrzyj obszar sygnalizacji w stacji tadowania,
aby usuna¢ kurz i zabrudzenia.

Robot
zatrzymuje sie
przed stacja
tadowania i nie
moze do niej
powrdcic.

Sprawdz, czy jest wystarczajgco duzo miejsca

po obu stronach stacji tadowania i przed nig, aby
zapobiec blokowaniu robota.

Nadmierna ilo$¢ wody na podtodze przed stacjg
tadowania moze spowodowac¢ poslizg két robota.
W takim przypadku usun nadmiar wody przed
podjeciem ponownej préby.

Przesun stacje tadowania w innej miejsce i sprébuj
ponownie.
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Rozwigzywanie probleméw

Usterka

Rozwigzanie

Usterka Rozwigzanie
* Robot nie moze by¢ wytaczony podczas
tadowania. W celu wytgczenia robota zaleca sig
odsuniecie robota od stacji tadowania, a nastepnie
wytacza sie. wylaczyc wy 13

czynno$c¢ 1, nalezy wcisnac¢ przycisk zasilania na
10 sekund, co spowoduje wymuszenie wytaczenia
robota. Jezeli problem sie utrzymuje, skontaktuj
sie z dziatem obstugi posprzedazne;.

Niska predkos$¢
tadowania.

Petne natadowanie roztadowanego akumulatora
robota trwa 4,5 godziny.

Jezeli pracujesz robotem w temperaturach poza
zakresem okres$lonym w specyfikacji technicznej,
predko$¢ tadowania automatycznie zmniejsza sie,
aby wydtuzy¢ trwato$¢ akumulatora.

Styki tadowania robota i stacji tadowania moga
by¢ zabrudzone; przetrzyj je suchg $ciereczka.

Robot pomija
pomieszczenia,
ktore majg by¢

Upewnij sig, czy drzwi sprzatanych pomieszczen
sg otwarte.

Sprawdz, czy w drzwiach do pomieszczenia nie ma
progu wyzszego nhiz 2 cm. Robot nie jest w stanie
wspigé sie na wysoki prog ani pokonac stopni
schoddw.

Hatas zwieksza
sie, gdy robot
pracuje.

Sprawdz, czy filtr pojemnika na kurz nie jest
zatkany. Jesli tak, oczy$¢ go lub wymien.

Twardy przedmiot mégt zosta¢ uchwycony przez
szczotke gtéwna lub pojemnik na kurz. Sprawdz i
usun wszelkie twarde przedmioty.

Szczotka gtéwna lub boczna moze by¢ splatana.
Sprawdz i usur wszelkie obce ciata.

Tryb ssania przetacz na Standard lub Spokojny.

Robot porusza
sie, nie
trzymajac sie
ustalonej trasy.

Przedmioty takie, jak kable zasilania i pantofle
nalezy posprzatac¢ przed uzyciem robota.

Praca na mokrych, éliskich powierzchniach moze
powodowac poslizg gtéwnego kétka. Zaleca sie
wysuszenie mokrych miejsc przed uzyciem robota.

czyszczone. * Miejsce przed pomieszczeniem do czyszczenia
moze by¢ mokre lub $liskie, powodujgc poslizg
robota i niewtasciwe dziatanie. Wysusz podtoge
przed uzyciem robota.
» Upewnij sig, czy robot nie jest ustawiony na
Robot nie tryb ,Nie przeszkadza¢” (DND), co uniemozliwia
wznawia wznowienie sprzatania.
sprzgtania po * Robot nie wznowi sprzatania po tym, jak recznie
tadowaniu. ustawisz go na stacji tadujacej lub wyslesz do
tadowania za pomoca aplikacji lub przycisku. (3.
Woda nie * Sprawdz, czy woda jest w zbiorniku.
wyptywa ze * W przypadku zabrudzenia podktadki mopa nalezy
zbiornika ja wyczyscic.
lub tylko w e Sprawdz, czy podktadka mopa i uchwyt podktadki
niewielkiej mopa zostaty zamontowane prawidtowo, zgodnie
ilosci. z instrukcja obstugi.

Robot nie dziata
prawidtowo.

* Wytacz robota, a nastepnie wtgcz go ponownie.




Rozwigzywanie problemoéw

Usterka Rozwigzanie

Robot nie * Pojemnik na kurz jest petny. Nalezy go wyczyscic.

czyscljuz « Filtr jest zablokowany. Nalezy go wyczysci¢.
skutecznie lub . . .

X * W szczotce gtéwnej utknat obcy przedmiot.
pozostawia Nalezy go wyczyscic¢
kurz. ¥ go wyezyscic.
Robot nie * Niski poziom natadowania akumulatora robota.
wykonuje

Zaplanowane sprzatanie nie rozpocznie sie, jesli

zaplanowanego bateria robota ma mniej niz 15% natadowania.

czyszczenia.

W kwestii dalszej pomocy kontaktuj sie z nami przez https://global.dreametech.com.
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Dane techniczne

Stacja tadujaca

Model RLF41GA Model RCFA0301
Czas tadowania Okoto 4,5 godziny Znamionowa moc 20V—1A
wejéciowa
Napigcie znamionowe 144V = Zhamionowa moc
o 20V=1A
wyjsciowa
Moc znamionowa 45 W
Czestotliwos¢ pracy 2400-2483,5 MHz
Adapter
Ma_k,S\_/malna moc <20 dBm
wyjsciowa Shenzhen CHANZEHO Technology Co.,
Producent L
Limited
W normalnych warunkach eksploatacji miedzy anteng i ciatem uzytkownika
nalezy zachowa¢ odlegto$¢ przynajmniej 20 cm. Model CZH024N200100EUWAT1

Akumulator litowo-jonowy

Znamionowa moc
wejéciowa

100-240 V~ 50/60 Hz 0,8 A Max

Znamionowa moc

84

obciagzenia

Model C1251A6 o 20V=1A20W
wyj$ciowa
Typ Li-ion . ) »
Srednia sprawno$c¢ 85.47%
aktywna
Liczba 1
Sprawnos$¢ przy niskim 813%
Pojemno$¢ znamionowa 295 Ah obcigzeniu (10%) o
Zuzycie energii bez <01W
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Dane techniczne

Stacja bazowa/stacja tadowania

Pobér mocy w trybie czuwania: <0,5 W (w ciggu 15
minut po opuszczeniu przez robota stacji bazowej/
stacji tadowania)

Robot i stacja bazowa/stacja tadowania

Pob6r mocy w trybie czuwania w sieci: 2 W (w
ciggu 20 minut od chwili petnego natadowania
akumulatora odkurzacza.)

Pobér mocy w trybie gotowosci: 0,5 W (w
ciggu 20 minut od chwili petnego natadowania
akumulatora odkurzacza.)

Wyijecie i utylizacja
akumulatora

Whbudowany akumulator litowo-jonowy zawiera
substancje, ktoére sg niebezpieczne dla srodowiska.
Demontazu akumulatora moze dokona¢ wytacznie
wykwalifikowany serwisant, a sam akumulator
nalezy przekaza¢ do odpowiedniego punktu
zajmujacego sie recyklingiem.

- akumulator przed ztomowaniem nalezy wyjac¢ z
urzadzenia;

- podczas wyjmowania akumulatora urzadzenie
musi by¢ odtgczone od zasilania sieciowego;

- akumulator nalezy utylizowaé w sposéb
bezpieczny.

OSTROZNIE:

Przed wyjeciem akumulatora urzadzenie nalezy
odtaczy¢ od zrédta zasilania, po czym roztadowac
akumulator do mozliwie najnizszego poziomu.

Niepotrzebne baterie nalezy podda¢ utylizacji w
odpowiednim zaktadzie recyklingowym.

Akumulatora nie narazaj na dziatanie wysokiej
temperatury, gdyz grozi to jego wybuchem.

W niewtasciwych warunkach uzytkowania z
akumulatora moze wydobywac sig elektrolit. W
przypadku dostania sie elektrolitu do oczu lub na
skére skazone miejsce nalezy przeptuka¢ duza
iloscig wody, po czym zasiegna¢ porady lekarskiej.

Instruktaz usuwania:

1. Odwrdé¢ robota, za pomoca odpowiedniego
narzedzia odkre¢ $ruby z tytu robota i zdejmij
pokrywe.

2. Odtacz zaciski miedzy akumulatorem i ptytka
drukowana, aby wyja¢ ten pierwszy.

Ochrona $rodowiska

mmmm ZUZzyty sprzet elektroniczny oznakowany
zgodnie z dyrektywa Unii Europejskiej,
nie moze by¢ umieszczany tacznie
z innymi odpadami komunalnymi.
Podlega on selektywnej zbidrce i
recyklingowi w wyznaczonych punktach.
Zapewniajac jego prawidtowe usuwanie,
zapobiegasz potencjalnym, negatywnym
konsekwencjom dla $rodowiska
naturalnego i zdrowia ludzkiego. System
zbierania zuzytego sprzetu zgodny jest
z lokalnie obowigzujacymi przepisami
ochrony $rodowiska dotyczgcymi
usuwania odpadoéw. Szczegétowe
informacje na ten temat mozna
uzyska¢ w urzedzie miejskim, zaktadzie
oczyszczania lub sklepie, w ktérym
produkt zostat zakupiony.
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Produkt spetnia wymagania dyrektyw

tzw. Nowego Podejécia Unii Europejskiej
(UE), dotyczacych zagadnien zwigzanych

z bezpieczenstwem uzytkowania, ochrong
zdrowia i ochrong $rodowiska, okreslajgcych
zagrozenia, ktére powinny zosta¢ wykryte i
wyeliminowane.

Niniejszy dokument jest ttumaczeniem
oryginalnej instrukcji obstugi, stworzonej przez
producenta.

Produkt nalezy regularnie konserwowac
(czysci¢) we wtasnym zakresie lub przez
wyspecjalizowane punkty serwisowe na

koszt i w zakresie uzytkownika. W przypadku
braku informacji o koniecznych akcjach
konserwacyjnych cyklicznych lub serwisowych
w instrukcji obstugi, nalezy regularnie,
minimum raz na tydzien ocenia¢ odmienno$¢
stanu fizycznego produktu od fizycznie
nowego produktu. W przypadku wykrycia lub
stwierdzenia jakiejkolwiek odmiennosci nalezy
pilnie podja¢ kroki konserwacyjne (czyszczenie)
lub serwisowe. Brak poprawnej konserwacji
(czyszczenia) i reakcji w chwili wykrycia stanu
odmiennos$ci moze doprowadzi¢ do trwatego
uszkodzenia produktu. Gwarant nie ponosi
odpowiedzialnosci za uszkodzenia wynikajgce
z zaniedbania.

Szczegétowe informacje o warunkach
gwarancji dystrybutora /producenta dostepne
na stronie internetowej https://serwis.innpro.
pl/gwarancja

Akumulator LI-ION

Urzadzenie wyposazone jest w akumulator LI ION
(litowo-jonowy), ktéry z uwagi na swojg fizyczng i
chemiczna budowe starzeje sie z biegiem czasu i
uzytkowania. Producent okresla maksymalny czas
pracy urzadzenia w warunkach laboratoryjnych,
gdzie wystepuja optymalne warunki pracy dla
urzadzenia, a sam akumulator jest nowy i w petni
natadowany. Czas pracy w rzeczywisto$ci moze
sie rozni¢ od deklarowanego w ofercie i nie jest to
wada urzadzenia a cecha produktu. Aby zachowaé
maksymalng zywotnos$¢ akumulatora, nie zaleca
sie go roztadowywac do poziomu ponizej 3,18V
lub 15% ogélnej pojemnosci. Nizsze wartosci, jak
np. 2,5V dla ogniwa uszkadzajg je trwale i nie jest
to objete gwarancjg. W przypadku zaniechania
uzywania akumulatora lub catego urzadzenia przez
czas dtuzszy niz jeden miesigc nalezy akumulator
natadowac do 50% i sprawdzaé cyklicznie co dwa
miesigce poziom jego natadowania. Przechowu;j
akumulator i urzadzenie w miejscu suchym, z dala
od storica i ujemnych temperatur.

Akumulator LIPO

Urzadzenie wyposazone jest w akumulator LI PO

(litowo-polimerowy), ktéry z uwagi na swoja fizyczna

i chemiczna budowe starzeje sie z biegiem czasu i
uzytkowania. Producent okresla maksymalny czas
pracy urzadzenia w warunkach laboratoryjnych,
gdzie wystegpujg optymalne warunki pracy dla
urzadzenia, a sam akumulator jest nowy i w petni
natadowany. Czas pracy w rzeczywisto$ci moze sig

rézni¢ od deklarowanego w ofercie i nie jest to
wada urzgdzenia a cecha produktu. Aby zachowaé
maksymalng zywotno$é¢ akumulatora, nie zaleca
sig go roztadowywac do poziomu ponizej 3,5V

lub 5% ogdlnej pojemnoéci. Nizsze wartosci, jak
np 3,2V dla ogniwa uszkadzaja je trwale i nie jest
to objete gwarancja. W przypadku zaniechania
uzywania akumulatora lub catego urzadzenia przez
czas dtuzszy niz jeden miesigc nalezy akumulator
natadowac¢ do 50% i sprawdza¢ cyklicznie co dwa
miesigce poziom jego natadowania. Przechowuj
akumulator i urzadzenie w miejscu suchym, z dala
od storica i ujemnych temperatur.

Jezeli akumulator lub cate urzadzenie nie bedzie
uzywane przez ponad miesigc, nataduj akumulator
do 50% i co dwa miesigce sprawdzaj poziom jego
natadowania. Przechowuj akumulator i urzadzenie
w suchym miejscu, z dala od storica i ujemnych
temperatur.
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Veiligheidsinformatie

Om elektrische schokken, brand of letsel door verkeerd gebruik van het apparaat te voorkomen,
dient u de gebruikershandleiding zorgvuldig te lezen voordat u het apparaat gebruikt en te
bewaren voor toekomstig gebruik.

Gebruiksbeperkingen

+ Dit product mag niet zonder toezicht van een ouder of voogd worden gebruikt door kinderen jonger
dan 8 jaar of personen met fysieke, zintuiglijke of geestelijke tekortkomingen of met beperkte
ervaring of kennis, om een veilige bediening te waarborgen en risico's te vermijden. Schoonmaken en
onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

* Kinderen mogen niet met dit product spelen. Zorg ervoor dat kinderen en huisdieren terwijl de robot
in werking is op veilige afstand blijven.

* Dit product is uitsluitend bestemd voor vloerreiniging in een huishoudelijke omgeving. Gebruik het
niet buitenshuis, op niet-vloeroppervlakken of in een commerciéle of industriéle omgeving.

* Als de adapter beschadigd of gebroken wordt, stop dan onmiddellijk met het gebruik ervan en neem
contact op met de service na verkoop.

+ Gebruik de robot niet in een ruimte die zich boven vloerniveau bevindt zonder een veiligheidsbarriere.

* Plaats de robot niet ondersteboven. Gebruik de LDS-afdekking, klep van de robot of stootrand niet als
handgreep voor de robot.

+ Gebruik de robot in omgevingen met een omgevingstemperatuur hoger dan 0 °C en lager dan 40 °C.
Zorg ervoor dat er geen vloeistof of kleverige substantie op de vloer ligt.
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Veiligheidsinformatie

+ Haal alle kabels van de vloer voordat u de robot gebruikt, om te voorkomen dat deze tijdens het
schoonmaken worden meegesleept.

* Verwijder breekbare of kleine voorwerpen van de vloer om te voorkomen dat de robot er tegenaan
stoot en deze beschadigt.

+ Om schade of letsel door slepen te voorkomen, verwijdert u losse voorwerpen van de vloer en
verwijdert u kabels of netsnoeren op het reinigingspad voordat u het apparaat gebruikt.

* Houd haar, vingers en andere lichaamsdelen uit de buurt van de zuigopening van de robot.
+ Houd het schoonmaakgereedschap voor de borstel buiten het bereik van kinderen.

* Plaats geen kinderen, huisdieren of andere voorwerpen bovenop de robot, ongeacht of deze stilstaat
of beweegt.

* Gebruik de robot niet om brandende voorwerpen te reinigen. Gebruik de robot niet om ontvlambare
of brandbare vloeistoffen, corrosieve gassen, onverdunde zuren of oplosmiddelen op te nemen.

+ Zuig geen harde of scherpe voorwerpen op. Gebruik het apparaat niet om voorwerpen op te rapen
zoals stenen, grote stukken papier of andere voorwerpen die het apparaat kunnen verstoppen.

* Zorg ervoor dat de robot is uitgeschakeld en het oplaadstation is losgekoppeld voordat u de robot
reinigt of onderhoudswerkzaamheden uitvoert.

+ Gebruik geen natte doek of vloeistof om de robot en het oplaadstation af te spoelen. Afwasbare
onderdelen moeten volledig gedroogd zijn alvorens deze te installeren en te gebruiken.

« Zorg ervoor dat de robot tijdens het vervoer is uitgeschakeld en indien mogelijk in de originele
verpakking wordt bewaard.
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* Gebruik dit product volgens de instructies in de gebruikershandleiding. Gebruikers zijn

verantwoordelijk voor verlies of schade als gevolg van onjuist gebruik van dit product.

Batterijen en opladen

* WAARSCHUWING: Laad geen niet-oplaadbare batterijen op.
* Gebruik geen batterij, adapter of oplaadstation van derden. Gebruik uitsluitend met de RCFA0301-

voedingseenheid.

* Probeer de batterij of het oplaadstation niet zelf te demonteren, te repareren of aan te passen.
* Plaats het oplaadstation niet in de buurt van een warmtebron.
+ Gebruik geen natte doek of natte handen om de oplaadcontacten van het oplaadstation af te vegen

of schoon te maken.

- Gooi oude batterijen op de juiste manier weg. Ongebruikte batterijen moeten worden ingeleverd bij

een geschikt recyclingbedrijf.

+ Als de robot gedurende langere tijd niet wordt gebruikt, laad hem dan volledig op, schakel hem

uit en bewaar hem op een koele, droge plaats. Laad de robot minstens elke 3 maanden op om
overontlading van de batterij te voorkomen.

* Dit product bevat batterijen die alleen door gekwalificeerde technici of de klantenservice kunnen

worden vervangen.
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Veiligheidsinformatie

Informatie over laserveiligheid

* De lasersensor in dit product voldoet aan de IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 norm voor
klasse 1 laserproducten. Vermijd direct oogcontact tijdens het gebruik.

KLASSE 1 LASERPRODUCT
LASERPRODUCT VOOR CONSUMENTEN
EN 50689:2021

{"% Alleen voor gebruik binnenshuis

Lees de gebruikershandleiding

Hierbij verklaart Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. dat de radioapparatuur van het type RLF41GA in overeenstemming is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige
tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres: https://global.dreametech.com
Ga voor een gedetailleerde elektronische handleiding naar https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqgs
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O Productoverzicht

1. Aan/Uit/Reinigen-knop

Houd 3 seconden ingedrukt om in of uit te schakelen

Druk hierop om het reinigen te starten nadat de

robot is ingeschakeld

2. Dock-/spotreinigingsknop O

Druk om de robot terug te sturen naar het

oplaadstation

Houd 3 seconden ingedrukt om spotreiniging te

starten

Knopstatusindicator

« Continu wit: Reinigen of opruimen voltooid

» Knippert oranje: Fout

¢ Pulserend wit: Robot laadt op wanneer de
batterij niet bijna leeg is

Opmerking:

* Druk op een willekeurige knop van de robot om
te pauzeren terwijl de robot aan het reinigen is
of terugkeert om op te laden.

Houd de Aan/Uit-knop en de docking-knop 3
seconden ingedrukt om wifi te resetten.

Het kinderslot kan worden ingeschakeld/
uitgeschakeld via de Dreamehome-app.

3. LDS-afdekking
4. Laserafstandssensor (LDS)
5. Stootrand
6. Zijborstel
7.
8
9.

Hoofdwiel
. Afgrondsensoren
Rondomlopend wiel
10. Borstelbeschermingsclips

11.Hoofdwiel

12. Hoofdborstel

13. Borstelbescherming

14. Resetknop

* Houd 3 seconden ingedrukt om de
fabrieksinstellingen te herstellen

15. Oplaadcontacten

16. 2-in-1 Watertank met stofbak

17. Terug-Naar-Basis-sensor

18. Dweileenheid

Afb. A-1

2-in-1 Watertank met stofbak

1. Filterhouder

2. HEPA-filter

3. Deksel van waterinlaat
4. Waterinlaat

5. Ontgrendelingsclip

Afb. A-2

Dweileenheid

1. Dweilpadhouder

2. Ontgrendelingsclips

3. Bevestigingsoppervlak voor dweilpad
4. Dweilpad

Afb. A-3

Oplaadstation

1. Oplaadcontacten
2. Signaleringsvlak
3. Stroompoort

Afb. A-4

® Bereid uw huis voor

1. Verwijder véor het reinigen onstabiele,
breekbare, waardevolle of gevaarlijke
voorwerpen en ruim kabels, doeken, speelgoed,
harde voorwerpen en scherpe voorwerpen op
de vloer op om te voorkomen dat ze verstrikt
raken, gekrast of omgestoten worden door de
robot en schade veroorzaken.

2. Plaats voor het reinigen een fysieke barriére bij
de rand van de trap, zodat de robot veilig en
soepel kan werken.

3. Open de deur van de kamer die moet worden
gereinigd, en zet het meubilair op de juiste
plaats om meer ruimte over te laten.

4. Om te voorkomen dat de robot zones die
gereinigd moeten worden niet herkent, mag u
niet voor de robot, op een drempel, in een gang
of op nauwe plaatsen staan.

Opmerking:

* Wanneer u de robot voor de eerste keer
bedient, volg deze dan tijdens het reinigen om
eventuele obstakels tijdig te verwijderen.

Zuig geen harde voorwerpen op zoals stenen,

stalen kogels en speelgoedonderdelen, of

scherpe voorwerpen zoals bouwafval, gebroken
glas en spijkers, anders kan de vloer krassen
oplopen.

Afb. B
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© V6or gebruik

1. Plaats het oplaadstation en sluit het aan op
een stopcontact

Verwijder de dubbelzijdige tape aan de onderkant

van het oplaadstation. Plaats het oplaadstation op

een zo open mogelijke locatie met een goed wifi-

signaal. Laat genoeg ruimte over zoals aangegeven

in de afbeelding en verwijder alle voorwerpen

in het gearceerde gebied. Steek de adapter in

het oplaadstation en steek de stekker in het

stopcontact.

Opmerking:

* Verwijder alle voorwerpen die zich dichter
dan 1,5 m van de voorkant en 0,5 m van beide
zijkanten van het oplaadstation bevinden.

* Plaats het oplaadstation niet op een plek met
direct zonlicht of waar andere voorwerpen
het signaal kunnen blokkeren, omdat dit de
terugkeer van de robot naar het oplaadstation
kan belemmeren.

* Om te voorkomen dat watervlekken de
houten vloeren of tapijten beschadigen, wordt
aanbevolen om het oplaadstation op tegel- of
marmeren vloeren te plaatsen.

2. Verwijder de beschermingen en installeer de
zijborstel

3. Maak verbinding met de Dreamehome-app

(1) Houd de Aan/Uit-knop van de robot 3 seconden
ingedrukt om hem in te schakelen. Scan de QR-
code op de robot of zoek "Dreamehome” in de app-
store om de app te downloaden en te installeren.

(2) Open de Dreamehome-app, tik op "Scan QR-
code om verbinding te maken" en scan dezelfde
QR-code op de robot opnieuw om het apparaat
toe te voegen. Volg de aanwijzingen om de wifi-
verbinding te voltooien.

® QR-code

@ Wifi-indicator

* Knipperend: Moet worden verbonden/Bezig met
verbinding maken

e Aan: Verbonden

Opmerking:

* Alleen 2,4 GHz wifi wordt ondersteund.

» Om wifi te resetten, herhaalt u stap (2) en volgt

u de aanwijzingen om de wifi-verbinding te

voltooien.

Nadat het apparaat met succes is verbonden

met het wifi-thuisnetwerk, zal het voortdurend

blijven proberen om opnieuw verbinding

te maken bij netwerkonderbrekingen

veroorzaakt door problemen zoals onbetaalde

rekeningen of stroomuitval, om een soepele

gebruikerservaring te garanderen bij het herstel

van het netwerk.

Om het apparaat los te koppelen van het wifi-

netwerk, houdt u de resetknop op de robot 3

seconden ingedrukt.

Als gevolg van upgrades in de app-software

kunnen de daadwerkelijke handelingen afwijken

van de aanwijzingen in deze handleiding. Volg de

instructies op basis van de huidige app-versie.

4. De robot opladen

Lijn bij het plaatsen van de robot de oplaadcontacten
van de robot uit met de oplaadcontacten van het
oplaadstation, waarna de robot automatisch wordt
ingeschakeld en begint op te laden.

Als de robot volledig is opgeladen blijven de
statusindicatoren op de robot en het oplaadstation
10 minuten branden en worden daarna gedimd.

Opmerking: Het wordt aanbevolen de robot
volledig op te laden v6dér het eerste gebruik ervan.
Als de robot niet kan worden ingeschakeld nadat
de batterij leeg is, sluit deze dan handmatig aan op
het oplaadstation om het op te laden.

Afb. C-1-Afb. C-4

O Hoe te gebruiken

Houd de Aan/Uit-knop 3 seconden ingedrukt om
de robot in te schakelen. De stroomindicator moet
branden. Plaats de robot op het oplaadstation,

de robot zou automatisch moeten inschakelen

en beginnen met opladen. Om de robot uit te
schakelen, verplaatst u de robot weg van het
oplaadstation en houdt u de Aan/Uit-knop 3
seconden ingedrukt.

Snel in kaart brengen

Nadat u het netwerk voor de eerste keer hebt
geconfigureerd, volgt u de instructies in de
app om snel een kaart aan te maken. De robot
zal beginnen met het in kaart brengen zonder
reiniging. Wanneer de robot terugkeert naar
het oplaadstation, is het proces voor het in
kaart brengen voltooid en wordt de plattegrond
automatisch opgeslagen.

Begin met reinigen

Druk op de Aan/Uit-knop om te beginnen met
reinigen nadat de robot is ingeschakeld. De robot
zal nauwkeurig een route uitstippelen, methodisch
langs de randen en muren reinigen, en eindigt
vervolgens met het reinigen van elke kamer in een
S-vormig patroon om grondig werk te garanderen.

Opmerking: Het wordt aanbevolen om de robot
vanaf het oplaadstation te laten vertrekken
alvorens te reinigen. Verplaats het oplaadstation
niet terwijl de robot aan het reinigen is. Dit zorgt
ervoor dat de robot probleemloos terugkeert naar
het oplaadstation.
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Pauze/slapen

Als de robot aan het werk is drukt u op deze knop
om deze te pauzeren.

Als de robot langer dan 10 minuten is gepauzeerd,
gaat deze automatisch naar de slaapmodus. Alle
indicatoren op de robot zullen uitgaan. Druk op een
willekeurige knop op de robot of gebruik de app
om de robot te ontwaken.

Opmerking: Als de robot wordt gepauzeerd en
op het oplaadstation wordt geplaatst, wordt het
huidige reinigingsproces beéindigd.

Automatisch reinigen hervatten

Als de batterij te zwak is, keert de robot
automatisch terug naar het oplaadstation om op te
laden. Na het opladen tot het juiste batterijniveau
zal deze onafgemaakte reinigingstaken hervatten.
Opmerking: Schakel deze functie via de app in om
deze te kunnen gebruiken.

Niet-Storen-modus (DND)

Wanneer de robot is ingesteld op de niet-storen-

modus (DND), zal de robot de reiniging niet kunnen

hervatten. De DND-modus wordt in de fabriek

standaard uitgeschakeld. U kunt de app gebruiken

om de DND-modus in te schakelen of de DND-

periode ervan aan te passen. De DND-periode is

standaard ingesteld op 22:00-08:00.

Opmerking:

* De geplande reinigingstaken worden tijdens de
DND-periode gewoon uitgevoerd.

* De robot zal na het verstrijken van de DND-
periode het reinigen hervatten waar deze de
vorige keer gestopt is.

Spotreiniging

Wanneer de robot aan het wachten is, houdt

u de knop O 3 seconden ingedrukt om de
spotreinigingsmodus in te schakelen. In deze
modus reinigt de robot een vierkant gebied van
1,5 x 1,5 meter rondom en keert deze terug naar
zijn beginpunt zodra de spotreiniging is voltooid.

De robot herstarten

Als de robot niet meer reageert of niet kan worden
uitgezet, houdt u de Aan/Uit-knop 10 seconden
ingedrukt om het uitschakelen te forceren. Houd
vervolgens de Aan/Uit-knop 3 seconden ingedrukt
om de robot in te schakelen.

De dweilfunctie gebruiken

Opmerking: Véor de eerste dweilbeurt wordt

aanbevolen om alle vloeren ten minste drie keer te

stofzuigen, zodat een beter reinigingseffect wordt

bereikt.

1. Druk op de ontgrendelingsklem om de 2-in-1
watertank met stofbak te verwijderen.

2. Open het deksel van de waterinlaat, vul de tank
met water en sluit het deksel goed.

Opmerking:

* Gebruik geen reinigingsmiddel of
ontsmettingsmiddel.

¢ Vul de watertank niet met heet water, want dan
kan de watertank vervormen.

3. Maak de dweilpad vochtig en wring het
overtollige water eruit. Installeer de dweilpad
zoals aangegeven in de afbeelding.

4. Plaats de 2-in-1 watertank met stofbak en
dweileenheid weer terug zoals weergegeven in
de afbeelding totdat ze op hun plaats klikken.
Druk op de Aan/Uit-knop of gebruik de app om
met het reinigen te beginnen.

Opmerking:
* Het wordt niet aanbevolen om de dweilfunctie
op tapijten te gebruiken.

Gebruik de app om de vochtigheid van de
dweilpad naar wens aan te passen.

5. Wanneer de robot na het reinigen terugkeert om
op te laden, verwijder dan de dweilpadhouder
en maak de dweil schoon om schimmel of
geurtjes te voorkomen.

Opmerking:

* Was de dweilpad na elk gebruik en ledig
regelmatig het ongebruikte water uit de
watertank.

 Verwijder de dweileenheid wanneer u niet
dweilt.

Afb. D-1-Afb. D-5
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Onderdelen

Om de robot in goede staat te houden, is het raadzaam om het gebruik van accessoires in de app of de volgende tabel te raadplegen voor routinematig onderhoud.

Filter van stofbak

Signaleringsvlak
van het
oplaadstation

Oplaadcontacten

Laserafstandssen-
sor (LDS)

Terug-naar-basis-
sensor

Stootrand

Onderkant van de
robot

Rondomlopend
wiel

Afgrondsensoren

Eens per maand

Onderdeel Onderhoudsfrequentie Vervangingsperiode Onderdeel Onderhoudsfrequentie Vervangingsperiode
Dweilpad Na elk gebruik Elke 3 tot 6 maanden Stofbak
Hoofdborstel Elke 6 tot 12 maanden Hoofdwielen nMoa;Z het schoon indien |,
Zijborstel Eens per 2 weken Watertank
Elke 3 tot 6 maanden

Opmerking: De vervangingsfrequentie hangt af van uw gebruik van de robot.
Indien er door bijzondere omstandigheden een uitzondering optreedt, moeten
de onderdelen worden vervangen.
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Hoofdborstel

1. Druk de borstelbeschermingclips naar binnen
om de borstelbescherming te verwijderen en til
de borstel uit de robot.

2. Gebruik een geschikt schoonmaakgereedschap
om haren te verwijderen die in de borstel
verstrikt zijn geraakt. Plaats vervolgens de
borstel terug en druk op de borstelbescherming
om deze op zijn plaats te vergrendelen.

Afb. E-1

Zijborstel

Verwijder en maak de zijborstel schoon.
Afb. E-2

Rondomlopend wiel

Gebruik een geschikt schoonmaakgereedschap om
haren te verwijderen die in het rondomlopend wiel
verstrikt zijn geraakt.

Afb. E-3

2-in-1 Watertank met stofbak

1. Druk op de ontgrendelingsklem om de 2-in-1
watertank met stofbak te verwijderen en maak
de watertank leeg.

2. Open het stofbakdeksel en maak de stofbak.

3. Open de filterhouder om het HEPA-filter te
verwijderen en tik zachtjes op het HEPA-filter.

Opmerking: Probeer het filter niet te schoon te

maken met een borstel, vinger of scherp voorwerp

om schade te voorkomen.

4. Spoel de stofbak en het HEPA-filter af met

water en droog ze volledig af alvorens ze
opnieuw te installeren.
Opmerking:

* Spoel de onderdelen niet buiten de stofbak.
Als er watervlekken zijn, veeg deze dan droog
voordat u deze opnieuw installeert.

* Spoel de stofbak en het filter alleen af met

schoon water. Gebruik geen schoonmaakmiddel.

* Gebruik de stofbak en het filter alleen als ze
volledig droog zijn.

Afb. E-4

1. Verwijder de dweileenheid en trek de dweilpad
van de dweilpadhouder.

2. Maak de dweilpad alleen schoon met water
en laat deze volledig drogen voordat u deze
opnieuw installeert.

Afb. E-5

Robotsensoren

Veeg de robotsensoren schoon met een zachte en
droge doek, zoals aangegeven in de onderstaande
afbeelding:

1. Laserafstandssensor (LDS)
2. Stootrand

3. Terug-Naar-Basis-sensor
4. Afgrondsensoren

Opmerking: Een natte doek kan gevoelige
elementen in de robot en het oplaadstation
beschadigen. Gebruik een droge doek voor het
schoonmaken.

Afb. E-6

Oplaadcontacten en signaleringsvlak

Maak de oplaadcontacten en het
signaleringsvlak schoon met een zachte, droge
doek.

Afb. E-7

De robot bevat een krachtige lithium-ionbatterij.
Zorg ervoor dat de batterij goed opgeladen blijft
voor dagelijks gebruik om optimale prestaties van
de batterij te behouden. Als de robot voor langere
tijd niet wordt gebruikt, laad deze dan volledig
op, schakel het uit en bewaar het op een koele,
droge plaats. Om schade door overontlading te
voorkomen, laadt u de robot minstens om de drie
maanden op.
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Problemen oplossen

Probleem Oplossing Probleem Oplossing
« De route richting het oplaadpunt is geblokkeerd,
* De batterij is bijna leeg. Laad de robot in het de deur is bijv. dicht.
oplaadstation op en probeer het opnieuw. * Het oplaadstation is niet op netstroom
De robot iji aangesloten of verplaatst terwijl de robot niet
schakelt niet in * De temperatuur van de batterij is te laag of te hoog. 9 pl 1] i
’ Het wordt aanbevolen om het apparaat te gebruiken er niet op stond. Sluit het oplaadstation aan op
bij een temperatuur tussen 0 °C en 40 °C. de stroomvoorziening of plaats de robot op het
oplaadstation om op te laden.
« Er zijn te veel obstakels rond het oplaadstation.
De robot

De robot laadt
niet op.

Het oplaadstation is niet op netstroom
aangesloten, zorg dat beide uiteinden van de
adapter goed zijn aangesloten.

Het contact tussen de oplaadcontacten op het
oplaadstation en de robot is slecht, maak de
oplaadcontacten schoon.

De robot kan
geen verbinding
maken met wifi.

Het wachtwoord van het wifi-netwerk is onjuist.
Controleer of het wachtwoord waarmee u
verbinding maakt met uw wifi-netwerk correct is.

Zorg ervoor dat de robot verbonden is met een
2,4 GHz wifi-verbinding.

Het wifi-signaal is zwak. Zorg ervoor dat de robot
zich in een gebied met goede wifi-bereik bevindt.
De robot is misschien niet klaar om
geconfigureerd te worden. Sluit de app en open
deze opnieuw en probeer het opnieuw volgens de
instructies.

kan niet terug-
keren naar het
oplaadstation.

Plaats het oplaadstation op een plek die opener is.
Het verplaatsen van de robot kan ertoe leiden

dat deze zich opnieuw positioneert, en een
plattegrond zal aanmaken als het opnieuw
positioneren niet lukt. Als de robot te ver van het
oplaadstation verwijderd is, is het mogelijk dat
deze niet automatisch terugkeert; in dat geval
moet u de robot handmatig op het oplaadstation
plaatsen.

Veeg het signaleringsvlak van het oplaadstation af
om stof en vuil te verwijderen.

De robot ondersteunt geen 5 GHz wifi-verbinding.

De robot zit
vast véor het
oplaadstation en
kan er niet naar
terugkeren.

Controleer of er voldoende ruimte is aan beide
kanten of véér het oplaadstation om te voorkomen
dat de robot geblokkeerd wordt.

De robot kan wegglijden als de vloer vé6r het
oplaadstation erg nat is. Als dit zo is, maak de
vloer dan droog en probeer het opnieuw.

Het wordt aangeraden het oplaadstation naar

een andere plek te verplaatsen en het opnieuw te
proberen.
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Problemen oplossen

Probleem

Oplossing

De robot

schakelt niet uit.

De robot kan alleen worden uitgeschakeld als
deze niet wordt opgeladen. Het wordt aangeraden
om de robot uit het oplaadstation te halen en dan
pas de Aan/Uit-knop 3 seconden in te drukken om
deze uit te schakelen.

Als de robot niet kan worden uitgeschakeld door
stap 1 uit te voeren, houdt u de Aan/Uit-knop 10
seconden ingedrukt om uitschakeling te forceren.
Als het probleem aanhoudt, neem dan contact op
met de klantenservice.

Probleem Oplossing
* Zorg ervoor dat voorwerpen zoals netsnoeren
De robot en slippers opgeruimd zijn voordat u de robot

beweegt zonder
de ingestelde
route te volgen.

gebruikt.

Werken op natte gladde oppervlakken veroorzaakt
soms slippen van het hoofdwiel. Het wordt
aanbevolen om natte oppervlakken te drogen
alvorens de robot te gebruiken.

De
oplaadsnelheid
is traag.

Het duurt ongeveer 4,5 uur om de robot volledig
op te laden als de batterij bijna leeg is.

Als u de robot gebruikt bij temperaturen buiten
het aangegeven bereik, zal de oplaadsnelheid
automatisch vertragen om de levensduur van de
batterij te verlengen.

De oplaadcontacten van zowel de robot als het
oplaadstation kunnen vuil zijn, veeg ze af met een
zachte doek.

De robot mist
de kamers die
moeten worden
gereinigd.

Zorg ervoor dat de deuren van de kamers die
moeten worden gereinigd geopend zijn.
Controleer of er een drempel hoger dan 2 cm is bij
de deur van de kamer. De robot kan niet over hoge
drempels of treden klimmen.

De plek vé6r de kamer die moet worden gereinigd
kan nat en glad zijn, waardoor de robot abnormaal
slipt en werkt. Probeer de vloer te drogen voordat
u de robot gebruikt.

Het geluid
neemt toe
terwijl de robot
werkt.

Controleer of het filter van de stofbak verstopt is.
Als dat het geval is, reinig of vervang deze dan.

Er kan een hard voorwerp in de hoofdborstel of de
stofbak vastzitten. Controleer dat en verwijder evt.
het harde voorwerp.

De hoofdborstel of de zijborstel kan verstrikt
raken. Controleer dat en verwijder evt. vreemde
voorwerpen.

Schakel de zuigmodus over naar "Standaard" of
"Stil".

De robot zal
na het opladen
niet verder
gaan met
reinigen.

Zorg ervoor dat de robot niet is ingesteld op de
Niet-Storen-modus (DND), waardoor deze het
reinigen niet kan hervatten.

De robot zal de reiniging niet hervatten nadat u
de robot handmatig op het oplaadstation hebt
geplaatst of via de app of de knop ) de robot
hebt gestuurd om op te laden.

Er komt geen
of slechts een
klein beetje
water uit de
watertank.

Controleer of er water in de watertank zit.
Maak de dweilpad schoon als deze vuil wordt.
Zorg ervoor dat de dweilpad en de
dweilpadhouder correct volgens de
gebruikershandleiding worden geinstalleerd.




98

Problemen oplossen

Probleem Oplossing
De robot is » Schakel de robot uit en daarna weer in.
defect.

De robot reinigt
niet meer
efficiént of laat
stof achter.

De stofbak is vol. Maak het schoon.

Het filter is verstopt. Maak het schoon.

Een vreemd voorwerp zit in de hoofdborstels
vast. Maak het schoon.

De robot voert
geen geplande
reiniging uit.

De batterij van de robot is bijna leeg. De
geplande reiniging zal pas starten als de robot
nog minstens 15% batterijlading over heeft.

Neem voor meer ondersteuning contact met ons op via
https://global.dreametech.com.
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Oplaadstation

Model RLF41GA
Oplaadtijd Ongeveer 4,5 uur
Nominale spanning 14,4 V==
Nominaal vermogen 45 W

Werkingsfrequentie

2400-2483,5 MHz

Maximaal
uitgangsvermogen

<20 dBm

Model RCFA0301
Nominale ingang 20V==1A
Nominale uitgang 20 V==1A

Onder normale gebruiksomstandigheden moet de afstand tussen de antenne
en het lichaam van de gebruiker ten minste 20 cm bedragen.

Oplaadbare lithium-ionbatterij

Model C1251A6
Type Li-ion
Nummer 1
Nominale capaciteit 295 Ah

Fabrikant

Shenzhen CHANZEHO Technology Co.,
Limited

Model

CZH024N200T100EUWAT

Nominale ingang

100-240 V~ 50/60 Hz, max. 0,8 A

belasting

Nominale uitgang 20V=1A20W
Gemlfjdglde actieve 8547 %
efficiéntie

Efficiéntie bij lage o
belasting (10 %) 8130%
Stroomverbruik zonder <01W
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Specificaties

Basisstation/oplaadstation

Stroomverbruik in stand-bymodus: <0,5 W (binnen
15 minuten nadat de robot het basisstation/
oplaadstation heeft verlaten)

Robot en basisstation/oplaadstation

Stroomverbruik in netwerkstand-bymodus:
<2 W (binnen 20 minuten nadat de accu van de
robotstofzuiger volledig is opgeladen.)

Energieverbruik in stand-bymodus: <0,5 W (binnen

20 minuten nadat de accu van de robotstofzuiger
volledig is opgeladen.)

Verwijdering en
inleveren van batterijen

De ingebouwde lithium-ionbatterij bevat stoffen
die schadelijk zijn voor het milieu. Voordat u

de batterij weggooit, moet u ervoor zorgen dat
de batterij door gekwalificeerde technici wordt
verwijderd en bij een geschikt recyclingbedrijf
wordt ingeleverd.

- de batterij moet uit het apparaat worden
verwijderd voordat deze wordt afgedankt;

- bij het verwijderen van de batterij moet het
apparaat van de stroomvoorziening worden
losgekoppeld;

- de batterij moet veilig worden weggegooid.

VOORZICHTIG:

Voordat u de batterij verwijdert, moet u de stroom
uitschakelen en de batterij zoveel mogelijk leeg
laten lopen.

Ongebruikte batterijen moeten worden ingeleverd
bij een geschikt recyclingbedrijf.

Stel niet bloot aan een omgeving met hoge
temperaturen om explosiegevaar te voorkomen.
Onder extreme omstandigheden kan er vloeistof
uit de batterij lekken. Bij aanraking, spoel met
water en zoek medische hulp.

Verwijderingsgids:

1. Draai de robot ondersteboven, gebruik een
geschikt gereedschap om de schroeven aan
de achterkant van de robot te verwijderen en
verwijder vervolgens de afdekking.

2. Maak de klemmen tussen de batterij en de
printplaat los om de batterij te verwijderen.

AEEA-informatie

Alle producten met dit symbool zijn
E afgedankte elektrische en elektronische

apparatuur (AEEA zoals in richtlijn 2012/19/
BN ) die niet samengevoegd mogen worden

met ongesorteerd huishoudelijk afval. In

plaats daarvan moet u de volksgezondheid

en het milieu beschermen door uw

afgedankte apparatuur in te leveren bij

een door de overheid of de plaatselijke

autoriteiten aangewezen inzamelpunt voor

het recyclen van afgedankte elektrische

en elektronische apparatuur. Een correcte

verwijdering en recycling zal mogelijke

negatieve gevolgen voor het milieu en

de volksgezondheid helpen voorkomen.

Neem contact op met de installateur

of de plaatselijke autoriteiten voor

meer informatie over de locatie en de

voorwaarden van dergelijke inzamelpunten.
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Sikkerhetsinformasjon

For & unnga elektrisk stgt, brann eller skade forarsaket av feil bruk av apparatet, ma du lese
bruksanvisningen ngye far du bruker apparatet og oppbevare den for fremtidige oppslag.

Bruksbegrensninger

+ Dette apparatet ma ikke brukes av barn yngre enn 8 ar eller av personer med fysiske, sensoriske,
intellektuelle mangler, eller med begrenset erfaring eller kunnskap dersom det skjer uten tilsyn av en
forelder eller foresatt for a sikre sikker bruk og for a unnga risiko. Rengjgring og vedlikehold ma ikke
utfgres av sma barn uten tilsyn.

- Barn skal ikke leke med dette apparatet. Sgrg for at barn og kjaeledyr holdes pa trygg avstand fra
roboten mens den er i drift.

+ Dette apparatet er kun ment for gulvrengjgring i et hjemmemiljg. Ikke bruk det utendgrs, pa andre
overflater enn guly, eller i kommersielle eller industrielle omgivelser.

* Hvis adapteren blir skadet eller gdelagt, ma du slutte a bruke den umiddelbart og kontakte
produktstagtten.

- Ikke bruk roboten i omrader over bakkeniva uten en beskyttende barriere.

- Ikke plasser roboten opp-ned. Ikke bruk LDS-dekselet, robotdekselet eller stgtfangeren som handtak
for roboten.

* Bruk roboten i miljger med en omgivelsestemperatur over O °C og under 40 °C. Sgrg for at det ikke er
vaeske eller klissete stoffer pa gulvet.

* Ta opp eventuelle kabler fra gulvet fgr du bruker roboten for a forhindre at den drar i dem under
rengjgringen.
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* Fjern skjgre eller sma gjenstander fra gulvet for a forhindre at roboten stater pa og skader dem.
- For & forhindre skade eller at noe dras lgs, fjernes eventuelle lgse gjenstander fra gulvet samt kabler

eller streamledninger fra rengjgringsbanen fagr du bruker apparatet.

* Hold har, fingre og andre kroppsdeler unna robotens sugeapning.
* Oppbevar bgrsterengjgringsverktgyet utilgjengelig for barn.
* Ikke plasser barn, kjaeledyr eller andre gjenstander oppa roboten, uansett om den star stille eller

beveger seg.

- Ikke bruk roboten til a rengjgre brennende gjenstander. lkke bruk roboten til & plukke opp brannfarlige

eller brennbare vaesker, etsende gasser, ufortynnede syrer eller lgsemidler.

- Ikke stgvsug harde eller skarpe gjenstander. Ikke bruk apparatet til a plukke opp gjenstander som

steiner, store papirbiter eller gjenstander som kan tette apparatet.

- Sgrg for at roboten er slatt av og at ladedokkingen er koblet fra far rengjgring eller vedlikehold.
« Ikke bruk en vat klut til a tarke av eller annen vaeske til a skylle roboten og ladedokkingen. Vaskbare

deler ma tgrkes helt far montering og bruk.

- Sgrg for at roboten er slatt av nar den transporteres, og at den oppbevares i originalemballasjen hvis

mulig.

* Bruk dette apparatet i samsvar med instruksjonene i bruksanvisningen. Brukerne er ansvarlige for tap

eller skade som oppstar fra feil bruk av dette produktet.
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Sikkerhetsinformasjon

Batterier og lading

- ADVARSEL: Ingen opplading av ikke-oppladbare batterier.
- Ikke bruk batterier, adapter eller ladedokkinger fra tredjeparter. Brukes kun med RCFA0301-
forsyningsenheten.

- Ikke forsgk a demontere, reparere eller modifisere batteriet eller ladedokkingen pa egenhand.
* Ikke plasser ladedokkingen neer en varmekilde.
- Ikke bruk en vat klut eller vate hender til & tarke eller rengjgre ladedokkingens ladekontakter.

- Ikke avhend gamle batterier pa feil mate. Brukte batterier ma avhendes hos et passende
gjenvinningsanlegg.

* Hvis roboten ikke skal brukes over en lengre periode, lades den helt opp, slas av og oppbevares pa et
kjalig, tert sted. Lad opp roboten minst én gang hver 3. maned for & unnga overutlading av batteriet.

- Dette apparatet inneholder batterier som kun kan byttes av kvalifiserte teknikere eller produktstatten.

Lasersikkerhets-informasjon

* Lasersensoren i dette produktet oppfyller standarden IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021
for klasse 1-laserprodukter. Unnga direkte gyekontakt med den under bruk.

KLASSE 1-LASERPRODUKT
FORBRUKERLASERPRODUKT
EN 50689:2021
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Sikkerhetsinformasjon
<"} Kun for innendars bruk

Les bruksanvisningen

Med dette erkleerer Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd at radioutstyret type RLFATGA er i samsvar med direktiv 2014/53/EU. EU-overensstemmelseserklaeringens
fulle tekst kan man finne pa fglgende internettadresse: https://global.dreametech.com
For en detaljert elektronisk bruksanvisning kan du besgke https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqgs
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O Produktoversikt

1. Strem/rengjgringsknapp

Trykk og hold i 3 sekunder for & sla den pa eller

av

Trykk for & starte rengjgringen etter at roboten

er slatt pa

2. Dokking/omraderengjgringsknapp O

Trykk og send roboten tilbake til ladingstasjon

Trykk og hold i 3 sekunder for & starte

omraderengjgring

Knappens statusindikator

« Fast hvit: Rengjering eller opprydding er fullfert

* Blinkende oransje: Feil

* Pulserende hvit: Roboten lader nar
batteristrammen ikke er lav

Merk:

* Trykk pa en vilkarlig knapp pa roboten for &

pause mens roboten rengjer eller gar tilbake til

lading.

Trykk og hold inne av/pa- og dokkingknappen i

3 sekunder for & tilbakestille Wi-Fi.

Barnesikring kan aktiveres/deaktiveres via

Dreamehome-appen.

. LDS-deksel
. Laseravstandssensor (LDS)
. Stgtfanger
. Sidebgrste
Hovedhjul
. Trappesensorer
. Omnidireksjonelt hjul
10. Klips for bgrstebeskyttelse

0 00 NO OB W

11.Hovedhjul

12. Hovedbgrste

13. Barstevern

14. Tilbakestillingsknapp

* Trykk og hold i 3 sekunder for & gjenopprette
fabrikkinnstillingene

15. Ladekontakter

16. 2-i-1-vanntank med stgvdunk

17.Retur til base-sensor

18. Moppeenhet

Fig. A-1

2-i-1-vanntank med stgvdunk

1. Filterholder
2. HEPA-filter
3. Vanninntakslokk
4. Vanninntak
5. Utlgserklemme

Fig. A-2

Moppeenhet

1. Moppeputeholder

2. Utlgserklemmer

3. Moppeputens monteringsomrade
4. Moppepute

Fig. A-3

Ladedokking

1. Ladekontakter
2. Signalomrade
3. Stremport

Fig. A-4

O Forberedelser i

hjemmet ditt

. Fer rengjgring bes du fjerne ustabile, skjgre,

verdifulle eller farlige gjenstander. Rydd opp i
kabler, kluter, leker, harde og skarpe gjenstander
pa gulvet, for & unngad mulige skader ved at de
vikles inn, ripes eller veltes av roboten.

. Far rengjering plasseres en fysisk barriere foran

trapper for & sikre sikker og jevn drift av roboten.

. Apne dgren til rommet som skal rengjgres og

plasser mgbler pa riktig sted for & lage mer
plass.

. For & hindre at roboten ikke gjenkjenner omradet

som rengjgres, ma du ikke sta foran roboten,
darstokker, ganger eller trange steder.

Merk:
* Nar du bruker roboten for fgrste gang, ma du

felge den rundt mens den rengjer for a fjerne
eventuelle hindringer i tide.

« |kke stegvsug harde gjenstander som steiner,

stalkuler og leketaysdeler, eller skarpe
gjenstander som byggeavfall, knust glass og
spiker, siden dette kan fare til riper i gulvet.

Fig. B
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O Fgr bruk

1. Plasser ladedokkingen og koble den til en
stikkontakt
Fjern den dobbeltsidige teipen nederst pa
ladedokkingen. Plasser ladedokkingen pa et sted
som er sa apent som mulig med et godt Wi-Fi-
signal. La det vaere nok plass som vist pa figuren
og fjern eventuelle gjenstander i det skraverte
omradet. Sett adapteren inn i ladedokkingen og
plugg den inn i stikkontakten.

Merk:

Fjern alle gjenstander som er nzermere enn
1,5 m fra fronten og 0,5 m fra hver side av
ladedokkingen.

Ikke plasser ladedokkingen i et omrade med
direkte sollys eller der andre gjenstander
kan blokkere signalet, siden dette kan hindre
roboten fra & returnere til ladedokkingen.

For & hindre vannflekker fra & fukte tregulv eller
tepper, anbefales det & plassere ladedokkingen
pa flisgulv eller marmorgulv.

2. Fjern beskyttelsen og installer sidebgrsten
3. Koble til Dreamehome-appen

(1) Trykk og hold inne stramknappen p& roboten i
3 sekunder for & sla den pa. Skann QR-koden
pa roboten eller sgk etter «Dreamehome» i
appbutikken for & laste ned og installere appen.

(2) Apne Dreamhome-appen, trykk pa «Skanne
QR-kode for a koble til» og skann den samme
QR-koden pa roboten igjen for & legge til
enheten. Fglg instruksjonene for a fullfgre Wi-
Fi-tilkoblingen.

® QR-kode

@ Wi-Fi-indikator

* Blinker: Skal tilkobles / Kobler til
* P&: Tilkoblet

Merk:

* Bare 2,4 GHz Wi-Fi stgttes.

For & tilbakestille Wi-Fi gjentar du trinn (2) og
folger deretter instruksjonene for a fullfere Wi-
Fi-tilkoblingen.

Etter at enheten er koblet til Wi-Fi-
hjemmenettverket, vil den kontinuerlig forsgke
a koble til pa nytt i tilfelle nettverksforstyrrelser
forarsaket av problemer som ubetalte
regninger eller strgmbrudd, for a sikre en jevn
brukeropplevelse ved nettverksgjenoppretting.

For & koble enheten fra Wi-Fi-nettverket, trykker
du pa og holder inne tilbakestillingsknappen pa
roboten i 3 sekunder.

Pa grunn av oppgraderinger i appens
programvare, kan de faktiske operasjonene
avvike fra setningene i denne bruksanvisningen.
Folg instruksjonene i den gjeldende
appversjonen.

4. Lade roboten

Ved plassering av roboten sentreres ladekontaktene
pa roboten med ladekontaktene pa ladedokkingen.
Roboten slas automatisk pa og begynner a lade.

Etter at roboten er fulladet, forblir
statusindikatorene pa roboten og ladedokkingen
tent i 10 minutter og dimmes deretter.

Merk: Det anbefales & lade roboten helt opp far
den tas i bruk for fgrste gang. Hvis roboten ikke
kan slas pa etter at batteriet er utladet, kobler du
roboten manuelt til ladedokkingen for & lade den.

Fig. C-1- Fig. C-4

© Bruk

Trykk og hold inne stremknappen i 3 sekunder

for & sla pa roboten. Stremindikatoren skal lyse. -
Plasser roboten pa ladedokkingen. Roboten slar
seg automatisk pa begynner a lade. For & sla av
roboten, flytter du roboten bort fra ladedokkingen,
og trykker pa og holder inne stremknappen i 3
sekunder.

Rask kartlegging

Etter & ha konfigurert nettverket for fgrste gang,
folger du instruksjonene i appen for raskt &

lage et kart. Roboten vil begynne & kartlegge

uten rengjering. Nar roboten kommer tilbake til
ladedokkingen er kartleggingsprosessen fullfgrt, og
kartet lagres automatisk.

Starte rengjgring

Trykk kort pa stremknappen for & starte
rengj@ringen etter at roboten er slatt pa. Roboten
kartlegger en rute ngyaktig og rengjgr metodisk
langs kantene og veggene. Deretter avslutte den
med a rengjgre hvert rom i et S-formet mgnster for
a sikre en grundig jobb.

Merk: Det anbefales at roboten gar ut fra
ladedokkingen fgr rengjaring. Ikke flytt
ladedokkingen mens roboten rengjgr. Dette sikrer
at roboten gar jevnt tilbake til ladedokkingen.
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Pause/dvale

Nar roboten er i bruk, kan du trykke pa en vilkarlig
knapp for a sette den pa pause.

Hvis roboten er satt pa pause i mer enn 10
minutter, gar den automatisk i dvalemodus. Alle
indikatorer pa roboten slar seg av. Trykk pa en
vilkarlig knapp pa roboten, eller trykk pa appen for
& vekke roboten.

Merk: Hvis roboten settes pa pause og
plasseres pa ladedokkingen, vil den gjeldende
rengjgringsprosessen avsluttes.

Auto-gjenoppta rengjgring

Nar robotstgvsugeren har for lite batteri, gar den
automatisk tilbake til ladedokkingen for lading.
Etter & ha ladet til riktig batteriniva, gjenopptar den
uferdige rengjgringsoppgaver.

Merk: Aktiver den i appen for & bruke denne
funksjonen.

Ikke forstyrr-modus

Nar roboten er satt til Ikke forstyrr-modus,

forhindres den fra & gjenoppta rengjgringen. lkke

forstyrr-modus er deaktivert som standard. Du kan

bruke appen til & aktivere lkke forstyrr-modus eller

endre lkke forstyrr-perioden. Ikke forstyrr-perioden

er fra kl. 22:00 til kl. 08:00 som standard.

Merk:

 Planlagte rengjgringsoppgaver utfgres som
normalt i Ikke forstyrr-perioden.

* Roboten gjenopptar rengjgringen der den slapp
etter at Ikke forstyrr-perioden utlgper.

Omraderengjgring

Nar roboten venter, trykker du pa og holder

inne (O-knappen i 3 sekunder for & aktivere
omraderengjgringsmodus. | denne modusen
rengjer roboten et kvadratisk omrade pa 1,5 x 1,5
meter rundt seg, og gar tilbake til startpunktet nar
omraderengjgringen er fullfgrt.

Starte roboten pa nytt

Hvis roboten slutter & reagere eller ikke kan slas
av, trykker du pa og holder inne stremknappen i 10
sekunder for & sla den kraftig av. Trykk deretter pa
og hold inne strgmknappen i 3 sekunder for & sla
pa roboten.

Bruke moppefunksjonen

Merk: Det anbefales at alle gulvene stavsuges
minst tre ganger for den farste moppegkten, for a

oppna en bedre rengjaringseffekt.

1. Trykk pa utlgserklemmen for & fjerne 2-i-1
vannbeholderen med stgvdunk.

2. Apne vanninntakslokket, fyll tanken med vann
og lukk lokket ordentlig.

Merk:

* Ikke bruk vaskemiddel eller desinfeksjonsmiddel.

« |kke fyll vanntanken med varmt vann, siden
dette kan fgre til at vanntanken vrir seg.

3. Fukt moppeputen og vri ut overflgdig vann.
Installer moppeputen som vist i figuren.

4. Installer 2-i-1-vanntanken med stgvdunk og
moppeenhet tilbake i roboten til den klikker pa
plass, som vist i figuren. Trykk pa stremknappen
eller bruk appen for & starte rengjgringen.

Merk:

* Det anbefales ikke & bruke mopping funksjon pa
tepper.

* Bruk appen til & justere moppeputens fuktighet
etter behov.

5. Nar roboten gar tilbake til lading etter
rengjering, fjerner du moppeputeholderen og
rengjgr moppeputen for & forhindre mugg eller
lukt.

Merk:

* Vask moppeputen etter hver bruk, og tgm
vanntanken regelmessig for ubrukt vann.
* Fjern moppeenheten nar du ikke mopper.

Fig. D-1-Fig. D-5
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For & holde roboten i god stand, anbefales det & se bruken av tilbehgr i appen eller fglgende tabell for rutinemessig vedlikehold.

Stevdunkens filter

Hver 3. til 6. maned

Ladedokkingens
signalomrade

Ladekontakter

Laseravstandssensor
(LDS)

Retur til base-sensor

Stgtfanger

Robotens bunn

Omnidireksjonelt hjul

Trappesensorer

En gang hver maned

Del Vedlikeholdshyppighet Bytteperiode Del Vedlikeholdshyppighet Bytteperiode
Moppepute Etter hver bruk Hver 3. til 6. maned Stgvdunk
Hovedbgrste Hver 6. til 12. méned Hovedhjul Rengjer ved behov /
. Vanntank
Sidebgrste En gang hver 2. uke

Merk: Utskiftningshyppigheten avhenger av din bruk av roboten. Hvis det
oppstar unntak pa grunn av spesielle omstendigheter, bgr delene byttes.
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Hovedbgrste

1. Trykk bgrstevernklipsen innover for a fjerne
bgrstevernet og laft barsten ut av roboten.

2. Bruk et ordentlig rengjgringsverktgy for & fjerne
eventuelle har som er filtret i bgrsten. Installer
bgrsten igjen og trykk pa bgrstevernet for a lase
den pa plass.

Fig. E-1

Sidebgrste
Fjern og rengjgr sidebgrsten.
Fig. E-2

Omnidireksjonelt hjul

Bruk et egnet rengjgringsverktgy for & fjerne
eventuelle har som er filtret i omnidireksjonshjulet.

Fig. E-3

2-i-1-vanntank med stgvdunk

1. Trykk pa utlgserklemmen for & fjerne 2-i-1-
vanntanken med stgvdunk, og tem deretter
vanntanken.

2. Apne stevdunkdekselet og tem stevdunken.

3. Apne filterholderen for & fjerne HEPA-filteret, og
bank forsiktig pa HEPA-filteret.

Merk: Ikke forsgk a rengjere filteret med en bgrste,

en finger eller en skarp gjenstand. Dette kan

forarsake skade.

4. Skyll stgvdunken og HEPA-filteret med vann og
lufttark fgr de settes pa plass igjen.

Merk:

* |kke skyll delene utenfor stavboksen. Hvis
det er vannflekker, tgrker du dem av fgr du
reinstallerer.

 Skyll stavdunken og filteret kun med rent vann.
Ikke bruk noe vaskemiddel.

* Bruk stevdunken og filteret kun nar de er helt
tarre.

Fig. E-4

Moppepute

1. Fjern moppeenheten, og trekk moppeputen av
moppeputeholderen.

2. Rengjgr moppeputen kun med vann og terk dem
fullstendig far reinstallasjon.

Fig. E-5

Robotsensorer

Terk av robotsensorene ved & bruke en myk og terr
klut, som vist i figuren nedenfor:

1. Laseravstandssensor (LDS)
2. Stgtfanger

3. Retur til base-sensor

4, Trappesensorer

Merk: En vat klut kan skade sensitive elementer
pa roboten og ladedokkingen. Bruk en tgrr klut til
rengjgring.

Fig. E-6

Ladekontakter og signalomrade

Rengjor ladekontaktene og signalomradet med
en myk og terr klut.

Fig. E-7

Roboten inneholder en hayytelses litium-ion
batteripakke. Sgrg for at batteriet forblir godt
ladet for daglig bruk, for & opprettholde optimal
batteriytelse. Hvis roboten ikke skal brukes over
en lengre periode, slar du den av og legger den
bort. For & forhindre skader fra overutlading, lades
roboten minst én gang hver tredje maned.
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Feilsgking

Problem

Lasning

Problem

Lasning

Roboten slar seg
ikke pa.

Det er lite batteri. Lad opp roboten pa
ladedokkingen og prgv deretter pa nytt.
Temperaturen pa batteriet er for lav eller for

hegy. Det anbefales & bruke apparatet ved en
temperatur mellom 0 °C (32 °F) og 40 °C (104 °F).

Roboten vil ikke
lade.

Ladedokkingen er ikke koblet til stram, sgrg for at
begge endene av adapteren er riktig tilkoblet.
Kontakten mellom ladekontaktene pa
ladedokkingen og roboten er darlig, rengjer
ladekontaktene.

Roboten klarer
ikke & koble til
Wi-Fi.

Wi-Fi-passordet er feil. Kontroller at passordet
som brukes for & koble til Wi-Fi-nettverket er
riktig.

Roboten stgtter ikke 5 GHz Wi-Fi-tilkobling. Serg
for at roboten er koblet til en 2,4 GHz Wi-Fi-
tilkobling.

Wi-Fi-signalet er svakt. Sgrg for at roboten er i et
omrade med god Wi-Fi-dekning.

Roboten er kanskje ikke klar til & konfigureres.
Avslutt og ga inn i appen pa nytt, og prev igjen
som instruert.

Roboten kan
ikke returnere til
ladedokkingen

Ruten for retur til lading er sperret, f.eks. at dgren
er lukket.

Ladedokkingen kobles fra strgm eller flyttes nar
roboten ikke er pa den. Koble ladedokkingen

til stremforsyningen eller plasser roboten pa
ladedokkingen for & lade.

Det er for mange hindringer rundt ladedokkingen.
Plasser ladedokkingen i et mer dpent omrade.
Flytting av roboten kan fare til at den endrer
posisjon pa egen hand, og den lager et nytt kart
dersom omplasseringen mislykkes. Hvis roboten er
for langt fra ladedokkingen, kan det vaere den ikke
returnere av seg selv til dokkingen. I sa fall ma du
manuelt plassere roboten pa ladedokkingen.

Tark av signalomradet pa ladedokkingen for &
fierne stav eller rusk.

Roboten setter
seg fast foran
ladedokkingen
og kan ikke ga
tilbake til den.

Kontroller om det er nok plass pa begge sider eller
foran ladedokkingen for & hindre at roboten blir
blokkert.

Roboten kan gli hvis gulvet foran ladedokkingen

er for vatt. Rengjer i sa fall overflgdig vann fgr du
prgver igjen.

Det anbefales & flytte ladedokkingen til et annet
sted og prave pa nytt.
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Feilsgking

Problem

Lasning

Problem

Lasning

Roboten vil ikke
sld seg av.

Roboten kan ikke slas av nar den lader. Det
anbefales a flytte robotstgvsugeren fra
ladedokkingen, og deretter trykke og holde inne
stremknappen i 3 sekunder for & sl& den av.

Hvis roboten ikke kan slas av ved & utfere trinn 1,
trykker du pa og holder inne stremknappen i 10
sekunder for & tvinge roboten av. Hvis problemet
vedvarer, bes du kontakte produktstatten.

Roboten
beveger seg
uten a fglge den
angitte ruten.

Gjenstander som stremledninger og tefler bar
organiseres fgr du bruker roboten.

Arbeid pa vate og glatte overflater kan fa
hovedhjulet til & skli. Det anbefales & tarke vate
omréader fgr roboten brukes.

Ladehastigheten
er lav.

Det tar omtrent 4,5 timer & lade roboten helt nar
batteriet er lavt.

Hvis du bruker roboten ved temperaturer
utenfor det spesifiserte omradet, reduseres
ladehastigheten automatisk for a forlenge
batteriets levetid.

Ladekontaktene pa bade roboten og
ladedokkingen kan vaere skitne, tgrk dem av med
en tarr klut.

Roboten

gar glipp av
rommene som
skal rengjares.

Sgrg for at dgrene til rommene som skal rengjgres
er apne.

Kontroller om det er en terskel hgyere enn 2 cm
ved dgren til rommet. Roboten kommer ikke over
hgye terskler eller trinn.

Omradet i rommet som skal rengjgres kan veere
vatt og glatt, noe som far roboten til & skli og
fungere unormalt. Tgrk gulvet fgr du bruker
roboten.

Stgyen gker
mens roboten er
i drift.

Kontroller om stevdunkfilteret er tilstoppet. Hvis
ja, rengjer den eller bytt den ut.

En hard gjenstand kan sette seg fast i
hovedbgrsten eller i stgvdunken. Kontroller og
fjern eventuelle harde gjenstander.
Hovedbgrsten eller sidebgrsten kan bli
sammenfiltret. Kontroller og fjern eventuelle
fremmedobjekter.

Bytt sugemodus til Standard eller Stille.

Roboten vil
ikke gjenoppta
rengjgringen

Sgrg for at roboten ikke er stilt inn pa Ikke
forstyrr-modus, som forhindrer at den fortsetter
rengjgringen.

Roboten gjenopptar ikke rengjgringen etter at du
manuelt har plassert roboten pa basestasjonen,

etter lading. eller har sendt roboten til lading via appen eller
O-knappen.

!Det kommer » Sjekk om det er vann inne i vanntanken.
ikke ut vann fra . . S

* Rengjgr moppeputen hvis den blir skitten.
vanntanken,

» Sgrg for at moppeputen og moppeputeholderen
eller kommer . . . L
bare ut litt. er installert i henhold til bruksanvisningen.




Feilsgking

Problem Lasning

Roboten

fungerer ikke. « Sl& av roboten og aktiver den deretter pa nytt.

Roboten
rengjar ikke
lenger effektivt
eller etterlater
stav.

* Stevdunken er full. Rengjer det.

* Filteret er blokkert. Rengjgr det.

 Et fremmedlegeme sitter fast i hovedbarsten.
Rengjgr det.

Roboten utfarer * Roboten har lite batteri. Planlagt rengjering
ikke planlagt starter ikke med mindre roboten har minst 15 %
rengj@ring. batteri igjen.

For mer hjelp kan vi kontaktes via https://global.dreametech.com.
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Ladedokking

Modell RLF41GA
Ladetid Ca. 4,5 timer
Nominell spenning 144V =
Nominell effekt 45 W

Driftsfrekvens

2400-2483,5 MHz

Maksimalt utgangseffekt

<20 dBm

Under normal brukstilstand bgr dette utstyret ha en avstand pa minst 20 cm
mellom antennen og brukerens kropp.

Oppladbar litium-ion-batteripakke

Modell C1251A6
Type Li-ion
Antall 1
Nominell kapasitet 295 Ah

Modell RCFA0301
Nominell inngang 20V==1A
Nominell utgang 20 V==1A

Produsent

Shenzhen CHANZEHO Technology Co.,
Limited

Modell

CZH024N200T100EUWAT

Nominell inngang

100-240 V~ 50/60 Hz 0,8 A maks

belastning

Nominell utgang 20V=1A20W
Qjenpomsnlttllg aktiv 8547 %
virkningsgrad

Virkningsgrad ved lav o
belastning (10 %) 8130%
Strgmforbruk uten <01W
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Spesifikasjoner

Basestasjon/ladedokking

Stremforbruk i standby-modus: <0,5 W (innen 15
minutter etter at roboten forlater basestasjonen/
ladedokkingen)

Robot og basestasjon/ladedokking

Stremforbruk i nettverkstilkoblet standby-modus:
<2 W (innen 20 minutter etter at batteripakken til
robotstgvsugeren er fulladet.)

Strgmforbruk i standby-modus: <0,5 W (innen 20
minutter etter at batteripakken til robotstgvsugeren
er fulladet.)

Avhending og fjerning
av batteri

Den innebygde Litium-ion-batteripakken
inneholder stoffer som er skadelige for miljget. Far
du avhender batteriet, ma du sgrge for at batteriet
fiernes av kvalifiserte teknikere og avhendes pa et
egnet resirkuleringsanlegg.

- batteriet méa fjernes fra apparatet for det
avhendes;

- apparatet ma kobles fra stremnettet nér du tar ut
batteriet;

- batteriet ma avhendes pa en sikker mate.

FORSIKTIG:

Fer du tar ut batteriet, ma du koble fra stremmen
og temme batteriet s& mye som mulig.

Brukte batterier ma avhendes hos et passende
gjenvinningsanlegg.

Ikke utsett batteriet for haye temperaturer for &
unnga risiko for eksplosjon.

Under dérlige forhold kan veeske lekke fra batteriet.
Hvis det oppstar kontakt ma du skylle med vann og
kontakte lege.

Veiledning for fjerning:
1. Snu roboten, bruk et riktig verktgy for a fjerne

skruene pa baksiden av roboten, og fjern deretter
dekselet.

2. Koble fra polene mellom batteriet og PCB-kortet
for a fjerne batteriet.

EE-informasjon

Alle apparatene utstyrt med symbolet er
ﬂ elektrisk og elektronisk avfall (EE-avfall som
i direktiv 2012/19/EU) som ikke skal blandes
BN \cd usortert husholdningsavfall. Du bgr
heller beskytte menneskers helse og
miljget ved & overlevere kassert utstyr til et
utpekt innsamlingspunkt for resirkulering
av elektrisk og elektronisk utstyr, utpekt
av myndighetene eller lokale myndigheter.
Riktig avhending og resirkulering bidrar til
a forhindre mulige negative konsekvenser
for miljget og menneskers helse. Kontakt
installatgren eller lokale myndigheter
for mer informasjon om plasseringen,
samt vilkar og betingelser for slike
innsamlingssteder.
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Sakerhetsinformation

For att undvika elektriska stétar, brand eller skador orsakade av felaktig anvandning av apparaten,
las bruksanvisningen noggrant innan du anvander apparaten och spara den for framtida referens.

Anvéndningsbegransningar

+ Denna produkt bor inte anvandas av barn yngre an 8 ar eller personer med fysiska, sensoriska eller
intellektuella handikapp eller begransad erfarenhet/kunskap utan dverinseende av en foralder/
vardnadshavare for att sakerstalla saker anvdandning och for att undvika risker. Rengéring och
underhall far inte utféras av barn utan tillsyn.

+ Barn far inte leka med denna produkt. Sakerstall att barn och husdjur halls pa sakert avstand fran
roboten nar den &r i drift.

- Den har apparaten ar endast avsedd for golvrengéring i hemmiljé. Anvand den inte utomhus, pa icke-
golvytor eller i kommersiella eller industriella miljder.

+ Om adaptern skadas eller gar sonder maste du sluta anvanda den omedelbart och kontakta
kundservice.

+ Anvand inte roboten i ett omrade hangande ovan markniva utan skyddsbarriar.

* Placera inte roboten upp och ner. Anvand inte LDS-locket, robotkadpan eller stétfangaren som
handtag for roboten.

* Roboten ska anvandas i miljder med en omgivningstemperatur dver O °C och under 40 °C. Sékerstall
att det inte finns ndgon vatska eller klibbig substans pa golvet.

* Plocka upp eventuella kablar fran golvet innan du anvander roboten fér att férhindra att den drar i
dem under rengéring.
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* Ta bort dGmtaliga eller sma féremal fran golvet sa att roboten inte krockar med dem och skadar dem.
« For att forhindra att det uppstar skador fran att roboten fastnar bor du ta bort l6sa féremal och

sladdar fran golvet langs rengdringsrutten innan du anvander roboten.

+ Hall har, fingrar och andra kroppsdelar borta fran robotarnas sugéppning.

+ Hall borstrengéringsverktyget utom rackhall for barn.

* Placera inte barn, husdjur eller nagot féremal pa roboten oavsett om den star stilla eller ror sig.
- Anvand inte roboten for att rengéra brinnande foremal. Anvand inte roboten for att plocka upp

brandfarliga eller brannbara vatskor, fratande gaser eller outspadda syror eller [dsningsmedel.

+ Dammsug inte harda eller vassa foremal. Anvand inte apparaten for att plocka upp féremal som

stenar, stora pappersbitar eller nagot som kan tappa till apparaten.

+ Kontrollera att roboten ar avstangd och att laddningsstationen &r urkopplad innan du rengér eller

utfor underhall.

+ Anvand inte en vat trasa for att torka av eller vatska for att skolja roboten laddningsstationen.

Tvattbara delar maste torkas helt innan de monteras och anvands.

- Sakerstall att roboten ar avstadngd néar den transporteras och férvaras i originalférpackningen om

mojligt.

+ Anvand apparaten enligt instruktionerna i bruksanvisningen. Anvandare ar ansvariga for forlust eller

skada som uppstar pa grund av felaktig anvéandning av denna produkt.



Sakerhetsinformation

Batterier och laddning

* VARNING: Ladda aldrig icke-uppladdningsbara batterier.

- Anvand inte ett batteri, en adapter eller en laddningsstation fran tredje part. Anvédnd endast med
RCFA0301-natdelen.

- Férsok inte ta isar, reparera eller modifiera batteriet eller laddningsstationen pa egen hand.
* Placera inte laddningsstationen nara en varmekalla.
+ Anvand inte en vat trasa eller vata hander for att torka eller rengora stationens laddningskontakter.

- Kassera inte gamla batterier pa ett felaktigt satt. Batterier som forbrukats ska kasseras pa lamplig
atervinningscentral.

- Om roboten inte ska anvandas under en langre tid, ladda den helt, stédng sedan av den och férvara
den pa en sval och torr plats. Ladda om roboten minst en gang var 3:e manad for att undvika
Overurladdning av batteriet.

- Den har apparaten innehdller batterier som endast kan bytas ut av kvalificerade tekniker eller kundservice.

Lasersakerhetsinformation

+ Lasersensorn i denna produkt uppfyller standardkraven IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021
for laserprodukter i klass 1. Undvik direkt 6gonkontakt med den under anvandning.

LASERPRODUKT KLASS 1
LASERPRODUKT FOR KONSUMENTBRUK
EN 50689:2021
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Sakerhetsinformation
<"} Endast fér inomhusbruk

L&s bruksanvisningen

Harmed férklarar Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. att radioutrustningstypen RLF41GA uppfyller kraven i direktiv 2014/53/EU. Den fullstandiga texten till EU-
forsdkran om 6verensstammelse finns pa féljande webbadress: https://global.dreametech.com
Om du vill lasa en utforlig e-anvandarhandbok, ga till https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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O Produktoversikt

1. Knapp for strém/rengéring

Tryck och hall ned i tre sekunder for att sl& pa

eller sténga av

Tryck for att starta rengéringen efter att roboten

har slagits pa

2. Knapp fér dockningsstation/flackrengoring O

Tryck for att skicka roboten tillbaka till

laddningsstationen

Hall ned i tre sekunder for att starta laget Flack-

rengoring

Knappstatusindikator

 Helt vit: Rengéringen eller stadningen slutférdes

* Blinkande orange: Fel

« Blinkande vit: Roboten laddar nar batteriet inte
ar lagt

Obs:

 Tryck pa valfri knapp pa roboten for att pausa

roboten nar den stadar eller &ker tillbaka for att

ladda.

Tryck pa och hall ned strombrytaren och

dockningsknappen i 3 sekunder for att aterstalla

Wi-Fi.

Barnlas kan aktiveras/inaktiveras via appen

Dreamehome.

. LDS-lock

. Laser avstandssensor (LDS)
. Stétfangare

. Sidoborste

. Huvudhjul

. Kantsensorer

. Vridbart hjul

000 NOO0 AW

10. Fastklammor for borstskydd

1. Huvudhjul

12. Huvudborste

13. Borstskydd

14. Aterstallningsknapp

e Tryck och hall ned i 3 sekunder for att aterstalla
till fabriksinstallningarna

15. Laddningskontakter

16. 2-i-1 Vattentank med dammbehallare

17. Atervand-till-stationen-sensor

18. Montering av mopp

Bild A-1

2-i-1 Vattentank med dammbehallare

1. Filterhallare

2. HEPA-filter

3. Vattenintagslock
4. Vattenintag

5. Frigéringsklamma

Bild A-2

Montering av mopp

1. Moppdynans hallare

2. Frigéringsklammor

3. Omrade for montering av mopp
4. Moppdyna

Bild A-3

Laddningsstation

1. Laddningskontakter
2. Signalomrade
3. Stromférsorjningsport

Bild A-4

O Forbereda ditt hem

1. Innan rengdring paborjas ska instabila, dmtaliga,
vardefulla eller farliga féremal plockas bort och
kablar, trasor, leksaker, harda foremal och vassa
foremal rensas fran golvet for att undvika att de
bli insnérjda, repade eller omkullvélta av roboten
och orsakar skador.

2. Innan du startar rengéringen bor ett fysiskt
hinder placeras vid kanten av trappan for att
sakerstélla en saker och smidig drift av roboten.

3. Oppna dérren till det rum som ska rengéras och
stall mdblerna pa sin ratta plats for att frigora
mer utrymme.

4. For att undvika att roboten inte kénner igen
omraden som behdver rengdras ska du inte sta
framfor roboten, eller pa troskeln, korridoren
eller tranga platser.

Obs:

* Nar du anvénder roboten for forsta gangen, folj
den under rengéringen for att ta bort eventuella
hinder i tid.

¢ Harda féremal som stenar, stalkulor och
leksaksdelar, eller vassa foremal som byggavfall,
krossat glas och spikar ska inte dammsugas
upp, annars kan underlaget skrapas.

Bild B
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O Innan anvéndning

1. Placera laddningsstationen och anslut den till
ett eluttag
Dra bort den dubbelh&ftande tejpen i botten pa
laddningsstationen. Placera laddningsstationen pa en
plats som &r sa 6ppen som majligt med en bra wifi-
signal. Ldmna tillrdckligt med utrymme enligt bilden
och ta bort alla féremal i det skuggade omradet. Satt
i adaptern i laddningsstationen och anslut den till
vagguttaget.

Obs:
* Plocka bort alla foremal som ar narmare an

1,5 m fran framsidan och 0,5 m fran vardera
sidan av laddningsstationen.

Placera inte laddningsstationen i ett omrade
med direkt solljus eller dér andra objekt

kan blockera signalen, eftersom detta

kan hindra roboten fran att atervanda till
laddningsstationen.

For att férhindra att vattenflackar vater
tragolv eller mattor, rekommenderas att
placera laddningsstationen pa kakelgolv eller
marmorgolv.

2. Ta bort skydden och montera sidoborsten
3. Anslut till Dreamehome-appen

(1) Tryck och hall ned strémknappen pa roboten
i tre sekunder for att sla pa den. Skanna QR-
koden pa roboten, eller sék efter "Dreamehome” i
appbutiken for att ladda ned och installera appen.

(2) Oppna Dreamehome-appen, tryck pa "Skanna
QR-koden for att ansluta” och skanna samma
QR-kod pa roboten igen for att lagga till
enheten. Folj anvisningarna for att slutféra wifi-
anslutningen.

® QR-kod

@ WiFi-indikator

« Blinkar: Kan anslutas/Ansluter
* Pa: Ansluten

Obs:

¢ Endast 2,4 GHz wifi stods.

For att aterstalla wifi, upprepa steg (2) och
folj sedan anvisningarna for att slutféra wifi-
anslutningen.

Nar enheten har anslutits till Wi-Fi-natverket i
hemmet fortsatter den att férscka ateransluta
vid natverksstérningar, som orsakats

av exempelvis obetalda rékningar eller
strémavbrott, for att sékerstalla en smidig
anvandarupplevelse nar natverket aterstalls.

For att koppla bort enheten fran wifi-natverket,
tryck och hall ned aterstallningsknappen pa
roboten i tre sekunder.

Pa grund av uppgraderingar av appens mjukvara
kan de faktiska funktionerna skilja sig fran vad
som anges i denna handbok. Fdlj instruktionerna
i den uppdaterade versionen av appen.

4. Ladda roboten

Nar du placerar roboten, rikta in
laddningskontakterna pa roboten med
laddningskontakterna pa laddningsstationen, sa
slas roboten automatiskt pa och borjar ladda.

Nar roboten &r fulladdad kommer
statusindikatorerna pa roboten och
laddningsstationen att férbli ténda i tio minuter och
sedan dimmas.

Obs: Vi rekommenderas att ladda roboten fullt
ut innan du anvander den for férsta gangen.
Om roboten inte kan slas pa nar batteriet ar
urladdat kan du manuellt ansluta roboten till
laddningsstationen for att ladda den.

Bild C-1-Bild C-4

© Bruksanvisning

Tryck och hall ned strémknappen i tre sekunder for
att sla pa roboten. Stromindikatorn bor vara tand.
Placera roboten pa laddningsstationen. Roboten
slas pa automatiskt och borjar ladda. For att stanga
av roboten, flytta den fran laddningsstationen och
tryck och hall ned strémknappen i tre sekunder.

Snabb kartlaggning

Nar du har konfigurerat natverket for forsta
gangen foljer du anvisningarna i appen for att
snabbt skapa en karta. Roboten bérjar kartlagga
utan att rengdra. Nar roboten atervander till
laddningsstationen har processen for kartlaggning
slutforts och kartan kommer att sparas
automatiskt.

Starta rengéring

Tryck pa knappen for att starta rengéringen efter
att roboten slagits pa. Roboten kartlagger noggrant
en rutt, rengdr metodiskt langs kanter och vaggar
och klarar uppgiften sedan genom att rengéra
varje rum i ett S-format monster for att sakerstalla
ett grundligt arbete.

Obs: Det rekommenderas att roboten &r borttagen
fran laddningsstationen innan rengéring. Undvik
att flytta pa laddningsstationen medan roboten
rengdr. Detta sakerstaller att roboten atergar till
laddningsstationen smidigt.
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Pausa/Vilolage

N&r roboten &r igang kan du trycka pa valfri knapp
for att pausa den.

Om roboten pausar i mer an tio minuter gar den
automatiskt in i viloldge. Alla indikatorer pa roboten
stangs av. Tryck pa valfri knapp pa roboten, eller
anvand appen for att vacka roboten.

Obs: Om roboten pausas och placeras pa
laddningsstationen avslutas den aktuella
rengdringsuppgiften.

Ateruppta rengéring automatiskt

Ar batterinivan for g, tergar roboten automatiskt
till laddningsstationen for att ladda. Efter laddning
till lamplig batteriniva aterupptar den oavslutade
rengdringsuppgifter.

Obs: Om du vill anvanda funktionen aktiverar du
den i appen.

Stér ej-lage (DND)

N&r roboten &r instélld p& Stér ej-lage (DND),

kommer roboten att férhindras fran att ateruppta

rengdringen. Stor ej (DND)-laget &r inaktiverat

som fabriksstandard. Du kan anvanda appen for att

aktivera DND-l&get eller andra DND-perioden. Stor

ej (DND)-perioden &r 22:00-8:00 som standard.

Obs:

* Den schemalagda rengéringen kommer att
utféras som vanligt under DND-perioden.

* Roboten aterupptar rengéringen dar den slutade
senast efter att Stér-ej-perioden (DND) tagit
slut.

Flack-rengéring

Nar roboten vantar kan du trycka pa och halla

ned knappen (O i 3 sekunder for att aktivera laget
Flack-rengdring. | det har laget rengér roboten ett
kvadratiskt omrade pa 1,5 x 1,5 meter runt den och
atergar till startpunkten nar Flack-rengéringen ar
klar.

Omstart av roboten

Om roboten slutar att svara eller inte gar att
stdnga av, tryck och hall ned stromknappen i tio
sekunder for att framtvinga en avstéangning. Tryck
sedan pa stromknappen och hall den intryckt i tre
sekunder for att sla pa roboten.

Anvand moppningsfunktion

Obs: Det rekommenderas att alla golv dammsugs

minst tre ganger fore det forsta moppningstillfallet

for att uppna en battre rengéringseffekt.

1. Tryck pa klamman for att ta bort 2-i-1-
vattentanken med dammbehallare.

2. Oppna vattenintagslocket, fyll tanken med
vatten och stang sedan locket ordentligt.

Obs:

* Anvand inte rengéringsmedel eller
desinfektionsmedel.

 Fyll inte vattentanken med hett vatten eftersom
det kan leda till att vattentanken deformeras.

3. Fukta moppdynan och vrid ut 6verflédigt vatten.
Montera moppdynan s& som visas pa bilden.

4. Skjut in 2-i-1-vattentanken med dammbehallare
och moppenheten tills de klickar pa plats, sdsom
visas pa bilden. Tryck pa strémknappen eller
anvand appen for att starta rengéringen.

Obs:

Det rekommenderas inte att anvdnda
moppningsfunktionen pa mattor.

Anvand appen for att moppdynans fuktighet

efter behov.

5. Nér roboten atervander for att ladda efter
rengdring kan du ta bort moppdynans hallare
och rengdra sjalva moppdynan for att férhindra
mogel eller dalig lukt.

Obs:

» Tvatta moppdynan efter varje anvéndning,
och tém regelbundet vattentanken pé oanvant
vatten.

* Avlagsna moppenheten nér moppen inte

anvands.

Bild D-1-Bild D-5
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For att halla roboten i gott skick, rekommenderas att du foljer tillbehdrsanvandning i appen eller féljande tabell for rutinunderhall.

Dammbehallarens
filter

Varje 3 till 6 manader

Laddningsstationens
signalomrade

Laddningskontakter

Laser avstandssensor
(LDS)

Atervand-till-
stationen-sensor

stotfangare

Botten av roboten

Vridbart hjul

Kantsensorer

En gang i manaden

Del Underhallsfrekvens Utbytesperiod Del Underhallsfrekvens Utbytesperiod
Moppdyna Efter varje anvandning | Varje 3 till 6 manader Dammbehallare
j i Huvudhjul 8 i
Huvudborste Varje 6 till 12 J Rengér den vid behov /
manader
Vattentank
Sidoborste En gang varannan vecka

Obs: Ersattningsfrekvensen beror pa din anvandning av roboten. Om ett
undantag uppstar pa grund av sarskilda omstandigheter bor delarna bytas ut.
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Huvudborste

1. Tryck in kldamman for borstskydd fér att ta bort
borstskyddet och lyft ut borsten ur roboten.

2. Anvand ett lampligt rengdringsverktyg for
att ta bort eventuella harstran i borsten.
Montera sedan tillbaka borsten och tryck pa
borstskyddet for att lasa det pa plats.

Bild E-1

Sidoborste

Ta bort och rengér sidoborsten.
Bild E-2

Vridbart hjul

Anvand ett lampligt rengdringsverktyg for att ta bort
eventuella harstran intrasslat i det vridbara hjulet.

Bild E-3

2-i-1 Vattentank med dammbehallare

1. Tryck pa klamman for att ta bort 2-i-1-
vattentanken med dammbehallare och tom
sedan vattentanken.

2. Oppna dammbehéllarens lock och tém
dammbehallaren.

3. Oppna filterhallaren for att ta bort HEPA-filtret
och knacka HEPA-filtret forsiktigt.

Obs: Undvik att forsoka rengéra filtret med

en borste, ett finger eller vassa foremal for

férebyggande av skador.

4. Skolj dammbehallaren och HEPA-filtret med

vatten och lufttorka dem helt innan de monteras

tillbaka.
Obs:

* Skolj inte delarna pa utsidan av
dammbehallaren. Torka bort eventuella
vattenflackar innan du monterar tillbaka.

* Skélj dammbehallaren och filtret endast
med rent vatten. Undvik att anvanda nagot
rengdringsmedel.

* Anvand dammbehallaren och filtret forst nar de
ar helt torra.

Bild E-4

1. Demontera moppenheten och dra av
moppdynan fran moppdynans hallare.

2. Rengdr moppdynan endast med vatten och
torka den helt innan du satter tillbaka den.

Bild E-5

Robotsensorer

Torka av robotens sensorer med en mjuk och torr
trasa som visas pa bilden nedan:

1. Laser avstandssensor (LDS)

2. Stotfangare

3. Atervand-till-stationen-sensor
4. Kantsensorer

Obs: En vat trasa kan skada kansliga delar i
roboten och laddningsstationen. Anvand en torr
duk for rengéring.

Bild E-6

Laddningskontakter och signalomrade

Rengor laddningskontakterna och signalomradet
med en mjuk och torr trasa.

Bild E-7

Roboten har ett hogpresterande litiumjonbatteri.
Sakerstall att batteriet ar valladdat for

daglig anvandning for att bibehalla optimal
batteriprestanda. Om roboten inte anvénds under
en langre tid bér du stanga av den och lagga
undan den. For att férhindra skador fran éverdriven
urladdning bér roboten laddas minst en gang var
tredje manad.
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Fels6kning

Problem Losning Problem Lésning
 Rutten for att atervanda till laddning &r blockerad,
* Batteriet borjar ta slut. Ladda om roboten pa t.ex. ar dorren stangd.

Roboten start laddningsstationen och férsék igen.  Laddningsstationen har ingen strom eller
. ?: oten startar * Batteriets temperatur ar for l&g eller fér hog. flyttades nar roboten inte var dockad. Anslut
inte. Det rekommenderas att apparaten anvands i laddningsstationen till stromforsorjningen eller

temperaturer mellan 32 °F (0 °C) och 104 °F (40 °C). placera roboten pa laddningsstationen for att

ladda.
Roboten ¢ Det finns fér manga hinder runt

Roboten laddar
inte.

Laddningsstationen &r inte ansluten till en
stromkalla. Se till att badda andarna av adaptern &r
korrekt anslutna.

Anslutningen mellan laddningskontakterna

pa laddningsstationen och roboten &r dalig.
Laddningskontakterna behdver rengéras.

Roboten an-
sluter inte till
wifi-natverket.

Losenordet till wifi-natverket ar felaktigt.
Kontrollera att [6senordet som anvands for att
ansluta till ditt tradlosa natverk ar korrekt.
Roboten stdder inte 5 GHz wifi-anslutning.
Kontrollera att roboten ar ansluten till en 2,4 GHz
wifi-anslutning.

Wifi-signalen &r svag. Kontrollera att roboten
befinner sig i ett omrade med god wifi-tdckning.
Roboten kanske inte ar redo att konfigureras.
Avsluta appen, starta den pa nytt och forsok igen
enligt instruktionerna.

kan inte aterga
till laddningssta-
tionen.

laddningsstationen. Placera laddningsstationen i
ett mer 6ppet omrade.

Att flytta roboten kan fa den att ompositionera
sig sjalv, och den kommer att aterskapa en karta
om ompositioneringen misslyckas. Ar roboten for
langt bort fran laddningsstationen, kan det handa
att den inte atergar automatiskt pa egen hand. |
sadant fall maste du manuellt placera roboten pa
laddningsstationen.

Torka av signalomradet pa laddningsstationen for
att avlagsna damm eller skrap.

Roboten fastnar
framfor ladd-
ningsstationen
och kan inte
atervanda till
den.

Kontrollera om det finns tillrackligt med utrymme
pa bada sidor om, eller framfor laddningsstationen
for att forhindra att roboten blockeras.

Roboten kan halka om golvet framfor
laddningsstationen &r for blott. Om sa &r fallet,
rengér dverfldédigt vatten innan du férsoker igen.
Vi rekommenderar att du flyttar
laddningsstationen till en annan plats och forsoker
igen.
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Fels6kning

Problem

Lésning

Problem

Losning

Roboten stangs
inte av.

Roboten kan inte stdngas av nar den laddas.

Vi rekommenderar att flytta roboten fran
laddningsstationen och sedan trycka och halla ned
strémknappen i tre sekunder for att stanga av den.
Om det inte gar att stanga av roboten med steg

1 trycker du och haller ned strémknappen i tio
sekunder for att framtvinga en avstangning. Om
problemet kvarstar kan du kontakta kundservice.

Roboten rér sig
utan att folja
den angivna
rutten.

Saker som strémkablar och tofflor bér ordnas
innan du anvander roboten.

Om den kérs pa vata hala ytor kommer
huvudhjulet att slira. Det rekommenderas att torka
vata ytor innan du anvander roboten.

Det tar cirka 4,5 timmar att ladda roboten helt nar
batterinivan ar lag.
Om du anvander roboten i temperaturer

Roboten missar
rummen som
ska stadas.

Se till att dérrarna till de rum som ska rengéras ar
oppna.

Kontrollera om det finns en tréskel hégre én 2 cm
vid dorren till rummet. Roboten kan inte klattra
over hoga trosklar eller trappsteg.

Ytan framfor rummet som ska rengéras kan vara
vat och hal, vilket gor att roboten kan slira och
sluta fungera normalt. Torka golvet innan du
anvander roboten.

Laddnings- utanfor det angivna intervallet kommer
hastigheten &r laddningshastigheten automatiskt att sakta ner fér
langsam. att forlanga batteriets livslangd.

* Laddningskontakterna pa bade roboten och
laddningsstationen kan vara smutsiga. Torka av
dem med en torr trasa.

 Kontrollera om dammbehallarens filter ar
igentappt. Om sa &r fallet, rengdr den eller byt ut
den.

Ljudet okar « Ett hart foremal kan ha fastnat i huvudborsten
eller dammbehallaren. Kontrollera och ta bort

medan roboten . . .

S drift. eventuella harda féremal.

Huvudborsten eller sidoborsten kan trassla
ihop sig. Kontrollera fér och ta bort frammande
foremal.

Stall om suglaget till Standard eller Tyst.

Roboten
aterupptar inte
rengéringen
efter laddning.

Kontrollera att roboten inte &r installd pa Stor-ej-
laget (DND), vilket hindrar den fran att ateruppta
rengéringen.

Roboten aterupptar inte rengéringen efter att du
manuellt har placerat den pa laddningsstationen
eller skickat den till laddning via appen eller
knappen 0.

Inget vatten

kommer ut ur
vattentanken,
eller bara lite.

Kontrollera om det finns vatten i vattentanken.
Rengér moppdynan om den blir smutsig.
Kontrollera att moppdynan och moppdynans
hallare ar korrekt installerade enligt
bruksanvisningen.
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Fels6kning

Problem

Lésning

Roboten
fungerar daligt.

Stang av roboten och ateraktivera den sedan.

Roboten rengdr
inte langre
effektivt eller
lédmnar damm

Dammbehallaren &r full. Rengér den.
Filtret ar blockerat. Rengér den.

Ett frammande féremal har fastnat i
huvudborsten. Rengér den.

efter sig.

Esfg(:tii?e * Roboten har lag batterinivd. Schemalagd

schemalaad rengdéring startar inte om inte roboten har minst
maag 15 % batteri kvar.

rengdring.

For mer support, kontakta oss via https://global.dreametech.com.




Specifikationer

Laddningsstation

Modell

RLF41GA

Laddningstid

Cirka 4,5 timmar

Mérkspanning

144V =

Nominell effekt

45 W

Driftfrekvens

2400-2483,5 MHz

Maximal utgangseffekt

<20 dBm

Vid normal anvandning av utrustningen boér den hallas pa ett avstand av minst
20 cm mellan antennen och anvandarens kropp.

Uppladdningsbart litiumjonbatteri

Modell C1251A6
Typ Litiumjon
Antal 1
Markkapacitet 295 Ah
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Modell RCFA0301
Nominell inspanning 20V—=—1A
Nominell utspanning 20 V==1A

Tillverkare

Shenzhen CHANZEHO Technology Co.,
Limited

Modell

CZH024N200T100EUWAT

Nominell inspanning

100-240 V~ 50/60 Hz, 0,8 A max.

belastning

Nominell utspanning 20V=1A20W
Genomsnittlig o
verkningsgrad i aktivt lage 8547%
Verkningsgrad vid lag o
belastning (10 %) 8130%
Stromfoérbrukning utan <OTW
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Specifikationer

Basstation/laddningsstation

Stromfoérbrukning i viloldge: < 0,5 W (inom 15
minuter efter att roboten lamnat basstationen/
laddningsstationen)

Robot och basstation/laddningsstation

Stromférbrukning i natverksanslutet vilolage: s 2 W
(inom 20 minuter efter att robotdammsugarens
batteri &r fulladdat.)

Strémférbrukning i viloldge: < 0,5 W (inom 20

minuter efter att robotdammsugarens batteri ar
fulladdat.)

Bortskaffande och
borttagning av batteri

Det inbyggda litiumjonbatteriet innehaller amnen
som &r farliga for miljén. Innan du kasserar batteriet
bér du se till att det tas ut av kvalificerade tekniker
och kasseras pa en lamplig atervinningscentral.

- batteriet maste avlagsnas fran apparaten innan
det kasseras;

- apparaten maste kopplas ur fran elnatet nar
batteriet tas ur;

- batteriet maste kasseras pa ett sakert satt.

VAR FORSIKTIG:

Innan du tar ut batteriet bor du koppla bort
stromkallan och ta slut pa batteriet sa mycket som
mojligt.

Batterier som forbrukats ska kasseras pa lamplig
atervinningscentral.

Utsatt inte roboten for miljoer med héga
temperaturer for att undvika explosionsrisk.

Om batteriet hanteras pa ett valdsamt satt kan
vétska slungas ut ur batteriet. Om kontakt uppstar,
spola med vatten och s6k medicinsk hjalp.

Borttagningsguide:
1. Vand pa roboten, anvand ett lampligt verktyg for

att ta bort skruvarna pa baksidan av roboten, och
avlagsna sedan locket.

2. Om du vill ta bort batterierna behéver du férst

koppla ur terminalerna mellan batteriet och PCB-
moderkortet.

WEEE-information

Alla apparater som bar denna symbol
raknas som elektrisk/elektronisk utrustning

(WEEE enligt direktiv 2012/19/EU) och far
B inte slangas med osorterat hushallsavfall.
Istallet bor du skydda manniskors
halsa och miljén genom att éverlamna
din uttjanta utrustning till en lamplig
atervinningscentral som har utsetts av
berérda myndigheter for hantering av avfall
fran elektrisk och elektronisk utrustning.
Korrekt avfallshantering och atervinning
hjalper till att forhindra potentiella negativa
konsekvenser fér miljén och manniskors
halsa. Kontakta installatoren eller lokala
myndigheter om du vill ha mer information
om platsen samt villkoren fér sddana
insamlingsstallen.
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MAnpowopiss acdaAslag

Ma amowuyn nAektpomAnéiag, mMuPKAyLdg A TPAVPATIOHOU TIOL TIPOKAAEL N akatdAANAN xprion TnNS
OoLOKELNG, O1aBACTE TPOOEKTIKA TO EYXELPIDIO XPNOTN TIPLV XPNOLUOTIOINCETE T CLOKELH KAl PUAGETE TO
WS £yypawo avawopds oTo PEAOV.

MNeploplopoi xprions

+ To mapdv mpoidv dev TPETEL va XpnotuoToleitat amod madld KEtw Twv 8 €TV 1 AToPa YE CWHATIKES,
alodNTNPLAKES, dlavoNTIKES AVETIAPKELEG ) TIEPLOPLOPEVN eUTELpia i} yvwon Xweig TNV eniPAsdn
yovéa ) kndepdva yia t dlacwdAion TnG ac@alolg AsTovpyiag Kal TNV ano@uyr) Tuxov Kivdovwy. O
KaBaplopog kat n cuvtApnon Sev TIPEMEL va payuatonolovvTal and madld xwpig emiBAeyn.

+ Ta madid dev emrpénetal va maidovv pe auvtd 1o Poidv. BePalwbeite 6Tt Ta madid kat ta katoikida {wa
TIAPAPEVOLY OE AOWAAN amdoTAon ATd TO POPTIOT KATA TN AEITOLPYIa TOU.

+ To mapdv mpoidv poopiletal uévo yia kabaploud damédwv o€ olklakd ePIBAANoV. Mnv 10
Xpnolpomoleite og €EWTePIKOVG XWPOULG, O eTIPAVELEG XWPIS 6ATEDO 1 0 EPTIOPIKES 1 BLOPNXAVIKES
EYKATAOTACELS.

+ Edv o avtdntopag vnootel {nNptd ) pwypry, oTAPATACTE AUECWS TN XPAON TOL KAl ETIKOWVWVNOTE UE TNV
unnpecia e&umnpPETNONG KETA TNV TIWANGCN.

* Mn xpnoluotole(te TO POUTOT OE TIEPLOYN TIOL AlwpeEeiTal TTévw armod To eninedo Tov €6AWYOLS XWPIS
TIPOCTATEVTIKO (PPAYMO.

* Mnv tomoBeteite T0 poumdT avdamnoda. Mn xpnotuomoleite To kdAvuua LDS, 1o KAALPPa TOL POUTIOT A
TOV TIPOWULAAKTHPA WG XELPOAARH Yl TO POUTIOT.



MAnpowopicg acypdaisiag

+ XpnotJomolnoTe T0 poumoT o€ eplBdAovTa pe Bepuokpaaia mepiPdAiovtog dvw Twv 0 °C kat kdtw
Twv 40 °C. BeBawbeite 611 6ev umdpyel bypd 1) KOAMWONG ovcia oTo MATWA.

*+ 2NKWOTE TLXOV KAAWDLA aTtd TO MATWHA TPV XPNOLUOTIOINCETE TO POUTAT YIA VA JNV Ta CEPVEL KATA TOV
KaBaplopo.

+ Antopakpuvete €0BpavoTa ) Pikpd avtike{peva amnd o dAmMEdO WOTE va Pnv MECEL EMAVW TOLG TO
POMTIOT KAl TA KATACTPEPEL.

* [a TNV anowuyn nuwv A PAaBwv and To cVPCIKO, ATIOPAKPUVETE TUXOV EAEVBEPA avTike{ueva amd To
ddmnedo kal aalpéote kaAwdla f KaAwdla woxvog and Tn dladpoury kabapiopoL TpLv TN Asttovpyia TG
OLOKELNG.

+ QUAGETE T PHOANG, Ta OAKTLAA KAl AAAD PEPN TOL CWHATOS PakpLd amd To dvolyua avappd@nong Tou
POMTIOT.

+ ®uA&ETe TO gpyaleio kaBaplopoL BovpToag pakpld amd maldid.

* Mnv tomoBeteite maidid, katokidla {wa rj omoladAmoTe avTiKE{peva MAvw OTO POPTIOT aveédpTnTa amnod
TO €dV BpiokeTal ev oTdOEL €lTE €V KIVAOEL

* Mn xpNOLUOTIOLE(TE TO POUTIOT YIa TOV KABAPLOUS TUXOV PAEYOUEVWV AVTIKEIPEVWVY. Mn xpnoluoTole(Te
TO POWUTOT Yia va palépete e0QAeKTA ) Kavola vypd, dlafpwTikd aépla f avapaiwTta o&€a ) BLaADTES.

* Mn okounilete okAnNEA N axuned avtikeiyeva. Mn xpnOIWOTIOLE(TE TN CLOKELN YIa VA PAlEPETE
AVTIKEIPEVA OTIWG TIETPES, MEYAAD KOPPATIA XAPTIOU 1 OTIOLOdNTIOTE AVTIKEIUEVO TTIOL UTToPEL va YpP&éel
Tn CLOKELN).

+ BeBawwBeite 611 T0 popmdT eival anevepyomolnuévo kat n Bdon @opTiong sivat anocuvdedepévn amnd
TV mpila Tplv Tov KaBaplopd ) TN cuvTHENON.
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MAnpowopicg acwdaAsiag

* Mn xpnotporoleite Lypd Tavi Yl va OKOUTIOETE 1) OTTOLOdATIOTE LYPO YA VA EEMAVVETE TO POUTIOT Kal

™ Pdon woépTiong. Ta pEpn oL TAEVOVTAL TTIPETIEL VA OTEYVWOOLV EVTEAWS TPV TNV EYKATACTAON KAl
Xprjon Tous.

+ BeBawwbeite 611 TO popmdT £ival amevepyomolnuéVo Katd Tn YETAWOoPA Tou Kat OTL BplokeTal oTtnV apxIkA

ovokevaoia Touv €dv sival duvaTodv.

+ Xpnotuormoleite 1o mapdv mpoidv cOPYwVa PE TI§ 0dnyieg oto Eyxelpidlo xpriotn. O xpnoTeg

gvBlvovTal yla Tuxov ¢nuia 1} BAGRN ov mpokLTTEL amd akaTtAAANAN xpPron Tou MAapPdVTOS TTPOIOVTOG,.

Mnatapieg kat YopTion

+ [TPOEIAOTOIHZH: AtayopeveTal N emava@opTion KN ENAava@opTI(OPEVWVY UTTATAPLWV.
* Mn xpnotuoroleite pmatapia, avtdntopa A Bdon @OPTIONG TPITOL KATACKELACTH. XPNGOIWOTIOINOTE POVO

pe TN povdada tpowodooiag RCFA0301.

* Mnv ETIXEIPNOETE VA ATTOCLVAPUOAOYACETE, VA EMIOKEVACETE 1) VA TPOTIOTIOINCETE TNV UMATapia A

Bdaon wodpTiong pbvol oag.

* Mnv tomoBeteite TN Bdon dpTiong Kovtd o TiNyr BepudTnTag.
* Mn xpnotuoroleite Ppeyuévo Tavi ) Bpeypéva xEpLa yla va oKOUTHOETE 1) va KaBapIoETE TIS ETMAWPES

(PopTIoNG TNG BAong.

* Mnv amnoppintete MAAMEG unatapieg Ye akatdAAnAo tpémo. Ot dxpnoTeS UMaTapieg MPEMEL va

amoppintovtal o€ KATAAANAN povada avakOKAwoNS.
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MAnpowopicg acpdAsiag

+ Edv 10 popmdt dev xpnotuomolnBsl yia peydAo Xpovikd dldoTnua, QopTioTe To TANPWS, OTN CLVEXELD
ATIEVEPYOTIOIACTE TO KAl anoBnke0OoTE T0 o€ Opocepsd Kal Enpd PEPOS. EmavagopTtilete 10 pOuTOT
TOLAdYIOTOV avd 3 UAVES Yla amo@uyn TNG LMIEPPBOAIKAS EKWYOPTIONG TNG MTaTapiag.

+ AuTé TO TIPOIOVY TIEPLEXEL PTATAPIES TTOL PTTOPOVV VA AVTIKATACTABOUV PdVO amd €1O0IKELUEVOLS
TEXVIKOUG 1 amd 10 0€pPIg PETA TNV TIWANOCN.

MAnpowopieg aocpdAeiag Aéillep

+ O aeBntipag Aéillep oto mapdy mpoidv mAnpoi To Mpdturo IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/
A11:2021 yia tpoidvta Aéilep Katnyopiag 1. Ato@elyeTe TNV AUeon OTITIKY €magr padi Tou Katd tn
xpron.
MPOION AEIZEP KATHIOPIAS 1
KATANAAQTIKO MPOION AEIZEP

EN 50689:2021

£ Mévo yla cwtepikn xprion
L] AwBdaote to eyxelpidlo xelplom)
Ala Tou mapoévtog, n Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. dnAwvel 61t 0 padlogomhiopdg Tomou RLFAIGA cuppopwvetat pe tnv Odnyia 2014/53/EE. To mAfpeg

kelpevo TNG dAwong ocupudpYwong EE dlatiBetal otnv akdAoubn nAektpovikh dievBuvon: https://global.dreametech.com
la AemtopepEg NAekTpovIkd eyxelpidlo, peTaReite otnv nAekTpovikr) dlevbBuvon https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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O Emokdénnon npoiévtog

1. Koupri evepyomoinong/kabaptopol

Matrote mapatetapéva yla 3 OEUTEPOAETTA YId

gvepyormoinon 1 anevepyomnoinon

Miéote yla va &ekvoeTe Tov KaBaplopd PETA TV

£VePYOTIOINON TOL POUTIOT

2. Kouprti otaBpot/kabapiopot Aekédwv 1O

MiéoTte yla va oteilete 10 poumdT Miow oTOV

otabud WopTiong

MNatrote mapatetapéva yla 3 SeUTEPOAETTA YId

va EeKIVAoEL 0 KaBaPLOPOG AeKEOWV

‘Evdel€n kaTdoTaong KOLUTILOV

e >upnayég Asukd: Mpayuatomoletal kabaplopog
0 kaBaplopdg oAoKANPWONKe

* MopTokaAi ou avaBooPrvel: ZdAua

¢ MaA\Gpevo Aeukd: To popmodT optilel étav n
1ox0g tng pmatapiag dev eival xaunAn

Znueiwon:

* MiéoTe omolodATOTE KOLUTH OTO POUTAT yid
Tavon VW To POUTIOT KaBapilel A ETUCTPEWPEL YIa
@oépTIoN.

Matiote mapatetapéva To koupTi Aettoupyiag
KAl To KouuTt oTaBpoL yia 3 SeuTeEPAAETTA YId Va
emavagépete 10 Wi-Fi.

To KAetdwpa yia madié pmopei va
gvepyormolnbei/anevepyonolnbel péow NG
epappoyrig Dreamehome.

. KédA\uvppa LDS

. Awbntipag amdotaong pe Aéep (LDS)
MpowuAakTtipag

. Mhevpikr) Rovptoa

K0plog tpoxds

. AloBNnTrpeg YKpEPOL

o NO AW

9. MaykatevBuvTikdG TPOXOS

10. KAt mpootateutikoV Bovptoag

11. KOplog tpoxds

12. Kopla Bovptoa

13. MpooTtateutikd BobpTtoag

14. Koupni emavagpopdg

 MNatrote mapatetapéva yla 3 SeUTEPOAETTA YId
EMAVAEPOPJ OTI§ EPYOOTACIAKEG PLBUICELS

15. Enawég @oéptiong

16.Ae&apevry vepou 2 og T e Kouti GUNOYAG okévNg

17. AleBntripag emotpownig otn Bdon

18. Movdda owouyyapiopatog

Ew. A-1

Ae&apevi vepoU 2 og 1 pe kouTi GUANOYIG OKOVNG

1. ©nKn @iktpou

2. ®iAtpo HEPA

3. Kamdkt elo660uv vepod
4. Eicodog vepol

5. KAt anmeAeuB€pwong

Ewk. A-2

Movdbda oyouyyapiopatog

1. Bdon méAIATOG oouyyapiopatog

2. K\ aneAeuBépwong

3. Meployr) olvdeong MEAUATOS OWOoLYyaploPaTog
4. NéNua opouyyapiopatog

Ew. A-3

Bdon wdptiong

1. Emaweg poéptiong

2. MNeploxn) onuatodétnong
3. Ovpa loxvog

Ew. A-4

O Mpostowacia Tou
omTiol oag

1. Mpw Tov kaBaplopo, anmopakpVVETE AoTadr,
€00pavoTa, MOAVTIHA A eTKiVOLVA avTIKE{dEVa
kal kaBapiote kaAwdla, mavid, mavidla, okAnpd
Kal ayuned avTikeipeva oo €6aposg WoTe va
pNV epmiakoly, ypat{ouviaToly 1 apacupBolv
and 10 POUTAT KAl TPOKANBOUV NUIES.

2. Mpw Tov kaBaplopo, TomobeTHOTE Evav
PLOLKS YPAYUOS OTO GKPO TNG OKAAAG WOTE VA
dlaowalioeTe TNV aoWalr kat opaAr Asttoupyia
TOU POUTIOT.

3. Avoiérte v mépta Touv dwpatiov ToL TIPOKELTAL
Va kaBaploTel kal TOMOBETAOTE Ta £TMAA
oTNV KAatdAANAN B€on Toug yla va anosTe
TEPLOOATEPO XWPO.

4. Na va anotp€PETE TN PN avayvwplon anod 1o
POUTOT TEPLOXWV TIOL TIPETEL VA KaBapLtoToly,
JN OTEKECTE PMPOCTA ATO TO POUTIOT, 1 OTO
KATWQAL, oTov dladpopo f o oTevd pépn.

Znpeiwon:

* Katd tn Asttoupyia Tou poumdT yia TPWTN

opd, akoAouBroTe To Katd TN dldpKELa TOL

KaBaplopoL yla va amopakpUVETE TUXOV TBavd

euméddla eykalpwg.

Mn okoumidete okAnEd avTikelpeva OMwg METPES,

XaAOBBWVa o@alp{dia kat pépn Tayvidlv i

apned avtikeipeva dnwg olkodopikd andBAnTa,

omacpéva yuaAld Kat kap@ld, aAAWS To £€5awog
pmopet va ypatlouvioTel.

Ewk. B
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© Mpw Tt Xprion

1. TonoBetrioTe TN BAon YOPTIONG Kal cUVEEDTE
o€ pla nAekTpIkn Tpida

ApalpéoTe T ARG dYNng Tawvia amd To Katw

MEPOG TNG Pdong wopTiong. TomoBeTACTE TN

Bdon dptiong o Pépog 600 To duvaTdy To

avoIKTO pe Kahd orjua Wi-Fi. AAoTe apkeTd Xwpo

OMwg Waivetal oTnV €ikdva Kal aQalpéoTe TUXOV

avTike{yeva otn oklaouévn meploxr. Eloaydyete tov

avtdamnropa oTn Bdon 9OpPTIoNG Kal CUVOECTE ToV

otnv npila.

Znueiwon:

* AmopakpUveTe TUXOV avTikeipeva mou Bpiokovtal
og andéotaon Pikpotepn Tou 1,5 m amnd pnpootd
kat 0,5 m ané Ta mMaiva g Bdong wdptiong.
Mnv tonoBeteite TN Bdon woépTIong oE mEPLOXN
Je dpeco NAAKS YwG fy 6TIoL AANT avVTIKE{pEVa
€VOEXETAL VA UTTAOKAPOULV TO OAua, KaBwg autd
umopei va eumodioel 1o POUTOT va ETOTPEPEL
otn Bdon wdptions.

Na TNV anouyn Aek€dwv amnd vepd Aoyw
Bpe&ipatog EVAVWY BATEdWV 1 XaNWV,
OLVIOTATAL N TOTIOBETNON TOL OTABUOL POPTIONG
oe ddneda pe mMAakdkia A pdpuapo.

2. AQalpéoTe Ta TPOCTATEUTIKA KAl EYKATACTHOTE
TNV MAgLPIKA BolvpToa

3. Zuvdebeite pe TNV epappoyri Dreamehome

(1) Natrote napatetapéva to koupTti Aetovpyiag
OTO POUTIOT yla 3 HELTEPOAETTA YIa VA TO
EVEPYOTIOINOETE. 2ApWOTE ToV Kwdikd QR o1o
poundt ) avaldntrote «Dreamehome» oo
KATéoTNUA EQAPPOYWV Yla VA KAVETE AN Kat
£YKATAOTAON TNG EPAPHOYAS.

(2) Avoi&te v epappoyry Dreamehome, natrote
«Z&pwon kwdtkol QR yla olvdeon» kat
oapwoTe Tov (1o kwdikd QR oTo popmdt {avd
yla va TipooBéoeTe TN cuokeur). AkohouBroTe
TA TIPOTPETTIKG OrUATA YA VA ONOKANPWOETE TN
olvdeon Wi-Fi.

® Kwbdikég QR
@ 'EvdeiEn Wi-Fi

* AvaBooprvet: Mpdkettal va mpaypatomnotnoel

olvdeon / Mpayuatomoleital cuvdeon

« Evepyomoinpévo: Mpayuatomolridnke olvdeon
Znpeiwon:

* Ynootnpicetat pévo Wi-Fi 2,4 GHz.

« [a va mpayuatomolroete enavawopd touv Wi-Fi,
emavaldBete 1o Briua (2) kat £merta akoAoudnoTe
TA TIPOTPETTIKA OUATA YIA VA OANOKANPWOETE TN
olvdeon Wi-Fi.

AoVl cLVOEDET EMITLXWG N CLUCKELH OTO OKLAKS
dikTuo Wi-Fi, 6a mpoomabei ouvexws va
EMAVACUVOEETAL O€ TEPIMTWON SLAKOTIWY TOU
SIkTOOL TTOL TIPOKAAOVVTAL ATtd {NTAKATA OTIWG
am\fpwtol Aoyaptaopol 1) dlakomég pedATog,
TIPOKELPEVOL Va dlacaNoTel N opaAr eumelpia
XPNOTN KaTd TNV amokatdotaon Tou dIKTOouL.
la va anoocuvdEoeTe TN cuokevr| amd To dikTLo
Wi-Fi, matote napatetapéva 1o Koupi
EMAVAPOPAG 0TO POUTIOT YIa 3 SeuTEPOAETTA.
Adyw Twv avapabuioswv oTto Aoylopikd g
£PAPPOYNS, Ol TPAYUATIKEG AEITOLPYIES EVOEXETAL
va dlapépouv and Ti§ 0dnyieg oto mapdv
eyxelpidlo. AkohouvBroTe TI§ 0dnyieg Bdoel TG
TPEXOLOAG £KdOONG TNG EWYAPHOYAS.

4. dOPTION TOUL POUTOT

Katd tnv TormoBétnon touv popundt, eubuypappioTe
I EMAPESG POPTIONG TOL POUMOT HE TIG EMAPES
OPTIONG TNG BAoNg YOPTIONG Kal To POUTOT Ba
evepyonolnBel avtépata kat Ba Eekvroel N YopTIoN.
MeTd TNV TMARPN YOPTION TOL POUTIOT, Ol EVOEIEELS
KaTdoTaong oto PopmdT kat N Bdon wdpTiong
Ba mapapeivouv avaupéves yla 10 Aemtd kat otn
ouvéxela Ba e§aoBevricouv.

Snueiwon: SuVIOTATAL VA QOPTICETE TIARPWS TO
POUTAT TPV TNV TIPWTN Xpron Tov. Otav 10 pounodt
dev unopel va evepyomolnBei awol e€avtAnBei n
pratapia, cuVOECTE XELPOKIVNTA TO POUTIOT OTN
Bdon wbdptiong yia va to YopTioeTe.

Ew. C-1-Ew. C-4

© 0bnyieg xpriong

Matote napatetapéva 1o koupr( Asttovpyiag yia
3 DELTEPONEMTA YIA VA EVEPYOTIOIOETE TO POUTOT.
H évdelén 1oxvog nmpénel va eivat avappévn.
TomoBeTroTE TO PopmdT 0N Bdon YéPTIONG, TO
POUMOT MPETEL Va evepyoTolndel autépata kat va
EekvAoel va poptiel. MNa va amevepyomoloeTe

TO POUMOAT, AMOPAKPVOVETE TO POUTOT amd T Bdon
(OPTIONG KAl TTATACTE TIAPATETANEVA TO KOUTI
Aettovpyiag yla 3 deutepOAeTTa.

Taxeia xaptoypdynon

Metd ™ dlapdpywon Tou dIKTOOUL Yla TPWTN YopPd,
aKOAOUBACTE TI§ 0dNYIEG OTNV EQYAPPOYH YId va
dnulovpynoeTe ypryopa évav xdptn. To poumndt Ba
EekvoeL T xapTtoypdpnon xwpig va kabapilet.
‘Otav 10 poumdT EMOTPEYEL 0TOV OTABUS POPTIONS,
n dladikacia xaptoypdenong €xel OAOKANPWOEL Kat
0 Xdptng Ba amobnkeutel avtduata.

‘Evapén kabapiopol

MatAoTe To KouuTt Aettoupyiag yia va EekvioeTe
Tov KaBaplopd PETE TNV EVEPYOTIOINGN TOU POUTIOT.
To poundt Ba xapdéel pe akpifela pa dadpopr,
Ba kabapioel peBodIKA KaTd PKOG TwV AKpWY

KAl TwV TolXwV Kal, 0Tn CLUVEXELD, Ba OANOKANPWOEL
kaBapilovtag kdbe dwudTio og oxApa S ya
SlaoWdaNon plag Aemtopepols epyaciag.
Inpeiwon: Zuviotdtal To PounadT va Pyaivet amd
Bdon woépTiong mptv Tov kaBaplopd. Mn petakiveite
Tov 0Tabud POPTIONG EVW TO POUTAT KaBapilel.
Autd dlaopalilel 6Tl TO POUTIOT ETIOTPEWPEL OUANA
oTtov 0tabud opTIong.
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Mavon/Avapovi

‘Otav 10 POUNOT AEITOLPYE(, TIECTE OTIOLOONTIOTE
KouuT( yla tavon.

Edv to poundt eival og mavon yla neplocdtepa and
10 Aemttd, pmaivel avtépata og avapovry. OAeg ol
evdeifelg oto poundt Ba anevepyornotnBolv. MéoTe
OTIOLOOATIOTE KOLKTIL OTO POUTIOT 1} XPNOLOTIOOTE
TNV EQYAPHOYA YLa VA «ELTIVACETES TO POUTIOT.
Znpeiwon: Edv 1o poumdt eival og mavon kat
TomoBetnBei otn Bdon wdptiong, N TPExoLaa
dladikacia kaBapiopov Ba TEPUATIOTE.

Autéuatn cuvéxion kabaplopol

Edv n pratapia eival moAd xaunAr, To poundt

Ba emotpéWel avtépata otn Bdon woptiong

yla @éption. Aol opTIoTEL KAl YTACEL OTO
KatdAnAo eninedo pnatapiag, Ba cuvexioel TI§ PN
oNokANpwEVeg epyacieg kaBaplopo.
Znpeiwon: NMa va XpnolUoToIoETE AUTAY TN
Aettoupyla, EVEPYOTIOIAOTE TN OTNV EQAPHOYH.

Asttoupyia Mnv gvoyAeite (DND)

‘Otav 10 poumndT puBideTal oTn Asttoupyia
Mnv evoxAeite (DND), dev Tou eTutpEmeTal va
ouveyloel Tov kaBaptopd. H Asttoupyia DND eival

ameVEPYOTIOINKEVN Ao TIPOETIAOYH OTO £PYOCTAGCLO.

Mropeite va XpNGOlUOTOICETE TNV EQAPHOYH
yla va evepyorolioete tn Aettovpyia DND 1y va
Tpononoloete tnv epiodo DND. H nepiodog DND
eival 22:00-8:00 amd mpoeThoyr.
Inpeiwon:
* Ol mpoypappatiopéves epyacieg kaBaplopol
Ba mpaypatomololvTal WG oLVABWS KATA TNV
niepiodo DND.

* To poundt Ba cuveyioel Tov kaBaplopd amnd
T0 onpelo Tov oTAPdTNoE PETA TN AMEN TNS
neplédou DND.

KaBapiopdg Aekédwv

‘Otav 10 popndrt gival o katdoTaon AvVApPoVAS,
natiote mapateTapéva to kovpmi O ya 3
OEVLTEPOAETITA Yl VA EVEPYOTIOINCETE TN AElToLPYia
kaBaptopol Aekédwv. >& autiv T Asttoupyia,

TO poumdT KaBapilel pYla mePLoxr TETPAYwWVOoL
oxfpatog 1,5 x 1,5 pétpwv yopw amd auvtriv

Kal eMoTPEWEL 0To onueio ekkivnong HONG
OoAoKANPWOEl 0 kaBaplopdg AekEdwV.

Emavekkivnon Tou pounot

Edv 1o poundt otapatioet va amokpivetat r) dev
umopel va anevepyorolnBei, matoTe mapateTapéva
To KoupTti Asttoupyiag yla 10 deutepdAemTa yia
avayKaoTIkr anevepyonoinon. Enetra, mathote
TIAPATETAPEVA TO KOLPTTE AetToLpyiag yia 3
HEVLTEPONETTA VIO VA EVEPYOTIOINCETE TO POUTIOT.

Xprion Asttoupyiag oouvyyapiopatog

Znpeiwon: Zuviotdtal dAa ta ddneda va
kaBapidovtat ge NAEKTPIKK) 0KOUTIA TOUAGYIOTOV
TPELS POPES TPV amd TNV TIPWTN cuvedpla
oPoLYYapiopaTog yla va emitevyBei kaAOTEPO
amnotéAeopa kabaplopoo.

1. MNatroTe 10 KA ameAeLBEPwWaong yla va
apalpgoete T de€apevr vepoL 2 og 1 pe To KouTi
OLAN\OYNG OKéVNS.

2. Avoi&te To kamdkl £l06d0L vePOU, YEIOTE TN
oe&apevr pe vepd Kal kAeioTe KAAG TO KATIAKL.

Znueiwon:

* Mn xpnolomoLElTE AMOPPUTAVTIKS 1
AMOAUPAVTIKO.

e Mn yepicete tn 6e&apevn vepoL pe {eoTod vepd
ylati yrmopei va mpokAnBel mapapdppwon NG
de&apevig vepoD.

3. Bpé&re 1o MEAUa oovyyapiopatog Kat oTOPTE
v nepiooela vepoL. TomoBeTroTE To TEAUA
opouyyapiopatog Onwg Waivetatl oTnv €Kéva.

4. TonoBetrioTe &avd Tn deéapevr vepoL 2 oe 1
Je To KouT{ CUANOYAG OKGVNG Kal TN povada
OoLyyapiopaTog Omwg Yaivetatl oTnV €kéva,
MEXPL VA KOLPTIWooLY TN B€on Toug. MatroTe
To KouuTtl Aettoupyiag 1} xpnolomoloTE TV
£QAPPOYN YIa Va EEKIVACETE TOV KABAPLOoWO.

Znueiwon:

e Aev ouvioTdTal n xprion tTnNg Asttouvpyiag
opouyyapiopatog og XaAd.

¢ XpNOWOTOIROTE TNV £YAPUOYH Yla va
TIPOCAPHOCETE TNV LYPAGIA TOL TIEAUATOS
opouyyapiopatog 6nwg anatteitat.

5. ‘Otav T0 POUMOT EMOTPEPEL OTN POPTION PETE
Tov kaBaplopd, agaipéote TN Bdon mMEAUATOS
opouyyapiopatog katl kaBapioTe To MEAUA
OOLYYaPIoUATOS Yla VA amo@UYETE To widlo A
TIG OORES.

Znueiwon:

* MMA\évete TO MEAUQ OYOLYYAPIOPATOG PETA amd
k&Be xprion kat adeldlete TAKTIKA TN de&apevn
vepoL and axpnotuomnoinTo vepo.

* Apalpéate T povdda owouyyapiopatog étav
dev oouyyapileTe.

Ew. D-1-E. D-5
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E&aptipata

la va dlatnpeite 10 PoumdT o€ KA KATAoTACN, CUVIOTATAL VA AVATPEXETE OTN XPron eEapTNUATWY 0TV E@apuoyn fy otov akdAouBo mivaka yia cuviibn cuvTrpnon.

MNepiodog

MNepiodog

EZdptnua 2uxvétnta cuvtpnong P — E&aptnua 2uxvotnTa cuvtpnong aVTIKaTdoTaong
MéAua . MeTtd ané kdOe xprion KéBe 3 éwg 6 prveg Ko‘,m SRAUN
opouyyapiopatog okévng
” - i ) i KaBapiopog omws /
Kopla povptoa KdBe 6 £wg 12 prveg Koptot tpoyol anareftat

MAevpikr) Bovptoa

DdiAtpo kouTlol
OULAN\OYNAG okdvNng

Mia wopd avd 2 eRdopddeg

K&Be 3 éwg 6 prveg

Meploxn
onuatodéTnong
oTabpol YépTIoNg

Enawég @optiong

Awodntpag
andéotaong pe AéWep
(LDS)

Aobntripag
EMOTPOWNS 0TN Bdion

MpowuAaktipag

Kdtw pépog tou
pPOUTOT

MaykateuBuvTIkOg
TPOX0§

AoBNTAPES YKPEUOL

Mia @opd Tov priva

Ae&apevn) vepol

Znpeiwon: H ouxvétnta avtikatdotaong Ba e§aptdtal and tn xprion
TOUL POMMOT TIOL TIPAyUaToToLelTe. EQv mpokVOel e&aipeon Adyw €8IKWV
TMEPLIOTACEWY, TA PEPN TIPETEL VA AVTIKATAGTABOUV.
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Kopia Bolptoa

1. MiéaTe Ta KAUT TOL TTPOCTATELTIKOD BolpToag
TPOG TA JEOT YA VA AQAIPETETE TO
TPOOTATELTIKO BOVPTOAG KAl ONKWOTE TN
Bolptoa amd To POUTOT.

2. XpnowomolioTe €va KAaTdAnAo epyaleio
KaBaptopoL yla VA amopaKPUOVETE TUXOV
Tpixes mou éyouv unepdeutel otn Bolptoa.
21N ouvéxela, TomobeTioTe &avd Tn BolpToa
KAl TEOTE TO TIPOOTATEUTIKG BoVPTOAS yia va
aowaAioel oTn B€on ToOUL.

Ew. E-1

MAgvpikn BolpTtoa

ApalpéaTte kal kaBapioTte TNV MAeLPIKHA BolpToa.
Ew. E-2

MaykatevBuvTikOg TPOXOS

Xpnoluomnoiote éva katédAMnAo gpyaleio
KaBapLopoU Yl VA ATOUAKPUVETE TUXOV TPIXES TTOL
€X0ouV umepdeLTE( 0TOV TAYKATELBLVTIKO TPOXO.

Ew. E-3

As&apevn vepoL 2 ot 1 e kouTi GUANOYIG okOvNng

1. MatroTe 1o KAT aneAeLOEPWONG yla va

apalpgoete ) de€apevr vepoL 2 og 1 pe To KouTi

OLA\OYNG OKOVNG Kal, TN CLVEXELD, ADEIGOTE TN
oe&apevr vepol.

2. Avoi&te To KGALPHA TOL KOUTIOU CUANOYASG okdvNG

kat adeldote To kouTi CUNOYNAG okdVNg.

3. Avoi&te tn Brikn Tou PIATPOUL YIa Va aWalpEoETe
10 iNtpo HEPA kat xtumiote anaAd 1o @iktpo
HEPA.

Znpeiwon: Mnv enixelprioeTe va kaBapioete 10
@iAtpo pe Povptoa, d&XTUAO f AUNEA avTIKE{ueVa
yla TV amo@uyr ZnLwv.

4. ZeMAOVETE TO KOUT{ CUANNOYNG OKOVNG KAl TO
piAtpo HEPA pe vepd Kal OTEYVWOTE TA EVTIEAWS
oTOV a€pa TPV Ta TormoBeTAoETE {avd.

Znueiwon:

* Mnv &emévete Ta eaptripata €&w amd To Kouti
OLAN\OYNG okévNng. EGv umdpyouv Aekédeg amd
VEPO, OKOLTIIOTE TOUG TPV TOUG TOTIOOETHOETE
Eava.
=€MAVVETE TO KouTi CUNOYNG OKOVNG KAl TO
@iAtpo poévo pe kabapd vepd. Mn xpnoluomnoleite
QATOPPUTAVTIKO.

Xpnotuomoleite To Koutl GUANOYAG oKdVNG Kal TO

@IATPO POVO aWYoL €X0LV OTEYVWOEL TANPWS.

Ew. E-4

MéAua opouvyyapiopatog

1. ApaipéoTe TN Povdda opouyyapiopatog Kat
TPaPri&te To MéAUa oouyyapiopatog amné
Bdon méAuatog oouyyapiopaTos.

2. KaBapioTte 10 méAUa opouyyapiopatog pévo
HE VEPS KAl OTEYVWOTE TO EVIEAWS TIPLV TO
EMAVATOTIOOETAOETE.

Ew. E-5

AleONTAPES TOL POUTOT

2kouTi{oTe TOLG aLCBNTAPES TOL POUTIOT
XPNOtHoToVTag HaAakd kat oTeyvVE mavi, 6mwsg
(paivetal oTNV MapakdTw eikéva:

1. AloBntipag anéotacns pe Aéiep (LDS)

2. MpowuAaktApag

3. AloBntripag emotpowrig otn Bdon

4. AloBntrpeg YkpepoL

Znpeiwon: To Bpeyuévo mavi uropel va mpokaAéoel
{nu1d os gvaiocBbnta oToleia pE€oa OTO POUTOT Kal
Tov 0Tabud PéPTIONG. Xpnolomoleite oTeyvd Tavi
yla tov kabaplopd.

Ew. E-6

Ema@ég popTiong kat meploxrj onuatodétnong

KaBapilete TI§ EMAWES POPTIONG KAl TNV TIEPLOXA
onuatoddétnong pe HaAakd kal oTeyvé Tavi.

Ew. E-7

Mnatapia

To poundt mepléxel makéto pmatapiag Wvtwv Aibiov
vPNnAAg anddoong. BeBalwbeite 61t n pnatapia
Tapapével kaAd @opTiopévn yia Kabnuepvi xprion
WoTe va dlatnpeital BEATioTn anddoon pnatapiag.
Edv to poumdt dev xpnotpomoleital yia peydio
XPOVIkd dLACTNMA, ATIEVEPYOTIOAOTE TO KAl HAlEYPTe
10. Na TNV TIPOANYN UV amé urePBOAIKH
EKWPOPTION, POPTILETE TO POPTIOT TOLAAXLOTOV pia
popd avd tpipnvo.
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EntiAuon npoBAnudtwv

MpdRANua Abon MNpdéBANpa Abon
* H pmatapia eival xapnAr. Enavagoptiote 10 « H 61a6p0p ETUOTPOWAS Vi W6ETION Eival
POUMAT 0TOV 0TABUS YPOPTIONG KAl TPOCTIABAOTE UTAOKAPIGUEV, TLY. N TIOPTA vl KAEIOTH,
To popmot dev . EHO\éG‘ . . . A . * O otabudg popTiong €xel amoouvdeBel amod v lox\
svepyoToleltal. E,p“o"pf"’“’ ms IpT[CITGplCI(,‘ E‘V",‘ TIOAV XaHN ﬂ, n 1) YeTaKveital 6tav 1o poumdt dev eival mévw Tou.
TOAD LYNAR. ZuVIoTETAL N AETOLPYIT TNG CUOKELNAS SUBEOTE TOV GTABUG POPTIONG GTNY TIAPOXT IGX00G
?‘c‘ 9:‘ p)pon(pocno HETAE) 32 °F (0 °C) ka1 104 °F 1) TOTOBETAOTE TO POUTAT GTOV OTABKS POPTIONG YId
40°°C). pbpTIoN.
* Yndpxouv dpa MoANG eumnddia yopw anéd Tov
. To popmot oT1abud YopTIoNnG. TomobeTroTe ToV 0TABPS

To popmot dev
opTitel.

H Bdon @dptiong dev £xel cuvdebel oTO PeLA,
BePawwbeite éTL kal Ta VO dkpa Tov avTdmTopPd Tou
€xouv ouvdebel otnv Mpida owoTd.

H eman pETa&h Twv MA@V OPTIONG oToV
oT1abud WYopTIoNG Kal To PouTdT dev eival KaAR,
KaBapioTe TI§ EMAPES YOPTIONG.

To poumoT dev
ouvdéetal oTo
Wi-Fi.

O kwdikdg mpdoPaong oo diktuo Wi-Fi givat
e0@aAUévos. BeBalwbeite 6Tt 0 kwdIKOg
mPAoBacng Tou xpnaolyoroleite yla olvdeon oTo
biktuo Wi-Fi oag ival cwoTog.

To pouméT dev vmooTtnpilel cvvdeon Wi-Fi 5 GHz.
BeRawwBeite 61t o popumndt eival cuvdedepévo oe
oluvdeon Wi-Fi 2,4 GHz.

To orjpa Tou Wi-Fi eivat adbvapo. BePawwbeite étt
T0 poumdt Bploketal oe mePLoyr| PE KA KEALYN
Wi-Fi.

To poumdT evoéxeTal va pnv eivat £Tolpo yia
dlapdpwon. Khelote kat Eavavoi&te Tnv epappoyn
Kal énetta mpoonabriote {avd cOPPwWVa PE TI§
odnyles.

dev pmopel va
EMOTPEYEL OTN
Bdon woéptiong.

(pOPTIONG OE TIO AVOIKTS XWPO.

H petakivnon tou popmndT unopel va TIPoKaAEoEL

TNV emavatonoB£tnor| Tou Kat autd Ba
Eavadnuiovpynoel xaptn o€ Tepimtwon aotoyiag
NG enavatonobétnong. Edv to poundt eivat moAd
Hakpld amné tov oTabud YOPTIoNG, EVOEXETAL VA PNV
pmopel va emoTpéPel auTdUATA PUOVO TOU, EMOUEVWS
o€ auTAV TNV Tiep(Twon Ba TPEMEL VA TOTIOBETHOETE
XELPOKIVNTA TO POUMOT AVW OToV 0TABUS POPTIONG.
ZKOULTHOTE TNV TEPLOXH) ONPATOdATNONG OTOV OTABUO
(pOPTIONG YO Va aMopAKPVVETE okévn 1) Bpavouata.

To poumoéT
KOAEL UTPooTd
and Tov oTabud
@éPTIONG Kal
dev pmopel va
ETOTPEYEL OE
auTov.

EAéyéte av undpxel apkeTdg Xwpog kat oTig dvo
TAEVLPEG ) UTTPOOTA amd ToV 0TABO YOPTIONG YLd
Va aMOTPEPETE TO PMAOKAPLOUA TOU POUTIOT.

To poundt pmopel va YAoTtprioet edv 1o ddnedo
pmpootd and TN Bdon wopTiong eivat uePBOAKA
uypPo. Edv vai, kaBapiote TNV mepiooela vepoL TPV
npoonabroete {avd.

ZUVIOTATAL VA HETAKIVACETE TOV OTABHO (pOPTIONG
o€ dN\o onpeio kat va mpoomabrioste &ava.
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EniAvon npoBAnudtwv

MpeéBAnua | Abon MpESPAnua | Adon
* To popmdt dev pmopet va anevepyorolndel dtav To poumét e Avtike{peva Omwg KaAwdla 1oxVog Kal TAVTOWAES
(popTiel. ZUVICTATAL VA AMOUAKPUOVETE TO POUTIOT peTakiveitat TIPETIEL VA 0PYAVWVOVTAL TIPWV TN XProN TOL POUMOT.
amnd T PAon POPTIoNG Kal ETETa va TIATAOETE Xwpig va * H epyaoia og uypgg ONOBNPES eTPAVEIEG EVOEXETAL

To popmoTt dev
anevepyorolei-
Tat

TapaTeTapéva To Koupmi Aetroupyiag ya 3
OEUTEPONETTTA YO VA TO OTIEVEPYOTIOOETE.

Edv 10 popndt dev pnopet va amnevepyornoindel pe
TNV ekTéNeon Tou Pripatog 1, MaTACTE TIAPATETAPEVA
To KoupTt Aettovpyiag yia 10 deutepdAemta yia
QAVAYKAOTIKH ATEVEPYOTIONON TOL POMOT. Edv TO
TPORANA ETIUEVEL, ETIKOWVWVACTE PE TNV UNNPESia
€EUMNPETNONG PETA TNV TIWOANON.

akohouBel TV
kaBoptopévn
dladpoun.

Va TIPoKaA£oeL 0AloOnon Tou KOPLOL TPOXOU.
ZLVIOTATAL OTEYVWHA TUXOV LYPWV PEPWV TPV TN
XPrion Tov PouméT.

H taxotnta
pobpTiong eival
apyn

Anattodvtal mepimou 4,5 Wwpes yia mArpn @dpTion
Tou popmdt dtav N pnatapia eivat xaunAn.

Edv Aettoupyeite 10 poundéT oe Beppokpacies ektdg
Tou kaBoplopgvou gvpoug, N TaxlTNTa YéPTIoNG Ba
emPpaduvbel autdpata yla eméktaon g dldpkelag
{wng NG umatapiag.

POPTIONG EVOEXETAL VA glval BPWUIKES, OKOLTHOTE TI§

Je oteyvé mavi.

O1 eMaég POPTIONG Kal 0TO POUTAT Kal 0ToV 0TaBUS

To poumoT XAvel
Ta dwpdTia

TIOL TIPETIEL VA
KaBapLoToLV.

BeBawwbeite 611 ol MOPTES TWV dWHATIWY TIOL TTPETTEL
va kaBaplotoly eival avoIKTES.

EAéyéTe edv undpyel KaTwA dvw Twv 2 cm oTnv
nopTa ToL dwpatiov. To poundT dev pnopel va
OKAPWOAWGCEL o€ PNAG KATWPN 1) okaAoTdTia.

O wpog UnpooTtd and To dWPATIO TIOL TIPEMEL

va kaBaploTel evdéxetal va gival bypdg kat
0ANoBNPsS, pokaAwvTtag oAioBnon kat pn
UOLOAOYIKH Aettovpyia Tou popmdT. MpooTmabroTe
VA OTEYVWOETE TO OAMEDO TIPLV XPNOLIOTIOOETE TO
POMMOT.

O B86puPog
av&dvetal v To
pouToT eival oe
Aettoupyia.

EAéyéte edv 10 iNTpo TOu KOUTIOD CUANOYIG OKOVNG
€xel ppdéel. EGv val, kabapioTe To i avTIKaTaoTHoTE
0.

‘Eva okAnpd avTikeiuevo evOEXETAL Va €L THAOTES
oTnV kUpLa BolvpTtoa f 0To kouTi CUANOYAG OKOVNG.
EAéyETe kal amopakpOVeTe TuxOV OKANPAd aVTIKE(IEVA.
H kOpla Bovptoa 1 N MAeLPIKr BolpToa eVoEXETAL
va epmakoly. EAEYETE Kal amopakpUVETE TuxOV Eva
owuaTa.

AMGEETe T Aettoupyia avappdnong oe Turikr i
‘Houxn.

To poumdt dev
ouveyilel Tov
kaBaplopod petd

BeRawwbeite 611 TO poumdT dev €xel puBULoTEL OE
Aettoupyia Mnv evoyheite (DND), kTt rou 6a 1o
napepmodioet va cuvexioel Tov kabaplopd.

To popndt dev cuveyilel Tov kabBaplopd awol To
ToMoBEeTACETE ¥elpokivnta otn Bdon wopTiong 1 T0

m poption. oTellete yia OPTION PECW TNG EWYAPHOYNAS 1) TOL
koupmol 0.

Aev Byatver * EAéyEre av umdpyel vepd péoa otn de&apevr) vepoD.

veEpd and T » KaBapiote 10 MENUA opouyyapiopatog av Aepwoel.

oe&apevr vepol
1 Byaivel pévo
Alyo.

BeBawwbeite 611 To MEAUA GYOoLYYaP{oUATOS
Kat n Bdaon TENIATOG oWouyyapiopaTog €Xouv
TooBeTNOEl oWOTE CUPYWVA PE TO EYXELPIDBLO
XProns.
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EntiAuon npoBAnudtwv

MNpo6RANua Abaon
To popmoét ¢ AmevepPYOTOIOTE TO POUTIOT KAL, OTN CLVEXELQ,
BuoAettoupyel. evepyonoljote 1o &avd.

To popmoT dev
kaBapilel MAéov
anoteAeopatikd
oUTE arvel
miow TOL TN
okévn.

* To kouti cUMoYRg okdvng eival yepdto. KabBapiote
T0.

* To piAtpo eival umiokaptopévo. KaBapioTte To.

* 'Eva &vo avtikelyevo mdotnke otnv KOpLa
Bolptoa. KabapioTe To.

To poumoT dev
exTENE( TIPO-
YPAUHATIOPEVO
KaBaptopo.

e To poumdt €xel xaunAr pmatapia. O
TIPOYPAUUATIONEVOS KaBaplopdg dev Ba Eekivrioel
eKTOG €dv €xel amopeivel ToLAGLoToV 15%
umatapia oTo Poumor.

la meploodTePn LMIOCTAPLEN, ETKOWVWVAOTE MAd{ HaG PEOW TNG NAEKTPOVIKAS
dlevbuvong https://global.dreametech.com.
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Mpodlaypawssg

Bdon woptiong

Movtého

RLF41GA

Xpbvog pdptiong

Mepimouv 4,5 wpeg

OvopaoTikn téon

144V =

OvopaoTikr lox0g

45 W

2uxvotnta Asttoupylag

2400-2483,5 MHz

Méylotn Loxvg €660V

<20 dBm

YTé KavovikéG oUVONKES XPHoNG, 0 TAPWV EOTIAIOUOG TTPETEL va Tnpeital o€
anéotaon TouAdyloTtov 20 cm PETA&D NG KEPA(ag KAl TOU CWHATOS TOL XPAOTN.

Enavawoptiéuevn unatapia wovtwv Ailbiov

Movtého RCFA0301
OvopaoTikr| €{00d0g 20V=1A
OvopaoTikr €§060g 20V=1A

Kataokevaotig

Shenzhen CHANZEHO Technology Co.,
Limited

Movtého

CZH024N200100EUWA

OvopaoTikn icodog

100-240 V~ 50/60 Hz 0,8 A Mgy.

Movtého C1251A6
Tonog [6vTwv NiBiov
ApBuog 1

OvopaoTIKr xwpenTkdtnTa

2,95 Ah

OvopaoTikr €§060G 20V=1A20W
Méon evepyn 85.47%
anodoTtikdtnTa '
AnodotikdTnTa 0 XaUNAS o

@optio (10%) 81.5%
KatavéAwon oxvog <01W

Xwpig optio
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MNpodlaypawsg

Stabudg Bdong/Bdon woptiong

KatavdAwon evépyelag og KatdoTtaon avapovAg:
<0,5 W (gvt6g 15 Aemttdv petd tnv ££060 tou
poumdt ané Tov otabud Bdong/tn Rdon wdpTions)

Poumndt kat otabudg Bdong/Bdon wdptiong
KatavéAwon pedpatog o€ KAaTdoTacn avapovig
Biktvou: €2 W (Evtdg 20 Aerttwv and tnv mipn
(OPTION TNG PMATap(ag TNG POPTOTIKAG NAEKTPIKAG
okolmag.)

KatavéAwon evépyelag og Katdotaon avapovig:
<0,5 W (Evtdg 20 Aemttbv amé v ARpn @opTion
NG UMaTtapiag TG POMMOTIKAG NAEKTPIKAG OKOUTAS.)

Anéppn kat apaipeon
MTTIATAPLWV

H evowpatwpévn pnatapia 1vtwy ABiou Tepléxet
ovoieg o eival emikivduveg yla To ePIBANOV.
Mpwv v andppupn g pratapiag, BeBaiwbdeite
ot n pnatapia agalpeitat and e&eldikevuévoug
TEXVIKOUG KAl AMOPPIMTETAl 08 KATAANAN povada
avVaKOKAWONS.

- n ynatapia mpémnet va aalpeBel and tn cuokeun
TPV anocupBe(-

= N CLOKELH TIPETIEL VA €xEL amoouvdeBel amd

10 BiKTLO TPOWOdOOTiag KaTd TNV aWaipeon TNG
umnatapiag -

- n pnatapia TEEMEL va anopplpOel he aopdAela.

NMPOZOXH:

lMpw TNV aaipson tng pmatapiag, amocuvoEoTe TNV
o0 kal €EaVTAOTE TNV Pmatapia 600 To duvaTtov
TEPLOOATEPO.

Ot dxpnoTeg unatapieg mPEMelL va amoppimtovTal og
KATAGAANAN povada avakOKAWONG.

Mnv Tig ekBETETE O TEPIRANOV HE LPNAR
Beppokpacia yla TNV anouyry Kivdivou €kpnéng.
Ynd KataxPnOoTIKEG OLVONKES, EVOEXETAL VO
ektivayBei vypd and v pnatapia. 2e mepimwon
EMAPNS, EEMNOVETE e vePS Kal NTACTE LATPIKA
RorBela.

06nYyo6g agaipeong:

1. Avamnodoyup(oTe To POUNAT, XPNOLUOTIOIOTE
KatdAnAo epyaleio yla va agaipéoTe Tig Bideg oto
Ti{ow PEPOG TOL POUTIST KAl EMELTA AWPALPETTE TO
KAALPHA.

2. ATTooUVOEDTE TOUG AKPODBEKTEG PETAED TNG
umatapiag kat tng makétag PCB yia va agaipéoete
NV umatapia.

MAnpowopieg AHHE

‘O\a 1a mpoidvTa mouv YEPOoLV autd To
E oVpRoAo eival andéBAnTa NAekTPIKOL Kat
nAekTpovikol e&omhiopol (AHHE katd
BN 1y O5nyia 2012/19/EE) mou Sev mpémel
va avaplyvoovtal ge acuokeLaAoTa
olakd améBAnTa. Avt autol, TIPETEL va
TIPOCTATEVETE TNV LYE(Q TOL AVEPWTOL Kal
10 mepBEMov apadidovtag Ta andPAnTa
e€om\iopol oag og éva kaBoplopévo onueio
OLANOYNAS YO AVAKOKAWON amoBAATWY
NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU €EOTIALOHIOU,
70 omoio €xel oploTel amd TV kKLBEpvnon
TIG TOTUKES aPXES. H 0pBr) andppun kat n
avakOkAwon Ba cupBdAouv oTNV AMOTPOTTH
EVOEXOUEVWVY APVNTIKWY ETIMTTWOEWY OTO
mepIBENOV Kal TNV LYEID TOL AVOPWTTOL.
EmikovwvAoTe pe Tov EyKATaoTdTn A
TIG TOTIKES APXES VLA TIEPLOOOTEPES
TIANPOWOPIEG OXETIKA UE TNV TomoBeoia
KaBwg Kkal Toug 6Poug Kal TI§ TIPOUTIOBETELS
TwV €V Adyw onueiwv CUMNOYAS.
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Informacdes de seguranca

Para evitar choques elétricos, incéndios ou ferimentos causados pela utilizacdo incorreta do
aparelho, leia atentamente o manual do utilizador antes da utilizacdao e guarde-o para referéncia
futura.

Restricoes de utilizacao

- Este produto nao deve ser utilizado por criancas com menos de 8 anos de idade nem por pessoas
com deficiéncias fisicas, sensoriais, intelectuais, ou com experiéncia ou conhecimentos limitados
sem a supervisao de um progenitor ou tutor para garantir um funcionamento seguro e para evitar
quaisquer riscos. A limpeza e a manutencao ndo devem ser efetuadas por criangcas sem supervisao.

* As criangas nao devem brincar com este produto. Assegure-se de que as criangas e animais de
estimacado sdo mantidos a uma distancia segura do robd enquanto este estiver a funcionar.

* Este produto destina-se a limpeza do chdo apenas em ambiente domeéstico. Nao o utilize ao ar livre,
em superficies ndo pavimentadas ou num ambiente comercial ou industrial.

- Se 0 adaptador se danificar ou quebrar, deixe de o utilizar imediatamente e contacte o servi¢o pos-
venda.

+ N&o utilize o rob6é numa area suspensa acima do nivel do solo sem uma barreira protetora.

* Nao coloque o robd virado ao contrario. Nao utilize a cobertura do LDS, a cobertura do robé ou o
para-choques como pega do robé.

+ Utilize o robé em ambientes com uma temperatura ambiente superior a O °C e inferior a 40 °C.
Certifique-se de que nao existem liquidos ou substancias pegajosas no chéao.



Informacdes de seguranca

* Recolha quaisquer cabos do chao antes de utilizar o robd para evitar que este os arraste durante a
limpeza.

* Remova do chéo artigos frageis ou pequenos para evitar que o robd esbarre com eles e os danifique.

* Para evitar danos ou lesdes devido a arrastamento, retire quaisquer objetos soltos do pavimento
e remova fios ou cabos de alimentagao que estejam no caminho de limpeza antes de colocar o
aparelho em funcionamento.

+ Mantenha o cabelo, dedos e outras partes do corpo afastados da abertura de sucg¢ao do robé.
+ Mantenha a ferramenta de limpeza da escova fora do alcance das criangas.

* Nao coloque criangas, animais de estimacao ou qualquer objeto em cima do robd,
independentemente de este estar parado ou em movimento.

- N&o utilize o robd para limpar quaisquer objetos a arder. Nao utilize o robé para apanhar liquidos
inflamaveis ou combustiveis, gases corrosivos ou acidos ou solventes nao diluidos.

* Nao aspire objetos duros ou afiados. Nao utilize o aparelho para apanhar objetos como pedras,
grandes pedacos de papel ou qualquer objeto que possa entupir o aparelho.

+ Certifique-se de que o robd esta desligado e a base de carregamento estd também desligada antes
de limpar ou efetuar a manutengéo.

+ N&o utilize um pano molhado para limpar, ou qualquer liquido para enxaguar o robd e a base de
carregamento. As pegas lavaveis devem ser completamente secas antes de serem instaladas e
utilizadas.
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Informacdes de seguranca

« Certifique-se de que o robd esta desligado ao ser transportado e que é mantido na sua embalagem
original, se possivel.

+ Utilize este produto de acordo com as instru¢des do Manual do Utilizador. Os utilizadores sao
responsaveis por qualquer perda ou dano que resulte do uso indevido deste produto.

Baterias e carregamento

+ AVISO: Nao recarregue pilhas nao recarregaveis.
+ Nao utilize uma bateria, um adaptador ou uma base de carregamento de terceiros. Utilize apenas
com a unidade de alimentacao RCFAQ0301.

- N&o tente desmontar, reparar ou modificar a bateria ou a base de carregamento por si préprio.
+ N&o coloque a base de carregamento perto de uma fonte de calor.

+ N&o utilize um pano humido ou as maos molhadas para limpar os contactos de carregamento da
base.

+ N&o elimine indevidamente as baterias velhas. As baterias que ja ndo sao necessarias devem ser
descartadas numa instalacdo de reciclagem apropriada.

+ Se o robd néo for utilizado durante um periodo prolongado, carregue-o completamente, depois
desligue-o e guarde-o num local fresco e seco. Recarregue o robd pelo menos uma vez a cada 3
meses para evitar a descarga excessiva da bateria.

- Este produto contém baterias que s6 podem ser substituidas por técnicos qualificados ou pelo
servico pés-venda.
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Informacdes de seguranca

Informacgdes sobre seguranca do laser

+ O sensor laser deste produto cumpre a norma IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 para
produtos laser de Classe 1. Evite o contacto visual direto com o laser durante a utilizacao.

PRODUTO LASER DE CLASSE 1
PRODUTO LASER PARA USO DOMESTICO
EN 50689:2021

ﬁ Apenas para utilizacao no interior

Leia o manual do operador

Como tal, a Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. declara por este meio que o equipamento de radio do tipo RLF41GA esta em conformidade com a Diretiva 2014/53/
UE. O texto completo da declaragdo de conformidade da UE esta disponivel no seguinte endereco de Internet: https://global.dreametech.com
Para obter o manual eletrénico detalhado, va, por favor, a https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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@ Visio geral do produto

1. Botéo de alimentacéo/limpeza

Prima e segure durante 3 segundos para ligar

ou desligar o rob6

Prima para iniciar a limpeza depois do rob6

estar ligado

2. Botéo da base/Botao Spot Clean (Limpeza
localizada) O

Prima para mandar o rob6 de volta a base de

carregamento

Prima e mantenha premido durante 3 segundos
para iniciar a limpeza localizada

Botéao indicador de estado

* Luz branca fixa: limpeza ou aspiragao concluida
e Cor de laranja a piscar: Erro

* Branco intermitente: o robd esta a carregar

quando a energia da bateria ndo esta baixa

Nota:

* Prima qualquer botéo no rob6 para fazer uma

pausa enquanto o robd esta a limpar ou a voltar

para carregar.

Prima sem soltar o botao de alimentacéo e o

botdo de ancoragem durante 3 segundos para

repor o Wi-Fi.

* O bloqueio para criangas pode ser ativado/
desativado através da aplicacdo Dreamehome.

. Cobertura do LDS
. Sensor de Distancia Laser (LDS)
. Para-choques
. Escova lateral
Roda principal

NoOo oW

8. Sensores de desnivel

9. Roda omnidirecional

10. Clipes de protecéo da escova

11.Roda principal

12. Escova principal

13. Protegéo da escova

14. Botéao de reinicializagao

* Prima e mantenha premido durante 3 segundos
para repor as defini¢cées de fabrica

15. Contactos para carregamento

16. Depdsito de dgua 2 em 1 com caixa para o
pdde pd

17.Sensor de regresso a base

18. Montagem da esfregona

Fig. A-1
Depdsito de agua 2 em 1 com caixa para o

pode po

1. Suporte do filtro

2. Filtro HEPA

3. Tampa da entrada de agua
4. Entrada de agua

5. Clipe de libertagao

Fig. A-2

Montagem da esfregona

1. Suporte da esfregona

2. Clipes de libertagao

3. Area de fixacao da almofada da esfregona
4. Esfregona

Fig. A-3

Base de carregamento

1

. Contactos para carregamento

2. Area de sinalizagao
3. Porta de alimentagéao

Fig. A-4

O Preparar a sua casa

1.

Antes de limpar, afaste os objetos instaveis,
frageis, valiosos ou perigosos e remova 0s
cabos, panos, brinquedos, objetos duros e
objetos afiados do chao para evitar que o robd
os envolva, risque ou derrube e cause prejuizos.

2. Antes de limpar, coloque uma barreira fisica a

beira das escadas para garantir o funcionamento
seguro e suave do robd.

3. Abra a porta da sala a ser limpa e coloque o

mobilidrio no seu local apropriado para deixar
mais espaco.

4. Para evitar que o robd nao reconhega as areas

que necessitam de ser limpas, ndo se coloque
na frente do robd, nas ombreiras, no corredor
ou em lugares estreitos.

Nota:

* Ao operar o robd pela primeira vez, siga-o
durante a limpeza para remover quaisquer
potenciais obstaculos a tempo.

» N&o aspire objetos duros, como pedras, esferas
de ago e pegas de brinquedos, nem objetos
pontiagudos, como restos de materiais de
construcao, vidros partidos e pregos, para evitar
riscar o pavimento.

Fig. B
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O Antes de utilizar

1. Coloque a base de carregamento e ligue-a a
uma tomada elétrica
Retire a fita de dupla face na parte inferior da base
de carregamento. Coloque a base de carregamento
num local o mais aberto possivel com um bom
sinal de Wi-Fi. Deixe espago suficiente, tal como
indicado na figura, e remova quaisquer objetos na
area sombreada. Insira o adaptador na base de
carregamento e ligue-o a tomada.

Nota:

* Remova quaisquer objectos que se encontrem a
menos de 1,5 m da frente e 0,5 m de cada lado
da base de carregamento.

N&o coloque a base de carregamento numa
area com luz solar direta ou onde outros objetos
possam bloquear o sinal, o que pode impedir o
robd de regressar a base de carregamento.

Para evitar que as manchas de dgua molhem
os pavimentos de madeira ou as carpetes,
recomenda-se a colocacéo da base de
carregamento em pavimentos de azulejo ou
marmore.

2. Retire as protecdes e instale a escova lateral
3. Ligar a a aplicagcdo Dreamehome

(1) Prima e mantenha premido o botao de
alimentacéo no robé durante 3 segundos para
o ligar. Leia o cédigo QR no robé, ou procure
por "Dreamehome” na loja de aplicagoes, para
descarregar e instalar a aplicacgéo.

(2) Abra a aplicagao Dreamehome, toque em
"Ler codigo QR para ligar" e leia novamente o
mesmo cédigo QR no robd para adicionar o
dispositivo. Siga as instrugdes para terminar a
ligagdo por Wi-Fi.

® Cédigo QR

@ Indicador de Wi-Fi

« A piscar: A espera de ser ligado / a ligar
* Ligado: Ligado

Nota:

Apenas é suportado Wi-Fi de 2,4 GHz.

Para reinicializar o Wi-Fi, repita o passo (2) e
siga as indicagdes para concluir a ligagao Wi-Fi.

Depois de o dispositivo ser ligado com éxito a
rede Wi-Fi doméstica, tentara continuamente
restabelecer a ligagdo em caso de interrupgées
da rede causadas por problemas como contas
por pagar ou cortes de energia, de modo a
garantir uma experiéncia de utilizador sem
problemas apds o restabelecimento da rede.

Para desconectar o dispositivo da rede Wi-Fi,
prima e segure o bot&o de reinicializagao do
rob6 durante 3 segundos.

Devido a atualizagées no software da aplicagéo,
as atuais operagdes podem ser diferentes

das instrucoes contidas neste manual. Siga

as instrugées com base na verséo atual da
aplicacao.

4. Carregar o robd

Ao colocar o robd, alinhe os contactos de
carregamento do rob6 com os contactos de
carregamento da base de carregamento, e o robd
liga-se automaticamente e comega a carregar.

Depois de o rob6 estar totalmente carregado,

os indicadores de estado do rob6 e da base de
carregamento permanecerdo acesos durante 10
minutos e depois apagam-se.

Nota: recomenda-se que carregue completamente
o rob6 antes da primeira utilizagdo. Quando o robd
nao puder ser ligado apds a bateria estar gasta, ligue
manualmente o robd a estagcdo base para o carregar.

Fig. C-1-Fig. C-4

© Modo de utilizagdo

Prima e segure o botédo durante 3 segundos

para ligar o robé. O indicador de alimentagao
devera estar iluminado. Coloque o robd na

base de carregamento e este devera ligar-se
automaticamente e comecar a carregar. Para
desligar o robd, afaste-o da base de carregamento
e prima e mantenha premido o botao de
alimentacéao durante 3 segundos.

Mapeamento rapido

Depois de configurar a rede pela primeira vez, siga
as instrugdes na aplicacdo para criar rapidamente
um mapa. O robd comegarad a mapear sem limpar.
Quando o robb regressa a base de carregamento,
o processo de mapeamento estéd concluido e o
mapa sera guardado automaticamente.

Iniciar a limpeza

Prima o bot&o de alimentagéo para iniciar a
limpeza depois do rob6 estar ligado. O robd

ird mapear com precisdo um percurso, limpar
metodicamente ao longo das bordas e paredes

e depois terminar limpando cada divisdo num
padrao em forma de S para assegurar um trabalho
minucioso.

Nota: recomenda-se que o robd seja retirado

da base de carregamento antes de ser limpo.

N&o mova a base de carregamento enquanto o
robd estiver a limpar. Isto garante que o rob6 ird
regressar a base de carregamento sem problemas.



149

Pausa/Modo de repouso

Quando o rob6 estiver a funcionar, prima qualquer
botédo para o colocar em pausa.

Se o robd estiver em pausa ha mais de 10 minutos,
entra automaticamente em modo de repouso.
Todos os indicadores do rob6 desligar-se-do. Prima
qualquer botdo no robd, ou use a aplicagédo para
acordar o rob6.

Nota: Se o robd for colocado em pausa e na base
de carregamento, a processo de limpeza atual
terminara.

Retomar automaticamente a limpeza

Se a bateria estiver demasiado fraca, o robd
regressara automaticamente a base de
carregamento para carregar. Depois de carregar a
bateria até ao nivel apropriado, retomara as tarefas
de limpeza inacabadas.

Nota: para utilizar esta fungéo, ative-a na
aplicacéo.

Modo "Nao incomodar" (DND, do inglés

"Do Not Disturb")

Quando o robd esta definido para o modo Nao
incomodar (DND, do inglés "Do Not Disturb), sera
impedido de retomar a limpeza. O modo DND vem
desativado como padréo de fabrica. Pode utilizar a
aplicacao para ativar o modo DND ou modificar o
periodo de "ndo incomodar”. Por defeito, o periodo
de DND é das 22h00 as 8h00.

Nota:

* As tarefas de limpeza programadas serao
realizadas como habitualmente durante o
periodo de "N&o incomodar" (DND).

* O robd retomaré a limpeza onde parou depois
de expirar o periodo de DND.

Limpeza localizada

Quando o robo estiver no modo de espera, prima e
mantenha premido o botdo {3 durante 3 segundos
para ativar o modo de limpeza localizada.Neste
modo, o robd limpa uma area quadrada de

1,5 x 1,5 metros a sua volta e regressa ao seu
ponto de partida assim que a limpeza localizada
estiver concluida.

Reiniciar o robd

Se o0 robd deixar de responder ou ndo puder ser
desligado, prima e segure o botdo durante 10
segundos para o forcar a desligar-se. Em seguida,
prima e mantenha premido o botédo durante 3
segundos para ligar o robé.

Utilizar a funcao de esfregona

Nota: recomenda-se que todos os pavimentos

sejam aspirados pelo menos trés vezes antes da

primeira sessao de esfregona para se conseguir

um melhor efeito de limpeza.

1. Prima o clipe de libertacéo para retirar o
depdsito de dgua 2 em 1 com a caixa para o pé.

2. Abra a tampa da entrada de 4gua, encha o
depdsito com agua e depois feche firmemente a
tampa.

Nota:

* Néo utilize detergente ou desinfetante.

* Né&o encha o depdsito de dgua com &gua quente,
pois isto pode provocar distor¢ées no mesmo.

3. Humedega a esfregona e esprema o excesso
de &gua. Instale a esfregona como indicado na
figura.

4. Volte a instalar o depésito de dgua 2-em-1
com a caixa de pd e o conjunto da esfregona
como indicado na figura até encaixarem no
lugar. Prima o botéao de alimentagéo ou use a
aplicacao para comegar a limpeza.

Nota:

* Nao é recomendada a utilizagdo da fungdo de
esfregona em alcatifas.

 Utilize a aplicacdo para ajustar a humidade da
esfregona, conforme necessario.

5. Quando o robd voltar a carga apéds a limpeza,
retire o suporte do esfregao e limpe o esfregao
para evitar bolor ou odores.

Nota:

* Lave a esfregona depois de cada uso e esvazie
regularmente a dgua nao utilizada do depésito
de agua.

* Retire a montagem da esfregona quando ndo
estiver a limpar.

Fig. D-1-Fig. D-5
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Para manter o robé em boas condigdes, recomenda-se que consulte o uso de acessorios na aplicagcdo ou na tabela seguinte para manutengao de rotina.

Escova principal

Escova lateral

Filtro da caixa para o
poé

Uma vez a cada 2 semanas

A cada 6 a 12 meses

A cada 3 a 6 meses

Rodas principais

Depésito de dgua

Limpe conforme for
necessario

Peca Frequéncia da manutencio Periodo de Peca Frequéncia da Periodo de
¢ qu utene substitui¢ao ¢ manutengédo substituicao
Esfregona Ap6ds cada utilizagdo A cada 3 a 6 meses Caixa para o p6

Area de sinalizagao
da base de
carregamento

Contactos para
carregamento

Sensor de Distancia
Laser (LDS)

Sensor de regresso
a base

Para-choques

Fundo do robo

Roda
omnidirecional

Sensores de
desnivel

Uma vez por més

Nota: a frequéncia de substituicdo dependera da sua utilizagao do robé.
Se ocorrer uma excecdo devido a circunstancias especiais, as pegas devem

ser substituidas.
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Escova principal

1. Prima os clipes da protecéo da escova para
dentro para retirar a protegdo da escova e
levante a escova para fora do robot.

2. Utilize uma ferramenta de limpeza adequada
para remover os cabelos que se enroscam
na escova. Em seguida, reinstale a escova e
pressione a protecao da escova para a bloquear
no lugar.

Fig. E-1

Escova lateral

Remova e limpe a escova lateral.
Fig. E-2

Roda omnidirecional

Utilize um utensilio de limpeza adequado para
remover os cabelos enrolados na roda omnidirecional.

Fig. E-3

Deposito de agua 2 em 1 com caixa para o

pode po

1. Prima o clipe de libertacao para retirar o
deposito de dgua 2 em 1 com a caixa para o pd
e, em seguida, esvazie o depdsito de dgua.

2. Abra a tampa da caixa para o p6 e esvazie-a.

3. Abra o suporte do filtro para retirar o filtro HEPA
e bata suavemente no filtro HEPA.

Nota: néo tente limpar o filtro com uma escova,

com o dedo ou com objetos cortantes para evitar

danos.

4. Lave a caixa de p6 e o filtro HEPA com agua
e seque-o0s completamente ao ar antes de os
voltar a instalar.

Nota:

* N&o enxague as pecas fora da caixa de pé. Se
houver manchas de agua, limpe-as antes de as
voltar a instalar.

* Enxague a caixa para o p6 e o filtro apenas com
agua limpa. Ndo use qualquer detergente.

« Utilize a caixa para o pé e o filtro apenas quando
estiverem completamente secos.

Fig. E-4

1. Retire o conjunto da esfregona e puxe o disco
da esfregona para fora do suporte do disco da
esfregona.

2. Limpe o esfregdo apenas com agua e seque-o
completamente antes de o voltar a instalar.

Fig. E-5

Sensores do rob6

Limpe os sensores do robd com um pano macio e
seco, como mostra a figura abaixo:

1. Sensor de Distancia Laser (LDS)
2. Para-choques

3. Sensor de regresso a base

4. Sensores de desnivel

Nota: um pano molhado pode danificar os
elementos sensiveis do robo e da base de
carregamento. Use um pano seco para a limpeza.

Fig. E-6

Contactos de carregamento e area de

sinalizacao

Limpe os contactos de carregamento e a drea de
sinalizacdo com um pano macio e seco.

Fig. E-7

Bateria

O robd contém uma bateria de ides de litio de
alto desempenho. Certifique-se de que a bateria
permanece bem carregada para o uso didrio a fim
de manter um 6timo desempenho da bateria. Se
o robd néo for utilizado durante um periodo de
tempo prolongado, desligue-o e guarde-o. Para
evitar danos por descarga excessiva, carregue o
robd, pelo menos, uma vez de trés em trés meses.



152

Resolucao de problemas

Problema Solucgao Problema Solucgao
. . R * O percurso de regresso ao carregamento esta
* A bateria esta fraca. Recarregue o rob6 na base blogueado, por exemplo, a porta esta fechada.
N de carregamento e tent_e r]ovameqte. . * A base de carregamento estd desligada da
Q robo nao se <A tempera‘ltura da bateria & demasiado ba|_>§a alimentacéao ou foi deslocada quando o rob6 ndo
liga. ou demasiado alta. Recomenda-se qL:e ut|l|zoe o estava l4. Ligue a base de carregamento a fonte
apa:’elho a gma temperatura entre 0 °C (32 °F) e de alimentagéo ou coloque o rob6 na base de
40 °C (104 °F). carregamento para carregar.
O robot ndo * Ha demasiadas obstrucdes a volta da base de
consegue carregamento. Coloque a base de carregamento
* A base de carregamento n&o estd ligada a regressar numa area mais aberta.
alimentacao. Certifique-se de que ambas as a base de * A deslocacao do rob6 pode levé-lo a reposicionar-
o - extremidades do adaptador estao corretamente carregamento. se e recriard um mapa se o reposicionamento
robé nao . P .
carrega. l|9§d35; falhar. Se o rob6 estiver dema§|a<_jo afastado_ da
 Aligagdo entre os contactos de carregamento base de carregamento, podera ndo conseguir
na base e o robo é deficiente; por favor limpe os regressar automaticamente por si préprio, caso
contactos de carregamento. em que tera de colocar manualmente o rob6 na
base.
* A palavra-passe da rede Wi-Fi estd incorreta. * Limpe a area de sinalizagio na base de.
Certifique-se de que a palavra-passe utilizada carregamento para remover po ou detritos.
para se ligar a sua rede Wi-Fi esta correta.
* O robé ndo suporta uma ligagao Wi-Fi de 5 GHz. « Verifique se existe espaco suficiente em ambos os
Certifique-se de que o robo esta ligado a uma lados ou & frente da base de carregamento para
O robb nao ligacdo Wi-Fi de 2,4 GHz. O robo fica evitar que o robé fique bloqueado.
consegue ligar * O sinal de Wi-Fi est3 fraco. Certifique-se de que preso em frente » O robd pode escorregar se o chdo em frente da
ao Wi-Fi. o robd se encontra numa area com boa cobertura a base de base de carregamento estiver excessivamente
de Wi-Fi. carregamento molhado. Se assim for, limpe o excesso de dgua

O robd pode néo estar preparado para ser
configurado. Por favor, saia e volte a entrar na
aplicacéo e depois tente novamente conforme as
instrucdes.

e nao consegue
regressar a ela.

antes de tentar novamente.

Recomenda-se que desloque a base de
carregamento para um local diferente e tente
novamente.
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Resolucao de problemas

Problema

Solucgao

Problema

Solugao

O robd néao se
desliga.

* O robd ndo pode ser desligado quando esta a
carregar. Recomenda-se que mova o rob6 da
estagéo de carregamento e depois prima e segure
o botédo de alimentagao durante trés segundos
para o desligar.

Se o rob6 nao puder ser desligado executando

o passo 1, prima e segure o botao durante 10
segundos para forgar o robd a desligar-se. Se o
problema persistir, por favor, contacte o servigo
poés-venda.

O robdé move-
se sem seguir a
rota definida.

Objetos tais como cabos elétricos e chinelos
devem ser organizados antes da utilizagdo do
robé.

O trabalho em superficies molhadas e
escorregadias pode provocar o deslizamento

da roda principal. Recomenda-se que seque
quaisquer areas molhadas antes de utilizar o robé.

A velocidade de
carregamento é
lenta.

Demora cerca de 4,5 horas a carregar
completamente o rob6 quando a sua bateria esta
fraca.

Se puser a funcionar o robd a temperaturas

fora da gama especificada, a velocidade de
carregamento ird diminuir automaticamente para
prolongar a vida util da bateria.

Os contactos de carregamento do rob6 e da base
de carregamento podem estar sujos, por isso,
limpe-os com um pano seco.

O robd falha as
divisdes a serem
limpas.

Certifique-se de que as portas das divisdes a
serem limpas estdo abertas.

Verificar se existe um desnivel superior a 2 cm no
limiar da porta dessa divisdo. O robd néao pode
subir grandes desniveis ou degraus.

O local em frente a diviséo a ser limpa pode

estar molhado e escorregadio, fazendo com que
o robo escorregue e trabalhe de forma anormal.
Recomenda-se que seque o chéo antes de utilizar
0 robb.

O ruido aumenta
quando o robd
esta a funcionar.

Verifique se o filtro da caixa para o po esta
entupido. Se assim for, limpe-o ou substitua-o.
Um objeto duro pode ter ficado preso na escova
principal ou na caixa para o pé. Verifique e remova
qualquer objeto duro existente.

A escova principal ou a escova lateral podem

ficar emaranhadas. Verifique e remova quaisquer
objetos duros existentes.

Mude o modo de sucgéo para Normal ou
Silencioso.

O robd nao
retoma a
limpeza depois
de carregar.

Certifique-se de que o robd nao esté configurado
para o modo N&o incomodar (DND, do inglés

"Do Not Disturb), o que o impedira de retomar a
limpeza.

O robd néo retoma a limpeza depois de o colocar
manualmente na estacado de carregamento ou de
0 enviar para carregar através da aplicagdo ou do
botdo O.

Né&o sai dgua
do deposito
de &gua, ou
sai apenas um
pouco.

Verifique se ha dgua dentro do depdsito de dgua.
Limpe a esfregona se esta ficar suja.

Verifique se a esfregona e o suporte da esfregona
esta corretamente instalada de acordo com o
manual do utilizador.




Resolucao de problemas

Problema Solucéo
O robb nao
estd a funcionar * Desligue o rob6 e depois reative-o.
bem.
O robd ja

A caixa para o p6 esta cheia. Efetue uma limpeza.

« O filtro esta bloqueado. Efetue uma limpeza.

* Um objeto estranho ficou preso na escova
principal. Efetue uma limpeza.

nao limpa
eficazmente
ou deixa poeira

para tras.

Ségogfetua ¢ O rob6 tem a bateria fraca. A limpeza

2 limpeza programada ndo comegara se o robd nao tiver,
proglgmada pelo menos, 15% de carga na bateria.

Para obter mais apoio, contacte-nos através de https://global.dreametech.com.
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Especificacdes

Base de carregamento

Modelo

RLF41GA

Tempo de carregamento

Aproximadamente 4,5 horas

Tensdo Nominal

144V =

Poténcia Nominal

45 W

Frequéncia de
funcionamento

2400-2483,5 MHz

Modelo RCFA0301
Entrada nominal 20V=1A
Saida nominal 20V=1A

Poténcia maxima de
saida

<20 dBm

Adaptador

Em condig¢ées normais de utilizagédo, este equipamento deve ser mantido a
uma distancia de separagéo de, pelo menos, 20 cm entre a antena e o corpo

do utilizador.

Bateria recarregavel de ides de litio

Fabricante

Shenzhen CHANZEHO Technology Co.,
Limited

Modelo

CZH024N200T100EUWAT

Entrada nominal

100-240 V~ 50/60 Hz 0,8 A max

Modelo C1251A6
Tipo I6es de litio
Ndmero 1
Capacidade nominal 295 Ah

Saida nominal 20V=1A20W
Eficiéncia média ativa 85,47%
Eficiéncia a baixa carga o

(10%) 81.5%

Consumo de energia <01W

sem carga
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Especificacdes

Estacao base/base de carregamento

Consumo de energia em modo de espera: 0,5 W
(dentro de 15 minutos ap6s o robd sair da estacao de
base/base de carregamento)

Estacdo base/base de carregamento e robd

Consumo de energia no modo de espera em rede:
<2 W (Dentro de 20 minutos depois de a bateria do
robd aspirador estar totalmente carregada.)

Consumo de energia em modo de espera: 0,5 W
(Dentro de 20 minutos depois de a bateria do robd
aspirador estar totalmente carregada.)

Eliminacao e remocao
da bateria

A bateria de ides de litio incorporada contém
substancias que sdo perigosas para o ambiente. Antes
de descartar a bateria, certifique-se de que a bateria
é removida por técnicos qualificados e descartada
numa instalacao de reciclagem apropriada.

- a bateria deve ser removida do aparelho antes de
este ser desmantelado;

- 0 aparelho deve ser desligado da rede de
alimentacao ao retirar a bateria;

- a bateria deve ser descartada de forma segura.

CUIDADO:

Antes de remover a bateria, desligue a alimentacédo
e descarregue a bateria o mais possivel.

As baterias que ja ndo sdo necessarias devem

ser descartadas numa instalagao de reciclagem
apropriada.

Né&o exponha a ambientes com altas temperaturas
para evitar riscos de explosao.

Em condicdes de uso abusivo, pode ser ejetado
liquido da bateria. Se ocorrer contacto, enxague
com agua e procure ajuda médica.

Guia de remocéo:

1. Vire o robg, utilize uma ferramenta adequada
para remover os parafusos na parte de tras do robd
e depois retire a tampa.

2. Desligue os terminais entre a bateria e a placa
de circuito impresso, para remover a bateria.

Informacéao sobre o REEE

Todos os produtos com este simbolo sao

E residuos de equipamentos elétricos e
eletronicos (REEE, como especificado na

B Djretiva 2012/19/UE) que ndo devem ser
misturados com residuos domésticos nao
selecionados. Em vez disso, deve proteger
a saude humana e o ambiente, entregando
0s seus residuos de equipamentos num
ponto de recolha designado para a
reciclagem de residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos, designado pelo
governo ou pelas autoridades locais. A
eliminagao e reciclagem corretas ajudarao
a prevenir potenciais consequéncias
negativas para o ambiente e a saude
humana. Por favor, contacte o instalador
ou as autoridades locais para mais
informacdes sobre o local, bem como
sobre os termos e condigdes desses pontos
de recolha.
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Guvenlik Bilgisi

Cihazin uygunsuz kullaniminin yol actig elektrik carpmasi, yangin veya yaralanmadan kaginmak igin
cihazi kullanmadan énce kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyun ve ileride basvurmak tzere saklayin.

Kullanim Sinirlamalari

* Bu Urdn, gavenli kullanimi saglamak ve risklerden kaginmak Uzere, 8 yasindan kiigik cocuklar ve
fiziksel, duyusal, zihinsel engelli kisiler veya sinirli deneyime veya bilgiye sahip kisiler tarafindan bir
ebeveyn veya vasinin gézetimi olmadan kullanilmamalidir. Temizlik ve bakim, gbézetim olmaksizin
¢ocuklar tarafindan yapilmamalidir.

+ Cocuklar bu Urtinle oynamamalidir. Robot calisirken ¢cocuklarin ve evcil hayvanlarin robotla aralarinda
glvenli bir mesafe bulundugundan emin olun.

* Bu Urlin yalnizca ev ortamindaki zemin temizligi i¢indir. Dis mekanlarda, zemin harici ylizeylerde veya
ticari ya da enduUstriyel ortamlarda kullanmayin.

+ Adaptoér zarar gorir veya arizalanirsa, kullanmayi derhal birakin ve satis sonrasi servisle iletisime gecin.
* Robotu, koruyucu bariyeri olmayan zemin lzeri asma alanlarda kullanmayin.

* Robotu bas asagi cevirip koymayin. LMS kapagini, robot kapagini veya tamponu robot tutup tasimak
icin kullanmayin.

- Robotu, ortam sicakliginin 0°C'nin tzerinde ve 40°C'nin altinda oldugu ortamlarda kullanin. Zeminde
sivi veya yapiskan madde olmadigindan emin olun.

* Robotu kullanmadan dnce takilip ¢ekilmemesi icin yerdeki kablolari toplayin.
* Robotun ¢arparak zarar vermesini dnlemek igin kirilgan ve kiigtk nesneleri yerden kaldirin.
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* Bir nesneye takilip striiklenmenin verebilecedi zarardan kagcinmak igin cihazi ¢alistirmadan énce bir

yere sabit olmayan nesneleri yerden kaldirin ve temizlik glizergahi tzerindeki kablolari veya elektrik
kablolarini toplayin.

+ Sag, parmak ve diger vicut bdélgelerini robotun emici agzindan uzak tutun.
* Firga temizlik aracini cocuklarin erisemeyecegi bir yerde saklayin.
* Gerek durdugu, gerek hareket ettigi sirada ¢ocuklari, evcil hayvanlar ve diger nesneleri robotun

Uzerine bindirmeyin/koymayin.

* Robotu yanan nesneleri temizlemek icin kullanmayin. Robotu yanici veya kolay tutusabilen sivilari,

asindirici gazlari veya seyreltilmemis asit ya da ¢dzicli maddeleri toplamak icin kullanmayin.

+ Sert veya keskin nesneleri stipirmeyin. Cihazi tag, blyUk kagit pargalari veya cihazi tikayabilecek diger

malzemeler gibi nesneleri toplamak igin kullanmayin.

* Robot stiptirge temizligi ve bakimina baslamadan énce robotun kapali oldugundan ve sarj yanasma

noktasinin fige takili olmadigindan emin olun.

* Robotu veya sarj yanasma noktasini silmek icin nemli bez kullanmayin veya herhangi bir siviya maruz

birakmayin. Yikanabilir parcalar yerlerine takilmadan ve kullanilmadan énce tamamen kurutulmalidir.

* Robot nakledilirken kapali oldugundan ve mimkunse orijinal paketinde tutuldugundan emin olun.
+ LUtfen bu Grtn0 Kullanici Kilavuzundaki talimatlara uygun bir sekilde kullanin. Bu triintin uygunsuz

kullanimindan kaynaklanan kayip veya zararlardan kullanicilar sorumludur.
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Piller ve Sarj

+ UYARI: Sarj edilemeyen turdeki piller sarj edilmemelidir.
- Uclincu taraflara ait pil, adaptér veya sarj yanasma noktasi kullanmayin. Yalnizca RCFA0301 besleme

birimi kullanin.

* Pili veya sarj yanagsma noktasini kendi basiniza s6kmeye, onarmaya veya modifiye etmeye calismayin.
+ Sarj yanasma noktasini bir 1si kaynaginin yakinina koymayin.
* Yanasma noktasinin sarj kontaklarini silmek veya temizlemek igin islak bez veya islak ellerinizi

kullanmayin.

- Kullanilmis pilleri uygun olmayan bir sekilde imha etmeyin. ihtiyac fazlasi piller uygun bir geri

dénusim tesisinde imha edilmelidir.

* Robot uzun slire kullanilmayacaksa tamamen sarj edin, ardindan kapatin ve serin, kuru bir yerde

saklayin. Pilin asiri derecede bosalmasini énlemek icin robotu en az her 3 ayda bir tekrar sarj edin.

+ Bu Urlin yalnizca yetkin teknisyenler veya satis sonrasi servis tarafindan degistirilebilecek piller icerir.

Lazer Gilivenlik Bilgileri
* Bu UrlUndeki lazer sensori, Sinif 1 lazer Grlnleri igin IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021

Standardina uyar. Kullanim sirasinda litfen dogrudan gozle temasindan kaginin.

SINIF 1 LAZER URUNU
TUKETICI LAZER URUNU
EN 50689:2021
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Giivenlik Bilgisi
ﬁ Yalnizca i¢ mekanlarda kullanim igindir

Kullanicr kilavuzunu okuyun

Bu belgeyle, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. RLF41GA telsiz ekipman tirtiniin 2014/53/EU sayili Direktif ile uyumlu oldugunu beyan eder. AB uygunluk beyaninin
tam metnini su internet adresinde bulabilirsiniz: https://global.dreametech.com
Ayrintili e-kilavuz igin lUtfen tiklayiniz: https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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O Uriin Genel Bilgileri

1.

2.

Glig/Temizleme Dugmesi

Acgmak veya kapatmak igin 3 saniye basili tutun
Robot acildiktan sonra temizlige baslamak igin
basin

Yanasma/Nokta Temizligi Dugmesi 1

Robotu sarj yanasma noktasina geri géndermek
icin basin

Nokta temizligi baslatmak igin digmesini 3
saniye basili tutun

Pil Durumu Gostergesi

Sabit Beyaz: Temizlik tamamlandi

Yanip S6nen Turuncu: Hata

Yavas Yanip Sénen Beyaz: Pil glicti dustk
degilken robot sarj oluyor

Not:

9.

Robot temizlik yaparken veya sarj olmak Uzere
geri dénerken, Uzerindeki herhangi bir digmeye
basarak robotu duraklatabilirsiniz.

Kablosuz interneti sifirlamak icin gtig digmesini
ve yanasma diigmesini 3 saniye streyle basili
tutun.

Cocuk Kilidi Dreamehome uygulamasi araciligiyla
etkinlestirilebilir/devre disi birakilabilir.

3. LMS Kapagi

4. Lazer Mesafe Sensori (LMS)
5. Tampon

6.
7.
8

Yan Fir¢a

. Ana Tekerlek
. Ugurum Sensorleri

Cok Yonlu Tekerlek

10. Firca Muhafazasi Klipsleri

11. Ana Tekerlek

12. Ana Firga

13. Firga Muhafazasi

14. Sifirlama Dugmesi

* Fabrika ayarlarini geri yuklemek icin 3 saniye
basili tutun

15. Sarj Kontaklari

16. Toz Kutulu ikisi Bir Arada Su Haznesi

17. Istasyona Dénme Sensérii

18. Paspas Tertibati

Sekil A-1

Toz Kutulu ikisi Bir Arada Su Haznesi

1. Filtre Tutucu

2. HEPA Filtre

3. Su Giris Agz1 Kapadi
4. Su Giris Agzi

5. Serbest Birakma Klipsi

Sekil A-2

Paspas Tertibati

1. Paspas Pedi Tutucusu

2. Serbest Birakma Klipsleri
3. Paspas Pedi Eklenti Alani
4. Paspas Pedi

Sekil A-3

Sarj Yanasma Noktasi

1. Sarj Kontaklari
2. Sinyal Alani
3. Gug Baglanti Noktasi

Sekil A-4

O Evinizin Hazirlanmasi

1. Temizlige baslamadan 6nce lutfen sabit
durmayan, kirilabilir, degerli veya tehlikeli esyalar
ortadan kaldirin, robotun takilarak, cizerek veya
vurarak hasar vermemesi icin yerdeki kablolari,
giysileri, oyuncaklari, sert nesneleri veya keskin
nesneleri kaldirin/duizenleyin.

2. Temizlige baslamadan 6nce, robotun gtvenli ve
sorunsuz bir sekilde ¢alismasi icin merdivenlerin
kenarlarina fiziksel bir engel koyun.

3. Temizlenecek odanin kapisini agin ve mobilyalari
kendi yerlerine koyarak daha fazla alan agin.

4. Robotun temizlenmesi gereken alanlari
kagirmasinin éntine ge¢mek igin robotun
onunde, bir esikte, koridorda veya dar yerlerde
durmayin.

Not:

* Robotu ilk kez ¢alistirdiginizda engel
clkarabilecek seyleri zamaninda kaldirmak icin
temizlik yaparken robotu takip edin.

* Tas, celik bilye ve oyuncak pargalari gibi sert
nesneleri veya insaat atigi, cam kiridi veya ¢ivi
gibi keskin nesneleri stiptrmeyin, aksi takdirde
zemin cizilebilir.

Sekil B
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©® Kullanmadan Once

1. Sarj Yanagsma Noktasini Yerlestirin ve Bir
Elektrik Prizine Baglayin

Sarj yanasma noktasinin altindaki ¢ift tarafli banti

soyun. Sarj yanasma noktasini, etraft mimkan

oldugunca acik ve kablosuz interneti iyi ¢eken bir

yere yerlestirin. Sekilde gosterildigi gibi yeterli

alan birakin ve tarali alandaki nesneleri kaldirin.

Adapt6ru sarj yanasma noktasina takin ve prize

baglayin.

Not:

* Sarj yanagma noktasina énden 1,5 m'den ve her
iki yandan 0,5 m'den yakin olan tim nesneleri
kaldirin.

Sarj yanasma noktasini dogrudan glines

151g1 alan bir yere veya diger objelerin sinyali
engelleyebilecegi bir yere yerlestirmeyin ¢tinki
bu robotun sarj yanasma noktasina dénmesini
engelleyebilir.

Su lekelerinin ahsap zeminleri veya halilari
1slatmasini engellemek igin sarj yanasma
noktasinin seramik veya mermer zeminlere
yerlestirilmesi Gnerilir.

2. Korumalari Cikarin ve Yan Firgayi Takin
3. Dreamehome Uygulamasi ile Baglayin

(1) Robotu agmak igin robot tizerindeki gtig
dugmesini 3 saniye sireyle basili tutun.
Uygulamay! indirmek ve ytiklemek icin robot
Uzerindeki QR kodunu taratin veya uygulama
magazasinda "Dreamehome"u arayin.

(2) Dreamehome uygulamasini agin, "Baglanmak
icin QR kodunu tara"ya dokunun ve cihazi
eklemek icin robot Uzerindeki QR kodunu
tekrar taratin. Kablosuz internet baglantisini
tamamlamak icin lUtfen talimatlari izleyin.

® QR kodu

® Kablosuz internet Gostergesi

* Yanip sénme: Baglanacak / Baglaniyor

* Acik: Baglandi

Not:

e Yalnizca 2.4 GHz kablosuz internet desteklenir.

Kablosuz interneti sifirlamak icin (2) adimini
tekrarlayin ve ardindan kablosuz internet
baglantisini tamamlamak igin ekrandaki
talimatlari izleyin.

Cihaz ev Wi-Fi agina basariyla baglandiktan
sonra ddenmemis faturalar veya elektrik
kesintileri gibi sorunlardan kaynaklanan

ag kesintileri durumunda, ilgili sorunlarin
giderilmesiyle sorunsuz bir kullanici deneyimi
saglamak igin strekli olarak yeniden baglanmayi
deneyecektir.

Cihazi kablosuz internet agindan ayirmak
icin robot stiplirgenin Gzerindeki Sifirlama
Dugmesini 3 saniye basili tutun.

Uygulama yazilimindaki giincellemeler
nedeniyle, gercek islemler kilavuzdaki
yonergelerden farkli olabilir. Lutfen gtincel
uygulama strimtne dayali olarak talimatlari
izleyin.

4. Robotu $arj Edin

Robotu yerlestirirken, robotun sarj kontaklarini
sarj yanasma noktasinin sarj kontaklari ile
hizaladiginizda robot otomatik olarak agilir ve sarj
olmaya baslar.

Robot tamamen sarj olduktan sonra, robot ve sarj
yanasma noktasi Uizerindeki durum géstergeleri 10
saniye slreyle yanar ve ardindan soner.

Not: Robotu ilk kez kullanmadan énce tamamen
sarj etmeniz 6nerilir. Pil tikendigi icin robot
acilamadig takdirde robotu sarj etmek tzere sarj
yanasma noktasina kendiniz baglayin.

Sek. C-1-Sek. C-4

® Kullanim

Acma/Kapatma

Robotu agmak igin gti¢ diigmesini 3 saniye streyle
basili tutun. Gug gdstergesi yanmalidir. Robotu

sarj yanasma noktasina yerlestirin, robot otomatik
olarak agilmali ve sarj olmaya baslamalidir. Robotu
kapatmak igin robotu sarj yanasma noktasindan
uzaklastirin ve gu¢ digmesini 3 saniye sireyle basil
tutun.

Hizli Harita Cikarma

A ilk kez yapilandirdiktan sonra, hizli bir sekilde
bir harita olusturmak igin uygulamadaki talimatlari
izleyin. Robot, temizlige baslamadan harita
¢lkarmaya baslayacaktir. Robot sarj yanasma
noktasina dondigunde, haritalandirma islemi
tamamlanmis olup harita otomatik olarak kaydedilir.

Temizlige Baslama

Robot agildiktan sonra temizlige baslamak igin gtic
dugmesine basin. Robot dogru bir sekilde bir rota
cikarir, kenarlari ve duvar onlerini sistematik bir
sekilde temizler, ardindan kapsamli bir is icin her
odayi S seklinde bir desen izleyip temizleyerek isi
tamamlar.

Not: Robotun temizlige sarj yanasma noktasindan
baslamasi 6nerilir. Robot temizlenirken sarj yanasma
noktasini hareket ettirmeyin. Bdylece robot sarj
yanasma noktasina sorunsuz bir sekilde dénebilir.
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Duraklatma/Uyku

Robot ¢alisirken herhangi bir digmeye basarak
robotu duraklatabilirsiniz.

Robotun duraklama suresi 10 dakikayi astigi
takdirde otomatik olarak uyku moduna geger.
Robot Uzerindeki tim gdstergeler kapanir. Robot
Uzerindeki herhangi bir digmeye basarak ya da
uygulamay! kullanarak robotu uyandirabilirsiniz.

Not: Robot duraklatilip sarj yanasma noktasina
yerlestirildigi takdirde gegerli temizlik islemi sona
erer.

Temizlige Otomatik Olarak Devam Etme

Pil gok azaldigi takdirde robot sarj olmak igin
otomatik olarak sarj yanasma noktasina déner.
Uygun pil seviyesine kadar sarj olduktan sonra,
heniiz tamamlanmamis olan temizlik gérevlerine
kaldigi yerden devam eder.

Not: Bu islevi kullanmak igin lutfen uygulama icinde
etkinlestirin.

Rahatsiz Etmeyin (DND) Modu

Robot Rahatsiz Etmeyin (DND) moduna
ayarlandiginda robotun temizlige kaldigi yerden
devam etmesi engellenir. DND modu, fabrika
ayarlarinda varsayilan olarak devre digidir. Uygulama
Gzerinden DND modunu etkinlestirebilir veya DND
suresini degistirebilirsiniz. DND siresi, varsayilan
olarak 22:00-8:00 olarak ayarlanmistir.

Not:
* Programlanmis temizlik gérevleri DND siresi
boyunca normal bir sekilde yerine getirilir.

» DND sdresi sona erdikten sonra robot temizlige
kaldigi yerden devam eder.

Nokta Temizligi

Robot beklerken (O diigmesini 3 saniye basili
tutarak nokta temizligi modunu etkinlestirebilirsiniz.
Bu modda, robot etrafindaki 1,5 x 1,5 metrekarelik
alani temizler ve nokta temizligi tamamlandiginda
baslangi¢ noktasina geri doner.

Robotu Tekrar Baslatmak

Robot yanit vermeyi durdurursa veya kapatilamazsa
cihazi zorla kapatmak igin gti¢ diigmesini 10 saniye
basili tutun. Ardindan robotu agmak icin guig
digmesini 3 saniye basili tutun.

Paspaslama islevini Kullanmak

Not: Daha iyi bir temizlik etkisine ulasmak icin

ilk paspaslama seansina baslamadan &nce tim

zeminlerin en az ¢ kez stpUrllmesi dnerilir.

1. Klipse bastirarak toz kutulu ikisi bir arada su
haznesini ¢ikarin.

2. Su giris agzi kapagdini acin, hazneyi suyla
doldurun, ardindan kapagd sikica kapatin.

Not:

* Deterjan veya dezenfektan kullanmayin.

* Su haznesinin esnemesine neden
olabileceginden su haznesini sicak suyla
doldurmayin.

3. Paspas pedini islatip fazla suyu sikin. Paspas
pedini sekilde gosterildigi gibi takin.

4. Toz kutulu ikisi bir arada su haznesi ve paspas
tertibatini, sekilde gosterildigi gibi klik sesi
duyacak sekilde yerine yerlestirin. Temizligi
baslatmak i¢in gli¢ digmesine basin veya
uygulamay! kullanin.

Not:

 Paspas fonksiyonunun halilar tzerinde
kullanilmasi 6nerilmez.

* Uygulamayi kullanarak paspas pedi islaklik
seviyesini ihtiyaca gore ayarlayin.

5. Robot stiptirge temizlikten sonra sarj olmak igin
déndugiinde, paspas pedi tutucuyu cikarin ve
kuf veya koku olugsmasini 6nlemek icin paspas
pedini temizleyin.

Not:

* Paspas pedini her kullanimdan sonra yikayin ve
kirli su haznesini dizenli olarak bosaltin.

* Paspaslama yapilmadiginda paspas tertibatini
cikarin.

Sek. D-1-Sek. D-5
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Robotun diizgilin ¢alismaya devam etmesi amaciyla rutin bakim icin uygulamadaki aksesuar kullanimi bolimine veya asadidaki tabloya bakilmasi énerilir.

Toz kutusu filtresi

Her 3-6 ayda bir

Sarj yanasma
noktasi sinyal alani

Sarj kontaklari

Lazer mesafe
sensorii (LMS)

istasyona dénme
sensori

Tampon

Robotun alt kismi

Cok yonlu tekerlek

Ugurum sensdérleri

Ayda bir kez

Parca Bakim Sikligi Degistirme Siiresi Parca Bakim Siklig Degistirme Siiresi
Paspas pedi Her kullanimdan sonra Her 3-6 ayda bir Toz kutusu
Ana firca Her 6-12 ayda bir Ana tekerlekler Gerc.aken.5|kl|kta /
temizleyin
Yan firga 2 haftada bir Su haznesi

Not: Degistirme sikligi, robotu kullaniminiza bagli olacaktir. Ozel
kosullar nedeniyle istisnai bir durum meydana geldigi takdirde pargalar

degistirilmelidir.
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Ana Firca

1. Firca muhafazasi klipslerini ige dogru bastirarak
firca muhafazasini gikarin ve fircayi kaldirarak
robottan ¢ikarin.

2. Fircaya takilan saclari uygun bir temizlik araciyla
temizleyin. Ardindan firgayi yerine takin ve firga
muhafazasina bastirarak firgayi yerine kilitleyin.

Sekil E-1

Yan Firca

Yan firgayi ¢ikarip temizleyin.
Sekil E-2

Cok Yonlu Tekerlek

Cok yonlu tekerlege takilan saglari uygun bir
temizlik araciyla temizleyin.

Sekil E-3

Toz Kutulu ikisi Bir Arada Su Haznesi

1. Klipse bastirarak toz kutulu ikisi bir arada su
haznesini ¢ikarin ve ardindan su haznesini
bosaltin.

2. Toz kutusu kapagini agin ve toz kutusunu
bosaltin.

3. Filtre tutucuyu agip HEPA filtreyi gikarin ve HEPA
filtreye nazikge vurun.

Not: Hasar gérmemesi igin, filtreyi bir firgayla,

parmakla veya keskin nesnelerle temizlemeye

calismayin.

4. Toz kutusunu ve HEPA filtreyi suyla yikayin ve
yerlerine takmadan &nce tamamen kurutun.

Not:

* Toz kutusunun disindaki pargalari yikamayin. Su
lekesi varsa parcalari yerlerine takmadan 6nce
lutfen bu lekeleri silin.

* Toz kutusunu ve filtreyi yalnizca temiz suyla
yikayin. Deterjan kullanmayin.

* Toz kutusunu ve filtreyi tamamen kuruduktan
sonra kullanin.

Sekil E-4

Paspas Pedi

1. Paspas tertibatini ¢ikarin ve paspas pedini
paspas pedi tutucudan cekip ¢ikarin.

2. Paspas pedini yalnizca suyla temizleyin ve yerine
takmadan énce tamamen kurutun.

Sekil E-5

Robot Sensorleri

Robot sensérlerini, asagidaki sekilde gosterildigi
gibi yumusak ve kuru bir bezle silin.

1. Lazer Mesafe Sensérii (LMS)

2. Tampon

3. Istasyona Dénme Sensérii

4. Ucurum Sensorleri

Not: Nemli bez, robot icindeki ve sarj yanasma
noktasindaki hassas parcalara zarar verebilir.
Temizlik sirasinda lGtfen kuru bir bez kullanin.

Sekil E-6

Sarj Kontaklari ve Sinyal Alani

Sarj kontaklarini ve sinyal alanini yumusak ve kuru
bir bezle temizleyin.

Sekil E-7

Robot, yiksek performansli lityum iyon pil takimi
icerir. En uygun pil performansini muhafaza
etmek Uzere lutfen glnlik kullanim igin sarjin
yeterli oldugundan emin olun. Robot uzun sire
kullanilmayacaksa kapatin ve kaldirin. Sarjin asiri
bosalmasindan kaynaklanacak zarari 6nlemek igin
robotu en az her ¢ ayda bir yeniden sarj edin.
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Sorun Cozim Sorun Co6zliim
* Pil azalmis. Robotu sarj yanasma noktasinda : ‘gfr:{agli:i;r:?Isag(a);}ill‘lagt:liyrdda engel olabili,
yc.arnden §a|:J edip t?krgr deneyin. . .  Sarj yanasma noktasinin gui¢ baglantisi kesilmis
Robot acilmiyor. * Pilin sicakligi gok dusuk veya gok yuksek. Cihazin veva istasyon robot orada dedilken verinden
32°F (0°C) ile 104 °F (40°C) aras1 bir sicaklikta ya istasyon ronot ¢ grken v
alistirimas) dnerilir oynatilmis olabilir. Lutfen sarj yanagsma noktasini
¢ ’ gl kaynagina baglayin veya robotu sarj olmasi
icin sarj yanagsma noktasinin tzerine yerlestirin.
» Sarj yanagsma noktasi etrafinda ¢ok sayida engel
. . . I Robot sarj var. Sarj yanasma noktasini daha acik bir alana
e Sarj yanasma noktasi gtice bagli olmayabilir, lutfen yanasma verlestirin
R . a?aputorun her ”,(' uclunun da dogru sekilde takil noktasina * Robotu yerinden oynatmak kendini yeniden
obot sar] o d‘Hg“”da” emin o un . i . doénemiyor. konumlandirmasina neden olabilir; yeniden
olmuyor. ‘ §arJ yanagma nOkt?S' tzerindeki §arJ. lfontaklarl . konumlandirma basarisiz olursa tekrar bir harita
ile robot arasmd.akl tgmas zayif olabilir, lGtfen sarj olusturacaktir. Robot, sarj yanasma noktasindan
kontaklarini temizleyin. cok uzaktaysa kendi basina otomatik olarak
geri dénemeyebilir; bu durumda robotu sarj
yanasma noktasina manuel olarak yerlestirmeniz
. o . gerekmektedir.
* Kablosuz internet ag sifresi yanlis olabilir. Kablosuz « Sarj yanasma noktasinin sinyal alanini silerek toz
internet aginiza baglanmak icin kullanilan sifrenin veya kalintilan giderin.
dogru oldugunu kontrol edin.
* Robot 5 GHz Kablosuz internet baglantisini
Robot kablosuz Seﬁtekltemlyot:. I?T)bcl);url z'tGHZ Kfablc:suz Internet Robot. sari * Robotun takilmasini 6nlemek igin sarj yanagsma
internete aglantisina bagii oldugundan emin otun. 341 noktasinin her iki tarafinda veya éntinde yeterli
N » Kablosuz internet sinyali zayif. Robotun, kablosuz yanasma N R
baglanamiyor. . L R . alan olup olmadigini kontrol edin.
internet kapsam iyi olan bir alanda oldugundan noktasinin * Sarj yanasma noktasinin éntindeki zemin asiri islak
emin olun. I Snlnde takil ise robot kayabilir. Asiri 1slaksa tekrar denemeden
* Robot yapilandirilmaya hazir olmayabilir. Lutfen kaliyor ve 8nce fazla suyu temizleyin
uygulamadan cikip yeniden giris yapin ve |sfasyor1a ger!  $Sarj yanagsma noktasinin farkli bir yere tasinmasi ve
talimatlari takip ederek tekrar deneyin. dénemiyor.

tekrar denenmesi 6nerilir.
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Sorun Co6ziim Sorun Co6zlim
* Robot sarj olurken kapatilamaz. Robotu sarj ) )
yanasma noktasindan uzaklastirmaniz ve ardindan * Temizlenecek odalarin kapilarinin acik oldugunu
kapatmak icin gii¢ diigmesini 3 saniye basili kontrol edin. '
Robot tutmaniz dnerilir. Robot * Odanin kapisinda 2 cm'den ylksek bir esik olup
kapanmiyor. * Robot 1. adim uygulanarak kapatilamadig takdirde temizlenmesi olmadigini kontrol edin. Robot ylksek esiklere veya

robotu zorla kapatmak icin gti¢c diigmesini 10
saniye basili tutun. Sorun devam ederse lutfen
satis sonrasi servis ile iletisime gegin.

Sarj hizi dusuk.

Pil azaldiginda robotun tamamen sarj olmasi
yaklasik 4,5 saat surer.

Robotu belirtilen araligin disindaki sicakliklarda
calistirirsaniz sarj hizi otomatik olarak yavaslayarak
pil 6mrund uzatir.

Hem robotun hem de sarj yanagsma noktasinin sarj
kontaklari kirli olabilir, litfen kuru bir bezle silin.

gereken odalari
atliyor.

basamaklara tirmanamaz.

Temizlenecek odanin éniindeki alan islak veya
kaygan olup robotun kaymasina ve anormal
calismasina neden olabilir. Lutfen robotu
kullanmadan 6nce yeri kurutmaya calisin.

Robot ¢alisirken
guralta artiyor.

Toz kutusu filtresinin tikali olup olmadigini kontrol
edin. Tikallysa temizleyin veya degistirin.

Ana firgaya veya toz kutusuna sert bir nesne
takilmis olabilir. Sert nesne olup olmadigini kontrol
edin ve varsa ¢gikarin.

Ana firca veya yan fircaya bir seyler takilmig
olabilir. Yabanci nesne olup olmadigini kontrol edin
ve varsa cikarin.

Emme modunu Standart veya Sessiz'e getirin.

Robot sarj
olduktan sonra
temizlige kaldigi
yerden devam
etmiyor.

Robotun Rahatsiz Etmeyin (DND) moduna
ayarlanmadigindan emin olun; bu, temizligin
kaldigi yerden baslatilmasini engeller.

Siz robotu sarj yanasma noktasina kendiniz
yerlestirdikten veya uygulama ya da (O digmesi
Uzerinden robotu sarj olmaya génderdikten sonra
robot temizlige kaldigi yerden devam etmez.

Robot, belirlenen
rotayi takip
etmeden hareket
ediyor.

Robot kullanilmadan 6nce gti¢ kablolari ve terlikler
gibi nesneler dizenlenmelidir.

Islak kaygan ylzeylerde calistirma ana tekerlegin
kaymasina neden olabilir. Robotu kullanmadan
once islak alanlarin kurutulmasi énerilir.

Su haznesinden
su gelmez veya
yalnizca ¢ok az

geliyor.

Su haznesinin iginde su olup olmadigini kontrol
edin.

Kirlendigi takdirde paspas pedini temizleyin.
Paspas pedinin ve paspas pedi tutucusunun
kullanic kilavuzuna uygun bir sekilde dogru
takildigindan emin olun.

Robot arizali.

Robotu kapatin ve ardindan yeniden etkinlestirin.
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Sorun Cozlim
s:sr?\tliatgxizlik * Toz kutusu dolu. Lutfen temizleyin.

ADMIVOr Ve * Filtre bloke oldu. Lutfen temizleyin.
yapmiy * Ana firgaya yabanci bir nesne takildi. Lutfen
arkasinda toz T

temizleyin.
birakiyor.
RS:Ortamlanm * Robotun pil seviyesi dustik. Robotun pili
fem?zli“i s en az %15 olmadikga planlanmis temizlik
9 baslamayacaktir.

yapmiyor.

Daha fazla destek icin bizimle https://global.dreametech.com Uzerinden

iletisime gegebilirsiniz.
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Sarj yanagma noktasi

Model RLF41GA

Sarj Suresi Yaklasik 4,5 saat
Nominal Gerilim 144V =
Nominal Gug 45 W

Calisma Frekansi

2400-2483,5 MHz

Model RCFA0301
Calisma Girisi 20V=1A
Calisma Cikisi 20V=1A

Maksimum Cikis Glct

<20 dBm

Bu ekipmanda, normal kullanim kosullari altinda anten ile kullanicinin viicudu
arasinda en az 20 cm’lik mesafe olmalidir.

Sarj Edilebilir Lityum Iyon Pil Takimi

Shenzhen CHANZEHO Technology Co.,

Model C1251A6
Tur Lityum iyon
Say! 1

Nominal kapasite 295 Ah

Uretici Limited

Model CZH024N200100EUWA1

Calisma Girisi 100-240 V ~ 50/60 Hz 0,8 A Maks
Calisma Cikisi 20V=1A20W

Ortalama Aktif Verimlilik %85,47

(%10) Dustk Yukte o

Verimlilik %815

Yikstz Durumda Gug <01W

Tuketimi
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Teknik ozellikler

Ana istasyon/Sarj Yanagma Noktasi

Bekleme modunda giig tiketimi: < 0,5 W (robot
sliplirge ana istasyondan/sarj yanasma noktasindan
ayrildiktan sonra 15 dakika iginde)

Robot Siipiirge ve Ana istasyon/Sarj Yanasma
Noktasi

Ag bekleme modunda gii¢ tiiketimi: < 2 W (Robot
stiplirgenin pil takiminin tamamen sarj olmasindan
sonraki 20 dakika icinde.)

Bekleme modunda gii¢ tiketimi: < 0,5 W (Robot
stiptrgenin pil takiminin tamamen sarj olmasindan
sonraki 20 dakika icinde.)

Pillerin Cikarilmasi ve
Imhasi

Urtindeki lityum-iyon pil, gevreye zararli maddeler
icerir. Pili atmadan 6nce, yetkin teknisyenler

tarafindan ¢ikarilmasini saglayin ve uygun bir geri
dontistim tesisinde imha edileceginden emin olun.

— cihaz iskartaya ¢ikarilmadan &nce pilleri
¢ikarilmalidir;

— piller ¢ikarilirken cihaz sebeke elektriginden
ayrilmig olmalidir;

- pil glivenli bir sekilde imha edilmelidir.

DIKKAT:

Pili ¢clkarmadan 6nce, gli¢ kablosunu ayirin ve pili
olabildigince fazla tuketin.

ihtiyac fazlasi piller uygun bir geri déniistim
tesisinde imha edilmelidir.

Patlama risklerinin dnline ge¢mek igin ylksek
sicaklikli ortamlara maruz birakmayin.

Kotl kosullar altinda, pilden sivi sizabilir. Temas
meydana gelirse ilgili bélgeyi suyla yikayin ve tibbi
yardim alin.

Cikarma Kilavuzu:

1. Robotu ters gevirin, uygun bir aletle robotun
arkasindaki vidalari sokiin ve ardindan kapagi
gikarin.

2. Pili gikarmak igin pil ile PCB karti arasindaki
baglanti uclarini gikarin.

WEEE Bilgileri

Bu semboll tasiyan tim trinler elektrikli

ﬂ ve elektronik cihaz atigi (2012/19/AB sayili
direktifteki anlamiyla WEEE) kapsaminda

E [, (p siniflandiriimamis ev atiklariyla
karistirilmamalidir. Bunun yerine, atik
cihazinizi, atik elektrikli ve elektronik
cihazlarin geri donusturilmesi igin hukimet
veya yerel yetkililer tarafindan belirlenmis
olan toplama noktasina teslim ederek insan
sagligini ve gevreyi korumalisiniz. Dogru
imha ve geri dénlisiim, gevre ve insan
sagligi tzerindeki olasi olumsuz sonuglarin
engellenmesine yardimci olacaktir. Bu tur
toplama noktalarinin konumu, sartlar ve
kosullart hakkinda daha fazla bilgi almak
icin lutfen montaj yetkilisiyle veya yerel
yetkililerle iletisime gegin.
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Thong tin an toan

Dé tranh bi dién giat, hda hoan hodc thuang tich do st dung thiét bi sai quy cach, vui long doc ky

hudng dan st dung trudc khi st dung thiét bi va gil lai dé tham khao sau nay.

Han Ché S Dung

- Khéng dé tré em dudi 8 tudi cling nhu nhiing ngudi c6 khiém khuyét vé thé chat, giac quan, tri tué
hodc han ché vé kinh nghiém ho3c kién thiic st dung san pham nay ma khong c6 su gidm sat clia cha
me hodc ngudi giam hd dé ddm bao van hanh an toan va tranh moi rli ro. Khong dé tré em thuc hién
cong viéc vé sinh va bao tri ma khéng c6 su giam sat.

- Khéng dé tré em chai v8i san phdm nay. Gilt khodng cach an toan gitia tré em va vat nudi véi ro-bét
trong qué trinh r6-bét hoat dong.

- San pham nay chi dung dé lau san trong méi trudng gia dinh. Khéng st dung san phdm nay ngoai
trdi, trén cac bé mat khong phai san hodc trong méi trudng thusng mai hodc cong nghiép.

- Néu bd chuyén déi bi hdng hodc dut, hay ngling st dung ngay lap tuic va lién hé véi bd phan dich vu
hau mai.

- Khéng st dung ré-bét 3 khu vuc cao han mat dat ma khong c6 hang rao bao vé.

- Khong dét ro-bét & tu thé 16n ngude. Khong st dung ndp LDS, ndp ro-bdt hodc bo giam chan lam tay
cam cho ro-bét.

- S dung ré-b6ét trong moéi trudng cé nhiét doé xung quanh tir trén 0°C dén dudi 40°C. Dam bao khong
c6 chat ldng hodc chét dinh trén san.

- Nhat gon moi loai day cap trén san trudc khi st dung ré-bot dé ngédn ré-bét kéo 1@ day cap trong khi
lam sach.
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- Loai bo cac vat dung nhoé hodc dé va khoi san nha dé ro-bét khong va vao va lam hong cac vat dung

do.

- Dé tranh bi kéo (& lam hu héng hodc tén hai, hdy don sach moi vat khéng ¢ dinh khadi san va thao

day cap hodc day nguén ndm trong 16 trinh lau don trudc khi van hanh thiét bi.

- Khdng dé tdéc, ngdn tay va cac bd phan cg thé gan 16 hat cla ro-bét.
- D3t dung cu vé sinh la chéi ngoai tdm vai cla tré em.
- Khdng dat tré em, vat nudi hodc bat ky vat dung nao lén trén ro-bét bat ké ré-bét dang diing yén hay

di chuyén.

- Khéng st dung ré-bét dé vé sinh bat ky dé vat dang chay nao. Khéng st dung rd-bét dé hut chat

ldng dé chay ho3c dé bat lta, khi &n mon hodc axit hodc dung méi chua pha loang.

- Khéng st dung thiét bi dé hit cac vat ciing hodc séc nhon. Khong st dung thiét bi dé hut cac vat nhu

d4a, manh gidy |8n hodc bat ky vat dung nao cé thé [am tic may.

- Dam bao rang ro-bét da tat va rat phich cdm clia dé€ sac trudc khi vé sinh hodc tién hanh bao tri.
- Khéng dung khdn udt dé lau hodc dung bat ky chat 1dng nao dé riia ro-bot va dé sac. Can phai lam

kh6 hoan toan céac bd phan cé thé rira dudc trude khi l&p dat va st dung cac bd phan nay.

- Dam bao tat ro-bét khi van chuyén va dé trong bao bi déng géi ban dau néu con.
- VUi long st dung san pham nay theo huéng dan trong Huéng dan st dung. Ngudi dung tu chiu trach

nhiém néu cé bat ky tén that hodc hu hdng nao phat sinh do st dung san pham sai cach.
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Pin va Sac

- CANH BAO: Khdng dudc sac lai pin khong thé sac.
- Khéng st dung bat ky pin, bd chuyén déi hodc dé sac clia bén thit ba ndo. Chi sif dung thiét bi véi bd

ngudn RCFA0301.

- Khong tu y thao rdi, stra chita, hay stfa déi pin hodc dé sac.

- Khéng dat dé sac gan ngudn nhiét.

- Khéng dung khan udt hodc tay udt dé lau hodc lam sach cac diém tiép xuc sac cua dé.

- Khdng thai bd pin ¢l sai cach. Pin khéng dung phai dudc loai bd tai mot ca sa tai ché thich hgp.

- Néu khong st dung ré-bét trong thdi gian dai, hdy sac day pin, sau dé tat va bao quan & nai khé réo,

thodng mét. Sac lai ro-bét it nhat mot ldn méi 3 thang dé tranh viéc xa pin qua muc.

- Chi céc ky thuat vién c6 trinh do hodc dich vu hd trg sau ban hang méi cé thé thay thé pin trong san

phdm nay.

Théng tin an toan laser
- Cam bién laser trong san pham nay dap Ung Tiéu chuan IEC 60825- 1:2014/EN 60825~ 1:2014/

A11:2021 danh cho san pham laser Loai 1. Vui long tranh tiép xuc truc tiép bdng mét v8i cam bién
trong qua trinh s dung.

SAN PHAM LASER LOAI 1

SAN PHAM LASER DANH CHO NGUGI TIEU DUNG
EN 50689:2021
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Thong tin an toan
ﬁ Chi st dung trong nha

DPoc huéng dan st dung

B&ng vén ban nay, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. tuyén bé loai thiét bj v6 tuyén RLF41GA tuan thi Chi thi 2014/53/EU. Xem toan vén tuyén bé tuan tha EU
theo dia chi: https://global.dreametech.com
Dé xem hudng dan dién tir chi tiét, vui long truy cap https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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® Téng Quan Vé San
Pham

1. Nat Nguén/Lau don

« Nhan gilf trong 3 giay dé bat hodc tét

« Nhan dé bat dau lau don sau khi bat ro-bst

2. Nut tram sac/Lau don tap trung O

» Nhan dé dua ro-bét trd lai dé sac

+ Nhén va gilt trong 3 gidy dé bat dau ché do lau

don tap trung

Dén bao trang thai nut

» Mau trdng: Da vé sinh hodc don dep xong

* Mau cam nh&p nhay: L6i

« Mau tréng nhady cham: R6-b6t dang sac khi

ngudn pin khéng & muc thap

Luuy:

» Nh&n bat ky nut ndo trén ro-bét dé tam ding
khi r6-bét dang lau don hodc quay lai dé sac.
Nhan va gilt nat nguén va nat tram sac trong 3
giay dé dat lai Wi-Fi.
C6 thé bat/tat Khoa tré em trén (ng dung
Dreamehome.

. Nép LDS

. Cam bién khoang cach laser (LDS)

. B giam chéan

. Chéi bén
Banh xe chinh

. Cam bién chéng rai

. Banh xe da hudng

10. Cac chét khoa khung bao vé chéi

11. Banh xe chinh

12. Chéi chinh

0 00 N O Ul AW

13. Khung bao vé chéi

14. Nt dat lai

» Nhin gitf trong 3 gidy dé khoi phuc cai dat géc
15. Diém tiép xuc sac

16. Khay chifa nudc 2 trong 1 kem Hop chifa bui
17. Cam bién quay lai tram sac

18. Cum lau nha

Hinh A-1

Khay chifa nudc 2 trong 1 kém Hop chira bui

1. Gia dd bo loc

2. B6 loc HEPA

3. Nip 16 nudc vao
4. L5 nudc vao

5. Kep nha

Hinh A-2

1. Gia dg gié lau san
2. Kep nha

3. Mt gén gié lau
4. Gié lau san

Hinh A-3

Pé sac

1. Diém tiép xdc sac

2. Khu vyc truyén tin hiéu
3. C8ng nguédn

Hinh A-4

@ Thu don nha clia

1. Trudc khi lau san, vui ldng c&t nhitng mén dé
rai rac trén san, hang dé va, dé vat gia tri hoac
c6 kha nang gay nguy hiém. Béng thai thu don
day cép, do chai, vat cling va céc vat sc nhon
ra khoi mat dat dé tranh lam vudng ré-bét hodc
bi va cham gay tray xudc, va dap, hu hdng san
phdm.

2. Trudc khi lau don, hay d&t rao chan vat ly & mép
cAu thang dé dam bao ro-bét van hanh an toan
va tran tru.

3. M3 clfa phong cén lau don va xép dé dac vao
dung ché dé cé nhiéu khong gian hon.

4. Khéng diing phia trudc ré-bét, bac ctfa, hanh
lang hodc nhiing noi chat hep dé tranh viéc ré-
bét khéng nhan dién dudc khu vuc can lau don.

Luu y:

 Khi van hanh ré-bét l&n dau tién, hay di theo khi
ro6-bot lam sach d@é kip thdi loai bé moi chudng
ngai vat.

» Khéng dé ro-bét hat cac vat cing nhu da, bi
thép, cac manh dé chdi hoac cac vat sic nhon
nhu phé thai xay dung, manh kinh v& va dinh,
néu khoéng cé thé lam tray xudc san nha.

Hinh B
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O Trudc khi st dung

1. D4t dé sac va két ndi vdi 6 cidm dién

Béc 18p b&ng dinh hai mat & phia dugi dé sac. D&t
dé sac & vi tri thoadng nhéat cé thé véi tin hieu Wi-
Fi t6t. Chita du khoang tréng nhu trong hinh va
loai bd moi vat dung trong ving t6 béng. Cam bo
chuyén déi vao dé sac va cdm vao 6 dién.

Luu y:

Loai bé moi vat thé trong vong 1,5 m & phia
trudc va 0,5 m & hai bén clia dé sac.

Khéng dat dé sac & khu vyc c6 anh sang mat
tr&i chiéu truc tiép hodc nai cac dé vat khac co
thé chan tin hiéu, vi diéu nay c6 thé can trd ro-
b6t quay trd lai dé sac.

Nén d&t dé sac trén san gach hodc san da cdm
thach dé tranh vét nudc tir san gb hodc tham.

2. Thao vé boc ré-bét va ldp chdi bén
3. Két néi véi Ung dung Dreamehome

(1) Nh&n va gil nit nguén trén ro-bét trong 3 giay
dé bat may. Quét ma QR trén ré-bét hodc tim
kiém "Dreamehome" trong ctia hang (ing dung
dé tai xuéng va cai dit ing dung.

(2) M8 ting dung Dreamehome, b&m "Quét ma QR
dé két ndi" va quét lai ma QR d6 trén ro-bét
dé thém thiét bi. Vui long lam theo [8i nhac dé
hoan tat két néi Wi-Fi.

® Ma QR

@ Deén bao Wi-Fi

» Nhip nhay: D& dugc két néi / Dang két néi

 Bat: D4 két néi

Luuy:
e Chi hé trg Wi-Fi 2,4 GHz.

Dé dat lai Wi-Fi, hay l3p lai budc (2) réi lam theo
18i nhac dé hoan tAt két néi Wi-Fi.

Sau khi da két néi thanh céng véi mang Wi-Fi
gia dinh, thiét bi sé ty dong cd gang khoi phuc
két néi néu mang bi gian doan do cac sy cb
nhu mat dién hodc chua thanh toan cudc. Viéc
nay giup dam bao thiét bi hoat déng 6n dinh va
ngudi dung cd trai nghiém lién mach khi mang
dudc khoi phuc.

Dé ngét két néi thiét bj khoi mang Wi-Fi, nhan
va gilt nut dat lai trén ro-bét trong 3 giay.

Do ph&n mém Uing dung c6 cac ban nang cép
nén hoat déng thuc té cé thé khac véi hudng
dan trong hudng dan st dung nay. Vui long lam
theo hudng dan dya trén phién ban tng dung
hién tai.

4. Sac Ré-bét

Khi d&t r6-b6t, hay can chinh cac diém tiép xtc sac
cla ro-bot véi cac diém tiép xdc sac cua dé sac,
ro-bét sé tu dong bat va bat dau sac.

Sau khi ro-b6t da sac day pin, dén béo trang théi
trén ro-bot va dé sac sé sang trong 10 phut réi mas
dan.

Luu y: Ban nén sac day ro-b6t & lan dau st dung.
Khi khéng thé bat ro-bét luc pin da can kiét, hay tu
két néi ro-bét véi dé sac dé sac.

Hinh C-1 Hinh C-4

©® Cach Sur Dung

Bat/Tat

Nh&n va git nit nguén trong 3 giay dé bat ro-bét.
Dén béo nguén sé sang. Dt ro-bét lén dé sac, ro-
bét sé ty dong bat va bat dau sac. Dé tit ro-bét,
di chuyén ro-bét ra khoi dé sac va nhan gitt nat
nguén trong 3 giay.

Thiét lap ban dé nhanh

Sau khi dinh cu hinh mang l&n d4u tién, hay lam
theo hudng dan trén (ing dung dé nhanh chéng
thiét lap ban dé. Ro-bét sé bét dau lap ban dé ma
khong lau don. Khi ré-bét quay tré lai dé sac, qua
trinh 1ap ban dé da hoan tat va ban do sé dudc luu
ty dong.

Bat dau lam sach

Nhan Nut ngudn dé bat dau lau don sau khi bat ro-
b6t. R6-bét sé vach ra 16 trinh chinh xac, lau don
theo phudng phap doc theo cac canh va tudng,
sau d6 hoan tat bang viéc lau don tiing phong theo
hinh chit S @& dam bao lau sach triét dé.

Luu y: Ro-bét nén khai hanh tir dé sac trude khi lau
don. Khéng di chuyén @€ sac trong khi ré-bét dang
lau don. Diéu nay dam bao rang ro-bét quay trd lai
dé sac mot cach mugt ma.
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Tam ditng/Ngu

Khi r6-bét dang chay, nhan nut bat ky dé tam ding.

Néu ré-b6t bj tam diing hon 10 phut sé tu dong
chuyén sang ché dé ngu. Tat ca dén béo trén ro-
bét sé tat. Nhan nut bat ky trén ro-bét hodc st
dung Ung dung dé danh thic ro-bét.

Luu y: Néu ro6-b6t dang tam diing, khi dua vé dé
sac thi nhiém vu lau don gé&n nhéat sé két thic.

Tu dong tiép tuc lau don

Néu pin qué yéu, ro-bét sé tu dong quay trd lai dé
sac dé sac. Sau khi sac dén mic pin thich hgp, ré-
bét sé tiép tuc cac cong viéc lau don dang da.
Luu y: DE st dung chiic nang nay, vui long cho
phép trong ting dung.

Ché d6 Khéng lam phién (DND)

Khi ro-bét dugc dst 8 ché do Khong lam phién

(DND), ré-bét sé ngiing qué trinh tiép tuc don dep.

Ché d6 DND bi t&t theo mac dinh géc. Ban c6 thé

st dung Uing dung dé bat ché d6 DND hodc chinh

stfa khung gid DND. Khung gid DND mac dinh ti

22:00 gi6 dém-8:00 gid sang.

Luu y:

 Céc nhiém vu don dep da [én lich vin sé dugc
thuc hién nhu thudng trong khung gid bat ché
d6 DND.

» Ro-bét sé tiép tuc lau don tur vi tri d& dung lai
sau khi két thic ché dé DND.

Ché d6 lau don tap trung

Khi r6-bét dang & trang thai dgi, hay nhan va gid
nut O trong 3 gidy dé bat ché dé lau don tap
trung. G ché dé nay, r6-bét lam sach khu vuc hinh
vudng xung quanh cé dién tich 1,5 x 1,5 mét va
quay tré lai diém xuét phat sau khi hoan tat ché do
lau don tap trung.

Khdi dong lai ro-bét

Néu ro-bSt ngiing phan héi hodc khong thé tat,
nh&n va gitf nit ngudn trong 10 gidy dé budc tt
ro-bot. Tiép dd, bam va gitt nut ngudn trong 3 giay
dé bat lai ro-b6t.

St dung Chuc nang lau

Luu y: khuyén nghi nén hut bui it nhat ba an truée

14n lau dau tién dé dat hiéu qua lau don tét hon.

1. Nh&n chét nha dé thao khay chita nudc 2 trong 1
cung véi hép chla bui.

2. M8 np 16 nudc vao, d6 thém nudc va déng chit
nap.

Luu y:

» Khéng st dung chat tdy rita hodc chat khit
trung.

» Khéng dé nudc nong vao khay chita nudc vi cd
thé lam khay chiia nudc bj cong vénh.

3. Lam &m gié lau san va vat kiét nudc. Tién hanh
1&p gié lau san nhu minh hoa trong sc dé.

4. Lép dat lai khay chifa nudc 2 trong 1 clng véi
hép chita bui va cum lau nha vé phia sau nhu
hinh minh hoa cho dén khi khdp vao vi tri. Nhan
ndt ngudn hoéc stf dung Ung dung dé bt dau
lau don.

Luu y:

Khéng nén st dung chiic nang lau déi véi tham.

SUt dung Uing dung dé diéu chinh dé d4m gié lau

san theo nhu cau.

5. Khi robot quay lai sac sau khi lau don, hay thado
gia d& gié lau san va vé sinh gié lau san dé tranh
ndm méc hodc mui hoi.

Luuy:

* Ruia gié lau san sau méi lan st dung va thudng
xuyén dé hét nudc chua st dung trong khay
chifa nudc.

* Thao cum gié lau san khi khéng lau.

Hinh D-1 Hinh D-5



@ Bao dudng dinh ky

DéE dam bao ro6-bét ludn & tinh trang tét, ban nén tham khao céach st dung phu kién trong ting dung ho&c bang sau dé bao dudng dinh ky.

B phan Tan suat bao tri Théi gian thay thé B6 phan Tan suat bao tri Théi gian thay thé
Gié lau san Sau méi lan stf dung égen 6 thang mot Hop chua bui
£ . 5 Banh xe chinh V& sinh khi can thiét /
Chéi chinh ggen 12 thang moét
Khay chlfa nuéc

Chéi bén 2 tudn mét lan

3 dén 6 thang mot L4n Luu y: Tan suét thay thé sé tuy theo cach ban st dung ro-bét. Néu xay ra
50_ loc hop chira trudng hgp ngoai l& do hoan canh dic biét thi ban nén thay thé cac bé phan.

ui

Khu vuc truyén tin
hiéu ctia dé sac
Diém tiép xuc sac
Cam bién khoang
céch laser (LDS)
Cam bién quay lai
tram sac M®bi thang mét lan /

Bo giam chan

Mat bén dugi cta
ro-bot

Banh xe da hudng

Cam bién chdng rai

204
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Chéi chinh

1. Nhan chét khod khung bao vé chéi vao trong dé
thao khung bao vé chéi va nhac chéi ra khoi ré-
bét.

2. St dung dung cu vé sinh thich hgp dé loai bd
bét ky sgi long hodc téc nao bi vudng vao chéi
chinh. Sau @6 13p lai chéi vao va nhan vao khung
bao vé chéi dé khoa cé dinh chéi.

Hinh E-1

Chéi bén
Thao va vé sinh chéi bén.
Hinh E-2

Béanh xe da hudng

St dung dung cu vé sinh thich hgp dé loai b bat
ky sgi long hodc téc nao bi vudng vao banh xe da
huéng.

Hinh E-3

Khay chifa nuéc 2 trong 1 kém Hop chifa bui

1. Nhan chét nha dé thao khay chiia nudc 2 trong 1
cuing véi hop chira bui, sau d6 dé hét nuéc trong
khay chiia nudc.

2. Thao nap hop chita bui réi dé bui trong hop
chua bui.

3. M3 gia dd bo loc dé thao bo loc HEPA ra va gé
nhe vao bd loc HEPA.

Luu y: Khong cé lam sach bd loc bang ban chai,

ngon tay hoac vat s&c nhon dé tranh hu héng.

4. Rita hop chira bui va bo loc HEPA bang nudc réi
dé kho hoan toan trudc khi lp lai.

Luu y:

* Khéng rifa cac bo phan bén ngoai hop chira bui.

Néu cé vét nudc, hay lau kho trudc khi l&p lai.

* Chi rifa hép chira bui va bd loc béng nudc sach.
Khéng st dung béat ky chat tdy ria gi.

e Chi stf dung hop chtra bui va bé loc khi da kho
hoan toan.

Hinh E-4

Gié lau san
1. Thao cum lau nha va kéo gié lau san ra khéi gid
da gié lau san.

2. Thao va vé sinh gié lau san chi bang nudc, sau
d6 dé kho hoan toan trudc khi lAp lai.

Hinh E-5

Cam bién cla ré-bot

Lau cam bién clia ro-bdt bang vai mém kho nhu
trong hinh dudi day:

1. Cam bién khoang céch laser (LDS)

2. B6 giam chin

3. Cam bién quay lai tram sac

4. Cam bién chéng roi

Luu y: Vi uSt cé thé lam héng cac bd phan nhay
cam bén trong ré-bét va dé sac. Vui long st dung
vai kho dé veé sinh.

Hinh E-6

Diém ti€p xuc sac va Khu vuc truyén tin hiéu

Lam sach céc diém tiép xtc sac va khu vyc truyén
tin hiéu bang vai khé mém.
Hinh E-7

Pin

R6-b6t st dung bd pin lithium-ion hiéu suét cao.
Dam bao sac ddy pin dé st dung hang ngay nham
duy tri hiéu suat t6i uu cta pin. Néu khéng st dung
trong thdi gian dai, hay tat nguén va cét r6-bét &
ndi thodng mat. Dé tranh gay hu héng do hét pin
qué lau, hay sac ro-bét it nhat ba thang mot Lan.
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Van dé

Bién Phap XU Ly

Van dé

Bién Phap Xi Ly

Khéng bat dugc
ro-bét.

Pin yéu. Sac lai cho ré-bét trén dé sac roi thit lai.
Nhiét d6 pin qué thap hodc qua cao. Khuyén nghi
van hanh thiét bi 8 nhiét @6 tir 32°F (0°C) dén
104°F (40°C).

Sac ro-bét
khéng vao.

Pé sac chua dugc cam dién, vui long dam bao
cém ca hai dau clia bd chuyén déi dung cach.
Néu tiép xUc gilia cac diém tiép xuc sac trén dé
sac va ro-b6t kém, vui long vé sinh cac diém tiép
xuc sac.

R6-b6t khong
két néi dudc vai
Wi-Fi.

Mat khiu mang Wi-Fi khéng chinh xac. Dam bao
nhap ding mat khiu st dung dé két ndi véi mang
Wi-Fi.

R6-b6t khong hé trg két néi Wi-Fi 5 GHz. Dam bao
da két néi ro-bét véi mang Wi-Fi 2,4 GHz.

Tin hiéu Wi-Fi yéu. Bam bao ré-bét dang & trong
khu vuic c6 viing pha séng Wi-Fi tét.

Ré-b8t c6 thé chua s&n sang dé thiét lap cu hinh.
Vui long thoat ra va vao lai ing dung, sau dé thi
lai theo hudng dan.

Robot khéng thé
quay trd lai dé
sac.

LGi di quay vé sac bi chan, vi du: clra déng.

Dé sac bi ngét dién hodc bi di chuyén khi ré-bét
khéng cé & dé. Vui long két néi dé sac véi ngudn
dién hodc dat ro-bot 1én trén dé sac dé sac.

Qué nhiéu vat can xung quanh dé sac. Dt dé sac
tai khu vuc thoang haon.

Di chuyén ré-bét cé thé khién ré-bét phai tu dinh
vi lai va tao lai ban d6 néu dinh vi khéng thanh
cong. Néu & qué xa dé sac, ro-bét khong tu quay
lai dudc va khi d6 ban can dat tha cong ro-bét lén
dé sac.

Lau khu vuc truyén tin hiéu trén dé sac dé loai bd
bui hodc manh vun.

R6-b&t bi ket
phia trudc dé
sac va khéng
quay lai dugc dé
sac.

Kiém tra xem cé du khong gian & hai bén hoac
dang trudc dé sac hay khong dé tranh cho ré-bot
khéng bi chan dudng.

R6-b6t cé thé bi trugt néu khu vuc san phia trudc
dé sac qua &m udt. Néu vay, hay lam sach lugng
nudc thlfa trudc khi thit lai.

Ban nén di chuyén dé sac dén mot nai khac va thi
lai.




XU Ly Su Co

207

Van dé

Bién Phap XU Ly

Van dé

Bién Phap Xi Ly

Khoéng tt dugc
ro-bét.

Khong thé tt ro-bdt khi dang sac. Ban nén di
chuyén r6-b6t ra khoi dé sac, sau dé nhan va gitt
nat ngudn trong 3 gidy dé tat ro-bot.

Néu khong thé t&t ro-bdt bang cach thuc hién
budc 1, nhan va gitt nat ngudn trong 10 giay dé
budc tat ro-bét. Néu van khong tat dudc, vui long
lién hé véi dich vu hé trg sau ban hang.

Téc d6 sac
cham.

M4t khoang 4,5 gid dé sac day ro-bét khi pin yéu.
Néu van hanh r6-bét & khoang nhiét dé ngoai mic
quy dinh, t6c d6 sac sé tu dong cham lai dé kéo
dai tudi tho cua pin.

Céc diém tiép xUc sac trén ca ro-bét va dé sac co
thé bi ban, vui long lau bang vai kho.

R6-b6t bo qua
cac phong cén
lau don.

Hay dam bao ma clia cac phong cén lau don.

Kiém tra xem bac ctia c6 cao han 2 cm hay khéng.
R&-b6t khdng thé tréo qua bac clfa hodc bac
thang cao.

Vi tri trudc clia phong cén vé sinh c6 thé &m uét,
tran trugt khién ré-bét trugt banh va hoat déng
khéng binh thudng. Vui long lam khé san nha trudc
khi st dung ro6-bét.

R6-bét ngay mot
6n khi dang hoat
dong.

Kiém tra xem b loc hop chira bui cé bi tc khong.
Néu cé, hay vé sinh ho3c thay b loc.

Vat cling cé thé méc vao chéi chinh hodc hop
chuta bui. Kiém tra va loai bd moi vat cing.

Chéi chinh ho&c chéi bén c6 thé bi réi. Kiém tra va
loai béd moi vat la.

Chuyén ché d6 hut sang Tiéu chudn ho3c Yén
tinh.

R6-b6t khong
tiép tuc don

dep sau khi sac.

Dam bao khong dit ro-bét & ché d6 Khong lam
phién (DND) dé tranh r6-bét khéng thé tiép tuc
lau don.

R6-b6t sé khong tiép tuc lau don sau khi ban tu
dua ro-b6t vao dé sac hay diéu khién ro-bot dé
sac thong qua (ng dung hodc nut b&m(Y.

R6-bét di chuyén
khéng theo 16
trinh d& dinh.

Nén thu don cac d6 vat nhu day nguén va dép di
trong nha trudc khi st dung ro-bét.

Bé mét tron udt cé thé khién banh xe chinh bi tron
trugt. Nén lam kho tat ca nhiing ndi 4m udt trudc
khi stt dung ré-bét.

Khéng c6 hodc

Kiém tra xem c6 nudc bén trong khay chita nudc
khéng.

chi cé it nudc R - SR
N * Lam sach gié lau san néu bj ban.
chdy ra tu khay A an Ay - S s i am s
chita nudc e Ban can ddm bao rang gié lau san va gia dg gié
’ lau san dudc [8p dung theo Hudng dan st dung.
R6-bét bi 6i. « Tat ro-bét va kich hoat lai.
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Van dé

Bién Phap XU Ly

R6-bét khéng
con lam sach
hiéu qua hodc
dé lai bui.

» Hép chita bui da day. Lam sach hop chia bui.

* B loc bi tdc. Lam sach hop chifa bui.

+ C6 di vat méc vao chéi chinh. Lam sach hop chita
bui.

R6-b6t khong
thuc hién don
dep theo lich
trinh.

+ Ro-bGt sép hét pin. Ro-bét sé khong béat dau tinh
na&ng don dep theo lich trinh tri khi con it nhat
15% pin.

Dé dudc hé trg thém, hay lién hé véi ching téi qua
https://global.dreametech.com.




Thong sé ky thuat

R6-bot Dé sac
Kiéu may RLFA1GA Kiéu may RCFA0301
Thdi gian sac X&p xi 4,5 gi¢
Déau vao dinh muc 20V=1A
Dién &p dinh muc 144V =
Céng sudt dinh mifc 45W Congsudtdauradinh | o0\ 44

Tan suét hoat dong

2400-2483,5 MHz

muc

Cong suét dau ra téi da

<20 dBm

Trong diéu kién st dung binh thugng, can dé thiét bi nay cach dng-ten va co

thé ngusi dung it nhat 20 cm.

Bé pin lithium-ion cé thé sac lai

Bd chuyén déi

Nha san xuat

Shenzhen CHANZEHO Technology Co.,
Limited

Kiéu may

CZH024N200100EUWA1

Dau vao dinh muc

100240 V ~ 50/60 Hz 0,8 A t6i da

209

khong tai

Kiéu may C1251A6 R i an .
ang suat dau ra dinh 20V—1A20W
muic
Loai Li-ion
Hiéu suét hoat dong o
S6 lugng 1 trung binh 85,47%
Dung lugng dinh muic 295 Ah Hiéu suat khi tai thap 81,30%
(10%)
Mlic tiéu thu dién khi <01W
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Thong sé ky thuat

Tram sac da chiic néng/dé sac

Tiéu thu dién nang 8 ché d6 chd: < 0,5 W (trong
vong 15 phut sau khi ré-bét réi tram sac da chic
nang/dé sac)

R6-b6t va tram sac da chiic néng/dé sac

Tiéu thu dién n&ng & ché do chd cé két néi mang:
< 2 W (Trong vong 20 phut sau khi bd pin ctia may
hat bui ré-b6ét dugc sac day.)

Tiéu thu dién ning & ché do chd: < 0,5 W (Trong
vong 20 phut sau khi bo pin ctia mdy hut bui
ro6-bét dugc sac day.)

Thao B6 va Xt Ly Pin

Pin lithium-ion tich hgp cé chia cac chat nguy
hiém cho méi trusng. Trudc khi thai bd pin, hay
dam bao viéc thao pin do cac ky thuat vién cé trinh
d6 thuc hién va thai bd tai mot cd sa tai ché thich
hgp.

- Ban cén thao pin ra khai thiét bi trudc khi vit bo;
- Thiét bi phai dugc ngat khéi ngudn dién chinh khi
thao pin;

- Pin phai dugc xU ly an toan.

THAN TRONG:

Trudc khi théo pin, hay ngét nguén dién va ding
pin hét muc cé thé.

Pin khéng dung phai dugc loai bé tai mét ca sé tai
ché thich hgp.

Khoéng dé pin tiép xuc véi méi trusng nhiét do cao
dé tranh nguy co chay né.

Néu quéa lam dung, chét l1dng cé thé bi ro ra khoi
pin. Néu khéng may tiép xuc, xa dudi nuéc va diéu
triy té.

Hudéng dan thao:
1. Lat ngugc ro6-b6t, dung dung cu thich hgp dé
thao cac vit & mé&t sau cla ro-bét réi thao ndp.

2. Rut phich cdm cac cuc gitfa pin va bo mach PCB
dé thao pin.

Théng Tin Rac Thai Thiét Bi Dién
Va bién Tur (WEEE)

T4t ca cac san phdm mang biéu tugng

E nay déu la chat thai thiét bi dién va dién
ot (WEEE theo chi thi 2012/19/EU) khéng

B /Gc tron 18N véi rac thai sinh hoat chua
dugc phan loai. Thay vao dé, ban nén bao
vé stic khde con ngusi va méi trudng béng
cach giao thiét bi thai bé ctia minh cho
diém thu gom dugc chi dinh dé tai ché
chét thai thiét bi dién va dién tu, dudc chi
dinh bdi chinh pht hodc chinh quyén dia
phudng. Viéc thai bd va tai ché dung céch
sé gilip ngan ngtfa cac hau qua tiéu cuc
tiém &n déi véi moi trudng va stic khde con
ngusi. Vui long lién hé véi don vi lap dat
hodc chinh quyén dia phudng dé biét them
théng tin vé dia diém cing nhu cac diéu
khoan va diéu kién cla cac diém thu gom
nay.
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Informasi Keamanan

Untuk menghindari sengatan listrik, kebakaran, atau cedera yang disebabkan oleh penggunaan alat
yang tidak sesuai, baca panduan pengguna dengan cermat sebelum menggunakan alat dan gunakan
sebagai referensi untuk masa mendatang.

Batasan Penggunaan

+ Sebaiknya produk ini tidak digunakan oleh anak-anak di bawah umur 8 tahun atau orang yang
mengidap kelainan fisik, indra, intelektual, atau kurangnya pengalaman atau pengetahuan
tanpa pengawasan dari orang tua atau wali untuk memastikan pengoperasian yang aman dan
menghindari risiko apa pun. Pembersihan atau perawatan tidak boleh dilakukan oleh anak-anak tanpa
pengawasan.

* Anak-anak tidak boleh bermain dengan produk ini. Pastikan anak-anak dan hewan peliharaan berada
dalam jarak yang aman saat robot beroperasi.

* Produk ini digunakan khusus untuk membersihkan lantai di lingkungan rumah. Jangan digunakan di
luar ruangan, atau di permukaan yang bukan lantai, atau di lingkungan industri atau komersial.

- Jika adaptor rusak, segera hentikan penggunaan dan hubungi layanan purnajual.

+ Jangan gunakan robot di area yang digantung di atas permukaan tanah tanpa penghalang sebagai
pengaman.

- Jangan letakkan robot secara terbalik. Jangan gunakan penutup LDS, penutup robot, atau bumper
sebagai pegangan robot.

+ Gunakan robot di lingkungan dengan suhu sekitar di atas O °C dan di bawah 40 °C. Pastikan tidak ada
benda lengket atau cair di lantai.
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Informasi Keamanan

- Singkirkan kabel apa pun dari lantai sebelum menggunakan robot agar kabel tidak terseret saat robot

melakukan pembersihan.

+ Pindahkan barang yang mudah pecah dan barang kecil dari lantai agar robot tidak menabraknya dan

mengakibatkan kerusakan.

- Untuk mencegah kerusakan atau bahaya yang disebabkan dari alat yang menyeret, bersihkan

benda yang kendur dari lantai, dan lepaskan kabel atau kabel daya di jalur pembersihan sebelum
mengoperasikan alat.

+ Jauhkan rambut, jari, dan bagian tubuh lainnya dari lubang penyedot pada robot.
- Jauhkan alat pembersih sikat dari jangkauan anak-anak.
- Jangan letakkan anak-anak, hewan peliharaan, atau barang apa pun di atas robot, baik saat robot

sedang diam maupun bergerak.

- Jangan gunakan robot untuk membersihkan benda yang terbakar. Jangan gunakan robot untuk

mengambil cairan yang mudah terbakar, gas korosif, atau asam pelarut murni.

- Jangan menyedot objek yang keras atau tajam. Jangan menggunakan alat untuk mengambil objek

seperti batu, lembaran kertas yang besar, atau barang apa pun yang dapat menyumbat alat.

« Pastikan robot dimatikan dan dok pengisian daya tidak tersambung ke listrik sebelum membersihkan

atau melakukan perawatan.

- Jangan gunakan kain basah untuk mengelap atau cairan apa pun untuk membilas robot dan dok

pengisian daya. Bagian yang dapat dicuci harus benar-benar dikeringkan sebelum dipasang dan
digunakan.
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Informasi Keamanan

+ Pastikan robot dimatikan saat diangkut dan dimasukkan di kemasan aslinya jika memungkinkan.
* Gunakan produk ini sesuai dengan petunjuk di Panduan Pengguna. Pengguna bertanggung jawab

atas kerusakan atau kerugian yang timbul dari penggunaan produk ini yang tidak sesuai.

Baterai dan Pengisian Daya

+ PERINGATAN: Jangan mengisi ulang baterai yang tidak dapat diisi ulang
+ Jangan gunakan baterai, adaptor, atau dok pengisian daya pihak ketiga. Hanya gunakan alat ini

dengan unit catu daya RCFA0301.

- Jangan coba membongkar, memperbaiki, atau memodifikasi baterai atau dok pengisian daya sendiri.
- Jangan letakkan dok pengisian daya di dekat sumber panas.
+ Jangan gunakan kain basah atau tangan basah untuk mengelap atau membersihkan kontak dok

pengisian daya.

+ Jangan buang baterai lama dengan cara yang tidak sesuai aturan. Baterai yang tidak diperlukan harus

dibuang di fasilitas daur ulang yang sesuai.

- Jika robot tidak akan digunakan dalam waktu lama, isi dayanya hingga penuh, lalu matikan dan

simpan di tempat yang sejuk dan kering. Isi ulang daya robot setidaknya sekali setiap 3 bulan untuk
menghindari pelepasan daya baterai yang berlebihan.

* Produk ini menggunakan baterai yang hanya boleh diganti oleh teknisi berkualifikasi atau layanan

purnajual.
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Informasi Keamanan Laser
+ Sensor laser dalam produk ini memenuhi Standar IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 untuk
produk laser Kelas 1. Hindari kontak mata langsung dengan laser ini selama penggunaan.

PRODUK LASER KELAS 1
PRODUK LASER KONSUMEN
EN 50689:2021

ﬂ Hanya untuk penggunaan dalam ruangan
Baca panduan operator

Dengan ini, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. menyatakan bahwa perlengkapan radio jenis RLFA1GA memenuhi Pedoman 2014/53/EU. Teks lengkap deklarasi
kesesuaian Uni Eropa tersedia di alamat internet berikut: https://global.dreametech.com
Untuk perincian panduan elektroniknya, buka https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqgs
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O Ikhtisar Produk

1.

Tombol Daya/Bersihkan

Tekan dan tahan selama 3 detik untuk
menyalakan atau mematikan

Tekan untuk memulai pembersihan setelah robot
dinyalakan

. Tombol Pembersihan Spot/Dok 1O

Tekan untuk mengirim robot kembali ke dok
pengisian daya

Tekan dan tahan selama 3 detik untuk memulai
pembersihan spot

Indikator Status Tombol

Putih Menyala: Pembersihan selesai

Oranye Berkedip: Kesalahan

Putih Bernapas: Robot sedang diisi daya saat
daya baterai tidak lemah

Catatan:

Tekan tombol mana saja pada robot untuk
menjeda saat robot sedang melakukan
pembersihan atau mengembalikan ke pengisian
daya.

Tekan dan tahan tombol daya dan tombol dok
selama 3 detik untuk mengatur ulang Wi-Fi.
Kunci Anak dapat diaktifkan/dinonaktifkan
melalui aplikasi Dreamehome.

3. Penutup LDS

4. Laser Sensor Jarak (LDS)
5. Bumper

6.
7.
8
9.

Sikat Samping
Roda Utama

. Sensor Antijatuh

Roda Segala Arah

10. Klip Pelindung Sikat

11. Roda Utama

12. Sikat Utama

13. Pelindung Sikat

14. Tombol Atur Ulang

* Tekan dan tahan selama 3 detik untuk
memulihkan ke pengaturan pabrik

15. Kontak Pengisian Daya

16. Tangki Air 2-in-1 dengan Kotak Debu

17. Sensor Kembali ke Dok

18. Rakitan Pel

Gbr. A-1

Tangki Air 2-in-1 dengan Kotak Debu

1. Dudukan Filter

2. Filter HEPA

3. Penutup Saluran Pengisian Air
4. Saluran Pengisian Air

5. Klip Pelepas

Gbr. A-2

Rakitan Pel

1. Penjepit Kain Pel

2. Klip Pelepas

3. Area Pemasangan Kain Pel
4. Kain Pel

Gbr. A-3

Dok Pengisian Daya

1. Kontak Pengisian Daya
2. Area Pemancar Sinyal
3. Stopkontak

Gbr. A-4

O Menyiapkan Rumah
Anda

1. Sebelum pembersihan, singkirkan barang yang
mudah jatuh, rapuh, berharga, atau berbahaya,
dan rapikan kabel, pakaian, mainan, benda keras,
dan benda tajam di permukaan lantai agar tidak
tersangkut, tergores, atau terjatuh karena robot
sehingga menyebabkan kerugian.

2. Sebelum membersihkan, letakkan penghalang
fisik di sudut tangga untuk memastikan robot
beroperasi dengan lancar dan aman.

3. Buka pintu ruangan yang akan dibersihkan,
dan letakkan perabot sesuai tempatnya untuk
memberikan ruang yang lebih luas.

4. Agar robot mengenali area yang perlu
dibersihkan, jangan berdiri di depan robot, atau
di depan pintu, lorong, atau ruangan sempit.

Catatan:

* Saat mengoperasikan robot untuk pertama
kali, ikuti robot saat membersihkan untuk
menyingkirkan rintangan tepat waktu.

* Jangan menyedot benda yang keras seperti
batu, bola baja, dan komponen mainan, ataupun
benda tajam seperti sampah konstruksi,
pecahan kaca, dan kuku karena dapat
menyebabkan permukaan lantai tergores.

Gbr. B
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O Sebelum Digunakan

1. Letakkan Dok Pengisian Daya dan
Sambungkan ke Stopkontak
kelupas selotip dua sisi di bagian bawah dok
pengisian daya. Letakkan dok pengisian daya di
lokasi terbuka dengan sinyal Wi-Fi yang bagus.
Sisakan ruang yang cukup seperti yang ditunjukkan
pada gambar dan singkirkan objek apa pun di area
yang diarsir. Masukkan adaptor ke dok pengisian
daya dan sambungkan ke soket.

Catatan:

« Singkirkan benda apa pun yang berjarak kurang
dari 1,5 m dari depan dan 0,5 m dari kedua sisi
dok pengisian daya.

Jangan letakkan dok pengisian daya di area
yang terkena sinar matahari langsung atau

di tempat dengan benda lain yang dapat
menghalangi sinyal. Hal ini dapat membuat
robot tidak bisa kembali ke dok pengisian daya.

Untuk mencegah noda air mengotori lantai kayu
atau karpet, disarankan untuk meletakkan dok
pengisian daya di lantai keramik atau marmer.

2. Lepas Pelindung dan Pasang Sikat Samping
3. Hubungkan dengan Aplikasi Dreamehome

(1) Tekan dan tahan tombol daya pada robot selama
3 detik untuk menyalakan robot. Pindai kode QR
pada robot atau telusuri "Dreamehome” di toko
aplikasi untuk mengunduh dan menginstal aplikasi.

(2) Buka aplikasi Dreamehome, ketuk "Pindai
kode QR untuk menghubungkan", dan pindai
lagi kode QR yang sama pada robot untuk
menambahkan perangkat. Harap ikuti arahan
untuk menyelesaikan penyambungan Wi-Fi.

@ Kode QR

@ Indikator Wi-Fi

 Berkedip: Akan Dihubungkan / Sedang
Menghubungkan

* Aktif: Terhubung
Catatan:
* Hanya mendukung Wi-Fi 2,4 GHz.

* Untuk mengatur ulang Wi-Fi, ulangi langkah
(2), kemudian ikuti arahan untuk menyelesaikan
penyambungan Wi-Fi.

Setelah perangkat berhasil terhubung ke
jaringan Wi-Fi rumah, perangkat akan terus
mencoba menghubungkan kembali jika terjadi
gangguan jaringan yang disebabkan oleh
masalah seperti tagihan yang belum dibayar
atau pemadaman listrik, guna memastikan
pengalaman pengguna yang lancar setelah
jaringan dipulihkan.

Untuk memutus koneksi perangkat dari jaringan
Wi-Fi, tekan dan tahan tombol Atur Ulang pada
robot selama 3 detik.

Adanya peningkatan pada perangkat lunak
aplikasi, pengoperasian sebenarnya mungkin
berbeda dengan arahan dalam manual ini. Harap
ikuti petunjuk berdasarkan versi aplikasi saat ini.

4. Isi Daya Robot

Saat meletakkan robot, selaraskan kontak pengisian
daya robot dengan kontak pengisian daya pada
dok pengisian daya. Dengan demikian, robot akan
otomatis menyala dan mulai mengisi daya.

Setelah daya robot terisi penuh, indikator status
pada robot dan dok pengisian daya akan tetap
menyala selama 10 menit lalu meredup.

Catatan: Sebaiknya isi penuh daya robot sebelum
digunakan untuk pertama kali. Saat robot

tidak dapat dinyalakan setelah baterai habis,
sambungkan robot ke dok pengisian daya secara
manual untuk mengisi daya.

Gbr. C-1-Gbr. C-4

© Cara Menggunakan

Tekan dan tahan tombol daya selama 3 detik untuk
menyalakan robot. Indikator daya akan menyala.
Letakkan robot di dok pengisian daya. Robot akan
menyala secara otomatis dan mulai mengisi daya.
Untuk mematikan robot, jauhkan robot dari dok
pengisian daya, lalu tekan dan tahan tombol daya
selama 3 detik.

Pemetaan Cepat

Setelah mengonfigurasi jaringan untuk pertama
kali, ikuti instruksi di aplikasi untuk membuat

peta dengan cepat. Robot akan mulai memetakan
tanpa membersihkan. Saat robot kembali ke dok
pengisian daya, proses pemetaan telah selesai dan
peta akan disimpan secara otomatis.

Mulai Pembersihan

Tekan tombol daya untuk memulai pembersihan
setelah robot dinyalakan. Robot akan memetakan
rute secara akurat, membersihkan tepian dan
dinding secara sistematis, lalu mengakhiri dengan
membersihkan setiap ruangan dalam pola gerakan
S untuk memastikan hasil kerja yang menyeluruh.
Catatan: Sebaiknya robot disiapkan dari dok
pengisian daya sebelum membersihkan. Jangan
pindahkan dok pengisian daya saat robot sedang
membersihkan. Hal ini untuk memastikan robot
dapat kembali ke dok pengisian daya tanpa
masalah.
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Jeda/Tidur

Saat robot bekerja, tekan tombol apa pun untuk
menjeda.

Jika robot dijeda selama lebih dari 10 menit, robot
akan otomatis memasuki mode tidur. Semua
indikator pada robot akan mati. Tekan tombol

apa pun pada robot, atau gunakan aplikasi untuk
membangunkan robot.

Catatan: Jika robot dijeda dan diletakkan pada dok
pengisian daya, proses pembersihan yang sedang
berjalan akan berakhir.

Melanjutkan Pembersihan Otomatis

Jika baterai terlalu lemah, robot akan secara
otomatis kembali ke dok pengisian daya untuk
mengisi daya. Pembersihan yang belum selesai
akan dilanjutkan setelah mengisi daya hingga level
baterai yang sesuai.

Catatan: Untuk menggunakan fungsi ini, aktifkan di
aplikasi.

Mode Jangan Ganggu (DND)

Saat robot diatur ke mode Jangan Ganggu (DND),
robot tidak akan melanjutkan pembersihan. Mode
DND dinonaktifkan secara default pada pengaturan
pabrik. Anda dapat menggunakan aplikasi untuk
mengaktifkan mode DND atau memodifikasi
periode DND. Periode DND adalah pukul 22:00-
8:00 secara default.

Catatan:
* Pembersihan terjadwal akan dijalankan seperti
biasa selama periode DND.

* Robot akan melanjutkan pembersihan yang
belum selesai setelah periode DND berakhir.

Pembersihan Spot

Saat robot dalam mode menunggu, tekan

dan tahan tombol (O selama 3 detik untuk
mengaktifkan mode pembersihan spot. Dalam
mode ini, robot membersihkan area berbentuk
persegi seluas 1,5 x 1,5 meter di sekitarnya dan
kembali ke titik awal setelah pembersihan spot
selesai.

Memulai Ulang Robot

Jika robot berhenti merespons atau tidak dapat
dimatikan, tekan dan tahan tombol daya selama 10
detik untuk mematikannya secara paksa. Kemudian,
tekan dan tahan tombol daya selama 3 detik untuk
menyalakan robot.

Menggunakan Fungsi Pengepelan

Catatan: Sebaiknya semua lantai divakum

setidaknya tiga kali sebelum sesi mengepel

pertama untuk mendapatkan efek pembersihan

yang lebih baik.

1. Tekan klip pelepas untuk melepas tangki air
2-in-1 dengan kotak debu.

2. Buka penutup saluran pengisian air, isi tangki
dengan air, lalu tutup dengan rapat.

Catatan:

« Jangan gunakan detergen atau disinfektan.

* Jangan isi tangki air dengan air panas karena
dapat menyebabkan tangki air berubah bentuk.

3. Basahi kain pel, lalu peras hingga kering. Pasang
kain pel seperti di gambar.

4. Pasang kembali tangki air 2-in-1 dengan kotak
debu dan rakitan pel seperti yang ditunjukkan
di gambar hingga terdengar bunyi klik. Tekan
tombol daya atau gunakan aplikasi untuk
memulai pembersihan.

Catatan:

» Fungsi pengepelan tidak disarankan untuk
digunakan pada karpet.

* Gunakan aplikasi untuk mengatur kelembapan
kain pel sesuai kebutuhan.

5. Saat robot kembali untuk mengisi daya setelah
pembersihan, lepaskan penjepit kain pel, lalu
bersihkan kain pel untuk mencegah munculnya
jamur atau bau.

Catatan:

* Cuci kain pel setelah digunakan dan buang air
yang tidak terpakai di tangki air secara rutin.

* Lepaskan rakitan pel saat tidak mengepel.

Gbr. D-1-Gbr. D-5



B @ Perawatan Rutin

Bagian-Bagian

Agar robot tetap dalam kondisi baik, sebaiknya lihat panduan penggunaan aksesori di aplikasi atau tabel berikut untuk perawatan rutin.

Bagian Frekuensi Perawatan Periode Penggantian

Kain pel Setelah setiap kali Setiap 3 sampai 6 bulan
penggunaan

Sikat utama Setiap 6 sampai 12 bulan

Sikat samping Setiap 2 minggu sekali

Filter kotak debu

Setiap 3 sampai 6 bulan

Area pemancar
sinyal dok pengisian
daya

Kontak pengisian
daya

Laser sensor jarak
(LDS)

Sensor kembali ke
dok

Bumper

Bagian bawah robot

Roda segala arah

Sensor antijatuh

Sekali setiap bulan

232

Bagian Frekuensi Perawatan Periode Penggantian
Kotak debu
Bersihkan sesuai
Roda utama kebutuhan /
Tangki air

Catatan: Frekuensi penggantian bergantung pada penggunaan robot Anda.
Jika kerusakan terjadi karena keadaan tertentu, bagian-bagian mesin harus

diganti.
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Sikat Utama

1. Tekan klip pelindung sikat ke dalam untuk
melepas pelindung sikat, dan keluarkan sikat
dari robot.

2. Gunakan alat pembersih yang sesuai untuk
membersihkan rambut yang tersangkut di sikat.
Kemudian pasang kembali sikat dan tekan
pelindung sikat untuk mengunci ke tempatnya.

Gbr. E-1

Sikat Samping

Lepas dan bersihkan sikat samping.
Gbr. E-2

Roda Segala Arah

Gunakan alat pembersih yang sesuai untuk
membersihkan rambut yang tersangkut di roda
segala arah.

Gbr. E-3

Tangki Air 2-in-1 dengan Kotak Debu

1. Tekan klip pelepas untuk melepas tangki air

2-in-1 dengan kotak debu, lalu kosongkan tangki

alr.

2. Buka penutup kotak debu, lalu kosongkan kotak
debu.

3. Buka penjepit filter untuk mengeluarkan filter
HEPA lalu ketuk filter HEPA secara perlahan.
Catatan: Jangan bersihkan filter dengan sikat, jari,

atau benda tajam untuk mencegah kerusakan.

4. Bilas kotak debu dan filter HEPA dengan air, lalu
keringkan alami keduanya sampai benar-benar
kering sebelum dipasang kembali.

Catatan:

» Jangan membilas bagian luar kotak debu. Jika
terdapat noda air, lap hingga kering sebelum
memasang kembali.

* Bilas kotak debu dan filter menggunakan air
bersih saja. Jangan gunakan detergen apa pun.

* Gunakan kotak debu dan filter saat keduanya
benar-benar kering.

Gbr. E-4

1. Lepaskan rakitan pel dan tarik bantalan pel dari
penjepit kain pel.

2. Bersihkan kain pel hanya dengan air, lalu
keringkan sepenuhnya sebelum dipasang
kembali.

Gbr. E-5

Sensor Robot

Seka sensor robot menggunakan kain lembut dan
kering, seperti yang ditunjukkan pada gambar di
bawah ini:

1. Laser Sensor Jarak (LDS)
2. Bumper

3. Sensor Kembali ke Dok
4. Sensor Antijatuh

Catatan: Kain yang basah dapat merusak elemen
sensitif di dalam robot dan dok pengisian daya.
Bersihkan menggunakan kain kering.

Gbr. E-6

Kontak Pengisian Daya dan Area
Pemancar Sinyal

Bersihkan kontak pengisian daya dan area
pemancar sinyal menggunakan kain yang lembut
dan kering.

Gbr. E-7

Robot menggunakan paket baterai litium-ion
berkinerja tinggi. Pastikan baterai terisi daya
dengan cukup untuk penggunaan sehari hari agar
kinerja baterai tetap optimal. Jika robot tidak akan
digunakan dalam waktu lama, matikan dan simpan.
Untuk mencegah kerusakan akibat pelepasan daya
berlebih, isi daya robot setidaknya tiga bulan sekali.



234

Penyelesaian Masalah

Masalah Solusi Masalah Solusi
« Baterai lemah. Isi daya robot di dok pengisian * Rute kembali untuk mengisi daya terhalang,

Robot tidak daya, lalu coba lagi. . gnialnya plptu (tjertutup. dari b
menvala * Suhu baterai terlalu rendah atau tinggi. Sebaiknya, i (; ‘Ee?gls:n. jyﬁ;erpututs E”:#(T kerd i
yata. gunakan alat ini pada suhu antara 32 °F (0 °C) dan IStrik-atau dipindahkan saat robot tidak ada a
104 °F (40 °C). dalamnya. Sambungkan dok pengisian daya ke
catu daya atau letakkan robot di dok pengisian

daya untuk mengisi daya.
Robot tidak * Ada terlalu banyak halangan di sekitar dok

Dok pengisian daya tidak terhubung ke sumber
listrik. Pastikan kedua ujung adaptor menancap
Robot tidak dengan benar.

mengisi daya. Kontak antara kontak pengisian daya pada dok
pengisian daya dan robot kotor. Bersihkan kontak
pengisian daya.

Kata sandi jaringan Wi-Fi salah. Pastikan kata
sandi yang digunakan untuk terhubung ke jaringan
Wi-Fi Anda benar.

Robot tidak mendukung koneksi Wi-Fi 5 GHz.
Robot gagal Pastikan robot terhubung ke koneksi Wi-Fi 2,4
terhubung ke GHz.

Wi-Fi. Sinyal Wi-Fi lemah. Pastikan robot berada di area
dengan cakupan Wi-Fi yang baik.

Robot mungkin belum siap untuk dikonfigurasi.
Keluar dan masuk kembali ke aplikasi, lalu coba
kembali sesuai instruksi.

dapat kembali
ke dok pengisian
daya.

pengisian daya. Letakkan dok pengisian daya di
tempat yang lebih terbuka.

Memindahkan robot akan membuat robot
memosisikan ulang dirinya sendiri dan akan
membuat kembali peta jika proses tersebut gagal.
Jika berada terlalu jauh dari dok pengisian daya,
robot mungkin tidak bisa kembali secara otomatis,
sehingga Anda perlu mengembalikan robot ke dok
pengisian daya secara manual.

Seka area pemancar sinyal pada dok pengisian
daya untuk menghilangkan debu atau serpihan.

Robot macet

di depan dok
pengisian daya
dan tidak dapat
kembali.

Periksa apakah ada cukup ruang di kedua sisi
atau depan dok pengisian daya agar robot tidak
terhalang.

Robot mungkin selip jika lantai di depan dok
pengisian daya terlalu basah. Jika demikian,
keringkan lantai sebelum mencoba kembali.
Sebaiknya pindahkan dok pengisian daya ke
tempat lain, lalu coba lagi.
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Penyelesaian Masalah

Masalah Solusi Masalah Solusi
X X . X = * Benda seperti kabel daya dan sandal harus
* Robot t'dalf bisa dimatikan saat seda'ng mengisi Robot bergerak dirapikan sebelum menggunakan robot.
daya. Sebaiknya keluarkan robot dari dok tanpa mengikuti | < Pengoperasian di permukaan yang basah dan licin
pengisian daya, lalu tekan da'n tahan tombol daya rute yang telah menyebabkan selip pada roda utama. Sebaiknya,
Robot tetap selama 3 detik untuk mematikannya. ditentukan. keringkan area yang basah sebelum menggunakan
menyala. « Jika langkah 1 tidak berhasil mematikan robot, robot.
tekan dan tahan tombol daya selama 10 detik
untuk mematikan robot secara paksa. Jika masih * Pastikan pintu ruangan yang akan dibersihkan
belum berhasil, hubungi layanan purnajual. terbuka.
Robot * Periksa apakah ada ambang pintu ruangan yang
melewatkan lebih tinggi dari 2 cm. Robot tidak dapat memanjat
¢ Saat baterai lemah, pengisian daya robot ruangan yang ambang pintu atau anak tangga yang tinggi.
membutuhkan waktu sekitar 4,5 jam hingga seharusnya * Area di depan ruangan yang akan dibersihkan
penuh. dibersihkan. mungkin basah dan licin, sehingga robot selip
« Jika menggunakan robot pada suhu di luar dan bekerja tidak normal. Coba keringkan lantai
Laju pengisian rentang yang ditentukan, laju pengisian daya akan sebelum menggunakan robot.
daya lambat. otomatis melambat guna memperpanjang masa - -
. : * Pastikan robot tidak sedang dalam mode Jangan
pakai baterai. .
« Kontak pengisian daya pada robot dan dok Robot_tldak Gangg_u (DND), yang mana akan mencegah robot
pengisian daya mungkin kotor, seka dengan kain melanjutkan melanjutkan pembersihan. )
kering. pembersman. ) * Robot tidak akan melanjutkan pembersihan setelah
setelah mengisi Anda meletakkan robot secara manual ke dok
daya. pengisian daya atau mengirim robot untuk mengisi
» Periksa apakah filter kotak debu tersumbat. Jika daya melalui aplikasi atau tombol 0.
tersumbat, bersihkan atau ganti dengan yan f
baru. ° genyang AIr .t'dak kglgar * Periksa apakah ada air di dalam tangki air.
Suara yang dari tangki air * Bersihkan kain pel jika kotor.

dihasilkan robot
saat beroperasi
makin bising.

Benda tajam mungkin tersangkut di sikat utama
atau kotak debu. Periksa dan singkirkan benda
keras yang ada.

Sikat utama atau sikat samping mungkin kusut.
Periksa dan singkirkan benda asing yang ada.
Alihkan mode isap ke Standar atau Senyap.

:;Z?kna;!:g « Pastikan kain pel dan penjepit kain pel dipasang
keluar. dengan benar sesuai panduan pengguna.
Robot

mengalami * Matikan robot, lalu aktifkan kembali.

masalah.




236

Penyelesaian Masalah

Masalah

Solusi

Robot tidak lagi
membersihkan
dengan

efisien atau
meninggalkan
debu.

* Kotak debu penuh. Bersihkan.

* Filter tersumbat. Bersihkan.

* Ada benda asing yang tersangkut di sikat utama.
Bersihkan.

Robot tidak
melakukan
pembersihan
terjadwal.

* Baterai robot hampir habis. Pembersihan
terjadwal tidak akan dimulai kecuali baterai robot
terisi minimal 15%.

Untuk dukungan lebih lanjut, hubungi kami melalui
https://global.dreametech.com.




BB Spesifikasi

Dok pengisian daya

Model RLF41GA
Waktu Pengisian Daya Sekitar 4,5 jam
Tegangan Terukur 144V =

Daya Terukur 45 W

Frekuensi Pengoperasian

2400-2483,5 MHz

Daya Output Maksimum

<20 dBm

Dalam kondisi penggunaan normal, alat ini harus berada dalam jarak minimal
20 cm antara antena dan badan pengguna.

Unit Baterai Litium-ion yang Dapat Diisi Daya

Model C1251A6
Jenis Li-ion
Jumlah 1
Kapasitas Terukur 295 Ah
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Model RCFA0301
Input Terukur 20V=1A
Output Terukur 20V=1A

Produsen

Shenzhen CHANZEHO Technology Co.,
Limited

Model

CZH024N200100EUWAL1

Input Terukur

100-240 V ~ 50/60 Hz 0,8 A Maks

Beban

Output Terukur 20V=1A20W
Efisiensi Aktif Rata-Rata 85,47%
Efisiensi pada Beban o
Rendah (10%) 81,30%
Konsumsi Daya Tanpa <01W
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Spesifikasi

Dok Pengisian Daya

Konsumsi daya dalam mode siaga: < 0,5 W (dalam
waktu 15 menit setelah robot meninggalkan dok
pengisian daya)

Robot & Dok Pengisian Daya

Konsumsi daya dalam mode siaga jaringan: s 2 W
(Dalam waktu 20 menit setelah paket baterai pada
robot penyedot debu terisi penuh.)

Konsumsi daya dalam mode siaga: < 0,5 W (Dalam
waktu 20 menit setelah paket baterai pada robot
penyedot debu terisi penuh.)

Pembuangan dan
Pelepasan Baterai

Baterai litium-ion bawaan mengandung unsur yang
membahayakan lingkungan. Sebelum membuang
baterai, pastikan baterai dilepas oleh teknisi yang
memenuhi syarat dan dibuang di fasilitas daur
ulang yang sesuai.

- baterai harus dilepaskan dari alat sebelum
dibuang;

- alat harus terputus dari sumber listrik saat
melepas baterai;

- baterai harus dibuang dengan aman.

PERHATIAN:

Sebelum melepaskan baterai, putus sambungan
listrik dan kosongkan baterai hingga sehabis
mungkin.

Baterai yang tidak diperlukan harus dibuang di
fasilitas daur ulang yang sesuai.

Jangan buang baterai di tempat bersuhu tinggi
untuk mencegah terjadinya ledakan.

Dalam kondisi buruk, baterai dapat mengeluarkan
cairan. Jika terjadi kontak, siram dengan air dan
dapatkan bantuan medis.

Panduan Pelepasan:

1. Balik robot, gunakan obeng untuk melepas baut
yang ada di belakang robot, lalu buka penutupnya.

2. Cabut terminal antara baterai dengan papan
PCB untuk melepas baterai.

Informasi WEEE

Semua produk dengan simbol ini adalah
E limbah peralatan listrik dan elektronik
(WEEE sesuai arahan 2012/19/EU) yang
B {ijak boleh dicampur dengan sampah
rumah tangga yang tidak tersortir. Anda
harus melindungi kesehatan manusia dan
lingkungan dengan cara menyerahkan
limbah peralatan ke titik pengumpulan
yang ditugaskan untuk mendaur ulang
limbah peralatan listrik dan elektronik, yang
ditunjuk oleh pemerintah atau otoritas
setempat. Pembuangan dan daur ulang
yang tepat akan membantu mencegah
potensi konsekuensi negatif terhadap
lingkungan dan kesehatan manusia.
Hubungi otoritas setempat untuk informasi
lebih lanjut tentang lokasi serta syarat dan
ketentuan tempat pengumpulan tersebut.
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Maklumat Keselamatan

Bagi mengelakkan kejutan elektrik, kebakaran atau kecederaan akibat penggunaan alat dengan cara
yang salah, sila baca manual pengguna dengan teliti sebelum menggunakan alat tersebut dan simpan
manual tersebut untuk rujukan pada masa hadapan.

Sekatan Penggunaan

- Bagi memastikan pengendalian yang selamat dan untuk mengelakkan sebarang risiko, tanpa
pengawasan ibu bapa atau penjaga, produk ini tidak sepatutnya digunakan oleh kanak-kanak berusia
kurang daripada 8 tahun dan juga oleh orang yang kekurangan fizikal, deria, intelektual, atau terhad
dari segi pengalaman atau pengetahuannya. Pembersihan dan penyelenggaraan tidak seharusnya
dilakukan oleh kanak-kanak tanpa pengawasan.

+ Kanak-kanak tidak seharusnya bermain dengan produk ini. Pastikan kanak-kanak dan haiwan
kesayangan berada pada jarak yang selamat dari robot ketika ia sedang beroperasi.

* Produk ini adalah untuk pembersihan lantai di dalam persekitaran rumah sahaja. Jangan gunakan
alat tersebut di luar rumah, pada permukaan bukan lantai atau di dalam persekitaran komersial atau
industri.

- Jika adaptor rosak atau pecah, hentikan penggunaannya serta-merta dan hubungi perkhidmatan
selepas jualan.

- Jangan gunakan robot di kawasan tergantung, yang berada di atas daripada paras tanah tanpa
penghalang perlindungan.

+ Jangan letakkan robot dalam keadaan terbalik. Jangan gunakan penutup LDS, penutup robot, atau
bampar sebagai pemegang robot.
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+ Gunakan robot dalam persekitaran yang suhu sekelilingnya melebihi 0°C dan kurang daripada 40°C.

Pastikan tiada cecair atau bahan melekit di atas lantai.

+ Kutip sebarang kabel di atas lantai sebelum menggunakan robot untuk mengelakkan robot daripada

menyeret kabel semasa membersih.

+ Alihkan item yang mudah rosak atau kecil dari lantai bagi mengelakkan robot daripada terlanggar dan

merosakkan item tersebut.

- Untuk mengelakkan kerosakan atau bahaya daripada seretan, alihkan sebarang objek bebas dari

lantai dan alihkan kabel atau kord kuasa dari laluan pembersihan sebelum menjalankan alat ini.

- Jauhkan rambut, jari dan anggota badan yang lain daripada bukaan sedutan robot.
+ Jauhkan alat pembersihan berus daripada kanak-kanak.
- Jangan letak kanak-kanak, haiwan kesayangan atau sebarang item di atas robot sama ada ketika

robot sedang bergerak atau tidak.

+ Jangan gunakan robot untuk membersihkan sebarang objek yang sedang terbakar. Jangan gunakan

robot untuk menyedut cecair yang mudah terbakar, gas yang mengakis, atau asid atau pelarut yang
pekat.

+ Jangan vakum objek yang keras atau tajam. Jangan gunakan alat tersebut untuk mengutip objek

seperti batu, helaian kertas yang besar atau sebarang item yang boleh menyebabkan alat tersebut
tersumbat.

+ Pastikan robot dimatikan dan dok pengecas dicabut palam sebelum kerja pembersihan atau

penyelenggaraan dilakukan.
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Maklumat Keselamatan

- Jangan gunakan kain basah untuk mengelap atau sebarang cecair untuk membilas robot dan dok
pengecas. Bahagian yang boleh dibasuh mestilah dikeringkan sepenuhnya sebelum memasang dan
menggunakan bahagian tersebut.

+ Pastikan robot telah dimatikan kuasanya apabila hendak dihantar dan jika boleh, disimpan dalam
pembungkusan yang asal.

* Tolong gunakan produk ini mengikut arahan dalam Manual Pengguna. Pengguna bertanggungjawab
atas sebarang kerugian atau kerosakan yang disebabkan oleh penggunaan yang salah.

Bateri dan Sedang mengecas

- AMARAN: Mencas semula bateri yang bukan boleh dicas semula adalah dilarang.

+ Jangan gunakan sebarang bateri, pengecas atau dok pengecas pihak ketiga. Guna hanya dengan unit
bekalan RCFA0301.

+ Jangan cuba untuk menyahhimpun, membaiki atau mengubah suai sendiri bateri atau dok pengecas.

+ Jangan letakkan dok pengecas berdekatan dengan punca haba.

- Jangan gunakan kain basah atau tangan yang basah untuk mengelap atau mencuci sentuhan
pengecas dok.

+ Jangan buang bateri lama dengan cara yang tidak sepatutnya. Bateri yang tidak diperlukan hendaklah
dibuang di kemudahan kitar semula yang betul.

- Jika robot tidak akan digunakan untuk satu jangka masa yang panjang, cas ia sehingga penuh,
kemudian matikannya dan simpan di tempat yang sejuk dan kering. Cas semula robot sekurang-
kurangnya sekali setiap 3 bulan untuk mengelakkan bateri daripada dinyahcas berlebihan.
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Maklumat Keselamatan

* Produk ini mengandungi bateri yang hanya boleh diganti oleh juruteknik berkelayakan atau
perkhidmatan selepas jualan.

Maklumat Keselamatan Laser

* Sensor laser dalam produk ini memenuhi Standard IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021
untuk produk laser Kelas 1. Tolong elakkan daripada memandang terus kepadanya semasa
menggunakannya.

PRODUK LASER KELAS 1
PRODUK LASER PENGGUNA
EN 50689:2021

ﬁ Untuk kegunaan dalam bangunan sahaja
Baca manual operator

Dengan ini, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. mengumumkan bahawa peralatan radio jenis RLF41GA adalah mematuhi Arahan 2014/53/EU. Teks penuh
pengumuman keakuran EU boleh didapati di alamat Internet berikut: https://global.dreametech.com
Untuk e-manual yang terperinci, sila pergi ke https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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O Gambaran
Keseluruhan Produk

1. Butang Kuasa/Bersih

Tekan dan tahan selama 3 saat untuk

menghidupkan atau mematikan kuasa

Tekan untuk memulakan pembersihan selepas

robot dihidupkan

2. Butang Pembersihan Dok/Setempat (>

Tekan untuk menghantar robot kembali ke dok

pengecas

Tekan dan tahan selama 3 saat untuk

memulakan pembersihan setempat

Penunjuk Status Butang

* Putih Padu: Kerja membersih atau pembersihan
selesai

* Oren Berkelip: Ralat

» Putih Bernafas: Robot sedang mengecas ketika
kuasa bateri tidak rendah

Nota:

Tekan mana-mana butang pada robot untuk
berhenti seketika semasa robot sedang
membersih atau pulang untuk mengecas.
Tekan dan tahan butang kuasa dan butang dok
selama 3 saat untuk menetapkan semula Wi-Fi.
Kunci Keselamatan Kanak-Kanak boleh
diaktifkan atau dinyahaktifkan melalui aplikasi
Dreamehome.

. Penutup LDS
. Sensor Jarak Laser (LDS)
. Bampar
. Berus Sisi
Roda Utama

NoOo o bW

8. Sensor Tebing

9. Roda Semua Arah

10. Klip Adang Berus

11. Roda Utama

12. Berus Utama

13. Adang Berus

14. Butang Tetapan Semula

» Tekan dan tahan selama 3 saat untuk kembali
kepada tetapan kilang

15. Sentuhan Pengecas

16. Tangki Air 2 dalam 1 dengan Kotak Habuk

17. Sensor Kembali-ke-Dok

18. Pemasangan Mop

Raj. A-1

Tangki Air 2 dalam 1 dengan Kotak Habuk

1. Pemegang Penapis

2. Penaipis HEPA

3. Penutup Saluran Masuk Air
4. Saluran Masuk Air

5. Klip Pelepas

Raj. A-2

Pemasangan Mop

1. Pemegang Pad Mop

2. Klip Pelepas

3. Kawasan Pemasangan Pad Mop
4. Pad Mop

Raj. A-3

Dok Pengecas

1. Sentuhan Pengecas
2. Kawasan Isyarat
3. Port Kuasa

Raj. A-4

O Menyediakan Rumah
Anda

1. Sebelum membersih, sila alihkan item yang
tidak stabil, mudah pecah, berharga atau
berbahaya, dan bersihkan lantai daripada kabel,
kain, mainan, objek keras dan objek tajam
untuk mengelakkan robot daripada tersangkut,
tercalar atau terlanggar objek dan menyebabkan
kerosakan.

2. Sebelum membersih, letakkan penghadang
fizikal di tepi tangga untuk memastikan operasi
robot selamat dan lancar.

w

Buka pintu bilik yang hendak dibersihkan, dan
letakkan perabot di tempat yang sesuai untuk
memberikan ruang yang lebih besar.

4. Untuk mengelakkan robot daripada tidak
mengenali kawasan yang perlu dibersihkan,
jangan berdiri di hadapan robot, atau dalam
bendul,kawasan laluan atau tempat yang
sempit.

Nota:

* Semasa pertama kali menjalankan robot, ekori
robot semasa ia membersih untuk mengalih
sebarang halangan tepat pada masanya.

» Jangan vakum objek keras seperti batu, bola
keluli dan bahagian mainan atau objek tajam
seperti sisa pembinaan, pecahan kaca dan paku,
kerana boleh menyebabkan lantai tercalar.

Raj. B
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O Sebelum Penggunaan

1. Letakkan Dok Pengecas dan sambungkan
pada Saluran Keluar Elektrik
Tanggalkan lapisan pada pita dua muka di
bahagian bawah dok pengecas. Letakkan dok
pengecas di lokasi yang paling terbuka dengan
isyarat Wi-Fi yang baik. Tinggalkan ruang yang
secukupnya seperti yang ditunjukkan dalam rajah
dan alih keluar sebarang objek dalam kawasan
yang digelapkan. Masukkan adaptor ke dalam dok
pengecas dan sambungkan ke soket.

Nota:

 Alih sebarang objek yang berada kurang
daripada 1.5 m dari hadapan dan 0.5 m dari tepi
dok pengecas.

Jangan letak dok pengecas di kawasan yang
terdedah kepada cahaya matahari secara
langsung atau di tempat yang objek lain

boleh menghalang isyarat kerana ini boleh
menghalang robot daripada pulang ke dok
pengecas.

Untuk mengelakkan kesan air membasahi lantai
kayu atau permaidani, anda disyorkan untuk
meletakkan dok pengecas di atas lantai jubin
atau lantai marmar.

2. Alihkan Perlindungan dan Pasangkan Berus Sisi
3. Menyambung kepada Apl Dreamehome

(1) Tekan dan tahan butang kuasa pada robot
selama 3 saat untuk menghidupkannya. Imbas
kod QR pada robot atau carian "Dreamehome”
di stor aplikasi untuk muat turun dan memasang
aplikasi tersebut.

(2) Buka aplikasi Dreamehome, tekan “Imbas kod
QR untuk sambung”, dan imbas kod QR yang
sama pada robot sekali lagi untuk menambah
peranti. Sila ikut prom untuk melengkapkan
sambungan Wi-Fi.

® Kod QR

@ Penunjuk Wi-Fi

* Berkelip: Sedang disambungkan / Disambungkan
* Hidup: Telah bersambung

Nota:

* Hanya Wi-Fi 2.4GHz yang disokong.

* Untuk menetapkan semula Wi-Fi, ulang langkah
(2) kemudian ikut prom untuk melengkapkan
sambungan Wi-Fi.

Selepas peranti berjaya disambungkan kepada
rangkaian Wi-Fi rumah, peranti akan terus
mencuba untuk menyambung semula sekiranya
berlaku gangguan rangkaian akibat isu seperti
bil tertunggak atau gangguan bekalan elektrik,
bagi memastikan pengalaman pengguna yang
lancar sebaik sahaja rangkaian dipulihkan.
Untuk memutuskan sambungan rangkaian Wi-Fi
pada peranti, tekan dan tahan butang Tetapan
Semula pada robot selama 3 saat.

Akibat daripada kenaikan taraf perisian apl,
operasi sebenar mungkin berbeza daripada
arahan dalam manual ini. Sila ikut arahan
berdasarkan versi apl semasa.

4. Cas Robot

Apabila meletakkan robot, selarikan sentuhan
pengecas pada robot dengan sentuhan pengecas

pada dok pengecas, dan robot akan hidup secara
automatik dan mula mengecas.

Selepas robot dicas sepenuhnya, penunjuk status
pada robot dan dok pengecas akan terus menyala
selama 10 minit dan kemudian menjadi malap.

Nota: Disyorkan supaya robot dicas penuh
sebelum penggunaan pertamanya. Apabila robot
tidak boleh dihidupkan selepas bateri habis,
sambungkan robot kepada dok pengecas secara
manual untuk mengecasnya.

Raj. C-1-Raj. C-4

© Cara Penggunaan

Menghidupkan/Mematikan kuasa

Tekan dan tahan butang kuasa selama 3 saat untuk
menghidupkan robot. Penunjuk kuasa seharusnya
bercahaya. Letak robot pada dok pengecas, robot
akan dihidupkan secara automatik dan mula
mengecas. Untuk mematikan robot, alih robot dari
dok pengecas serta tekan dan tahan butang kuasa
selama 3 saat.

Pemetaan Pantas

Selepas pertama kali menyediakan rangkaian,

ikut arahan dalam apl untuk segera membuat

peta. Robot akan memulakan pemetaan tanpa
membersih. Apabila robot pulang ke dok pengecas,
proses pemetaan telah selesai dan peta akan
disimpan secara automatik.

Mulakan pembersihan

Tekan butang kuasa untuk memulakan
pembersihan selepas robot dihidupkan. Robot
akan memetakan laluan dengan tepat, membersih
sepanjang tepian dan dinding dengan teratur,
kemudian diakhiri dengan membersih setiap bilik
dengan corak berbentuk S untuk memastikan kerja
yang teliti.

Nota: Disyorkan robot bermula dari dok pengecas
sebelum membersih. Jangan alihkan dok pengecas
semasa robot sedang membersih. Hal ini
memastikan robot pulang ke dok pengecas dengan
lancar.
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Berhenti seketika/Tidur

Apabila robot sedang bekerja, tekan mana-mana
butang untuk menghentikannya seketika.

Jika robot dihentikan seketika lebih daripada

10 minit, ia akan memasuki mod tidur secara
automatik. Semua penunjuk pada robot akan
dimatikan. Tekan mana-mana butang pada robot,
atau gunakan apl untuk mengejutkan robot.

Nota: Jika robot dihentikan seketika dan diletakkan
pada dok pengecas, proses pembersihan semasa
akan ditamatkan.

Penyambungan Pembersihan Automatik

Jika aras bateri terlalu rendah, robot akan
pulang ke dok pengecas secara automatik untuk
mengecas. Selepas dicas ke aras bateri yang
sesuai, ia akan menyambung kerja pembersihan
yang belum selesai.

Nota: Untuk menggunakan fungsi ini, sila dayakan
fungsi ini pada apl.

Mod Jangan Ganggu (DND)

Apabila robot ditetapkan kepada mod Jangan
Ganggu (DND), robot akan dihalang daripada
menyambung pembersihan. Mod DND
dinyahdayakan secara lalai di kilang. Anda boleh
menggunakan apl untuk mendayakan mod DND
atau mengubah tempoh DND. Tempoh DND
adalah 22:00-8:00 secara lalai.

Nota:

* Kerja pembersihan yang telah dijadualkan akan
dijalankan seperti biasa semasa tempoh DND.

* Robot akan menyambung kerja pembersihan di
tempat ia berhenti selepas tempoh DND tamat.

Pembersihan Setempat

Apabila robot dalam keadaan menunggu, tekan
dan tahan butang {3 selama 3 saat untuk
mengaktifkan mod pembersihan setempat. Dalam
mod ini, robot membersihkan di sekelilingnya
kawasan berbentuk empat segi yang berkeluasan
1.5 x 1.5 meter dan pulang ke titik permulaan
sebaik sahaja pembersihan setempat selesai.

Robot Memulakan Semula

Jika robot tidak bertindak balas atau tidak boleh
dimatikan, tekan dan tahan butang kuasa selama
10 saat untuk mematikannya secara paksa.
Kemudian tekan dan tahan butang kuasa selama 3
saat untuk menghidupkan robot.

Menggunakan Fungsi Pengemopan

Nota: Disyorkan semua lantai divakum sekurang-
kurangnya tiga kali sebelum sesi pengemopan
yang pertama untuk mencapai kesan pembersihan
yang lebih baik.

1. Tekan klip pelepas untuk mengalih keluar tangki
air 2 dalam 1 dengan kotak habuk.

2. Buka penutup saluran masuk air, isikan tangki
dengan air, dan tutup penutup dengan ketat.

Nota:

* Jangan gunakan detergen atau bahan
penyahjangkit.

 Jangan isi tangki air dengan air panas kerana hal
ini boleh menyebabkan tangki air meleding.

3. Lembapkan pad mop dan perah keluar air
yang berlebihan. Pasang pad mop seperti yang
ditunjukkan dalam rajah.

4. Pasang semula tangki air 2 dalam 1 bersama
kotak habuk dan mop seperti ditunjukkan dalam
rajah sehingga terkunci pada tempatnya. Tekan
butang kuasa atau guna apl untuk memulakan
pembersihan.

Nota:

Anda tidak disyorkan menggunakan fungsi
pengemopan pada permaidani.

Gunakan apl untuk melaraskan kelembapan pad
mop mengikut keperluan.

5. Apabila robot kembali untuk mengecas selepas
pembersihan, tekan klip pelepas untuk mengalih
keluar pemegang pad mop, dan bersihkan pad
mop untuk mencegah kulapuk atau bau.

Nota:

» Cuci pad mop selepas setiap kali digunakan, dan
selalu buangkan air yang tidak digunakan dalam
tangki air.

* Keluarkan pemasangan mop apabila tidak
mengemop.

Raj. D -1-Raj. D-5



@ Penyelenggaraan Rutin

Untuk mengekalkan keadaan robot yang baik, anda disyorkan untuk merujuk kepada penggunaan aksesori dalam apl atau jadual berikut untuk penyelenggaraan rutin.

penggunaan

bulan

Berus Utama

Berus Sisi

Penapis kotak habuk

Sekali setiap 2
minggu

Setiap 6 hingga 12
bulan

Setiap 3 hingga 6
bulan

Kawasan isyarat dok
pengecas

Sentuhan Pengecas

Sensor Jarak Laser
(LDS)

Sensor Kembali-ke-Dok

Bampar

Bahagian bawah robot

Roda Semua Arah

Sensor tebing

Sekali setiap bulan

Roda Utama

Tangki Air

Bersihkan mengikut
keperluan

Bahagian g:ﬁszlf:ggaraan Tempoh Penggantian Bahagian g:rlfls:l‘s:ggaraan Tempoh Penggantian
Pad Mop Selepas setiap Setiap 3 hingga 6 Kotak Habuk

Nota: Kekerapan penggantian akan bergantung kepada penggunaan robot.
Jika berlaku pengecualian yang disebabkan oleh keadaan yang luar daripada

kebiasaan, bahagian tersebut hendaklah diganti.
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Berus Utama

1. Tekan klip pelindung berus ke arah dalam untuk
menanggalkan pelindung berus, kemudian
angkat berus keluar dari robot.

2. Gunakan alat pembersihan yang sesuai untuk
mengeluarkan sebarang rambut yang terbelit
pada berus. Kemudian, tekan pada pelindung
berus untuk menguncinya pada tempatnya.

Raj. E-1

Berus Sisi

Alih keluar dan bersihkan berus sisi.
Raj. E-2

Roda Semua Arah

Gunakan alat pembersihan yang sesuai untuk
mengeluarkan sebarang rambut yang terbelit di
roda semua arah.

Raj. E-3

Tangki Air 2 dalam 1 dengan Kotak Habuk

1. Tekan klip pelepas untuk mengalih keluar
tangki air 2 dalam 1 dengan kotak habuk, dan
kemudian mengosongkan tangki air.

2. Buka penutup kotak habuk dan kosongkan kotak
habuk.

3. Buka pemegang penapis untuk mengeluarkan
penapis HP dan tepuk penapis HP dengan
lembut.

Nota: Jangan cuba membersihkan penapis

dengan berus, jari atau objek yang tajam untuk
mengelakkan kerosakan.

4. Bilas kotak habuk dan penapis HEPA dengan air
dan keringkan di udara sepenuhnya sebelum
dipasang semula.

Nota:

« Jangan bilas bahagian yang di luar kotak habuk.
Jika terdapat sebarang kesan air, sila lapkan
hingga kering sebelum memasang semula.

* Bilas kotak habuk dan penapis dengan air bersih
sahaja. Jangan gunakan sebarang detergen.

* Gunakan kotak habuk dan penapis hanya apabila
kedua-duanya kering sepenuhnya.

Raj. E-4

1. Alihkan pemasangan mop dan tarik pad mop
daripada pemegang pad mop.

2. Bersihkan pad mop dengan air sahaja dan
keringkan sepenuhnya sebelum memasang
semula.

Raj. E-5

Sensor Robot

Lap sensor robot dengan kain yang lembut dan
kering, seperti yang ditunjukkan dalam rajah di
bawah:

1. Sensor Jarak Laser (LDS)
2. Bampar

3. Sensor Kembali-ke-Dok
4. Sensor Tebing

Nota: Kain yang basah boleh merosakkan unsur-
unsur sensitif dalam robot dan dok pengecas.
Tolong gunakan kain yang kering untuk membersih.

Raj. E-6

Sentuhan Pengecas dan Kawasan Isyarat

Bersihkan sentuhan pengecas dan kawasan isyarat
stesen tapak dengan kain yang lembut dan kering.

Raj. E-7

Robot mengandungi pek bateri ion litium
berprestasi tinggi. Pastikan bateri kekal dicas
dengan baik untuk kegunaan harian bagi
mengekalkan prestasi bateri yang optimum. Jika
robot tidak digunakan untuk satu jangka masa
yang panjang, matikan robot dan simpan di tempat
lain. Bagi mengelakkan kerosakkan daripada
penyahcasan yang berlebihan, cas robot sekurang-

kurangnya sekali setiap tiga bulan.
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Pencarisilapan

Masalah Penyelesaian Masalah Penyelesaian
« Laluan pulang untuk mengecas dihalang, cth.
X pintu tertutup.
¢ Aras bateri rendah. Cas sgmu_la robot pada dok « Dok pengecas terputus sambungan daripada
RObOt pengecas qan cuba sekali lagi. i . kuasa atau telah dipindahkan semasa robot tidak
tl_da_k dapat . Sl:lhu bateri terlalu re!ﬁdah atau terlalu tinggi. berada padanya. Sila sambungkan dok pengecas
dihidupkan. Dlsyorkanounttik menjalanl:an alit pada suhu kepada bekalan kuasa atau letak robot pada dok
antara 32°F (0°C) dan 104°F (40°C). pengecas untuk dicas.
 Terdapat terlalu banyak halangan di sekeliling dok
Robot pengecas. Letakkan dok pengecas di kawasan
tidak dapat yang lebih terbuka.
* Dok pengecas tidak bersambung dengan kuasa, kembali ke dok * Memindahkan robot boleh menyebabkan
R sila pastikan kedua-dua hujung adaptor telah pengecas. berlakunya pemposisian semula robot, dan peta
obot . . o .
tidak dapat dipalam masuk dengan betul. akan dlpuat semula jika pemposisian semula
mengecas » Sentuhan antara sentuhan pengecas pada dok gagal. Jika robot berada terlalu jauh dari dok
’ pengecas dan robot adalah lemabh, sila bersihkan pengecas, ia mungkin tidak dapat pulang sendiri
sentuhan pengecas. secara automatik, dalam keadaan demikian, anda
perlu meletakkan robot pada dok pengecas secara
manual.
 Lap kawasan isyarat pada dok pengecas untuk
« Kata laluan rangkaian Wi-Fi salah. Pastikan kata membersihkan habuk dan serpihan.
laluan yang digunakan untuk menyambung ke
rangkaian Wi-Fi anda adalah betul.
* Robot tidak menyokong sambungan Wi-Fi 5 GHz. * Periksa jika terdapat ruang yang cukup di kedua-
Robot - Robot o .
gagal untuk Pz{stl!(an robot bersambung kepada sambungan tersangkut dua sisi atau di hadaparj dok pengecas untuk
bersambung Wi-Fi 2.4 GHz. di hadapan mengelakkan robo? de_xrl_pada terhal_ang.
dengan Wi-Fi * Isyarat Wi-Fi lemah. Pastikan robot berada dalam dok pengecas * Robot boleh tergellnC|rJ|Ka lantal. di hadapan do!(
: kawasan liputan Wi-Fi yang baik. dan tidak pengecas tgrlalu basah. Jika begitu, bersihkan air
* Robot mungkin belum bersedia untuk dapat pul yang berlebihan sebelum mencuba lagi.
) ) . . pat pulang ; X
dikonfigurasikan. Sila keluar dan masuk semula kepadanya. * Disyorkan untuk memindahkan dok pengecas ke

apl, kemudian cuba lagi seperti yang diarah.

tempat lain dan cuba lagi.
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Pencarisilapan

Masalah Penyelesaian Masalah Penyelesaian
* Robot tidak boleh dimatikan semasa ia sedang . . .
dicas. Anda disyorkan untuk memindahkan robot * Objek seperti kord kuasa dan selipar hendaklah
dari dok pengecas, kemudian tekan dan tahan Robot bergerak disusun atur sebelum menggunakan robot.
] butang kuasa selar'na 3 saat untuk mematikannya. tanpa mengikut * Bekerja di atas permukaan yang licin boleh
Robot tidak « Jika robot tidak dapat dimatikan dengan jalan yang menyebabkan roda utama tergelincir. Disyorkan
dapat dimatikan. melakukan langkah 1, tekan dan tahan butang ditetapkan. untuk mengeringkan kawasan yang basah sebelum
kuasa selama 10 saat untuk mematikan robot menggunakan robot.
secara paksa. Jika masalah berterusan, sila
hubungi perkhidmatan selepas jualan. * Pastikan pintu bilik yang hendak dibersihkan
* Robot mengambil masa kira-kira 4.5 jam untuk terbuka. o
dicas sepenuhnya apabila bateri rendah. » Periksa sama ada terdapat bendul yang lebih tinggi
« Jika anda menjalankan robot pada suhu di luar Robot tertinggal daripada 2 cm di pintu bilik tersebut. Robot tidak
Kelajuan julat yang dinyatakan, kelajuan pengecasan bilik yang b_oleh_ melepasi bendul atau anak tangga yang
pengecasan akan diperlahankan secara automatik untuk sepatutnya tinggi. - o
perlahan. memanjangkan hayat bateri. dibersihkan. » Tempat di hadapan bilik yang hendak dibersihkan
* Sentuhan pengecas pada kedua-dua robot dan mungkin basah dan licin, menyebabkan robot
dok pengecas mungkin kotor, sila lap dengan kain tergelincir dan bekerja secara tidak normal. Sila
kering. cuba keringkan lantai sebelum menggunakan robot.
: ini;'ksaa er;?hiii:?:g z kc;t:tl?kr;ant:‘ul;tersumbat. Robot * Pastikan robot tidak ditetapkan kepada mod
Bunyi bising . Ob'e\li l'<eras mun k\i/n ter e?an ka dyal;am berus tidak akan Jangan Ganggu (DND) yang akan mencegah kerja
bertambah ) 9 perangkap menyambung pembersihan daripada diteruskan.

kuat semasa
robot sedang
beroperasi.

utama atau kotak habuk. Periksa dan buang
sebarang objek keras.

Berus utama atau berus sisi mungkin terbelit.
Periksa dan buang sebarang objek asing.

Tukar mod sedutan kepada Standard atau Senyap.

semula kerja
pembersihan
selepas
mengecas.

Robot tidak akan meneruskan pembersihan
jika anda meletakkannya secara manual di dok
pengecas atau menghantarnya untuk dicas
melalui aplikasi atau butang(.




Pencarisilapan

Masalah Penyelesaian

Tiada air yang Periksa sama ada terdapat air di dalam tangki air.
keluar dari Bersihkan pad mop jika kotor.

tangki air atau Pastikan pad mop dan pemegang pad mop
hanya sedikit dipasang dengan betul mengikut manual

yang keluar. pengguna.

Robot pincang

Matikan robot, kemudian aktifkan semula robot.

tugas.

Robot

meninggalkan * Kotak habuk penuh. Sila bersihkan.

habuk atau * Penapis tersumbat. Sila bersihkan.

tidak lagi * Objek asing terperangkap di dalam berus utama.

membersih Sila bersihkan.
dengan cekap.

Robot tidak
memalankan * Aras bateri robot rendah. Pembersihan berjadual
kerja . . .

. tidak akan bermula sehingga robot mempunyai
pembersihan o .

sekurang-kurangnya 15% aras bateri.

yang
dijadualkan.

Untuk sokongan tambahan, hubungi kami melalui https://global.dreametech.com.
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Spesifikasi

Dok Pengecas

Model

RLF41GA

Masa Sedang mengecas

Kira-kira 4.5 jam

Voltan Terkadar

144V =

Kuasa Terkadar

45 W

Kekerapan Operasi

2400-2483.5 MHz

Kuasa Output
Maksimum

<20 dBm

Model RCFA0301
Input Terkadar 20V—=1A
Output Terkadar 20V=1A

Pengeluar Shenzhen CHANZEHO Technology Co., Limited
Dalam keadaan penggunaan biasa, alat ini hendaklah dikekalkan jarak
pemisahnya sekurang-kurangnya 20 cm antara antena dengan tubuh pengguna. Model CZH024N200100EUWAT1
Pek Bateri Litium lon Boleh Cas Semula Input Terkadar 100-240 V~ 50/60 Hz 0.8 A Max
Model C1251A6 Output Terkadar 20V=1A20W
Jenis Li-ion Purata Kecekapan Aktif | 85.47%
Nombor 1 Kecekapan pada o
Muatan Rendah (10%) 81.50%
Kapasiti Terkadar 295 Ah b K
enggunaan Kuasa <O1W

264

Tanpa Muatan
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Spesifikasi

Stesen Tapak/Dok Pengecas

Penggunaan kuasa dalam mod bersedia: <0.5W
(dalam masa 15 minit selepas robot meninggalkan
stesen tapak/dok pengecas)

Robot&Stesen Tapak/Dok Pengecas
Penggunaan kuasa dalam mod bersedia melalui

rangkaian: €2 W (Dalam masa 20 minit selepas pek
bateri pembersih vakum robotik dicas sepenuhnya.)

Penggunaan kuasa dalam mod tunggu sedia: <0.5 W
(Dalam masa 20 minit selepas pek bateri pembersih
vakum robotik dicas sepenuhnya.)

Pelupusan dan
Penyingkiran Bateri

Bateri litium ion yang terbina dalam, mengandungi
bahan yang berbahaya kepada persekitaran.
Sebelum melupuskan bateri, pastikan bateri
disingkirkan oleh juruteknik yang berkelayakan
dan dibuang di kemudahan kitar semula yang
berpatutan.

- bateri mesti dialih keluar daripada alat sebelum
ia dijadikan sekerap;

- alat mesti diputuskan sambungannya daripada
bekalan utama semasa bateri dialih keluar;

- bateri hendaklah dilupuskan dengan selamat.

AWAS:

Sebelum mengeluarkan bateri, putuskan
sambungan kuasa dan habiskan kuasa bateri
sebanyak yang mungkin.

Bateri yang tidak diperlukan hendaklah dibuang di
kemudahan kitar semula yang betul.

Jangan dedahkan bateri kepada persekitaran
yang bersuhu tinggi untuk mengelakkan risiko
berlakunya letupan.

Dalam keadaan rosak, cecair mungkin terkeluar

daripada bateri. Jika berlaku sentuhan, jirus
dengan air dan dapatkan bantuan perubatan.

Panduan Penyingkiran:

1. Balikkan robot, gunakan alat yang sesuai untuk
menanggalkan skru di bahagian belakang robot,
dan kemudian tanggalkan penutupnya.

2. Cabut terminal antara bateri dan papan PCB
untuk mengeluarkan bateri.

Maklumat WEEE

Semua produk yang mempunyai simbol
E ini adalah sisa alat elektrik dan elektronik
(WEEE seperti dalam arahan 2012/19/EU)
B \ong tidak boleh dicampur dengan sisa isi
rumah yang tidak diisih. Sebaliknya, anda
hendaklah melindungi kesihatan manusia
dan persekitaran dengan menyerahkan
sisa alat anda ke pusat pengumpulan
yang dikhaskan untuk kitar semula sisa
alat elektrik dan elektronik, yang telah
dilantik oleh kerajaan atau pihak berkuasa
tempatan. Pelupusan dan pengitaran
semula yang betul akan membantu
mencegah kemungkinan berlakunya akibat
yang negatif ke atas persekitaran dan
kesihatan manusia. Sila hubungi pemasang
atau pihak berkuasa tempatan untuk
maklumat lanjut tentang lokasi serta terma
dan syarat pusat pengumpulan tersebut.
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Turvallisuustiedot

Lue kayttdohjeet huolellisesti ennen laitteen kayttda, jotta voidaan valttaa vaaranlaisen kaytdn
aiheuttamat sahkdiskut, tulipalot ja henkilévahingot. Sailyta ohjeet myéhempaa tarvetta varten.

Kaytdn rajoitukset

* Tuotetta eivat saa kayttaa alle 8-vuotiaat lapset tai henkildt, joiden fyysinen, aisteihin liittyva tai
alyllinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla on vahan kokemusta tai tietoa laitteiden kaytdsta. Nain
varmistetaan laitteen turvallinen kayttd ja valtetdaan mahdolliset riskit. Lapset eivat saa puhdistaa tai
huoltaa laitetta ilman valvontaa.

- Lapset eivat saa leikkia laitteella. Varmista, etta lapset ja lemmikit pysyvat turvallisen etaisyyden
paassa robotista kaytdn aikana.

- Tuote on tarkoitettu vain lattioiden siivoamiseen kotikaytdssa. Ala kayta laitetta ulkona, muilla kuin
lattiapinnoilla tai kaupallisissa tai teollisissa tiloissa.

+ Jos sovitin vaurioituu tai rikkoutuu, lopeta sen kaytté valittémasti ja ota yhteytta asiakaspalveluun.
- Al3 kayta robottia tiloissa, jotka ovat maantason yldpuolella ja joiden reunoilla ei ole esteita.

- Ala aseta robottia yl6salaisin. Ala kayta laser-etdisyysanturin suojusta, robottikantta tai puskuria
robotin kantamiseen.

- Kayta robottia ymparistdissa, jonka lampdtila on yli 0 °C ja alle 40 °C. Varmista, ettei lattialla ole
nestetta tai tahmeaa ainetta.

* Nosta lattialla mahdollisesti olevat johdot ja kaapelit pois ennen robotin kayttda, jotta laite ei veda
niitd mukanaan siivotessaan.

* Nosta sarkyvat tai pienet esineet pois lattialta, jotta robotti ei térmaa niihin ja vaurioita niita.
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- Estadksesi vauriot tai tarttumisen kodin esineisiin nosta irtotavarat, johdot ja virtajohdot pois

siivousreitiltad ennen laitteen kayttoa.

+ Varo, etteivat hiukset, sormet tai muut kehon osat joudu robotin aukkoihin.
- Sailyta harjanpuhdistustydkalu poissa lasten ulottuvilta.
- Al3 laita lapsia, lemmikkeja tai mitdan esineitd robotin paalle riippumatta siits, onko se paikoillaan tai

lilkkeella.

- Ala kayta robottia palavien aineiden puhdistamiseen. Al k&yta robottia helposti syttyvien nesteiden,

syOvyttavien kaasujen tai laimentamattomien happojen tai liuottimien siivoamiseen.

- Ald imuroi kovia tai terdvia esineita. Ala passta laitteeseen isoja kivia tai paperinpaloja tai muita

esineitd, jotka voivat tukkia sen.

+ Varmista, ettéa robotti on kytketty pois paalta ja latausaseman virtapistoke on irti ennen laitteen

puhdistusta tai huoltoa.

- Al pyyhi robottia tai latausasemaa marall4 liinalla tai nesteill4. Pestivien osien on annettava kuivua

kokonaan ennen niiden paikoilleen asettamista ja kayttamista.

+ Varmista, ettéd robotin virta on kytketty pois paalta kuljetuksen ajaksi. Kuljeta laitetta sen

alkuperaisessa pakkauksessa, jos mahdollista.

- Kayta laitetta kdyttdéohjeiden mukaisesti. Kayttajat ovat vastuussa kaikista laitteen vaadranlaisesta

kaytosta aiheutuvista menetyksista ja vahingoista.
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Akut ja lataaminen

- VAROITUS: Al lataa muita kuin ladattaviksi tarkoitettuja akkuja.
- Al k&yta muiden valmistajien akkuja, sovittimia tai latausasemia. K&ytd vain RCFA0301-virtayksikdn

kanssa.

- Ala yrita purkaa, korjata tai muunnella akkua tai latausasemaa itse.

- Al3 s3ilyts latausasemaa ldmménlahteen lEhella.

- Ald pyyhi latausaseman latauskoskettimia marélla liinalla tai marilla kasilla.

- Havita vanhat akut oikein. Tarpeettomat akut on toimitettava soveltuvaan kierratyspisteeseen.

- Jos robottia ei kayteta pitkaan aikaan, lataa sen akku tayteen, kytke se pois paalta ja sailyta sita

viiledssa ja kuivassa paikassa. Lataa robotti uudelleen vahintdan kolmen kuukauden valein, jotta akun
varaus ei purkaudu kokonaan.

* Tuote sisaltaa akun, jonka voi vaihtaa vain pateva asentaja tai huoltopalvelu.

Laserin turvallisuustiedot
« Taman tuotteen laseranturi on standardien IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 luokan 1

mukainen lasertuote. Valta katsomasta suoraan laseriin.
LUOKAN 1 LASERTUOTE

LASERTUOTE KULUTTAJAKAYTTOON

EN 50689:2021
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Turvallisuustiedot
{% Ainoastaan sisakayttoon
Lue kayttdohjeet

Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. ilmoittaa, ett4 radiolaite tyyppid RLF41GA noudattaa direktiivid 2014/53/EU. Taydellinen EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on
saatavilla osoitteessa https://global.dreametech.com
Sahkoinen kayttoopas on saatavilla osoitteessa https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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O Tuotteen yleiskuvaus

1. Virta-/siivouspainike

Paina painiketta 3 sekunnin ajan kytkeaksesi

robotin paalle tai pois

Paina aloittaaksesi siivouksen, kun robotti on

kytkettyna paalle

2. Telakoinnin / paikallisen siivouksen painike OO

Paina lahettaaksesi robotin takaisin

latausasemaan

Aloita paikallinen siivous pitamallé painiketta

pohjassa kolmen sekunnin ajan

Painikkeen tilan ilmaisin

« Jatkuva valkoinen valo: siivoaa tai siivous
suoritettu

« Vilkkuva oranssi valo: virhe

 Sykkivéa valkoinen valo: robotti latautuu, mutta
akun varaus ei ole vahissa

Huomaa:

 Paina mita tahansa robotin painiketta
pysayttaaksesi robotin siivouksen tai
latausasemaan palaamisen aikana.

Pida virta- ja telakointipainikkeita painettuna 3
sekuntia Wi-Fi:n nollaamiseksi.

Lapsilukko voidaan kytkea paalle ja pois
Dreamehome-sovelluksen kautta.

. Laser-etdisyysanturin suojus
. Laser-etaisyysanturi
. Puskuri
. Sivuharja
Paapyora
. Korkeuseroanturit
. Kaantyva pyora

10. Harjan suojuksen lukot

1. Paapyora

12. Paaharja

13. Harjan suojus

14. Nollauspainike

 Pidéa painiketta pohjassa 3 sekunnin ajan
palauttaaksesi tehdasasetukset

15. Latauskoskettimet

16. Vesi- ja polysailid

17. Paluu asemaan -anturi

18. Mopin osat

Kuva A-1

Vesi- ja polysailio

1. Suodattimen pidin
2. HEPA-suodatin

3. Veden sy6ton kansi
4. Veden syo6tto

5. Vapautuspainike
Kuva A-2

Mopin osat

1. Moppityynyn pidike

2. Vapautuspainikkeet

3. Moppityynyn kiinnitysalue
4. Moppityyny

Kuva A-3

Latausasema

1. Latauskoskettimet
2. Signaalialue

3. Virtaliitanta

Kuva A-4

® Kodin valmistelu

1. Ennen siivousta: siirré epavakaat, hauraat,
arvokkaat tai vaaralliset esineet ja siivoa
johdot, vaatteet, lelut, kovat esineet ja teravat
kohteet lattialta, ettei robotti aiheuta vahinkoja
takertumalla, naarmuuntumalla tai kaatamalla.

2. Aseta portaiden eteen fyysiset esteet ennen
siivouksen aloittamista, jotta siivous on sujuvaa
ja turvallista.

3. Avaa siivottavan huoneen ovi ja sijoita
huonekalut niin, etta siivoukselle on tilaa.

4. Jotta robotin siivottavien alueiden tunnistus ei
hairiinny, ala seiso sen edessa tai kynnyksella,
kaytavassa tai kapeassa kohdassa.

Huomaa:

* Valvo robottia ensimmaisella kédyttokerralla ja
poista mahdolliset esteet sen tielta.

« Ala imuroi kovia kohteita, kuten kivia, teraskuulia
ja lelujen osia tai teravia kohteita kuten
rakennusjatetta, rikkoutunutta lasia ja nauloja,
silla lattiapinta voi naarmuuntua.

Kuva B
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O Ennen kiytt6a

1. Aseta latausasema paikalleen ja liita
pistorasiaan
Irrota kaksipuolinen teippi latausaseman pohjasta.
Sijoita latausasema mahdollisimman avoimeen
paikkaan, jossa on hyva Wi-Fi-signaali. Jata
riittavasti tilaa kuvan mukaisesti ja poista esteet
varjostetulta alueelta. Liita sovitin latausasemaan ja
kytke se pistorasiaan.

Huomaa:

Poista kaikki esineet latausaseman ymparilta
siten, ettd sen eteen jaa 1,5 m ja kummallekin
sivulle 0,5 m vapaata tilaa.

Al4 aseta latausasemaa paikkaan, jossa se on
suorassa auringonvalossa tai jossa muut esineet
saattavat estda sen signaalin, silléd tama voi
estaa robotin palaamisen latausasemaan.

Jotta vesi ei kastelisi puulattiaa tai mattoa, sijoita
latausasema mieluiten laatta- tai kivilattialle.

2. Irrota suojat ja asenna sivuharja
3. Yhdistd Dreamehome-sovellukseen

(1) Kytke robotti paélle painamalla robotin
virtapainiketta 3 sekunnin ajan. Lue robotin
QR-koodi tai etsi sovelluskaupasta nimella
"Dreamehome" ladataksesi ja asentaaksesi
sovelluksen.

(2) Lisa4 laite avaamalla Dreamehome-sovellus ja
valitsemalla "Yhdista lukemalla QR-koodi” ja
lue sama robotissa oleva QR-koodi uudelleen.
Muodosta Wi-Fi-yhteys seuraamalla naytolla
nakyvia ohjeita.

® QR-koodi

@ Wi-Fi-ilmaisin

* Valo vilkkuu: Odottaa yhteytta / yhdistaa

¢ Valo palaa: yhdistetty

Huomaa:

* Laite toimii vain 2,4 GHz:n Wi-Fi-yhteydella.

Nollaa Wi-Fi-yhteys toistamalla vaihe (2), ja
seuraa sitten naytélla nakyvia ohjeita Wi-Fi-
yhteyden muodostamiseksi.

Kun laite on yhdistetty kodin Wi-Fi-verkkoon,
se yrittaa jatkuvasti uudelleenyhdistamista, jos
verkossa ilmenee ongelmia maksamattomien
laskujen tai sahkokatkojen vuoksi, jotta
varmistetaan sujuva kayttajakokemus verkon
palautuksen yhteydessa.

Kytke laite pois Wi-Fi-verkosta painamalla
robotin nollauspainiketta 3 sekunnin ajan.

Todelliset toiminnot voivat olla
sovelluspaivitysten vuoksi erilaisia kuin tassa
kayttdohjeessa mainitut. Noudata nykyisessa
versiossa nakyvia ohjeita.

4. Lataa robotti

Kun asetat robottia paikoilleen, kohdista robotin

latauskoskettimet latausaseman latauskoskettimiin.

Robotti kdynnistyy automaattisesti ja aloittaa
lataamisen.

Kun robotti on latautunut tayteen, robotin ja
latausaseman tilan ilmaisimet pysyvat paalla 10
minuuttia ja himmentyvat sitten.

Huomaa: On suositeltavaa ladata robotin akku
tayteen ennen ensimmaista kayttokertaa. Jos
robottia ei voi kytkea paalle, koska akku on
tyhja, aseta robotti latausasemaan manuaalisesti
aloittaaksesi latauksen.

Kuva C-1 - Kuva C-4

O Kiyttd

Paina virtapainiketta 3 sekunnin ajan kytkeaksesi
robotin péalle. Virran ilmaisinvalon tulisi palaa.
Aseta robotti latausasemaan. Robotin pitéisi
kaynnistya automaattisesti ja aloittaa lataus.
Kytke robotti pois paalta siirtamalla se pois
latausasemasta ja painamalla virtapainiketta 3
sekunnin ajan.

Pikakartoitus

Kun verkko on maaritelty ensimmaisen kerran,
seuraa sovelluksen ohjeita luodaksesi kartan.
Robotti aloittaa kartoittamisen ilman siivousta. Kun
robotti palaa latausasemaan, kartoitus on valmis ja
kartta tallennetaan automaattisesti.

Kaynnistéa siivous painamalla virtapainiketta,

kun robotti on kytkettyna paalle. Robotti
kartoittaa tarkan reitin, siivoaa seindnvierustat
jarjestelmallisesti ja viimeistelee jokaisen huoneen
siivouksen S:n muotoisin liikkein.

Huomaa: On suositeltavaa, ettd robotti aloittaa
siivouksen latausasemasta. Al siirra latausasemaa,
kun robotti siivoaa. N&in varmistetaan, etta robotti
palaa latausasemaan sujuvasti.
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Pysaytys/lepotila

Robotin voi pysayttaa siivouksen aikana painamalla
mita tahansa painiketta.

Jos robotti on pysaytettyna yli 10 minuutin ajan,

se siirtyy lepotilaan automaattisesti. Kaikki robotin
ilmaisinvalot sammuvat. Herata robotti lepotilasta
sovelluksella tai painamalla mita tahansa
painiketta.

Huomaa: Jos robotti on tauolla ja asetettu
latausasemaan, nykyinen siivousprosessi loppuu.

Siivouksen jatkaminen

Jos akun varaus on vahissé, robotti palaa
automaattisesti latausasemaan. Laite jatkaa kesken
jaanytta siivousta, kun se on latautunut riittavasti.

Huomaa: Tata toimintoa voi kayttaa sovelluksen
kautta.

Ala hairitse -tila

Kun robotti on Ala hairitse -tilassa, robotti ei jatka
siivousta. Ala hairitse -tila on oletuksena pois
paalts. Voit kytkea Ala hairitse -tilan paalle tai
muuttaa sen aikaa sovelluksella. Al hairitse -tila
on paalla oletusarvoisesti klo 22.00-8.00.

Huomaa:

« Ajastetut siivoukset kdynnistyvat silti myds Al
hairitse -tilan aikana.

* Robotti jatkaa siivousta, kun Al hairitse -tila
paattyy.

Paikallinen siivous

Kun robotti on valmiustilassa, aloita paikallinen
siivous pitamalla painiketta {3 pohjassa kolmen
sekunnin ajan. Tassa tilassa robotti siivoaa
ympaérillaan olevaa 1,5 x 1,5 metrin kokoista
nelionmuotoista aluetta ja palaa aloituspaikkaan,
kun paikallinen siivous on valmis.

Robotin uudelleenkdynnistys

Jos laite lakkaa reagoimasta tai sitd ei voi kytkea
pois paalta, paina-virtapainiketta 10 sekunnin

ajan pakottaaksesi sen pois paalta. Paina sitten-
virtapainiketta 3 sekunnin ajan kytkedksesi robotin
paalle.

Moppaustoiminnon kaytto

Huomaa: On suositeltavaa imuroida kaikki

lattiapinnat vahintaan kolme kertaa ennen

ensimmaista moppausta, jotta siivousjalki on paras

mahdollinen.

1. Irrota vesi- ja polysailié painamalla lukon
vapautinta.

2. Avaa veden sy6ton kansi. Tayta séilio vedelld, ja
sulje kansi tiiviisti.

Huomaa:

« Ala kayta puhdistus- tai desinfiointiaineita.

« Al tayta vesisailista kuumalla vedells, koska se
voi aiheuttaa vesisailion vaantymisen.

3. Kostuta moppityyny ja véanna liika vesi pois.
Aseta moppityyny paikoilleen kuvan mukaisesti.

4. Asenna vesi- ja polysailid ja mopin osat
takaisin robottiin kuvan mukaisesti, kunnes
ne napsahtavat paikalleen. Kaynnista siivous
painamalla virtapainiketta tai kayttamalla
sovellusta.

Huomaa:

* Moppaustoimintoa ei suositella matoille.

e Saada moppityynyjen kosteutta sovelluksella.

5. Kun robotti palaa lataukseen siivouksen
jalkeen, irrota moppityynyn pidike ja puhdista
moppityyny estadksesi homeen tai hajujen
muodostuminen.

Huomaa:

Pese moppityyny jokaisen kayton jalkeen, ja

tyhjenna kayttamattéman veden vesisailio

saanndllisesti.

Irrota mopin osat, kun moppi ei ole kaytossa.

Kuva D-1 - Kuva D-5
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@ Siinnéllinen huolto

Jotta robotti pysyisi hyvassa kunnossa, on suositeltavaa noudattaa sovelluksessa esitettyja osien kédyttdohjeita tai alla seuraavaa huoltotaulukkoa.

Pélysailion suodatin

3-6 kuukauden valein

Latausaseman
signaalialue

Latauskoskettimet

Laser-etdisyysanturi

Paluu asemaan
-anturi

Puskuri

Robotin pohja

Kaantyva pyora

Korkeuseroanturit

Kerran kuukaudessa

Osa Huoltovali Vaihdetaan Osa Huoltovali Vaihdetaan

. Jokaisen kayttokerran _ . Polysailio
Moppityyny falkeen 3-6 kuukauden vélein

Paapyorat i i
o 6-12 kuukauden py Puhdistetaan tarvittaessa | /
Paaharja slei
vaein Vesisailio

Sivuharja Kerran kahdessa viikossa

Huomaa: Vaihtovalin pituus vaihtelee robotin kdytdon mukaan. Jos laitteelle

tapahtuu jotakin poikkeuksellista, osat on vaihdettava.
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REEZETGE!
1. Irrota harjan suojus painamalla sen lukkoja
sisaanpain ja nosta harja irti robotista.

2. Irrota harjaan tarttuneet karvat kayttamalla
sopivaa puhdistustyokalua. Aseta harja
takaisin ja paina harjan suojusta lukitaksesi sen
paikoilleen.

Kuva E-1

Sivuharja

Irrota ja puhdista sivuharja.
Kuva E-2

Kaantyva pyéra

Irrota kaantyvaan pyoraan tarttuneet hiukset ja
karvat kayttamalla sopivaa siivoustydkalua.

Kuva E-3

Vesi- ja polysailio

1. Irrota vesi- ja polysailic painamalla lukon
vapautinta, ja tyhjenna sitten vesisailio.

2. Poista polysailion kansi, ja tyhjenna pdlysailio.
3. Avaa suodattimen pidike, irrota HEPA-suodatin
ja napauta HEPA-suodatinta hellavaraisesti.
Huomaa: Al3 yrita puhdistaa suodatinta harjalla,

sormin tai teravalla esineelld, jotta suodatin ei
vaurioidu.
4. Huuhtele pélysailio ja HEPA-suodatin vedella

ja anna niiden kuivua kokonaan ennen niiden
asettamista paikoilleen.

Huomaa:

« Ala huuhtele osia pélyséilion ulkopuolella. Jos
sailidssa on vesitahroja, pyyhi ne ennen sailion
asettamista paikalleen.

* Huuhtele pdlysailio ja suodatin vain puhtaalla
vedells. Ala kayta pesuaineita.

» Kayta polysailicta ja suodatinta vain taysin
kuivina.

Kuva E-4

Moppityyny

1. Irrota mopin osat ja vedad moppityyny irti
moppityynyn pidikkeesta.

2. Puhdista moppityyny pelkélla vedelld ja anna
sen kuivua kokonaan ennen sen asettamista
takaisin paikoilleen.

Kuva E-5

Robotin anturit

Pyyhi robotin anturit pehmealla ja kuivalla liinalla
kuvan mukaisesti:

1. Laser-etaisyysanturi
2. Puskuri

3. Paluu asemaan -anturi
4. Korkeuseroanturit

Huomaa: Marka liina voi vaurioittaa robotin
ja latausaseman herkkia osia. Kayta laitteen
puhdistukseen kuivaa liinaa.

Kuva E-6

Latauskoskettimet ja signaalialue

Puhdista latausaseman signaalialue ja
latauskoskettimet pehmealld ja kuivalla liinalla.

Kuva E-7

Robotissa on tehokas litiumioniakku. Varmista, etta
akussa on aina riittavasti varausta paivittaiseen
kayttoon, jotta akun suorituskyky pysyy hyvana. Jos
robottia ei kayteta pitkaan aikaan, lataa sen akku
tayteen, kytke se pois paalta ja varastoi se. Robotti
tulisi ladata vahintaan kolmen kuukauden valein,
jotta sen akun varaus ei purkaudu kokonaan ja

aiheuta vaurioita.
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Vianetsinta

Ongelma Ratkaisu Ongelma Ratkaisu
* Akun varaus on \./éhis.s{a.'\. Lataa robotin akku  Paluureitilld latausasemalle on esteitd, esim. ovi on
s latausasemassa ja yrita uudelleen. Kiinni
Robotti ei kdyn- « Akun Empétil li tala tai korkea. O nni.
nisty. un, ampo |a“on ,.'!,an _ma ala a',, gr ?a'“ n ¢ Latausasema ei saa virtaa tai sita siirrettiin, kun
suositeltavaa kayttaa laitetta ymparistossa, jonka robotti ei ollut asemassa. Yhdists latausasema
o s PN - o
lampstila on 0-40 °C (32-104 °F). virtaldhteeseen tai aseta robotti latausasemaan
latautumaan.
Robotti * Latausaseman ympaérilld on liikaa esteita. Aseta

Robotti ei latau-
du.

Latausasemaa ei ole yhdistetty virtalahteeseen.
Varmista, ettd sovittimen molemmat paat on
yhdistetty oikein.

Latausaseman ja robotin latauskoskettimien
yhteys on huono. Puhdista latauskoskettimet.

Robotti ei saa
yhteytta Wi-Fi-
verkkoon.

Wi-Fi-verkon salasana on vaara. Varmista, etta Wi-
Fi-verkon salasana on oikein.

Robotti ei tue 5 GHz:n Wi-Fi-yhteytta. Varmista,
etta robotti on yhdistetty 2,4 GHz:n Wi-Fi-
verkkoon.

Wi-Fi-signaali on heikko. Varmista, etta robotti on
paikassa, jossa Wi-Fi-verkon kattavuus on hyva.
Robotti ei ehka ole valmis asetusten
muuttamiseen. Sulje sovellus ja avaa se uudelleen.
Yrita sitten uudelleen ohjeiden mukaisesti.

ei loyda reittia
takaisin lataus-
asemaan.

latausasema avoimempaan paikkaan.

Robotin siirtdminen voi aiheuttaa sen, etta laite
muuttaa asentoaan tai kartoittaa ymparistonsa
uudelleen. Jos robotti on liian kaukana
latausasemasta, se ei ehkéa pysty palaamaan
automaattisesti. Tassa tapauksessa robotti on
vietava latausasemaan manuaalisesti.

Puhdista latausaseman signaalialue polysta ja
roskista.

Robotti jumiutuu
latausaseman
eteen eika palaa
siihen.

Tarkista, onko latausaseman molemmilla puolilla
tai edessa riittavasti tilaa, jotta robotin reitti ei ole
tukossa.

Robotti voi liukastua, jos latausaseman edessa
oleva lattia on lilan marka. Poista liika vesi ennen
kuin yritat uudelleen.

Siirré latausasema toiseen paikkaan ja yrita
uudelleen.
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Ongelma

Ratkaisu

Ongelma

Ratkaisu

Robotin virta ei
sammu.

Robottia ei voi kytked pois paalta latauksen
aikana. On suositeltavaa siirtaa robotti pois
latausasemasta. Paina sitten virtapainiketta 3
sekunnin ajan sammuttaaksesi robotin.

Jos robottia ei voi kytked pois paalta vaiheen

1 ohjeiden mukaan, paina virtapainiketta 10
sekunnin ajan pakottaaksesi robotin pois paalta.

Jos ongelma jatkuu, ota yhteytta asiakaspalveluun.

Latausnopeus
on hidas.

Kun akun varaus on véhissd, robotin lataaminen
tayteen kestaa noin 4,5 tuntia.

Jos robottia kdytetaan ohjeissa ilmoitetun
lampétila-alueen ulkopuolella, latausnopeus
hidastuu automaattisesti akunkeston
pidentamiseksi.

Robotin tai latausaseman latauskoskettimet
saattavat olla likaiset. Pyyhi ne kuivalla liinalla.

Robotti ei mene

Varmista, etta siivottavien huoneiden ovet ovat
auki.

Tarkista, onko huoneen kynnys yli 2 cm:n
korkuinen. Robotti ei osaa kiiveta korkeiden

Robotin aani
kovenee, kun se
on kaytdssa.

Tarkista, onko polysailion suodatin tukossa.
Puhdista tai vaihda se tarvittaessa.

P&aharjaan tai polysailiodn voi olla takertunut kova
esine. Tarkista ja poista mahdolliset kovat esineet.
P&a- tai sivuharjaan on voinut takertua hiuksia.
Tarkista ja poista mahdolliset vierasesineet.
Vaihda imuritila vakiotilaan tai hiljaiseen tilaan.

siivottaviin . : .
huoneisiin. kynnysten tai portaiden le: ‘ _
* Huoneen edessa oleva lattia voi olla marka tai
liukas, jolloin robotti liukuu eiké toimi oikein.
Kokeile kuivata lattia ennen robotin kayttoa.
* Varmista, ettei robotti ole Al4 hairitse -tilassa,
Robotti ei joka estaa siivouksen jatkamisen.
jatka siivousta * Robotti ei jatka siivousta sen jélkeen, kun olet
latauksen asettanut robotin manuaalisesti latausasemaan tai
jalkeen. lahettanyt robotin latautumaan sovelluksen kautta

tai painikkeella (.

Robotti ei seuraa
tiettya reittia
liikkuessaan.

Lattialta on hyva siistia esimerkiksi johdot ja
kengét ennen robotin kayttoéa.

Mérilla ja liukkailla pinnoilla liikkkuminen saa
paapyoran luistamaan. On suositeltavaa kuivata
marat alueet ennen robotin kayttoa.

Vesisailiosta ei
tule vetta tai
vetta tulee liian
vahan.

Tarkista, ettd vesisailiossa on vetta.

Puhdista moppityyny, jos se on likainen.
Varmista, ettéd moppityyny ja moppityynyn pidike
on asetettu oikein kayttdohjeiden mukaisesti.

Robotissa on
toimintahairio.

Sammuta robotti, ja kdynnista se sitten uudelleen.
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tehokkaasti tai
jattaa polya

Ongelma Ratkaisu
Robotti ei
enaa siivoa  Polysailic on taynna. Puhdista se.

* Suodatin on tukossa. Puhdista se.
« P&&harjaan on tarttunut vieras esine. Puhdista se.

siivouksesta.

jalkeensa.
Robotti ei
suoriudu * Robotin akun varaus on vahissa. Ajastettu siivous
ajastetusta ei kaynnisty, jos robotin akun varaus on alle 15 %.

Jos tarvitset lisatietoja tai tukea, ota yhteytta asiakaspalveluumme:
https://global.dreametech.com.
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Latausasema

Malli RLF41GA
Latausaika Noin 4,5 tuntia
Mitoitusjénnite 144V =
Mitoitusteho 45 W

Toimintataajuus

2400-2483,5 MHz

Enimmaisantoteho

<20 dBm

Normaalissa kaytdssa laitteen antenni on pidettava vahintdan 20 cm:n
etaisyydella kayttajan kehosta.

Ladattava litiumioniakku

Malli RCFA0301
Mitoitettu virransy6tto 20V=1A
Mitoitettu antoteho 20V=1A

Valmistaja

Shenzhen CHANZEHO Technology Co., Limited

Malli

CZH024N200100EUWA1

Mitoitettu virransystto

100-240 V~ 50/60 Hz 0,8 A Max

kuormitusta

Mitoitettu antoteho 20V=1A20W
Malli C1251A6

Keskimaarainen o
Tyyppi Litiumioni aktiivinen tehokkuus | 8247 %
Numero 1 Tehokkuus matalalla o

kuormituksella (10 %) 8130%
Mitoituskapasiteetti 295 Ah Tehonkul |

ehonkulutus ilman <01W
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Tekniset tiedot

Asemal/latausasema

Tehonkulutus valmiustilassa: <0,5 W (15 minuutin
kuluessa siita, kun robotti lahtee asemasta/
latausasemasta)

Robotti ja asema/latausasema

Tehonkulutus verkkoon liitetyssa valmiustilassa:
<2 W (20 minuutin kuluessa, kun robotti-imurin
akku on ladattu tayteen.)

Tehonkulutus valmiustilassa: <0,5 W (20 minuutin
kuluessa, kun robotti-imurin akku on ladattu
tayteen.)

Akun havittdaminen

Kiintea litiumioniakku sisaltaa ymparistolle
haitallisia aineita. Akun havittamiseksi patevan
asentajan on irrotettava akku laitteesta ja akku on
toimitettava soveltuvaan kierratyspisteeseen.

- Akku on irrotettava laitteesta ennen sen
havittamista;

- Laite on kytkettava irti verkkovirrasta ennen akun
irrottamista;

- Akku on hévitettava turvallisesti.

VAROITUS:

Ennen akun irrottamista irrota laite verkkovirrasta
ja kuluta akun varausta mahdollisimman paljon.

Tarpeettomat akut on toimitettava soveltuvaan
kierratyspisteeseen.

Al altista korkeille lampétiloille, silla akku voi
rajahtaa.

Jos akku vaurioituu, siita voi valua nestetta. Jos
altistut akkunesteelle, huuhtele altistunut kohta
vedelld ja hakeudu hoitoon.

Irrotus:

1. Kdanna robotti ympari, irrota robotin takaosan
ruuvit sopivalla tyokalulla ja irrota kansi.

2. Kytke akun ja piirilevyn valiset navat pois paalta
akun irrottamiseksi.

WEEE-tiedot

Kaikki talla symbolilla merkityt tuotteet
E ovat sdhko- ja elektroniikkalaiteromua
(WEEE, direktiivin 2012/19/EU mukaisesti),
BN ik niits saa havittaa kotitalouden
sekajatteen mukana. Terveyden ja
ympariston suojelemiseksi vie havitettavat
laitteet sahko- ja elektroniikkalaitteille
tarkoitettuun, paikallisten
viranomaisten maaraamaan kerays- ja
kierratyspisteeseen. Oikeaoppinen havitys
ja kierratys ehkaisee haitallisia ymparisté-
ja terveysvaikutuksia. Jos tarvitset
lisatietoja kerdyspisteiden sijainnista ja
toiminnasta, ota yhteyttéd asentajaan tai
paikallisiin viranomaisiin.
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Sikkerhedsoplysninger

For at undga elektrisk stgd, brand eller skader forarsaget af forkert brug af apparatet, bedes du laese
brugermanualen omhyggeligt, far du bruger apparatet, og opbevare den for fremtidig reference.

Brugsbegraensninger

- Dette apparat bgr ikke bruges af bgrn yngre end 8 ar eller personer med fysiske, sensoriske eller
intellektuelle mangler eller begreenset erfaring eller viden uden opsyn af en forzelder eller vaerge for
at sikre sikker drift og for at undga enhver risiko. Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af
bgrn uden opsyn.

* Bgrn ma ikke lege med dette apparat. Sgrg for, at bgrn og kaeledyr holdes pa sikker afstand robotten,
mens den er i drift.

+ Dette apparat er kun til gulvrenggring i hjemmet. Brug den ikke udendgrs, pa ikke-gulvoverflader eller
i kommercielle eller industrielle omgivelser.

* Hvis adapteren bliver beskadiget eller er gaet i stykker, skal du straks stoppe med at bruge den og
kontakte eftersalgsservice.

* Brug ikke robotten i et omradde ophaengt over jordoverfladen uden en beskyttende barriere.

* Placer ikke robotten pa hovedet. Brug ikke LDS-daekslet, robotdaekslet eller kofangeren som handtag
for robotten.

* Brug robotten i omgivelser med en omgivende temperatur over O °C og under 40 °C. Sgrg for, at der
ikke er vaeske eller klaebrige stoffer pa gulvet.

- Saml eventuelle kabler op fra gulvet, fgr du bruger robotten, for at forhindre, at den treekker i dem
under renggring.
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* Fjern skrgbelige eller sma genstande fra gulvet for at forhindre robotten i at stgde ind i og beskadige

dem.

« For at forhindre beskadigelse eller skade ved at traekke, skal du fjerne eventuelle lgse genstande fra

gulvet og fjerne kabler eller netledninger pa renggringsvejen, fgr du betjener apparatet.

* Hold har, fingre og andre kropsdele vaek fra robottens sugeabning.
* Opbevar renggringsveerktgjet utilgeengeligt for barn.
* Anbring ikke bgrn, kaeledyr eller andre ting oven pa robotten, uanset om den star stille eller bevaeger

sig.

* Brug ikke robotten til at renggre varme genstande. Brug ikke robotten til at opsamle breendbare

vaesker, aetsende gasser eller ufortyndede syrer eller oplgsningsmidler.

- Stgvsug ikke harde eller skarpe genstande. Brug ikke apparatet til at samle genstande op, sdsom sten,

store stykker papir eller noget, der kan tilstoppe apparatet.

- Sgrg for, at robotten er slukket, og at ladestationen er taget ud af stikket, fgr rengaring eller

vedligeholdelse udfgres.

- Brug ikke en vad klud til at tarre af eller nogen form for vaeske til at skylle robotten og ladestationen.

Vaskbare dele skal tarres helt, far de installeres og bruges.

- Sgrg for, at robotten er slukket, nadr den i den originale emballage, hvis det er muligt.
* Brug venligst dette apparat i overensstemmelse med instruktionerne i brugermanualen. Brugere er

ansvarlige for ethvert tab eller skade, der opstar som fglge af forkert brug af dette apparat.
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Sikkerhedsoplysninger

Batterier og opladning

- ADVARSEL: Genoplad ikke ikke-genopladelige batterier.
* Brug ikke batterier, adaptere eller ladestationer fra tredjepart. Brug kun med RCFA0301
forsyningsenhed.

- Forsgg ikke at adskille, reparere eller eendre batteriet eller ladestationen pa egen hand.
* Placer ikke ladestationen i naerheden af en varmekilde.
* Brug ikke en vad klud eller vade haender til at tarre eller renggre ladestationens ladekontakter.

- Bortskaf ikke gamle batterier forkert. Batterier, som ikke leengere skal bruges, skal indleveres pa din
lokale genbrugsstation.

* Hvis robotten ikke skal bruges i en laengere periode, skal den oplades helt, derefter slukkes og
opbevares pa et kaligt, tert sted. Genoplad robotten mindst en gang hver 3. maned for at undga
overafladning af batteriet.

+ Dette apparat indeholder batterier, som kun kan udskiftes af kvalificerede teknikere eller eftersalgsservice.

Lasersikkerheds-information

- Lasersensoren i dette apparat opfylder standarden IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 for
laserprodukter i klasse 1. Undga venligst direkte gjenkontakt med den under brug.

KLASSE 1 LASERPRODUKT
FORBRUGERLASERPRODUKT
EN 50689:2021
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Sikkerhedsoplysninger

£} Kun til indendgrs brug

Laes brugermanualen

Hermed erkleerer Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. at radioudstyrstypen RLF41GA er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. Hele EU-
overensstemmelseserkleeringen kan findes pa fglgende internetadresse: https://global.dreametech.com
Hele e-vejledningen kan findes pa https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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@ Produktoversigt

1. Teend/sluk-knap

Tryk og hold i 3 sekunder for at teende eller

slukke

Tryk for at starte renggringen, nar robotten er

teendt

2. Dock/pletrenggringsknap O

Tryk for at sende robotten tilbage til

ladestationen

Tryk og hold i 3 sekunder for at starte

pletrenggring

Knapstatusindikator

* Lyser hvidt: Renggring eller oprydning er
afsluttet

 Blinker orange: Fejl

« Pulserer hvidt: Robotten oplader, nar
batteristrammen ikke er lav

Bemaerk:

* Tryk pa en vilkarlig knap pa robotten for at
saette den pa pause, nar den ggr rent eller kgrer
tilbage til opladning.

Hold teend/sluk-knappen og dock-knappen inde
i 3 sekunder for at nulstille wi-fi-forbindelsen.
Bgrneldsen kan aktiveres/deaktiveres gennem
Dreamehome-appen.

3. LDS-daeksel
4. Laser afstandssensor (LDS)
5. Kofanger
6. Sidebgrste
7.

8

9.

Hovedhjul
. Faldsensor
Omnidirektionelt hjul
10. Barstebeskyttelses-klemmer

11. Hovedhjul

12. Hovedbgrste

13. Barstebeskyttelse

14. Knap til nulstilling

* Tryk og hold i 3 sek. for at gendanne
fabriksindstillingerne

15. Opladningskontakter

16. 2-i-1-vandtank med stgvbeholder

17. Sensor til returnering til ladestation

18. Moppenhed

Fig. A-1

2-i-1-vandtank med stgvbeholder

1. Filterholder

2. HEPA-filter

3. Vandindtagslag
4. Vandindtag

5. Udlgserclips

Fig. A-2

Moppenhed

1. Moppepudeholder

2. Udlgserclips

3. Moppepudens fastggrelsesomrade
4. Moppepude

Fig. A-3

Ladestation

1. Opladningskontakter
2. Signaleringsomrade
3. Stremport

Fig. A-4

@ Forberedelse af dit
hjem
1. Fer rengaring skal du flytte ustabile, skrgbelige,
veerdifulde eller farlige genstande veek og rydde
op i kabler, klude, legetgj, harde genstande og
skarpe genstande pa gulvet for at undga, at det

bliver viklet ind i, ridset eller veeltet af robotten
og forarsager skade.

2. Inden renggring placeres en fysisk barriere ved
kanten af trappen for at sikre sikker og smidig
drift af robotten.

3. Abn dgren til det rum, der skal renggres, og saet
mgblerne i sted for at skabe mere plads.

4. For at forhindre at robotten ikke kan genkende
omrader, der skal renggres, ma du ikke sta foran
robotten eller pa en teerskel, gang eller smalle
steder.

Bemazerk:

» Nar du betjener robotten for farste gang, skal
du folge den rundt under renggring for at fjerne
eventuelle forhindringer i tide.

Stevsug ikke harde genstande som sten,
stalkugler og legetgjsdele eller skarpe
genstande som byggeaffald, glasskar og sgm,
da gulvet ellers kan blive ridset.

Fig. B
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O Far brug

1. Anbring ladestationen, og slut den til en
stikkontakt

Tag folien af den dobbeltsidede tape under

ladestationen. Placer ladestationen pa et sted, der er

s& abent som muligt med et godt Wi-Fi-signal. Sgrg

for tilstreekkeligt frirum som vist i figuren, og fjern alle

genstande fra det skraverede omrade. Slut adapteren

til ladestationen, og slut den til en stikkontakt.

Bemaerk:

Fjern alle genstande, der er teettere pa end

1,5 m fra fronten og 0,5 m fra hver side af

ladestationen.

Placer ikke ladestationen i et omrade med

direkte sollys, eller hvor andre genstande kan

blokere signalet, da dette kan forhindre robotten

i at vende tilbage til ladestationen.

For at forhindre vandpletter i at fugte treegulve

eller taepper, anbefales det at placere

ladestationen pa flisegulv eller marmorgulv.

2. Fjern beskyttelsen, og installer sidebgrsten
3. Tilslutning til Dreamehome-appen

(1) Hold teend/sluk-knappen pé& robotten inde i 3
sekunder for at teende den. Scan QR-koden
pa robotten eller sgg efter "Dreamehome” i
appbutikken for at downloade og installere appen.

(2) Abn Dreamehome-appen, tryk pa "Scan QR-
koden for at oprette forbindelse", og scan den
samme QR-kode pa robotten igen for at tilfgje
enheden. Fglg vejledningen for at afslutte
tilslutningen.

® QR-kode

@ Wi-fi-indikator

* Blinker: Skal tilsluttes/tilslutter

* ON (teendt): Tilsluttet

Bemaerk:

e Kun 2,4 GHz wi-fi understgttes.

Hvis du vil nulstille wi-fi, skal du gentage trin (2)
og derefter falge anvisningerne for at afslutte
wi-fi-forbindelsen.

Nar enheden har oprettet forbindelse til
hjemmets wi-fi-netvaerk, vil den lgbende
forsgge at genoprette forbindelsen i tilfselde af
netvaerksforstyrrelser som f.eks. nedlukning pa
grund af manglende betalinger eller stramsvigt
for at sikre en problemfri brugeroplevelse, nar
netveerket igen er tilgeengeligt.

For at afbryde forbindelsen til wi-fi-netvaerket
skal du holde knappen til nulstilling pa robotten
inde i 3 sekunder.

Pa grund af opgraderinger i app-softwaren kan
de faktiske handlinger afvige fra anvisningerne
i denne brugermanual. Fglg instruktionerne
baseret pa den aktuelle appversion.

4. Oplad robotten

Nar du placerer robotten, skal opladningskontakterne
pa robotten bergre opladningskontakterne pa
ladestationen, og robotten vil automatisk teende og
begynde at oplade.

Nar robotten er fuldt opladet, vil
statusindikatorerne pa robotten og ladestationen
forblive teendt i 10 minutter og deempes derefter.
Bemaerk: Det anbefales at lade robotten helt op far
fagrste brug. Hvis robotten ikke kan taendes, efter

at batteriet er afladet, skal du manuelt forbinde
robotten med ladestationen for at oplade den.

Fig. C-1-Fig. C-4

© Sadan bruger du
apparatet

Teend/sluk

Tryk og hold teend/sluk-knappen nede i 3 sekunder
for at teende robotten. Strgmindikatoren bgr veere
teendt. Placer robotten pa ladestationen, robotten
bgr taende automatisk og begynde at oplade. For
at slukke for robotten skal du flytte robotten vaek
fra ladestationen og holde taend/sluk-knappen inde
i 3 sekunder.

Hurtig kortlaegning

Nar du har konfigureret netveerket for farste
gang, skal du fglge instruktionerne i appen for
hurtigt at oprette et kort. Robotten kortleegger
uden at renggre. Nar robotten vender tilbage til
ladestationen, er kortleegningsprocessen afsluttet,
og kortet gemmes automatisk.

Start renggring

Tryk kortvarigt pa teend/sluk-knappen for at starte
renggringen, efter at robotten er teendt. Robotten
vil ngjagtigt kortlaegge en rute, metodisk renggre
langs kanter og veegge og derefter afslutte med
at renggre hvert rum i et S-formet mgnster for at
sikre et grundigt arbejde.

Bemaerk: Det anbefales, at robotten gar ud fra
ladestationen fgr renggring. Flyt ikke ladestationen,
mens robotten ggr rent. Dette sikrer, at robotten
vender tilbage til ladestationen uden problemer.
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Pause/dvale

Nar robotten kerer, skal du trykke pa en vilkarlig
knap for at seette den pa pause.

Hvis robotten er sat pa pause i mere end 10
minutter, gar den automatisk i dvaletilstand. Alle
indikatorer pa robotten slukkes. Tryk pa en vilkarlig
knap pa robotten, eller brug appen til at vaekke
robotten.

Bemaerk: Hvis robotten saettes pa pause og
placeres pa ladestationen, afsluttes den aktuelle
renggringsopgave.

Automatisk genoptagelse af renggringen

Hvis batteriniveauet er for lavt, vil robotten
automatisk vende tilbage til ladestationen for at
oplade. Nar robotten er ladet passende op, kerer
den tilbage og genoptager renggringsopgaven.
Bemaerk: For at bruge denne funktion skal du
aktivere den i appen.

Forstyr ikke-tilstand (DND)

Nar robotten er indstillet til Forstyr ikke-tilstand
(DND), vil robotten blive forhindret i at genoptage
renggringen. Funktionen Forstyr ikke er som
standard slaet fra. Du kan bruge appen til at

sla funktionen Forstyr ikke til og til at zendre
tidsperioden for Forstyr ikke. Forstyr ikke-perioden
er som standard 22:00-8:00.

Bemaerk:

* De planlagte renggringsopgaver udfgres
normalt i Forstyr ikke-perioden.

* Robotten vil genoptage oprydningen, hvor den
slap, efter at Forstyr ikke-perioden udlgber.

Pletrenggring

Nar robotten venter, skal du holde

knappen O inde i 3 sekunder for at starte
pletrenggringsfunktionen. | denne tilstand
renger robotten et kvadratisk omrade pa 1,5 x
1,5 meter omkring den og vender tilbage til sit
udgangspunkt, nar pletrenggringen er afsluttet.

Robotten genstarter

Hvis robotten holder op med at reagere eller ikke
kan slukkes, skal du holde teend/sluk-knappen inde
i 10 sekunder for at tvinge den til at slukke. Hold
derefter taend/sluk-knappen inde i 3 sekunder for
at taende robotten.

Brug moppefunktionen

Bemaerk: Det anbefales, at alle gulve stavsuges

mindst tre gange fgr den fgrste moppesession for

at opna en bedre renggringseffekt.

1. Tryk pa udlgserclipsen for at fjerne 2-i-1-
vandtanken med stgvbeholder.

2. Abn vandindtagslaget, fyld vandtanken med
vand, og luk laget teet.

Bemaerk:

* Brug ikke renggrings- eller desinfektionsmiddel.

* Fyld ikke vandtanken med varmt vand, da dette
kan fa vandtanken til at blive skaev.

3. Fugt moppepuden og vrid overskydende vand
ud. Installer moppepuden som vist pa figuren.

4. Skub 2-i-1-vandtanken med stgvbeholder og
moppeenhed ind i robotten som illustreret,
indtil delene klikker pa plads. Tryk pa taend/
sluk-knappen, eller brug appen til at starte
renggringen.

Bemeerk:

* Det anbefales ikke at bruge moppefunktionen
pa teepper.

* Brug appen til at justere moppepudens
fugtighed efter behov.

5. Nar robotten kgrer tilbage for at blive
ladet op efter renggring, skal du fjerne
moppepudeholderen og renggre moppepuden
for at forebygge mug og lugte.

Bemaerk:

* Vask moppepuden efter hver brug, og tem
regelmaessigt ubrugt vand af vandtanken.

* Tag moppeenheden af, nar du ikke vasker gulv.

Fig. D-1 - Fig. D-5
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For at holde robotten i god stand-anbefales det at se, hvilket tilbehgr der kan bruges med robotten i appen eller fglgende tabel for rutinemaessig vedligeholdelse.

Filter til stgvbeholder

Hver 3. til 6. maned

Ladestationens
signaleringsomrade

Opladningskontakter

Laser afstandssensor
(LDS)

Sensor til returnering
til ladestation

Kofanger

Bunden af robotten

Omnidirektionelt hjul

Faldsensor

En gang hver maned

Del Vedligeholdelsesfrekvens | Udskiftningsperiode Del Vedligeholdelsesfrekvens | Udskiftningsperiode
Moppepude Efter hver brug Hver 3. til 6. maned Stgvbeholder
Hovedbarste Hver 6. til 12. méaned Hovedhjul Renggr efter behov /
. Vandtank
Sidebgrste En gang hver 2. uge

Bemaerk: Udskiftningsfrekvensen afhaenger af din brug af robotten. Hvis
der opstar en undtagelse pa grund af szerlige omstaendigheder, bgr delene

udskiftes.
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Hovedbgrste

1. Tryk bgrstebeskyttelsesklemmerne indad for
at fjerne barsteskaermen, og l@ft bgrsten ud af
robotten.

2. Brug et korrekt renggringsveerktg;j til at fjerne
eventuelle har, der er viklet ind i bgrsten. Iseet
bersten igen, og tryk pa begrstebeskyttelsen for
at lase den pa plads.

Fig. E-1

Sidebgrste

Fjern og renger sidebgrsten.
Fig. E-2

Omnidirektionelt hjul

Brug et korrekt renggringsveerktgj til at
fierne eventuelle har, der er viklet ind i det
omnidirektionelle hjul.

Fig. E-3

2-i-1-vandtank med stgvbeholder

1. Tryk pa udlgserclipsen for at fjerne 2-i-1-
vandtanken med stgvbeholder, og tgm vandtanken.

2. Abn stgvbeholderdaekslet, og tam stavbeholderen.

3. Abn filterholderen for at fjerne HEPA-filteret, og
sla let pa HEPA-filteret.

Bemaerk: Forsgg ikke at renggre filteret med en
bgrste, en finger eller skarpe genstande for at
forhindre beskadigelse.

4. Skyl stevbeholderen og HEPA-filteret med vand,

og lad dem lufttarre helt, for de szettes pa igen.
Bemaerk:

 Skyl ikke delene udvendigt pa stgvbeholderen.
Hvis der er vandstaenk, skal du tgrre dem veek,
inden du samler delene igen.

 Skyl kun stgvbeholderen og filteret med rent
vand. Brug ikke renggringsmiddel.

 Brug kun stgvbeholderen og filteret, nar de er
helt tarre.

Fig. E-4

Moppepude

1. Fjern moppeenheden, og traek moppepuden af
moppepudeholderen.

2. Renggr kun moppepuden med vand, og tar den
helt, inden den saettes pa igen.

Fig. E-5

Robotsensorer

Tar robotsensorer af med en blgd og ter klud, som
vist i nedenstaende figur:

1. Laser afstandssensor (LDS)

2. Kofanger

3. Sensor til returnering til ladestation
4. Faldsensor

Bemazerk: En vad klud kan beskadige fglsomme
elementer i robotten og ladestationen. Brug en tgr
klude til renggring.

Fig. E-6

Opladningskontakter og signaleringsomrade

Renggr ladekontakterne og signaleringsomradet
med en blgd og ter klud.

Fig. E-7

Batteri

Robotten indeholder en hgjtydende lithium-ion
batteripakke. Sgrg for, at batteriet er opladet til
daglig brug for at opretholde optimal batteriydelse.
Hvis robotten ikke bruges i laengere tid, skal du
slukke den og laeegge den veek. For at forhindre
skader fra overafladning skal robotten oplades
mindst en gang hver tredje maned.
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Fejlfinding

Problem Lasning Problem Lasning
« Batteriniveauet er lavt. Genoplad robotten * Ruten for at vende tilbage til opladning er spaerret,
Robotten vil ikk ladestationen, og prev igen. f.eks. hvis en dgr er lukket.
to 3 ENVILIKKE | Batteriets temperatur er for lav eller for hgj. Det » Ladestationen er ikke tilsluttet strgm eller flyttes,
&nde. anbefales at betjene apparatet ved en temperatur nér robotten ikke er pa den. Slut ladestationen
mellem 0 og 40 °C. til strgmforsyningen, eller saet robotten pa
ladestationen for at lade den op.
 Der er for mange forhindringer omkring
Robotten - . .
. ladestationen. Placer ladestationen i et mere
kan ikke vende . .
tilbage til lade- abent omrade.
 Ladestationen er ikke tilsluttet strem. Sgrg for, at statignen * Flytning af robotten kan fa den til at omplacere

Robotten opla-
der ikke.

begge ender af adapteren er tilsluttet korrekt.
Der er en darlig forbindelse mellem
ladekontakterne pa ladestationen og robotten.
Renggr ladekontakterne.

Robotten kan
ikke oprette for-
bindelse til Wi-
Fi.

Wi-Fi-netveerkets adgangskode er forkert. Sgrg
for, at adgangskoden, der bruges til at oprette
forbindelse til dit Wi-Fi-netvaerk, er korrekt.
Robotten understgtter ikke en 5 GHz Wi-Fi-
forbindelse. Sgrg for, at robotten er tilsluttet en
2,4 GHz wi-fi-forbindelse.

Wi-Fi-signalet er svagt. Sgrg for, at robotten er i et
omrade med god Wi-Fi-daekning.

Robotten er muligvis ikke klar til at blive
konfigureret. Afslut og genindtast appen, og prev
derefter igen som anvist.

sig, og den vil genskabe et kort, hvis
omplaceringen mislykkes. Hvis robotten er for
langt fra ladestationen, kan den muligvis ikke
automatisk vende tilbage af sig selv, i sa fald skal
du manuelt placere robotten pa ladestationen.
Ter signaleringsomradet pa ladestationen af for at
fjerne stav eller snavs.

Robotten sidder
fast foran
ladestationen og
kan ikke vende
tilbage til den.

Kontroller, om der er frirum nok pa begge sider og
foran ladestationen for at forhindre robotten i at
blive blokeret.

Robotten kan glide, hvis gulvet foran ladestationen
er for vadt. Hvis det er tilfeeldet, skal du fjerne det
overskydende vand, fgr du prever igen.

Det anbefales at flytte ladestationen til et andet
sted og prgve igen.
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Fejlfinding

Problem

Lasning

Robotten vil ikke
slukke.

Robotten kan ikke slukkes, nar den oplader. Det
anbefales at flytte robotten fra ladestationen
og derefter holde taend/sluk-knappen inde i 3
sekunder for at slukke den.

Hvis robotten ikke kan slukkes ved at udfare
trin 1, skal du holde taend/sluk-knappen inde

i 10 sekunder for at tvangsslukke robotten.

Hvis problemet fortsaetter, bedes du kontakte
eftersalgsservice.

Problem Lasning
Robotten . Genstfande sasom netlednlnger'og hjemmesko skal
. organiseres, fgr robotten tages i brug.
bevaeger sig

uden at fglge
den fastsatte
rute.

Hvis apparatet bruges pa vade, glatte overflader,
kan fa hovedhjulet glide. Det anbefales at tgrre
eventuelle vade steder, inden robotten tages i
brug.

Opladnings-
hastigheden er
langsom.

Det tager omkring 4,5 timer at oplade robotten
helt, nar dens batteriniveau er lavt.

Hvis du betjener robotten ved temperaturer
uden for det specificerede omrade, vil
opladningshastigheden automatisk saenkes for at
forleenge batteriets levetid.
Opladningskontakterne pa bade robotten og
ladestationen kan veere snavsede, sa tgr dem af
med en tgr klud.

Robotten misser
de rum, der skal
renggres.

Sgrg for, at dgrene til de rum, der skal renggres, er
abne.

Tjek om der er en taerskel hgjere end 2 cm ved
dgren til rummet. Robotten kan ikke klatre over
hgje teerskler eller trin.

Stedet foran rummet, der skal renggres, er
muligvis vadt og glat, hvilket far robotten til at
glide og arbejde unormalt. Det anbefales at tgrre
gulvet af, fgr robotten tages i brug.

Stgjen gges,
mens robotten
karer.

Kontroller, om st@gvbeholderens filter er tilstoppet.
Hvis det er tilfeeldet, skal det renses eller
udskiftes.

En hard genstand kan blive fanget i hovedbgrsten
eller stgvbeholderen. Kontroller og fjern eventuelle
héarde genstande.

Hovedbgrsten eller sidebgrsten kan blive
sammenfiltret. Kontroller og fjern eventuelle
fremmedlegemer.

Skift sugetilstand til Standard eller Stille.

Robotten
genoptager ikke
renggringen
efter opladning.

Sgrg for, at robotten ikke er indstillet til Forstyr
ikke-tilstand (DND), hvilket forhindrer den i at
genoptage renggringen.

Robotten genoptager ikke renggringen, nar du
manuelt har placeret robotten pa ladestationen
eller sender robotten til opladning via appen eller
knappen (.

Der kommer
ikke vand ud

af vandtanken,
eller der
kommer kun en
lille smule.

Kontroller, om der er vand i vandtanken.

Renggr moppepuden, hvis den bliver snavset.
Sgrg for, at moppepuden og moppepudeholderen
er installeret korrekt i henhold til brugermanualen.
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Fejlfinding

effektivt eller
efterlader stav.

Problem Lasning
Der er
fejlfunktion ved * Sluk robotten, og genaktiver den.
robotten.
f:nbog;:?:ke * Stevbeholderen er fuld. Renggr det.
9 « Filteret er blokeret. Renggr det.
leengere

Et fremmedlegeme er fanget i hovedbgrsten.
Renggr det.

Robotten
udfgrer ikke
planlagt
renggring.

Robotten har lavt batteriniveau. Planlagt
renggring starter ikke, medmindre robotten har
mindst 15 % batteri tilbage.

Du kan f& yderligere hjzelp ved at kontakte os via https://global.dreametech.com




Specifikationer

Ladestation

Model RLF41GA
Opladningstid Ca. 4,5 timer
Nominel spaending 144V =
Nominel effekt 45 W

Model RCFA0301
Nominel indgang 20V=1A
Nominel udgang 20V=1A

Driftsfrekvens

2400-2483,5 MHz

Maksimal udgangseffekt

<20 dBm

Under normal brug skal dette udstyr holdes i en afstand pa mindst 20 cm
mellem antennen og brugerens krop.

Genopladelig litium-ion batteripakke

Fabrikant

Shenzhen CHANZEHO Technology Co., Limited

Model

CZH024N200100EUWA1

Nominel indgang

100-240 V~ 50/60 Hz 0,8 A maks.

Model C1251A6
Type Li-ion
Antal 1
Nominel kapacitet 295 Ah
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Nominel udgang 20V=1A
Gennemsnitlig aktiv o
effektivitet 8547%
Effektivitet ved lav o
belastning (10 %) 81.30%
Strgmforbrug uden <01W

belastning
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Specifikationer

Basestation/ladestation

Strgmforbrug i standbytilstand: <0,5 W (inden
for 15 minutter efter at robotten forlader
basisstationen/opladningsdokken)

Robot og basestation/ladestation

Strgmforbrug i standbytilstand med
netveerksforbindelse: <2 W (inden for 20 minutter
efter, at robotstgvsugerens batteri er fuldt
opladet.)

Strgmforbrug i standbytilstand: <0,5 W (inden

for 20 minutter efter, at robotstgvsugerens
batteripakke er fuldt opladet.)

Bortskaffelse og
fjernelse af batteri

Det indbyggede lithium-ion-batteri indeholder
stoffer, der er skadelige for miljget. Fgr du
bortskaffer batteriet, skal du sgrge for, at batteriet
fiernes af kvalificerede teknikere og kasseres pa et
passende genbrugssted.

- batteriet skal fjernes fra apparatet, fgr det
kasseres;

- apparatet skal afbrydes fra lysnettet, nar
batteriet tages ud;

- batteriet skal bortskaffes sikkert.

FORSIGTIG:

Far du fjerner batteriet, skal du afbryde stremmen
og lade batteriet aflade sa meget som muligt.

Batterier, som ikke laengere skal bruges, skal
indleveres pa din lokale genbrugsstation.
Udseet ikke for hgje temperaturer for at undga
eksplosionsrisiko.

Under dérlige forhold kan der komme vaeske ud af
batteriet. Hvis der opstar kontakt, skyl med vand
og s@g leegehjeelp.

Vejledning til fjernelse:

1. Vend robotten, brug et passende vaerktgj til at
fjerne skruerne pa bagsiden af robotten, og fjern
derefter daekslet.

2. Frakobl terminalerne mellem batteriet og
printkortet for at fjerne batteriet.

WEEE-oplysninger

Alle produkter, der baerer dette symbol,

ﬁ er affald af elektrisk og elektronisk
udstyr (WEEE som i direktiv 2012/19/

BN ), som ikke ma blandes med usorteret
husholdningsaffald. | stedet bgr du
beskytte menneskers sundhed og miljget
ved at aflevere dit brugte udstyr til et
udpeget indsamlingssted til genbrug af
affald af elektrisk og elektronisk udstyr,
udpeget af regeringen eller lokale
myndigheder. Korrekt bortskaffelse og
genbrug vil hjeelpe med at forhindre
potentielle negative konsekvenser for
miljget og menneskers sundhed. Kontakt
installatgren eller de lokale myndigheder
for mere information om placeringen
samt vilkar og betingelser for sddanne
indsamlingssteder.



Kayincisgik Typanbl aknapart

dneKTp TOrbl COKMaybl, OPT LUbIKNaybl HEMECEe KYPbINFbIHbI AYPbIC NarganaHbay cangapbiHaH XapakaT
anMay yLiH KYpbIfbiHbl NanganaHy angbiHaa navganaHyLlbl HYCKAyMbIFbIH MYKUAT OKbIM LbIFbIHbI3
>XK8HE OHbI KenellekTe nanganany YLiH cakTaHbI3.

KonpgaHy 60oibIHLIA WIeKTeynep

- Kayincis nangananynbl KamTaMachIi3 eTy XaHe KaHaal ga 6ip kayin-katepaiH anabiH any yLwiH 6yn
KyPbINFbIHbl 8 Xacka TofIMaraH 6ananapfa, coHgan-ak, ¢pramnkanblk, CEHCOP/bIK, NHTeNNEeKTyanabik,
KeMmicTiri 6ap HeMmece Taxipmbeci He Binimi LekTeyni agaMaapfa ata-aHacCblHbIH HEMece
KaMKOPLLbICbIHbIH, KapayblHCbI3 ManaanaHyra 6onMangsl. bananap Tasanay MeH TeXHUKanbIK, KbiaMeT
KO&PCETY XYMbICTapbIH KapayCbl3 OpblHAAMaYbl THIC.

- bananapfra 6yn KypblNFbIMEH OiHayFa 6onManapl. PO60T Kocbinbin TypFaHaa, 6ananap MeH yin

>KaHyapnapbl 0f4aH Kayinci3 KalbIKTbIKTa 60ybiHa K63 XeTKi3iH,3.

Byn Kypbinfbl TEK Y1 iWiHAeri eaeHai Xyyra apHanfaH. OHbl CbIpTTa, e4eHHEH backa beTTepae Hemece

KOMMEpPUMSNbIK, HEMece eHepKacinTik HbiCaHAa NanganaHbaHbI3.

- 3apsaTay KypblnfFbIChbl 3akbIMAanFaH HeMece iCTeH LWblKKaH 6onca, KonaaHyobl Aepey ToKTaTbin,
caTynaH KewniHri KpiaMeT KepceTy benimMiHe xabapnacbiHbI3.

- Po60TTbI KOpFaHbIC KOPLLIAYbIHCbI3, Xep AeHreriHeH Xorapbl acnanbl Xepnepae nanganaHbaHbIs.

Po6oTTbl ToHkepyre 6onmMangpl. JIKI kaknaFbiH, poboT KaknafblH HeMmece bamnepai poboT TyTKachl
peTiHae nanganaHbaHbI3.

- PoboTTbl KOpLUaFaH aya TeMnepaTypacbkl 0°C xofapbl xaHe 40°C TeMeH opTafa KongaHbliHpis. EneHae
CYMbIKTbIK, HEMECe >XabbICKaK, 3aT XKOK, EKEHIHE K3 XETKIi3iHi3.
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- Tazanay KesiHae poboT eaeHaeri kabenbaepai cynpen aKkeTneyi ywiH poboTThbl KonaaHap angplHaa

Bapnblk, Kabenbaepai eaeHHeH asbin TacTaHbI3.

- Po60T CbIHfFbILW HEMECE YCakK 3aTTapfa COKTbIFbICbIMN, 3aKbiMAaMaybl YLIJiH onapabl eaeHHEH XKHan

anblHbI3.

- CynpereHHeH byniH6eyi HeMece 3akbiMAanmMaybl yLiH 6apsbik, 6eKiTiiMereH 3aTTapabl e4eHHEH

>KMHaM anblHbI3 XoHE KYPbl/1fblHbI nanpanaHbac 6¥prH Ta3anay >XXonblHAOafbl Ka6enb,u,ep,u,i HeMmece
KyaT CbiMAapAdbl anbln TaCTaHbI3.

- LLawbIHbI3apbl, caycakTapbiHbI3Abl XaHe AeHeHi3aiH 6acka MyLlenepiH poboTTbiH COpPY CaHblnaybiHa

KakblHOATNaHbI3.
KbinwakTbl Tazanay KypasnbiH 6ananapiblH, KOMbl XETNENTIH Xepae CakTaHbI3.

OpbiHAa TypFaH HeMece Xypin 6apa XaTkaH poboTTbiH, YCTiHe Bananapapl, Y XaHyapnapbiH HemMece
KaHgan-ga b6ip 3aTTapabl KOMMaHbI3.

- JKaHFblIW 3aTTapabl XMHay YLWiH poboTTbl NanganaHbanpl3. PKaHFbIlL HEMECe TYTaHFbILL

CYMbIKTbIKTapdbl, TOTTaHAbIPFbIL ra3gapdpbl, CYMbINTbIIMaraH KbilUKbINAapabl HeMece epiTkilTepai
XWHay YLWiH pob60oTTbl NanganaHbaHbI3.

- KaTTbl HEMece eTKip 3aTTapabl LWaHCOPFbILIMNEH copbin anyfa 6onmanabl. KypblnFbiHbl 6iTen

anaTbiH TacTapAbl, KaFasblH YIKEH KMbIKTapblH HeEMece 6acka 3aTTapabl XWHaY YLUIH KYPbISFbIHbI
nanganaHbaHpbls.

. Tazanay HeMece TexHUKanblk, KbI3MeT KepceTy anabliHaa poboTTbIH eLipinreHiHe xaHe 3apaaray

CTAHUMSACDIHbIH, XXENigeH aXblpaTblfaHbIHA KO3 XXETKI3iHi3.
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- Po6oT neH 3apaaTay CTaHUMACHIH AbIMKbIN LYy6epekneH CypTyre HeMece Kes KeNlreH CyMbIKTbIKMeH

Larora bonmangpl. XXyyra 6onaTbiH 6enLiekTepai opHaTy XaHe KonaaHy angpiHaa onapapl
TOMNbIFbIMEH KEMTIPY KEPEK.

- TacbiMangay kesiHge poboTTbiH 6LUIpireHiHe XaHe MyMKIHAIriHWe TYNHYCKa KanTaMaga

caKTaslFaHblHa KO3 XEeTKi3iH,i3.

- Byn KypbInFbiHbI NanganaHyLLbl HYCKayblFbiHAa 6epinreH Hyckaynapfa calkec nanganaHbiHbI3.

ManpganaHyLbliap ocbl KYPbINFbIHbI AYPbIC NarkganaHbay HoTUXeCIHAE TyblHOAFaH Ke3 KenreH akay
HeMmece 3anan yLiH XayanTbl 6onaabl.

Batapesinap MeH KyaTtTay

- ECKEPTY: KaiTa 3apsatanManTbiH 6aTapesnapbl KanTa 3apsarayfaH cakTanibl.
- YWiHWi TapantapapblH, 6baTtapesnapblH, 3apsaTay KypblifbliapbiH HEMece 3apsaTay CTaHUMAChIH

nanpganaHbanpis. Tek RCFA0301 kyaT 6norbiMeH bipre nanganaHbiHbI3.

- BatapesiHbl Hemece 3apsaTay CTaHUMACHIH 63 6eTiHi36eH benLlekTeyre, XeHaeyre Hemece

TYP/EeHLipyre apeKkeTTeHbeH;3.

- 3apsaaray CTaHUMACHIH Xbly Ke34epiHe XaKblH KOMMaHbI3.
- CTaHUMSAHbIHbIH, 3apsaTay TynicrnenepiH ObIMKbIN LybepekneH HeMece Cy KOJIMEH CYpTyre HeMece

Tazanayra 6on1Manabl.

- Ecki 6aTapesinapabl TMICTI Typae Kagere xapaTty kepek. Kaxet emec 6atapesinapabl TUICTi KanTa

OHOey 3ayblTblHOa Ka4ere XapaTy Kepek.
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Kayinci3gik Typanbl aknapar

- Erep po6oT y3akK, yakbIT 60Mbl KONAaHbINIMaUTbIH 60Ca, OHbl TONbIFbIMEH 3apPsAATaHbI3, O4aH KeNiH
eLlipin, cankplH XaHe Kypfak, Xepae cakTaHbi3. batapes 3apsablHblH, WaMagaH TbiC TaycblMaybl
YLWiH pobOoTTbl kKem gerenae 3 anga bip pet 3apsaTaHpIs.

- Bbyn KypbinFbiFa Tek 6iNiKTi MaMaH HeEMece caTyAaH KeMiHri KbI3MET KOPCETY KbI3METI aybICTbIpa
anatblH 6aTapesnap opHaTblFaH.

Jlazep Kayincisgiri Typanbl aknapat
- byn KypbinfblaaFbl nazepnik gatumk 1-CbiHbINTbI Nasep eHimaepre KatbicTbl X2K 60825-1:2014/EN
60825-1:2014/A11:2021 ctaHgapTbiHa carikec keneni. KongaHy KesiHae ke3re Tike 6afblTTaMaHbI3.

1-CbIHbIMTbI JTASEP ©HIMI
JTA3EP ©HIMIHIH T¥TbIHYLUbLICbI
EN 50689:2021

Q Tek yn->Xan iwinge KongaHyfa apHanfaH

MapanaHyLbl HYCKAybIFbIH OKbIHbI3

Ocbl Kyxart HerisiHge, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. komnaHuscel RLFATGA tvnTi paguo xababiktap 2014/53/EU avpekTuBacbiHa Calkec KeneTiHiH
Manimpenai. EO caikecTik AeknapaumscbiHbIH, TOMbIK MATIHIMEH Keneci MHTepHET cinTemeciHe eTin TaHbicyFa 6onaabl: https://global.dreametech.com
OneKTPOHAbIK HYCKAY/bIKTbIH, TOMbIK, HyckacbiMeH https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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O Kypbinfbifa wony

1. Kocy/Tazanay Tynmeci

» Kocy Hemece eLwuipy yLUiH 6acbin, 3 cekyHp, ycTan
TYPbIHbI3

* PoboT KocbinFaHHaH KeliiH Tazanaymbl 6actay
YLUiH 6acbIHbI3

2. CraHuwsi/akTapabl KeTipy TyiMeci O

* Po60TThbl 3apsaTay CTaHUMAChIHA KaiTapy YLUiH
6acbiHpI3

» NakTapabl KeTipyai 6acTay ywiH 6acbin 3 cekyHp,
yCTan TypbIHbI3

TyAMEHIH Ky MHAMKATOPbI

* TypakTbl ak, Tyc: Tazanay Hemece TasapTy
asKTangbl

* XKbINbINbIKTaNTbIH KbI3FbIAT capbl Tyc: KaTe

* Basy >xaHaTblH aK Tyc: Batapes KyaTbl TeMeH
6onmaraHaa poboT 3apsaTanyna

Eckeptne:

* Pobot Tazanay Hemece 3apsaTtasny yLiH OpHbIHA
opany 6apbICbiHAA XYMbICTbI KifipTy YLUiH
po6OTTaFbl Ke3 KenreH TyMeHi 6acbiHbI3.
Wi-Fi-apbl KaTa opHaTy YLUiH KyaT XaHe KanuTy
TyMenepiH 3 cekyHn, 6acbin TYpbIHbI3.
Dreamehome konpaH6achl apkplibl 6ana
KOPFaHbICbIH KocyFa/eLipyre 6onagbl.

3. JIK[, kaknafbl

4. Nasepnik KawwbIKTbik, gatunri (JIKQ)
5. Bamnep

6. Byiipnik Kbiiwak,
7.

8

9.

Herisri geHrenek
. KynaynaH kopfay ceHcopnapsbl
Ken 6afbITTbl feHrenek
10. KbiLwak, KopFaHbICbIHbIH, KbICKbILLITapbl

11. Herisri geHrenek

12. Herisri kbinwak,

13. Kbinwak, KopFaHbICbl

14. bacTtankbl KannbiHa KeNTipy TyWMeci

* 3aybITTbIK NapaMeTpnepai KanmnblHa KenTipy
YLUiH 6acbin, 3 cekyHA ycTan TYpbIHbI3

15. 3apsiaTay Tynicnenepi

16. 2-ne 1 GyHKUMANDBI WaH, XUHaFbILWbl 6ap cy
caybITbl

17. Heriari cTaHuusfa opany ceHcopbl

18. Mop Assembly / EfeH XyFbILL XMHaK,

A-1 cyperTi

2-pe 1 PyHKUMANDBI LWaH, XXMHAFbILbI
6ap cy caybITbl

1. Cyari ycTafbiw

2. HEPA Filter (HEPA cyarici)

3. Cy KipeTiH caHplnay Kaknafbl
4. Cy KipeTiH caHbinay

5. Bocaty KpICKpILLbI

A-2 cyperTi

Mop Assembly / EgeH XyFbiLl XXUHaK,

1. EpeH XyfbIl TOCEMHIH, yCTafFbILbl
2. Bocaty KbICKpbILLITapbl

3. EneH XyFbIlw TeceMiH 6ekiTy opHbI
4. EfeH XyFbll Tecem

A-3 cyperTi

3apsagray CTaHUMACHI

1. 3apsigray Tynicnenepi
2. CurHan 6epy anmafbl
3. KyaT noptbl

A-4 cyperi

O YiiHisai panbiHoay

1. Po6oT WwhbipManmai, cbipMaii Hemece coknai
>K8HE 31sH KeNnTipMen Tasanay yLiH TazanaynaH
6ypbIH BeKiTiNIMereH, CbiHFbILL, KyHIb!

HeMece KayinTi 3aTTapAbl XUHaN KOWbIHbI3,
Xepae XaTkaH kabenbaepmi, kuimaepmi,
OVibIHLLIbIKTaPAbI, KaTTbl XaHe eTKip 3aTTapabl
anbin TacTaHbI3.

2. Po60T Kayincia xeHe KasnbInTbl XyYMbIC icTeyi
VLWiH Tazanay angbiHaa 6acnangak, XveriHe
du3MKanbIk, TOCKaybln KOMbIHbI3.

3. TazanaHaTblH 66/IMEHIH, eciriH awwbin, kebipek
OpbIH Kanabipy yLiH xuhasapl €3 opHbIHa
KOWbIHbI3.

4. PoboT Tasanayapl KaxeT eTeTiH xepnepai
TaHbIMal Kanmaybl yLiH pobOTTbIH anablHAa,
TabangplpbIKTa, Aani3ne HemMece Tap xepnepae
TYPMaHpI3.

Eckeptne:

* PoboTTbl anfalll peT nangananraHia kegepri
KenTipe anaTblH 3aTTapAbl Aep KesiHae XuHan any
VLUiH Ta3anay KesiHae poboTTbIH, i3iHEH XYPiHi3.

* TacTap, 6onart Lwapnap >aHe OlbIHLLbIK,
6enLuekTepi CUSKTbI KaTTbl 3aTTapAbl HeMece
KYPbINbIC KanaplKTapbl, LWbiHb! CbIHbIKTapbl MeH
Lerenep CusKTbI ©TKIp 3aTTapabl COPbIN anMaHbI3,
aliTnece efeHHiH, 6eTi CbipbIbIM KETYi MyMKiH.

B cyperTi
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O KonpaHap anapbiHpa

1. 3apsaTay CTaHUMACHIH OPHaNacTbIpy XaHe

3NeKTp KyaT kesiHe Kocy

3apsaTtay CTaHUMSACBIHBIH, TOMEHTi XafblHAaFbl
eKi XaKTbl TaCnaHbl anbin TacTaHpl3. 3apsaray
cTaHumscbiH Wi-Fi curHanbl xakcbl yCTanTbiH
allbIk, Xepre KovbIHbI3. CypeTTe KepceTinreHaen
KaXeTiHLIe OpbIH KanablpbiHpI3 XaHe Kankasbl
XepnepaeH 3aTTapipbl anbin TactaHbi3. 3apsaray
KYPbINFbICbIH 3apsiATay CTaHLUMACbIHA canbin,
poseTKafa KOCbIHbI3.

Eckeptne:

* 3apsiaTay CTaHUMSHbIH anabiHaa 1,5 M XakbIH
aHe eki XafblHaH 0,5 M XaKbIH TypFaH 6apsbik,
3aTTapAbl anbin TacTaHbI3.

KyaTTay cTaHUMsACbIH KyH cayneci Tikenewn
TYCeTiH Hemece backa 3aTTap curHangpl
ByFaTTaybl MyMKiH Xepre opHanacTbipMaHbI3,
cebebi 6yn poboTTbIH 3apsATay CTaHUMSAChIHA
opanyblHa Keaepri KenTipyi MyMKiH.

Tycneyi YLWiH 3apsiaTay CTaHUMsCbIH kadenbre
HeMece MapMap efieHre OpHaTKaH >eH.

2. KopfaHbICTapbIH any xaHe 6ynipnik
KbILIAKTbl OpHATY

3. Dreamehome App kongaH6acbiHa KOCbINbIHbI3

(1) Po60oTTbI KOCY YLLiH POBOTTaFbI KOCY TYMMECIH
3 cekyHa, 6oiibl Backin ycTan TypbIHbI3.

KonzmaH6aHbl XyKTey >aHe opHaTy YLUiH po6oTTarbl

QR KofblH ckaHepneHi3 Hemece kongaHbanap
LiykeHiHeH "Dreamehome” aereHj i3aeHis.

(2) KypbinfFbiHbl Kocy yiwid Dreamehome App
KongaHbachiH allbiHbI3, "BarnaHbic opHaTy
yLwiH QR KoATbl cKaHepreHis" aereHai
6acbIHpI3 XaHe poboTTaFbl Typa con QR KoATbl
ckaHepneHi3. Wi-Fi 6aiinaHbiCblH OpHaTyapl
asKTay YLiH KeHecTepai OpbIHAAHbI3.

® QR kon

Afall efeHaepre HeMece Kinemaepre cy AakTapbl

@ Wi-Fi nHgukaTtopbl

* XbinbibikTanapl: Kocbinaabl / Kocbinyna

* Kocynbi: Kocbingbl

Eckeptne:

e Tek 2,4 Ty Wi-Fi xeniciMeH XyMbicC icTeng,.
Wi-Fi xeniciH 6acTankbl kanmbiHa KenTipy yLiH
(2)-wi kapamabl KatanaHbls, conaH kenin Wi-Fi
6alnaHbICbiH OpHaTyAbl askTay YLUiH KeHecTepai
OpbIHAAHbI3.

Kypbingbl yngeri Wi-Fi xeniciHe caTTi
KOCbINIFaHHaH KeWiH, Xenife akay TyblHAafaH
Xaraanga, (Mbicanbl, TefieMHiH KeLliryi Hemece
3NEKTP KyaTbIHbIH, y3inyi) xeni kanmbiHa
Kenrenne KonaaHylbiFa 6apblHLLA XaKCbl
KbI3MET KepCeTy eTy YLUiH Y3A4iKCi3 KanTa
KOCbINyFa apeKkeT eTeqj.

KypbinFbiHbl Wi-Fi xeniciHeH axbipaTy YLUiH,
poboTTaFbl 6acTankbl KanmblHa KeATipy TyMMeciH
3 cekyHp, 6acbin, ycTan TyYpbIHbI3.
KonnaHb6aHblH 6araapnamanbik, Kypanbi
XaHapyblHa 6alnaHbICTbI ic Xy3iHaeri
onepauusnap ocbl HyckaynbikTa 6epinreH
HyckaynapgaH esreLue 60ybl MyMKiH.
KonnaH6aHbIH, aFbiMAafbl HYCKacbiHa
HerisgenreH HyckaynapAbl OpbIHAAHbIS.

4. Po60TTbl 3apsigTay

Po60TTbl OpHBIKTBIPY Ke3iHae poboTTaFbl 3apsaray
TyvicnenepiH 3apsaray CTaHUMSCbIHbIH, 3apsaTay
TymnicnenepiHe Aan KeNTipiHi3, con kesae poboTt
aBTOMaTTbI TYPAE KOCbINaAbl XeHe 3apsaTana
6acTtangpl.

Po6oT TonNbIK 3apsaaTanFaHHaH KeniH poboTTaFbl
>KaHe 3apsiaTayHAaarbl Ky nHamkaTopnapbl 10
MUHYT 60Vibl XXaHbIM Typaibl Aa O4aH KeliH ceHeai.

EckepTtne: Po6oTTbl anfalu peT KonnaHyabliH,
anaplHOa TONbIFbIMEH 3apsATay YCbIHbINAAbI.
BaTapes 3apsabl TaycbinFaHHaH KeiiH poboT
KoCblnMaFaH kesge, 3apsartay yiiH poboTTbl
3apsaaTay CTaHUMSCbIHA KOSIMEH KOCbIHbI3.

C-1cyp.-C-4 cyp.

O MaipanaHy aaici

Kocy/ewipy

Po60TTbI KOCY YLWiH, 3 cekyHf 6acbim, ycTan
TypbIHbI3. KyaT nHAMKaTOpbI XaHybl Kepek.
Po60TTbI 3apsaTay CTaHUMSCbIHA KOWbIHbI3, pOBOT
aBTOMATTbI TypAe KOCblbIM, 3apsaTana 6actaybl
Kepek. Po60TTbI BLipy YLWiH OHbl 3apsaTay
CTaHUMACbIHaH Kallblkka anapbir, KyaT TyimeciH 3
cekyHA, 6olibl 6acbIn TYPbIHbI3.

KapTaHbl Xepen >xacay

BalinaHbic xeniciH anfall peT TeHLeyaeH KeniH
KapTaHbl XefAen xacay YLiH kongaHbanarbl
HycKaynapabl opblHAaHbI3. PO60T Tazanaycbi3
KapTaHbl Xacaii 6acTaigpl. PoboT 3apaaray
CTaHUMACbIHa OpasnFaHa, KapTa >acay npoueci
asKTananbl XaHe kapTa aBToMaTTbl TYpAe
cakTanagbl.

Tazanayapl 6actay

Po6oT KocbInFaHHaH KeWtiH Tasanayabl bactay
YLiH KyaT TyAMeciH 6acbiHbi3. PO60T MapLUpyTThl
[an benrineipi, xvnektep MeH kabbipranapabl
aKcblnan Tasananibl, apTblHLLA XYMbICTbIH,
MYKVSIT OpbIHAANFaHbIH KaMTaMachI3 eTy YLUiH ap
6enmeHi S Tapi3ai ynrige Tazanangbl.

Eckeptne: Tasanay anfpiHna poboTTbl 3apsaray
CTaHUMSACBIHAH LUbIFapbIn Xi6epy yCbiHbINaabl.
Pob6oT Tasanan xyprernme 3apsiiTay CTaHUMSACbIH
XbIKbITNaHbI3. Byn poboTTbIH 3apsiaTay
CTaHUWMsICbIHA KeAeprici3 opanybiH KaMTaMachbl3
eTeni.
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Kigipic/ynKbl pexxumi

Po60T KoCbINbIN TypFaHAa OHbl KigipTy YLUiH kKe3
KenreH TyMeHi 6acbiHpI3.

Erep po6oT 10 MMHYTTaH apTbIK KigipicTe Typca,

0N aBTOMaTTbl TYPAE YNKbl PEXMMIHE OTes,.
Po6oTTafFbl 6apsblk, UHAMKATOPap COHELI.
Po60TTbl 05Ty YLWiH po60TTaFbl KE3 KeNreH TyNMeHi
6acbiHpI3 HeMece konaaHbaHbl NanganaHbiHbI3.

EckepTne: Erep po6oT kigipic pexumiHe eTin,
3apsiATay CTaHUMSICbIHA KOWbINCa, aFbiMaafbl
Tasanay npotieci askrananpl.

Tasanaygpbl aBTOMaTTbl TYpAe >XanFacTbipy

Erep 6atapes 3apsabl TbiM a3 6onca, pobot
3apsaaTany yLWiH aBToMaTTbl Typae 3apsaray
CTaHUMsACbIHa opanagbl. batapes XeTKinikTi
Kenempe 3apsATanFaHHaH keiiH, on askTanMaraH
Tasasnay TancbipManapbiH opbiHAAY b
Xanfactblpaipl.

Eckeptne: Byn ¢pyHKUMSHBI NanfanaHy yLliH OHbl
KonnaH6ana KocblHbI3.

Ma3zanamay (DND) pexumi

Po6oT Mazanamay (DND) pexwumiHe
aybICTbIpbINFaHAa, Po6oT Tasanaymbl XanfacTbipa
anmangpl. DND pexumi aneTTe 3aybiTTa eLipinesi.
KonpaH6a apkpinbl DND pexuMiH Koca anacbi3
Hemece DND mepsiMiH e3repTe anacbi3. 9aeTTe
DND mepsimi carat 22:00 neH 8:00 apanbifblHa
Koublnagpl.

Eckeptne:

» XocnapnaHfaH Tasanay Tanceipmanapbl DND
Mep3iMiHae aaeTTerifen opbiHAanaabl.

* Po6ot DND Mep3iMi askTanFaHHaH KeniH
TOKTaFaH >XepiHeH Tazanayabl XanfacTbipagbl.

JakTapabl KeTipy

Pob6oTt kyTy pexuminge 6onfaHaa fakTapapl

KeTipy pexxumMin kocy ywin O TyimeciH 6acbin, 3
CeKyHA, yCTan TypbiHbI3. byn pexxumae poboT e3iHiH,
aliHanacblHaafbl 1,5 x 1,5 M TepTOypbILL ayMaKTbl
Tasananabl XaHe fakTap KeTipinreHHeH KewiH
6acTankpl OpHbIHa opanagbl.

Po60TTbI KaliTa Kocy

Erep po6oT xayan 6epmece HeMece OHbl eLLipy
MYMKiH 60/1Maca, OHbl MaX6ypnen eLipy yLiH KyaT
TyMeciH 6acbin 10 cekyHp ycTan TypbiHbi3. CoaaH
KeMiH poboTTbl KOCY YLUiH, KyaT TYMMeCiH 3 ceKyHA,
6achbin, ycTan TypbIHbI3.

EneH cypTy GyHKUMACHIH KONgaHy

Eckeptne: XKakcbinan tasanay yLiH 6ipiHLUi
efeHfi CypTy CeaHCblHa AeliH efeHAi keM aereHae
YLU peT LLIaHCOPFbILLNEH Tasanan anyfa KeHec
6epemis.

1. 2 -1 GyHKUMANBI LaH XUHaFbIWbI 6ap cy
caybITTbl LUbIFapbIn any yLiH 6ocaty TeTiriH
6acbIHbI3.

2. Cy KipeTiH caHplnay KaknafrbiH allblHbI3,
caybITKa Cy TONTbIPbIM KYMbIHbI3 XaHe KaknakTbl
HbIK, )XabbIHbI3.

EckepTne:

* DKyfFbiLL KOCMaHbl HEMece aHTUCENTUKTI
KongaHbaHbI3.

Cy caybITblHa bICTbIK, Cy KytoFa 6onManabl,
cebebi on cy caybITbIH KMCaNTbIN Xibepyi
MYMKiH.

3. EpeH Xyfbil TeceMaepai CynaHbi3 XaHe apTblK,
cyfbl CbiFbIn TacTaHpls. CypeTTe KepceTinreHaemn
elleH XYFbILL TeceMfli OpHaTbIHbI3.

4. 2-pe-1 yHKUMANDBI WaH, XUHaFbIWbl 6ap cy
caybITbl MEH €4eH XYFbILL XMHaKTbl PO60TKa
CbIPT €TKEH [blBbIC ecTiNreHLwe utepin canbiHpi3.
Tazanayabl 6acTay yLUiH KOCY TyNMeCiH 6acbiHbI3
Hemece KonaaHbaHbl NanaanaHbiHbI3.

Eckeptne:

* KineMmHiH ycTiHae efeH Xyy GyHKUMACHIH
nanganaHbaraH >XeH.

KaxeT 6onca, eaeH XyFbill TOCEMHIH,
bIfFanablbIFbIH PETTeY YIUiH KoMaaHbaHbI
nanganaHbliHbI3.

5. TazanaygaH keiiH poboT KalTa 3apsaTany yiiH
opanfaHaa, eeH XyFbIll TOCEMHIH, yCTafblLLbIH
LUbIFapbIN afblHbI3 XaHe Kerepin, nicTeHin
KeTMeyi YLiH efeH XYFblll TeCeMAi Tas3anaHbI3.

Eckeptne:

* Op KONAAHFaHHaH KeWiH efleH XYFbIll
TeCEMA| XYbIHbI3 XXaHe Cy caybITbIHAAFbI
nanganaHbiiMaraH cyapl YHeMi 60ocaTbiHpI3.

e EfeH cypTKeH Kesfe efeH XyFbILl XXUHafFbIH
asnbin TacTaHbI3.

D-1 cyp.-D-5 cyp.
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O >Xocnapsbl TeXHUKaNbIK, KbI3MET KepceTy

BenwekTep

Po60oTTbI XaKchl Kyinae ycray YLliH KonnaH6ana kepek->apaktapapl KonaaHy HyckaynapbiHa HeMece ToMeHAEeri Xocrnapsibl TeXHUKasbIK, KbI3MET KepCeTy KecTeciHe

KYTiHIHi3.

Benwek

TexHuKanbik, Kbi3MeT
KepceTy Xuiniri

AybICTbIPY Ke3eHi

Benwek

TexHuKanbik, Kbi3MeT
KepceTy Xuiniri

AybICTbIpY Ke3eHi

EneH xyfbiw Tocem

Op KonpaHyaaH Keni

op 3-6 al calblH

LLaH >XunHarbIw

Heriari kpinwak,

Bynipnik kbinwak,

LLIaH XuHaFbIW cy3rici

2 anTaga 6ip pet

Op 6-12 aif caiibiH

Heriari neHrenexktep

Op 3-6 an calibiH

Cy caybITbl

KaxeTiHLe Ta3anaHbi3

3apsaTay CTaHLMACHIHbIH,
curHan 6epy anMarbl

3apsgray Tynicnenepi

Nazepnik KaWbIKTbIK,
natunri (1K)

Heriari ctaHumsFa opany
CeHcopbl

Bamnep

Po60oTTbIH acTbl

Ken 6afbITTbl AeHrenek

KynaynaH Kopray
ceHcopnapsbl

AliblHa 6ip peT

EckepTne: AybIcTbipy Xuiniri po6oTThl KongaHyra 6aiinaHbiCTbl 6onambl.
HakTbl MaH-alinapfa 6aiinaHbICTbl KaXeTTiNK TyblHAaca, benwektepai

aybICTbIPY Kepek.
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Herisri Kkbinwak,

1. Kblnwak, KopFaHbICbIH LLeLLY >XaHe KblLLaKThbl
poboTTaH KeTepin WhbiFapy YLWiH KblLlak,
KOPFaHbICbIHbIH, KbICKbILUTAPbIH iLLKe Kapaw
6acblHbI3.

2. LLleTkaFa opanfaH LWaLlTbl afbin TacTay yLiH
THicTi Tazanay KypanblH naaanaHbiHpis. CocbiH
KbINILLIAKTbl OPHATbIHbI3 XXOHE OHbl OPHbIHA
6eKiTy YLUIH KblILLaK, KOPFaHbIChIH 6acbiHbI3.

E-1 cypeTi

Bywnipnik Kbinwak,

Byripnik KbinWwakTbl LWeLLin anbin, Ta3anaHpls.

E-2 cyperTi

Ken 6aFbITTbl AeHrenek

Ken 6afbITTbl A8Hrenekke opasfaH LuallTbl anbin
TacTay YLUiH TWICTi Tazanay KypasbiH naiaanaHbiHbI3.

E-3 cyperTi

2-pe 1 pyHKLUMANDI WaH, XXNHaFbILbl 6ap
Cy caybIThbl

1. 2 -1 yHKUMANBI LLAH, XUHaFbILWbI 6ap cy
caybITTbl LUbIFapbIn any yLwiH 6ocaty TeTiriH
6acblHbI3, COCbIH Cy CaybITbiH 60CaTbIHbI3.

2. LLaH xXm1HaFbIW Kaknafbl H aLlibir, LWaH,
KVHaFbIWThl 60CaTbIHbI3.

3. HEPA cysriciH any yLiH cy3ri yCTaFbIWTbl aLubirn,
HEPA cysriciH akpblpblH KafblHpI3.

Eckeptne: 3akbiMaan anmay yLiH cysrinepai
LLleTKaMeH, caycakrneH He eTKip 3aTTapMeH
Tasanayfa TbipbICMaHbI3.

4. WaH, xunHarbiw neH HEPA cysriciH cymeH
Lanbin, KaTa opHaTnac 6ypbiH TONbIFbIMEH
ayapa KypfaTbiHblI3.

Eckeprne:

e LLaH XMHaFbIWTbIH, CbIPTbIHAAFbI BenwekTepai
warnmaHbI3. Cy i3gepi bonca, KaiTa opHaTnac
BYpbIH Onapabl KypFaThin CyPTiHi3.

e LllaH XwuHaFbILW MeH Cy3riHi Tek Tasa cyMeH
LuanbIHbI3. XKyFblLL 3aTTapabl KonaaHbaHbI3.

* LLlaH XuHafbIW NEH CY3riHi TeK TOSbIK, KypFafaH
Kesfe FaHa KoMAaHbIHbI3.

E-4 cyperi

EfneH Xyfbil Tecem

1. EfeH XyfbIlW XUHAKTbI anbin, e4eH XYFbill
TeceMfi efleH XyFblILL TOCEMHIH, yCTaFbllLbIHaH
CYbIPbIHbI3.

2. EpeH XyFbill TOCeMAj Tek CyMeH TasanaHbl3
X@He KaliTa opHaTy anfbiHaa ToMbIFbIMeH
KYpPfaTbIHbI3.

E-5 cyperi

Po6oT patumkTepi

TemeHperi cypeTTe kepceTinreHaemn, poboTTbiH,
[aTUMKTEPIH XyMcak, KypFak, LybepekneH
CYPTiHis:

1. Nasepnik KawbikTbik gatumri (JIKQ)

2. bamnep

3. Herisri ctaHumsaFa opany ceHcopbl

4. KynaynaH Kopfay ceHcopnapbl

Eckeptne: [JbiMKbIn LWybepek poboTTbIH, XaHe
3apsiATay CTaHUMSChIHbIH, iWiHaeri cesiMTan
3N1EMEHTTEPAi 3aKbiMAaybl MyMKiH. Tazanay yLuiH
KypFak, WwybepekTi nanganaHbiHbI3.

E-6 cyperi

3apsagray Tymnicnenepi >xaHe curHan 6epy
ariMafbl

KyaTTay Tymicnenepi MeH curHan 6epy anmasbiH
XyMcak, KypFak, LybepekneH cypTiHis.

E-7 cyperi

Po6oT eHiMainiri )xofapbl NUTUA-NOHAbI GaTapes
XWbIHTbIFbIMEH XabablkTanfaH. batapes

TWIMAJ XXYMbIC aTKapybl YLWiH KyHOENKTi

KongaHy bapbicbiHAa 6aTapesHbIH, XeTKiNiKTi
3apsiATanFaHbiHa Ke3 XeTkisiHi3. Erep po6ot
y3aK yakbIT 601bl NanganaHblIManTbiH 6onca,
OHbI eLWipin, Xu1Han KonbiHbI3. LLlamagaH Tbic
KyaTcbI3AaHyAaH 3akpIM KeNTipin anmac yLuiH
poboTThl KEM AereHpe yL ainaa 6ip peT 3apsaray
Kepex.
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Axkay LWewim Akay Lewim
* 3apsarTanyfa opany Xofbl 6ereyni, Mbicasbl, ecik
* BaTtapesiHbIH, 3apsabl TOMeH. Po6oTTbI 3apsaTay KaBbIK.
CTavHLLI/IFICbIH,Ela KanTa 3apsiaTaHbl3 XKaHe apekeTTi « 3apAATAY CTAHUMACH! KyaTTaH XBIPATHUFAH
Po6ot Kavtananpls. Hemece poboT bonMaraH kesae opHbIHaH
. » baTapesiHblH TeMnepaTtypach! TbiM TOMeH
KOCbINManapl. KO3FanTbingpl. 3apsATay CTaHUMACHIH KyaT
HeMece TbiM xorapbl. AcnanTbl 32°F (0°C) xeaHe . 5 .
104°F (40°C) apanbiFbiHaaFbl TeMnepaTypaa Ke3iHe KOCbIHpI3 HeMece poboTTbl 3apsaaTay YLUiH
N 3apsaTay CTaHUMACbIHA OPHATbIHbI3.
nannanaxfan XeH. * 3apsaTay CTaHUMSCbIHbIH, aiHanacbiHAA TbiM Ker
Byn pobot Kefeprinep 6ap. 3apsaray CTaHUMSCHIH allbIFbIpak,
3apsiaray Xepre KObIHbI3.
* 3apsiaTay CTaHUMACHI KyaT Ke3iHe KOCblfIMaFaH, CTaHUMsACbIHA * POBOTTbIH, XbI/IXYbl OHbIH ©3iH KalTa
3apsaTay KYPbUIFbICbIHbIH, €Ki YLbl Aa AYPbIC opana anMangbl. OpHanacybiHa ceben 60ybl MyMKiH, XaHe o/
Po6ot XanfaHfFaHbIHa K63 XeTKi3iHi3. KavTa opHanacy caTci3gikke yLiblpaFaH Xarnanaa
3apsaTanManipl. e 3apsnray CTaHUMACbIHAAFbI 3apsaTay Tynicnenepi KapTaHbl KalrTa >xacangbl. Erep pobot 3apsaray
poboTka TuMelt Typ, 3apsAaTay Tyiicnenepin CTaHUMSACBIHAH TbIM anbic 60sca, 0N aBToMaTThbl
TasanaHpl3. TypAe opana anmaybl MyMKiH, 6yn xarnanga
pPo6OTThI 3apsaTay CTaHUMACLIHA KONIMEH anapbin
KO KaxeT 6bonanbl.
* 3apsparay CTaHUMSCbIHbIH cCUrHan 6epy anmMarbiH
* Wi-Fi xeniciHiH kynuscesi gypbic emec. Wi- LaHHaH HeMece KOKbICTaH CYPTiHi3.
Fi »xeniciHe kocbiny yLiH Kynusicesai Aypbic
TEPreHInisre Ke.3 >.KETK|3IH’|3' * PoboT 6yFaTTanbin Kanmaybl yiiH OHbIH, eki
e Po6ot 5 Iy, Wi-Fi KOCbINbIMbIMEH XYMbIC
Po6ot Wi-Fi ictemengi. Po6otTbiH 2,4 My Wi-Fi KocbinbiMbIHa Po6oT 3apsaaray :(;;:::E: ;Z?fiiieki?z;ﬂr:\g(a::)?:lr:g:;;::i;
XeniciHe Kocbina KOCbINFaHbIHa K&3 XETKI3iHi3. CTaHLMACBIHbIH, )
anmangpl. ¢ Wi-Fi curHanbl ancis. Po6ot Wi-Fi curHanbi xakchbl anmblHAa Typbin * 3apAnTay CTaHUMACHIHEIH NAbIHAAFbI EeH ToiM

Xepae eKeHiHe K3 XeTKi3iHi3.

Po6oT 6anTayfa fanbiH 601Maybl MyMKiH.
KongaHbagaH WbIFbIm, KanTa KipiHi3, cogaH KeniH
HyCKaynapfa colikec apekeTTi KanTanaHpl3.

Kanagpl XaHe
ofaH opana
anMangpl.

binFanabl 60sca, poboT chipFaHarn KeTyi MyMKiH.
Onaw 6onca, apekeTTi KaTanamac bypbiH apTbIK,
Cy bl XVHan anblHbI3.

3apsaTay CTaHUMSAChIH Hacka Xepre XbUKbITbIM,
apekeTTi KanTanay ycbiHblnaapl.




Akaynapabl aHbIKTay >XaHe Ot

304

Akay

LWewim

Akay

LWewim

Po6oT ewwinengi.

KyaTTay kesiHae poboTTbl eLwipy MyMKiH emec.
Po60TTbI BLWipy YLUiH, MyMKiHAiriHLIE OHbI
3apsATay CTaHUMAChIHAH LWbIFapbIn, KyaT TyMMeciH
3 cekyHp, 6acbin, ycTan TypblHbI3.

1-kapamapl opbiHAAY apKblibl PO6OTThI BLUipy
MyMKiH 6onMaca, KywTen ewipy yLiH KyaTt
TymeciH 10 cekyHp, 6acbin, ycTan TypbiHbI3. Erep
Macene LeLlinMece, caTyaaH KewiHri KbismeT
KepceTy ekiniHe xabapnacbiHbl3.

Po6oT 6epinreH
bafrnap 60MbIHLWA
Xypmengi.

PoboTTbl KOnAaHap angbiHAa Kyat cbiMaapbl MeH
ToMiLUKe CUSKTbI 3aTTapbl XUHACTbIPbIN KO
Kepex.

blnFangpl, TanFak, 6eTTepai Tasanay kesiHae
Heriari fAeHrenek cbipfaHaybl MyMKiH. PO60TTbI
KonpaHap angpliHaa 6apnblk, binFanabl Xepnepai
KenTipy yCbIHbINAAbI.

KyaTTtay
XblNAaMAapIFbl
TOMEH.

BaTtapes 3apsiabl TOMeH kesfae poboTTbl TOMbIK,
3apsaTayfa wamameH 4,5 carat keteq,.

Erep ci3 pob0TTbl KEpCETINreH aykbIMHaH TbIC
TemnepaTypaja nanganaHcaHbi3, 6atapesHbiH,
KbI3MeT eTy Mep3iMiH y3apTy YLUiH 3apsaTay
XbINAaMAabIFbl aBTOMATThI Typae 6asynanasl.
Po60TTbIH, XaHe 3apsaTay CTaHLMACbIHbIH
3apsaTay Tynicnenepi nactaHybl MyMKiH, onapabl
Kypfak, Ly6epekneH cypTiHi3.

Po6oT xyMbic
icten TypFaH
Kesge wy
KyLuenegi.

LLlaH, XXMHaFbIWTbIH, Cy3rici biTenMereHiH
TekcepiHis. biTence, oHbl TazanaHpl3 Hemece
aybICTbIPbIHbI3.

KaTTbl 3aT Herisri kpinlakka HemMece LuaH,
KUHaFbILLKA TYpbIN Kanybl MyMKiH. Tekcepin,
TYCKEH KaTTbl 3aTTapAbl anbin TacTaHbI3.

Herisri kpinwak, Hemece 6yRNipsik KblaLlak,
LUbIpMarnbIn Kanybl MyMKiH. Tekcepin, LWbipManfaH
6erne 3aTTbl anbin TacTaHbI3.

Copy pexuMiH cTaHAapTTbl HEMECe YHCIi3 pexxumre
aybICTbIPbIHbI3.

Po6oT TazananTbiH
6enmenepaeH eTin
KeTemi.

TazanaHaTblH 6eMenepaiH, ecikTepi aLblk,
eKeHiHe K83 XeTKi3iHi3.

BenmeHiH eciringe 2 cM-[eH xofapbl
TabanaplpbIKTbiH, 6apP->KOFbIH TEKCEPIHi3.
Po6oT xofapbl TabanablpbikTapaaH Hemece
6acnanpakTapaaH ete anManpl.
TazanaHaTblH 66/IMEHIH, anabiH4aFbl OPbIH
bIfFanbl XaHe TalFak, 601ybl MyMKiH, 6y
POBOTThIH, CbipFaHayblHa XaHe AYPbIC XYMbIC
icTemeyiHe akenyi MyMKiH. Po6oTTbl KongaHap
anibiHAa efeHAi KenTipin KepiHis.

Pobot
3apsaTanFaHHaH
KeliH Tazanayabl
KanFacTbipMaipl.

.

Po6oT Mazanamay (DND) pexwvmiHae
TypMaFaHbIHa K&3 XeTKi3iHi3, 6y OHbIH,
Tasanayfbl XanfacTbipyblHa Xon 6epmengi.
PoboTTbl 3apsaTay CTaHUMACbIHA KONMEH
OpHanacTblpFaHa Hemece poboTTbI
3apaaTayra kongaH6a Hemece U Tylimeci
apKbinbl XibepreHae, poboT Tasanayapl Kanta
XanfactbipMaiiabl.
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Akay LWewim
e Cy caybITbIHbIH, iWiHAE Cy 6ap->KOFbIH TEKCEPIH3.
Cy caybITblHaH Y cay H e cy bap pIH
cy 6epinmeiiai e EfeH XyFblll TOCEM NacTaHca, OHbl Ta3anaHpl3.
e EfeH XyFblll TOCEMHIH, XaHe efeH XYFbiLl
Hemece TeK ! Y
TOCEMHIH, YCTaFblLlWbl NataanaHyLbl
a3 Menepae M
6epineai HYCKaY/bIfbIHa CaiKeC AypbIC OPHATbIIFaHbIHA
: KO3 XeTKI3iHi3.

Po6oT nypbic
>KYMbIC * Po60TTbl 6LUIPiHi3 XXaHe OHbl KaiTa KOCbIHbI3.
ictemengi.
Po6oT eHgaj
TNiMai o LlaH xuHarbiw Tosbl. OHbl Ta3anaHpI3.
Tasanamanipl  Cyari 6itenin kangpl. OHbl TazanaHbI3.
XoHe * Herisri kpinwakka 6erge 3at Typbin Kangpl. OHbl
apTblHAA LaH, TasanaHpis.
Kangplpambl.
Po6ot
OCHADLI * Po60oTTbIH 6aTapesicbl TeMeH. Po6oT 6aTapescbiHbIH,

P neHreiii 15% TeMeH 6osca, XocnapnaHfaH Tasanay
Tasanaynpl .

. 6actanMaingpl.

opblHAaMaiapl.

KocbIMLua aknapat any yuiH 6i36eH https://global.dreametech.com cintemeci
apKblifbl XxabapnacblHpI3.
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3apsigTay CTaHUMACDI

Ynri RLF41GA

3apsagray yakpiTbl LLlamameH 4,5 caraT
ATaynbl KepHey 144V =
HomMuHangbl kyat 45 W

Ynri RCFA0301
Ecenrik Kipic kyaTbl 20V=1A
ATaynbl WbIFbIC KyaTbl 20V=1A

KyMblic xuiniri

2400-2483,5 MHz

MaKCVIMaI'I,ElbI WbIfbIC
Kyat

<20 dBm

3apaaray KypbinfFbiChbl

By xababIkThl KanbinTbl NanganaHy KesiHge aHTeHHa MeH nanganaHyLbiHbiH,

[leHeci apacbiHAaFbl KALWbIKTbIK KeMiHae 20 cm 6onybl kepek.

KanTa 3apsgranaTtblH IMTUN-MOHABI aKKyMYNSATOP

OHpjipyLi

Shenzhen CHANZEHO Technology Co.,
Limited

Ynri

CZH024N200100EUWAL1

Ecenrik Kipic kyaTbl

100-240 V~ 50/60 Hz 0,8 A makc.

Yrri C1251A6
Typi Nntnin-noH
CaH 1
?:T;.::ailﬁw 295 Ah

ATaynbl LLbIFbIC KyaTbl 20V—=1A
Opj'al.ua 6enceHai ‘ 85.47%
nanganaHy KosppuumneHTi
TeMeH xykTemMene nanganaHy

81,30%
KoadduumenTi (10%)
Boc xypicTe KyaT TyTbIHy <01W
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TexHUuKanbIk,
cunarttaMachobl

Heriari ctaHumsa/3apsaray CTaHUMACHI

KyTy pexuminge TyTbiHbINaThbIH KyaT: 0,5 W
(poboT Herizri cTaHUMACbIHaH/3apaaTay
CTaHUMACBIHAH LWbIKKAH COH, 15 MUHYT iwiHae)

Po6oT >aHe Herisri ctaHuusa/3apsaray
CTaHUVACHI

XKeninik KyTy pexuMmiHaeri KyaT WhbiFbiHbl: $2 W
(poBoT-LIaHCOPFLILTLIH, 6aTapes XuHaFbl TOMbIK,
3apsaaTanfaHHaH Kkemit 20 MUHYT iwiHge.)

KyTy pexuminze TyTbiHbIIaTbIH KyaT: <0,5 W
(poBoT-LaHcopFbILTBIH 6aTapes XuHaFbl TOMbIK,
3apsaTanfaHHaH Kkenin 20 MUHYT iwiHge.)

BaTtapesiHbl kagere
>KapaTy >XaHe anbin
Tacrtay

KipicTipinreH nutuin-noHabl 6atapessia KopLiaraH
opTafa KayinTi 3aTTap 6ap. baTtapesHbl KokbICKa
TacTtamac 6ypbIH BinikTi TeXHUKaNbIK, MamMaH4ap
6aTapesiHbl anbin TacTar, OHbl TUICTI KaTa eHaey
3aybITbIHa TanNCbIPFaHbIHA KO3 XETKI3iHi3.

— KYPbINFbIHbI KOKbICKa TacTamac bypbIH
baTapesiHbl KYpbInFblAaH LUbIFapbin any Kepek;
- baTapesiHbl WbiFapy Kesae Kypbiifbl 3neKTp
XeniciHeH axblpaTbinFaH 60Mybl Kepek;

- BaTapesHbl Kayirnci3 Xo/MeH TacTay Kepek.

CAK BOJIbIHbI3:

BatapesHbl WwbiFapbin anMac 6ypbiH, KyaT kesiH
eLwipin, 6aTapes KyaTbiH 6apblHLLIA OTbIPFbI3bIHbI3.

KaxeT emec batapesnapabl TUICTi KaliTa eHaey
3aybITbIHAA Kaere xapaTy Kepek.

Kapblinbic KayniH 6onabipMay yLiH KopLuafFaH opTa
TemnepaTypachbl Xofapbl 60Maybl THIC.

[ypbic nanpanaHbaraH Xargaina 6atapesnarbl
CYWbIKTbIK, afFbln KeTYyi MyMKiH. [leHeHisre Tvin
KETKEH >afaaia CyMeH Laibirn, MeauumHanbIK,
KOMEKKe XYFiHiHI3.

LLIb|+'apy HYCKaynblfbl:

1. Po60TTbl ayfapblHbI3, TUICTi KypasMeH poboTTbIH,
apTbiHAaFbl BypaHaanapabl 6ypan WbiFapblHpI3,
CofAaH KeniH KaknakTbl LWeLliHi3.

2. baTtapesHbl WbiFapy yLWiH 6aTapes MeH
MXB TakTacbIHbIK apacbiHAaFbl KNeMManapapl
aXbIpaTbIHpI3.

WEEE (9nekTp >aHe
3NIeKTPOHObI XKababIKTbIH, 6HA4IpiC
KangblKTapblH Kagere Xapary)
Typasbl aknapart

OcbiHAan TaHbackl 6ap 6apsbik,

E KYPbIIFblNap 3N1eKTp XaHe 31eKTPoHAb!
XabaplkTapAblH KanablKTapbl 60bIn

B 156502001 (2012/19/EU anpekTuBachiHa
cavikec — WEEE), onapgp! cypbinTanMaraH
TYPMbICTbIK, KanablKTapMeH apanacTtbipyfa
6onmanabl. OHbIH, OPHbIHA, Ci3
navganaHbinFaH XabaplKTbl yKiMeT
Hemece XeprinikTi 6unik TararbiHAaraH
KanablK, 3M1eKTP XXaHe 3M1eKTPOoH4bI
XabaplKTbl KaliTa eH4eY OPHbIHbIH, apHabl
>XUHay 6ekeTiHe Tancbipy apKblibl agam
AeHCaynblfbl MEH KOpLUafaH OpPTaHbl
KopFayblHpbI3 kepek. KanapikTapabl fypbic
XaNFacTbIpy XaHe KalTa eHaey KopLuafFaH
opTaFa XaHe afiaM AeHcaynblfblHa Kepi
acep TWUri3y4iH anapiH anyfa KemekTecemi.
OcbIHAal XuUHay 6ekeTTepiHiH, opHanackaH
Xepriepi xxaHe onaphblH epexenepi
MeH LapTTapbl Typasbl KocbiMLIA
aknapart any YLiH OpHaTyLbl Tapanka
Hemece XeprinikTi 6unik opraHaapbiHa
xabapnacbiHbl3.
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Xavfsizlik hagida ma’lumot

Qurilmani noto'g'ri ishlatish natijasida elektr toki urishi, yong'in yoki jarohatlanishning oldini olish uchun
jihozni ishlatishdan oldin foydalanuvchi go‘llanmasini diggat bilan o‘qgib chiging va undan kelajakda
foydalanish uchun saglab qo‘ying.

Foydalanish bo‘yicha cheklovlar

- Bu mahsulot xavfsiz ishlashini ta'minlash va har ganday xavfning oldini olish magsadida 8 yoshdan
kichik bolalar yoki jismoniy, hissiy, agliy nugsonlari yoki tajriba yoki bilimi cheklangan shaxslar ota-ona
yoki garovchilarning nazoratisiz foydalanmasligi lozim. Tozalash va texnik xizmat bolalar tomonidan
nazoratsiz amalga oshirilmasligi lozim.

- Bolalar qurilma bilan o‘ynamasligi lozim. Robot ishlayotgan vaqtda bolalar va uy hayvonlari undan
xavfsiz masofada saglanishiga ishonch hosil qiling.

- Bu mahsulot fagat uy sharoitida foydalanish uchun mo'ljallangan. Uni ochiq havoda, polsiz yuzalarda
yoki tijoriy hamda sanoat sharoitida ishlatmang.

- Adapter shikastlangan yoki singan bo'lsa, uni ishlatishni darhol to'xtatib, sotuvdan keyingi servis
markaziga murojaat qiling.

- Himoya to'sig‘isiz yer sathidan baland maydonda robotdan foydalanmang.

- Robotni teskari go‘'ymang. LDS gopgog‘ini, robot gopgog‘ini yoki bamperni robot uchun tutgich
sifatida ishlatmang.

- Robot changyutkichdan harorat 0°C dan yuqori va 40°C dan past bo‘lgan muhitda foydalaning. Polda
suyugqlik yoki yopishqog moddalar yo‘qligiga ishonch hosil qiling.
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* Robot tozalash vaqtida tortib ketmasligi uchun uni ishlatishdan oldin poldan har ganday kabellarni

oling.

- Robotning mo'rt yoki mayda ashyolarga urilishi va zarar yetkazishining oldini olish uchun poldan ularni

yig'ib oling.

+ Sudralishdan shikastlanmasligi yoki buzilmasligi uchun qurilmani ishga tushirishdan oldin poldan

barcha gotirilmagan ashyolarni oling va tozalash yo'lidagi kabellar yoki quvvat simlarini chigarib oling.

- Sochlar, barmoglar va tananing boshqa gismlarini robotning so'rish tirgishidan uzogda tuting.
- Cho'tkani tozalash asbobini bolalar qo'li yetmaydigan joyda saglang.
- Robot harakatsiz yoki harakatda bo'lishidan gat’i nazar, uning ustiga bolalar, uy hayvonlari yoki biron

bir ashyoni go'ymang.

* Robotdan yonayotgan ashyolarni tozalash uchun foydalanmang. Tez alangalanuvchi yoki yonuvchan

suyugqliklar, agressiv gazlar yoki suyultirilmagan kislotalar hamda eritmalarni yig'ib olish uchun
robotdan foydalanmang.

- Qattiq yoki o'tkir narsalarni changyutkich bilan tozalamang. Qurilmani toshlar, katta qog‘oz parchalari

yoki qurilmaga tigilishi ehtimoliy narsalarni yig'ish uchun foydalanmang.

- Tozalash yoki texnik xizmatdan oldin robot ochirilganiga va quvvatlash stansiyasi elektr tarmog‘idan

uzilganiga ishonch hosil qgiling.

- Robot va quvvatlash stansiyasini artish uchun ho'l latta yoki har ganday suyuglikdan foydalanmang.

Yuviladigan gismlar o‘rnatish va ishlatishdan oldin to'liq quritilishi lozim.
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- Tashish paytida robot o‘chirilganiga va iloji bo'lsa, asl o'ramida saglanganiga ishonch hosil qiling.
- Bu mahsulotni Foydalanuvchi qo‘llanmasidagi ko‘rsatmalarga muvofiq ishlating. Bu mahsulotni

noto‘g'ri ishlatish natijasida yuzaga keladigan har ganday shikastlanish yoki zarar uchun
foydalanuvchilar javobgardir.

Batareyalar va quvvatlash

+ OGOHLANTIRISH: Quvvatlanmaydigan batareyalarni gayta quvvatlashga qarshi.
* Hech ganday uchinchi tomon akkumulyatori, quvvatlovchi yoki quvvatlash stansiyasidan

foydalanmang. Fagat RCFA0301 ta'minot bloki bilan ishlating.

- Batareya yoki quvvatlash stansiyasini mustaqil gismlarga ajratish, ta'mirlash yoki o'zgartirishga

urinmang.

- Quvvatlash stansiyasini issiglik manbasi yaginiga go‘’ymang.
- Stansiyaning quvvatlash kontaktlarini artish yoki tozalash uchun ho'l mato yoki nam qo‘llardan

foydalanmang.

- Eski batareyalarni noto’g'ri ravishda chigitga chigarmang. Keraksiz batareyalar mos gayta ishlash

muassasasiga tashlanishi lozim.

- Agar robot uzoq vaqgt ishlatilmasa, uni to‘lig quvvatlab, o‘chiring hamda salgin va quruq joyda saglang.

Batareyani ortigcha quvvatsizlantirmaslik uchun robotni kamida 3 oyda bir marta quvvatlang.

- Bu mahsulotda fagat malakali texnik yoki sotuvdan keyingi xizmat ko'rsatish xizmati tomonidan

almashtirilishi mumkin bo‘lgan batareyalar mavjud.
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Xavfsizlik hagida ma’lumot

Lazer xavfsizligi hagida ma’lumot

- Bu mahsulotdagi lazer sensori IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 1 toifali lazer mahsulotlari
uchun standart talablariga javob beradi. Foydalanish davomida u bilan bevosita ko‘z orgali alogadan
saglaning.
1-SINF LAZER MAHSULOTI
MIJOZ LAZER MAHSULOTI
EN 50689:2021

{"% Faqgat bino ichida foydalanish uchun

Operator go'llanmasini 0'ging

Bu orqali Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. RLF41GA radio qurilmasi turi 2014/53/EU direktivasiga muvofigligini ma’'lum giladi. Yevropa Ittifoqi muvofiglik
deklaratsiyasi to'liq matni quyidagi internet manzilida mavjud: https://global.dreametech.com
Batafsil elektron go'llanma uchun https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags saytiga o'ting
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O Mahsulot bo‘yicha
umumiy ma’lumot

1. Quvvat/Tozalash tugmasi

Yogish yoki o'chirish uchun 3 soniya bosib turing

Robot yoqilgach, tozalashni boshlash uchun

bosing

2. Tayanch stansiyasi/Nugtani tozalash tugmasi OO

Robotni quvvatlash stansiyasiga gaytarish uchun

bosing

Nugtani tozalashni boshlash uchun 3 soniya

bosib turing

Tugma holati indikatori

* Yaxlit oq: Tozalamoqda yoki tozalash tugallandi

« Miltillovchi apelsinrang: Xato

* Oqg rangda yonmoqda: Robot akkumulyatorining
quvvati kam bo'lmaganda quvvatlanmogda

Eslatma:

* Robot tozalanayotganda yoki gayta
quvvatlanishga gaytayotganda pauza qilish
uchun robotdagi istalgan tugmani bosing.
Wi-Fi ulanishini asliga gaytarish uchun quvvat
tugmasi va dok tugmasini 3 soniya bosib turing.
Bolalardan himoya qulfini Dreamehome ilovasi
orgali yogish/o'chirish mumkin.

. LDS qopqgog'i

. Lazerli masofa sensori (LDS)
Bamper

. Yon cho'tka

Asosiy g'ildirak

No oA

8. Balandlik farqi sensorlari

9. Ko'p yo'nalishli g‘ildirak

10. Cho'tka himoyasi gisgichlari

11. Asosiy g'ildirak

12. Asosiy cho‘tka

13. Cho'tka himoyasi

14. Asliga qaytarish tugmasi

* Zavod sozlamalarini tiklash uchun 3 soniya bosib
turing

15. Quvvatlash kontaktlari

16. Chang qutisi bilan 2 tasi 1 da suv baki

17. Tayanch stansiyasiga gaytish sensori

18. Shvabra moslamasi

A-1-rasm

Chang qutisi bilan 2 tasi 1 da suv baki

1. Filtr tutqichi

2. HEPA filtri

3. Suv kirish tirgishi gopgog'i
4. Suv kirish tirgishi

5. Bo'shatish gisqichi

A-2-rasm

Shvabra moslamasi

1. Shvabra yostiqchasi tutgichi
2. Bo'shatish gisgichlari

3. Shvabrani o‘rnatish joyi

4. Shvabra yostigchasi

A-3-rasm

Quvvatlash stansiyasi

1. Quvvatlash kontaktlari

2. Signal maydoni
3. Quvvat porti

A-4-rasm

@ Uyingizni tayyorlash

1. Tozalashdan oldin robot chigallashishi, tirnalishi
yoki urilishi va yo‘qotishlarga olib kelmasligi
uchun omonat, mo'rt, gimmatli yoki xavfli
ashyolarni oling va yerdagi kabellar, matolar,
o'yinchoglar, gattiq buyumlar va o'tkir ashyolarni
yig'ib oling.

2. Tozalashdan oldin robot xavfsiz va ravon
ishlashini ta’minlash uchun zinapoyalar chetiga
jismoniy to'siq qo'ying.

3. Tozalanadigan xona eshigini oching va ko‘prog
joy goldirish uchun mebelni joyiga go'ying.

4. Robot tozalanishi zarur maydonlarni
taniyolmasligining oldini olish uchun robot
oldida, yoki ostonada, koridorda yoki tor joylarda
turmang.

Eslatma:

* Robotni birinchi marta ishlatayotganda har
ganday ehtimoliy to'siglarni vagtida olish uchun
tozalash vaqgtida uni kuzatib boring.

* Toshlar, po'lat sharlar va o'yinchoq gismlari
kabi gattiq ashyolarni yoki qurilish chigindilari,
singan shisha va mixlar kabi o'tkir ashyolarni
changyutkich bilan tozalamang, aks holda pol
tirnalishi mumkin.

B-rasm
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O Foydalanishdan oldin

1. Quvvatlash stansiyasini joylashtiring va elektr
rozetkaga ulang
Quuvvatlash stansiyasining pastki gismidagi ikki
tomonlama lentani olib tashlang. Quvvatlash
stansiyasini yaxshi Wi-Fi signali bilan imkon gadar
ochiq joyga joylashtiring. Rasmda ko 'rsatilganidek,
yetarli joy qoldiring va soyali maydondagi barcha
buyumlarni yig'ib oling. Adapterni quvvatlash
stansiyasiga tiging va uni rozetkaga ulang.

Eslatma:

* Quuvvatlash stansiyasining old gismidan 1,5 m
va har ikki tomonidan 0,5 m dan yaqin turgan
buyumlarni oling.

* Quuvvatlash stansiyasini quyosh nuri to‘g‘ridan-
to'gri tushadigan yoki boshga narsalar signalni
to'sib go'yadigan joyga gqo’ymang, chunki bular
robotning quvvatlash stansiyasiga qaytishiga
to'sqinlik gilishi mumkin.

* Suv tomchilari yog‘och pol yoki gilamlarni ho'l
qilishiga yo'l go'ymaslik uchun, quvvatlash
stansiyasini kafel yoki marmar polga qo'yish
tavsiya etiladi.

2. Himoyani yechib oling va yon cho'tkani
o‘rnating

3. Dreamehome ilovasiga ulaning

(1) Robotni yogish uchun robotdagi quvvat
tugmasini 3 soniya bosib turing. llovani
yuklab olish va o'rnatish uchun robotdagi
QR kodni skanerlang yoki ilovalar do’konidan
"Dreamehome” ilovasini gidiring.

(2) Dreamehome ilovasini oching, "Ulanish uchun
QR kodni skanerlash" ni bosing va qurilmani
go'shish uchun robotdagi xuddi o'sha QR kodni

gayta skanerlang. Wi-Fi ulanishni tugatish
uchun ko'rsatmalarga amal qiling.

® QR kod

®@ Wi-Fi indikatori

 Miltillamoqda: Ulanadi / Ulanmoqda

* Yogilgan: Ulangan

Eslatma:

 Fagat 2,4 GHz Wi-Fi go'llab-quvvatlanadi.

* Wi-Fi ulanishni asliga gaytarish uchun
(2)-bosgichni takrorlang va Wi-Fi ulanishni
tugatish uchun ko'rsatmalarga amal qiling.

Qurilma uy Wi-Fi tarmog‘iga muvaffagiyatli
ulangandan so'ng, tarmoq gayta tiklangandan
so'ng foydalanuvchining muammosiz ishlashini
ta’minlash uchun to'lanmagan to'lovlar yoki
elektr ta'minotidagi uzilishlar kabi muammolar
tufayli tarmoqdagi uzilishlar yuzaga kelganda, u
doimiy ravishda gayta ulanishga harakat giladi.

Qurilmani Wi-Fi tarmog‘idan uzish uchun
robotdagi Asliga gaytarish tugmasini 3 soniya
bosib turing.

llova dasturiy ta’'minotidagi yangilanishlar
tufayli amaldagi amallar bu go‘llanmadagi
ko‘rsatmalardan farg gilishi mumkin. llovaning
joriy versiyasiga asosan ko‘rsatmalarga amal
qiling.

4. Robotni quvvatlang

Robotni joylashda quvvatlash kontaktlarini
quvvatlash stansiyasi quvvatlash kontaktlari
bilan tekislang hamda robot avtomatik yoqilib,
quvvatlanishni boshlaydi.

Robot to'liq quvvatlangach, robot va quvvatlash
stansiyasidagi holat indikatorlari 10 dagiga
davomida yonib turadi va keyin xiralashadi.

Eslatma: Robotni birinchi marta ishlatishdan oldin
uni to'lig quvvatlash tavsiya etiladi. Akkumulyator
quvvati tugagach, robotni yogish imkoni bo‘lmasa,
robotni quvvatlash uchun qo‘lda uni quvvatlash
stansiyasi bilan ulang.

C-1-rasm - C-4-rasm

© Ishlatish usuli

Robotni yoqgish uchun quvvat tugmasini 3 soniya
bosib turing. Quvvat indikatori yonishi lozim. Robotni
quvvatlash stansiyasiga gqo'ying, robot avtomatik
yoqilishi va quvvatlashni boshlashi lozim. Robotni
o'chirish uchun robotni quvvatlash stansiyasidan
oling va quvvat tugmasini 3 soniya bosib turing.

Tezkor xaritalash

Tarmogni birinchi marta sozlagach, zudlik bilan
xarita tuzish uchun ilovadagi ko'rsatmalarga rioya
qiling. Robot tozalamasdan xaritalashni boshlaydi.
Robot quvvatlash stansiyasiga gaytganida,
xaritalash jarayoni yakunlangan bo’ladi va xarita
avtomatik saglanadi.

Tozalashni boshlang

Robot yogilgach, tozalashni boshlash uchun quvvat
tugmasini bosing. Robot marshrutni aniq belgilaydi,
chekkalar va devorlar bo'ylab tizimli ravishda
tozalaydi, keyin ishni puxtalik bilan bajarish uchun
har bir xonani S shaklida tozalash bilan yakunlaydi.
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Eslatma: Robotni tozalashdan oldin quvvatlash
stansiyasidan chigish tavsiya etiladi. Robot
tozalayotganda quvvatlash stansiyasini
harakatlantirmang. Bu robotning quvvatlash
stansiyasiga muammosiz gaytishini ta’'minlaydi.

Pauza/Uyqu

Robot ishlayotganida, uni pauzaga qo'yish uchun
istalgan tugmani bosing.

Agar robot 10 dagigadan ko'proq pauzaga go'yilsa,
u avtomatik uyqu rejimiga o'tadi. Robotdagi
barcha indikatorlar o’chadi. Robotni uyg'otish
uchun robotning istalgan tugmachasini bosing yoki
ilovadan foydalaning.

Eslatma: Agar robot pauzaga qo'yilsa va quvvatlash
stansiyasiga joylashtirilsa, joriy tozalash jarayoni
tugaydi.

Tozalashni avtomatik davom ettirish

Batareya quvvati juda kam bo'lsa, robot quvvatlash
uchun avtomatik quvvatlash stansiyasiga qaytadi.
Batareya tegishli darajagacha quvvatlangach, u
tugallanmagan tozalash vazifalarini davom ettiradi.
Eslatma: Bu funksiyadan foydalanish uchun uni
ilovada yoqing.

Bezovta gilinmaslik (DND) rejimi

Robot sozlamalarida Bezovta gilinmaslik (DND)
rejimi o'rnatilganda, robot tozalashni davom
ettirolmaydi. DND rejimi zavod sozlamalarida
standartga muvofig o'chirilgan bo'ladi. DND
rejimini yogish yoki DND davrini 0'zgartirish uchun

ilovadan foydalanishingiz mumkin. DND davri
standartga muvofiq 22:00-8:00 etib belgilangan.

Eslatma:

* Rejalashtirilgan tozalash vazifalari DND davrida
odatdagidekbajariladi.

* DND davri tugagach, robot tozalashni to’xtagan
joyidan davom ettiradi.

Nugtani tozalash

Robot kutayotgan bo'lsa, nugtani tozalash rejimini
yogish uchun {0 tugmasini 3 soniya bosib turing.
Bu rejimda robot taxminan 1,5 x 1,5 metr kvadrat

shakldagi maydonni tozalaydi va nugtani tozalash
tugallangach, boshlang‘ich nugtasiga gaytadi.

Robotni gayta ishga tushirish

Agar robot javob berishni to‘xtatsa yoki
ochirilmasa, uni majburiy o‘chirish uchun quvvat
tugmasini 10 soniya bosib turing. So‘ng robotni
yogish uchun quvvat tugmasini 3 soniya bosib
turing.

Pol yuvish funksiyasidan foydalaning

Eslatma: Yaxshiroq tozalash natijasiga erishish

uchun birinchi tozalash seansidan oldin barcha

pollarni kamida uch marta changyutkich bilan

tozalash tavsiya etiladi.

1. Chang qutisi bilan 2 tasi 1 da suv bakini yechib
olish uchun bo'shatish gisgichini bosing.

2. Suv kirish qopgog'ini oching, bakni suv bilan
to'ldiring va gopgog'ini mahkam yoping.

Eslatma:

* Yuvish yoki dezinfeksiyalash vositalaridan
foydalanmang.

Issiq suv bilan to‘ldirmang, chunki bu ng
egilishiga olib kelishi mumkin.

3. Shvabra yostigchasini ho'llang va ortigcha suvni
sigib oling. Rasmda ko 'rsatilganidek shvabra
yostigchasini o'rnating.

4. Chang qutisi bilan 2 tasi 1 da suv baki va shvabra
moslamasini birga rasmda ko 'rsatilgandek tig
etguncha gayta o'rnating. Tozalashni boshlash
uchun quvvat tugmasini bosing yoki ilovadan
foydalaning.

Eslatma:

* Gilamlarda pol yuvish funksiyasidan foydalanish
tavsiya etilmaydi.

» Shvabra yostigchasi namligini lozim darajada
sozlash uchun ilovadan foydalaning.

5. Robot tozalagandan keyin quvvatlanishga
gaytganida, shvabra yostiqchasi tutqichini
yechib oling va mog'orlash yoki hidlar paydo
bo'lishining oldini olish uchun shvabra
yostigchasini tozalang.

Eslatma:

» Har foydalanishdan keyin shvabra yostigchasini
yuving va suv bakini foydalanilmagan suvdan
muntazam ravishda bo‘shating.

» Shvabra bilan tozalamaganda, shvabra
moslamasini yechib oling.

D-1-rasm-D-5-rasm



@ Rejalashtirilgan texnik xizmat
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Robotni yaxshi holatda saqglash uchun ilovadagi aksessuardan foydalanish yoki rejalashtirilgan texnik xizmat uchun quyidagi jadvalga garash tavsiya etiladi.

Qism

Texnik xizmat chastotasi

Almashtirish davri

Qism

Texnik xizmat chastotasi

Almashtirish davri

Shvabra yostigchasi

Har foydalanishdan keyin

Har 3-6 oyda

Asosiy cho'tka

Yon cho'tka

Chang quittisi filtri

Har 2 haftada bir marta

Har 6-12 oyda

Har 3-6 oyda

Quvvatlash
stansiyasining signal
maydoni

Quuvvatlash kontaktlari

Lazerli masofa sensori
(LDS)

Tayanch stansiyasiga
gaytish sensori

Bamper

Robotning pastki gismi

Ko'p yo'nalishli g'ildirak

Balandlik fargi sensorlari

Har oyda bir marta

Changyig'gich

Asosiy g¢'ildiraklar

Suvdon

Zarur bo'lganda tozalash

~

Eslatma: Almashtirish chastotasi robotdan foydalanishingizga bog'liq. Agar
maxsus holatlar tufayli istisno holat yuzaga kelsa, gismlarni almashtirish lozim.
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Asosiy cho'tka

1. Cho'tka himoyasini chigarish uchun cho'tka
himoyasi gisgichlarini ichkariga bosing va
cho'tkani robotdan ko'taring.

2. Cho'tkada chigal sochlarni olib tashlash uchun
mos tozalash asbobidan foydalaning. So'ng
cho'tkani gayta o'rnating va cho'tka himoyasini
joyiga mahkamlash uchun uni bosing.

E-1-rasm

Yon cho‘tka

Yon cho'tkani chigaring va tozalang.
E-2-rasm

Ko'p yo nalishli g'ildirak

Ko'p yo'nalishli g'ildirakda tigilgan sochlarni
olib tashlash uchun mos tozalash asbobidan
foydalaning.

E-3-rasm

Chang qutisi bilan 2 tasi 1 da suv baki

1. Chang quitisi bilan 2 tasi 1 da suv bakini yechib
olish uchun bo'shatish gisqichini bosing va keyin
suv bakini boshating.

2. Changdon gopgog'ini oching va changdonni
bo'shating.

3. HEPA filtrini yechib olish uchun filtr tutgichini
oching va HEPA filtriga sekin tapillating.

Eslatma: Shikastlanmaslik uchun filtrni cho‘tka,
barmoq yoki o'tkir narsalar bilan tozalashga
urinmang.

4. Changdon va HEPA filtrini suv bilan yuving va
gayta o'rnatishdan oldin ularni to'lig quriting.

Eslatma:

* Qismlarni chang qutisi tashqarisida yuvmang.
Agar suv dog'lari bo'lsa, ularni gayta
o‘rnatishdan oldin ularni qurutib artib oling.

» Chang quttisi va filtrni fagat toza suv bilan
yuving. Hech ganday yuvish vositasidan
foydalanmang.

 Chang quittisi va filtrdan fagat ular to'liq
quriganda foydalaning.

E-4-rasm

Shvabra yostiqchasi

. Shvabra moslamasini yechib oling va shvabra
yostigchasini shvabra yostiqchasi tutgichidan
chiqarib oling.

2. Shvabra yostigchasini fagat suv bilan tozalang
va gayta o'rnatishdan oldin uni to'liq quriting.

E-5-rasm

Robot sensorlari

Robot sensorlari va quvvatlash kontaktlarini
quyidagi rasmda ko 'rsatilganidek yumshoq va
qurug mato yordamida artib oling:

1. Lazerli masofa sensori (LDS)

2. Bamper

3. Tayanch stansiyasiga gaytish sensori
4. Balandlik farqi sensorlari

Eslatma: Nam mato robot va quvvatlash
stansiyasining nozik elementlariga zarar yetkazishi

mumekin. Tozalash uchun qurug matodan
foydalaning.

E-6-rasm

Quvvatlash kontaktlari va signal maydoni

Quvvatlash kontaktlarini va signal maydonini
yumshoq va qurug mato bilan tozalang.

E-7-rasm

Robotda yuqori unumdorlikka ega litiy-ion
batareyalar to'plami mavjud. Batareya optimal
ishlashini ta'minlash uchun batareya kundalik
foydalanish uchun yaxshi quvvatlanganiga ishonch
hosil giling. Agar robot uzoq vagqt ishlatilmasa,

uni o’chiring va saglab go'ying. Ortigcha
quvvatlashdan shikastlanishning oldini olish uchun
robotni kamida har uch oyda bir marta quvvatlang.
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Nosozliklarni bartaraf etish

Muammo Yechim Muammo Yechim
 Quvvatlanish uchun gaytish yo'nalishi bloklangan,
. . masalan, eshik yopig.
* Batareya quvvati kam. Robotni quvvatlash « Robot quvvatlash stansiyasining ustida
Robot stan3|ya5|c'ja quvvatla.n.g va qayta ur!hlng. . bo'lmaganda tayanch stansiya quvvatdan
yoqilmayapti. . Bata_rreyar_ungoharciratl juda poast yookl juda yugori. uzilgan yoki boshga joyga ko'chirilgan.
Qurilmani ,32 F ,(O 0 va. 104 F (4,0 C) orasidagi Quuvvatlash stansiyani quvvat manbasiga ulang
haroratda ishlatish tavsiya etiladi. yoki quvvatlanish uchun robotni quvvatlash
stansiyasiga joylang.
Robot * Quvvatlash stansiyasi atrofida juda ko'p to'siglar
quvvatlash mavjud. Quvvatlash stansiyasini ochiqroq
* Quvvatlash stansiyasi quvvatga ulanmagan, stansiysiaga maydonga joylashtiring.
adapterning ikkala uchi ham to'g'ri ulanganiga gayta olmayapti. * Robotni ko'chirish uning o'z o'rnini o'rnatishga olib
Robot ishonch hosil qiling. kelishi mumkin va agar o'z o'rnini gayta o'rnatish

quvvatlanmaydi.

Quvvatlash stansiyadagi quvvatlash kontaktlari
va robot o'rtasidagi aloga yomon, quvvatlash
kontaktlarini tozalang.

Robot Wi-Fi
tarmoqqga ulana
olmadi.

Wi-Fi tarmoq paroli noto’g'ri. Wi-Fi tarmog'ingizga
ulanish uchun ishlatiladigan parol to'g'ri ekaniga
ishonch hosil giling.

Robot 5 GHz Wi-Fi ulanishni dastaklamaydi. Robot
2,4 GHz Wi-Fi ulanishga ulanganiga ishonch hosil
qiling.

Wi-Fi signali zaif. Robot Wi-Fi gamrovi yaxshi
hududda ekaniga ishonch hosil giling.

Robot konfiguratsiyaga tayyor bo'lmasligi

mumkin. llovadan chiqing va gayta kiring, keyin
ko'rsatilgandek gayta urining.

muvaffagiyatsiz bo'lsa, u xaritani qayta yaratadi.
Robot quvvatlash stansiyasidan juda uzogda
bo'lsa, u mustagil avtomatik gaytib kelolmasligi
mumkin, bu holda robotni gqo’lda quvvatlash
stansiyasiga joylash lozim bo'ladi.

Quuvvatlash stansiyasidagi signal maydonini chang
yoki goldiglardan tozalang.

Robot
quvvatlash
stansiyasi oldida
tigilib goladi

va unga gaytib
kelolmaydi.

Robotning bloklanishiga yo'l go'ymaslik uchun
quvvatlash stantsiyasining ikkala tomonida yoki
oldida yetarli joy mavjudligini tekshiring.

Agar quvvatlash stansiyasi oldidagi pol ortigcha
ho'l bo'lsa, robot sirpanishi mumkin. Agar shunday
bo'lsa, qayta urinishdan oldin ortigcha suvni
tozalang.

Quuvvatlash stansiyasini boshqga joyga ko'chirish va
gaytadan urinish tavsiya etiladi.
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Muammo Yechim Muammo Yechim
* Robot quvvat olayotganda uni o'chirib bo'lmaydi. * Robotni ishlatishdan oldin elektr simlari va
R . Robot K X . X . .
Robotni o’chirish uchun uni quvvatlash K shippaklar kabi ashyolarni tartibga solish lozim.
S L . L belgilangan - . . S
stansiyasidan chigarish, so'ng quvvat tugmasini 3 Mgy » Ho'l sirpanchiq yuzalarda ishlash asosiy g'ildirak
. . . . S yo'nalishga . S . - . h
soniya bosib turish tavsiya etiladi. . . sirpanishiga olib kelishi mumkin. Robotni
Robot P . S rioya gilmasdan : . . . .
. . * Agar 1-bosgichni bajarish orqgali robotni o'chirib - ishlatishdan oldin har ganday ho'l sohalarni
o'chmaydi. i} . . harakat giladi. - R S
bo’lmasa, robotni majburan o’'chirish uchun quritish tavsiya etiladi.
quvvat tugmasini 10 soniya bosib turing. Muammo - - . -
yechilmasa, sotuvdan keyingi servis markaziga . Tozalanadlggn ?@nalarnlng eshiklari ochiq ekaniga
murojaat qiling. |shonc‘h hosil g|.l|ng.
Robot tozalanishi * Xonaning eshigida 2 cm dan baland ostona
* Robotning akkumulyatori quvvati kam bo'lsa, uni . mavjudligini tekshiring. Robot baland ostonalar
i . zarur xonalarni R . .
to'lig quvvatlash uchun taxminan 4,5 soat vaqt o'tkazib yoki zinalarga chiga olmaydi.
ketadi. uboradi * Tozalanishi zarur xona oldidagi joy ho'l va
* Agar siz robotni belgilangan diapazondan tashqari Y : sirpanchiq bo'lishi mumkin, bu esa robot sirpanib
Quvvatlash haroratlarda ishlatsangiz, akkumulyatorning ketishi va g'ayritabiiy ishlashiga olib keladi. Robotni
tezligi past. ishlash muddatini uzaytirish uchun quvvatlash ishlatishdan oldin polni quriting.
tezligi avtomatik ravishda sekinlashadi.

* Robot va quvvatlash stansiyasidagi quvvatlash * Robot Bezovta gilmaslik (DND) rejimi
kontaktlari kirlangan bo’lishi mumkin, ularni qurug Robot o'rnatilmaganiga ishonch hosil qiling, bu rejim
mato bilan arting. quvvatlangach, tozalashni davom ettirishga yo'l go'ymaydi.

. - - tozalashni * Robotni qo’lda quvvatlash stansiyasiga

* Chang quttisi filtri to'lib golmaganini tekshiring. davom joylashtirgandan so'ng yoki robotni ilova yoki{
Agar shunday bo'lsa, uni tozalang yoki ettirmaydi. tugmasi orqgali quvvatlash uchun yuborigandan
almashtiring. i o o so'ng, robot tozalashda davom etmaydi.

* Asosiy cho'tka yoki chang quttisiga qattiq jism

Robot . P . S

ishlavotaan tiqilib golgan bo’lishi mumkin. Tekshiring va har L .

. tga Shov o ganday qgattiq jismni olib tashlang. e Suvdonda suv bor qul yo'qgligini te‘kshlrlng. )
q : q « Asosiy cho'tka yoki yon cho'tka chigallashishi Suvdondan suv * Shvabra yostiqchasi ifloslangan bo'lsa, ularni

kuchayadi. tozalang.

mumekin. Tekshiring va har ganday begona jismni
olib tashlang.

So'rish rejimini Standart yoki Tinch rejimga
o'tkazing.

chigmaydi yoki
ozgina chigadi.

Shvabra yostigchasi va shvabra yostigchasi
tutgichi foydalanuvchi go'llanmasiga muvofig
to'g'ri o'rnatilganiga ishonch hosil giling.
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Muammo Yechim
Robot AT . . .
ishlamayapti. Robotni o’'chiring va keyin uni gayta yoging.

Robot samarali
tozalamayapti

» Changdon to'lgan. Uni tozalang.
« Filtr bitib golgan. Uni tozalang.

Zﬁzlnzldan « Asosiy cho'tkaga begona buyum tiqilib golgan.
) . Uni tozalang.
qoldiryapti.
Robot
rejalashtirilgan * Robotda batareya quvvati past. Robotda kamida
tozalashni 15% batareya quvvati golmasa, rejalashtirilgan
amalga tozalash boshlanmaydi.
oshirmaydi.

Qo'shimcha yordam olish uchun https://global.dreametech.com orqali bizga

murojaat qiling.
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Quvvatlash stansiyasi

Modeli

RLF41GA

Quvvatlash vagti

Taxminan 4,5 soat

Nominal kuchlanish

144V =

Nominal quvvat

45 W

Ishlash chastotasi

2400-2483,5 MHz

Maksimal chigish
quvvati

<20 dBm

Oddiy foydalanish sharoitida bu uskuna antenna va foydalanuvchi tanasi
o'rtasida kamida 20 cm masofada bo'lishi lozim.

Zaryadlanuvchi litiy-ion batareya o‘rami

Modeli C1251A6
Turi Litiy-ion
Soni 1
Nominal sig'im 295 Ah

Modeli RCFA0301
Nominal kirish quvvati 20V=1A
Nominal chigish quvvati 20V=1A

Ishlab chigaruvchi

Shenzhen CHANZEHO Technology Co., Limited

Modeli

CZH024N200100EUWA1

Nominal kirish quvvati

Maksimal 100-240 V ~ 50/60 Hz 0,8 A

Nominal chigish

. 20V=1A20W
quvvati
O'rtacha fapl 85.47%
samaradorlik
Kam yuklanishda o
samaradorlik (10%) 81.30%
Yuklanishsiz quvvat sarfi | <01W
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Texnik xususiyatlari

Tayanch stansiyasi/quvvatlash stansiyasi

Kutish rejimida quvvat sarfi: 0,5 W (robot tayanch
stansiyadan/quvvatlash stansiyasidan chigganidan
keyin 15 dagiqa ichida)

Robot va tayanch stansiyasi/quvvatlash stansiyasi

Tarmogq kutish rejimida quvvat sarfi: <2 W (Robot
changyutkich batareyasi to'liq quvvatlanganidan
so'ng 20 dagiga ichida.)

Kutish rejimida quvvat sarfi: 0,5 W (Robot
changyutkich batareyasi to'liq zaryadlanganidan
so'ng 20 dagiga ichida.)

Batareyani chigitga
chigarish va tashlash

O’rnatilgan litiy-ion batareyada atrof-muhit
uchun xavfli moddalar mavjud. Batareyani
chigitga chigarishdan oldin batareyani malakali
mutaxassislar chigarishi va tegishli qayta ishlash
nugtasiga topshirishiga ishonch hosil qiling.

- jihoz chigitga chiqarilishidan oldin batareya
chigarib olinishi kerak;

- batareyani chigarayotganda jihoz elektr
tarmog'idan uzilishi kerak;

- xavfsiz tarzda chigitga chiqarilishi kerak.

DIQQAT:

Batareyani olishdan oldin, quvvatni uzing va
batareyani iloji boricha bo'shating.

Keraksiz batareyalar mos qayta ishlash
muassasasiga tashlanishi lozim.

Portlash xavfining oldini olish uchun yugori
haroratli muhit ta'siriga yo'ligtirmang.

Noto'g'ri sharoitda foydalanganda batareyadan
suyuglik chigishi mumkin. Badaningizga tegsa,
suv bilan yuvib tashlang va tibbiy yordam uchun
murojaat giling.

Chigarib olish bo‘yicha go‘llanma:
1. Robotni ag'daring, orgasidagi murvatlarni yechib
olish uchun tegishli asbobdan foydalanib, qopgogni
yechib oling.

2. Batareyani yechib olish uchun batareya va
bosma plata orasidagi ulagichlarni yechib oling.

WEEE hagida ma’lumot

Bu belgiga ega barcha mahsulotlar
E chigindi elektr va elektron uskunalar
(WEEE 2012/19/EU direktivasidagi kabi)
bo'lib, ular ajratilmagan maishiy chigindilar
bilan aralashmasligi lozim. Buning o'rniga
chigindi qurilmalaringizni hukumat yoki
mahalliy hokimiyat organlari belgilagan
chigindi elektr va elektron qurilmalarni
qgayta ishlash uchun mo'‘ljallangan yig'ish
punktiga topshirish orqali inson salomatligi
va atrof-muhitni muhofaza qilishingiz
lozim. To'g'ri chigitga chigarish va gayta
ishlash atrof-mubhit va inson salomatligi
uchun ehtimoliy salbiy ogibatlarning
oldini olishga yordam beradi. Bunday
yig'ish punktlarining joylashuvi va shartlari
hagida qo'shimcha ma'lumot olish uchun
o'rnatuvchi yoki mahalliy hokimiyat
organlariga murojaat qiling.
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IHpopMauis wono 6esneku

LLLo6 YHUKHYTW ypaXkeHHs eNeKTPUUHMUM CTPYMOM, BUHMKHEHHS MOXEeXi Ui TpaBMM BHACiAOK
HEeHaNeXHOro KOPUCTYBaHHS MPUCTPOEM, YBaXKHO NPOoYMTanTe NOCIBHMK KOPMUCTYBaua, NepLu Hix
MOUNHATM KOPUCTYBATUCSA MPUCTPOEM, i 36epexiTb NOro Ans Nofasnblloro BUKOPUCTAHHS.

O6MeXXeHHS 040 BUKOPUCTAHHSA

- LLLo6 3a6e3neunTu 6e3neyuHe KOPUCTYBAHHSA MPUCTPOEM i YHUKATU MOX/IMBUX PU3KKIB, AiTSM BIKOM L0
8 pokiB, 0cobam Noxmnoro Biky 1 0cobam 3 Pi3NUHNMN, CEHCOPHMMM UM PO3YMOBUMU BafaMK, a TAKOX
ocobam, AKi He MatoTb AOCTaTHIX 3HaHb UM JOCBIaY, 32a60POHEHO KOPUCTYBATUCS LM NPUCTPOEM 6e3
Harnagy ofHoro 3 6aTbkiB um onikyHa. [itam 6e3 Harnsay 3a60pOHEHO 34iMCHIOBATN OUNLLIEHHS Ta
NOTOUHE 06CNYroByBaHHS.

- [liTv He NOBUHHI rpaTncs 3 uuM BUpoboM. MNoabanTe, LWO6 Mg vyac poboTn anapaTa 4iTU N AOMaLLUHI
TBapWHW nepebyBany Ha 6e3neyHin BiacTaHi Big HbOro.

- Llen BUpi6 npmusHaueHWn Tinbkn Ans NpubmnpaHHa nignorn B 4OMaLUHIX yMoBax. He KopuUcTyrnTecs HUM
HaABOPI, Ha ByAb-AKUX iHLUMX MOBEPXHSIX, KPIM MiA0rn, a TakoX Y KOMEPLINHUX UM MPOMUCIOBMX
YMOBaX.

- Y pasi NOWKOAXEHHSA UM HECNPAaBHOCTI 3apAL4HOro MPUCTPOK HErarHO NPUNUHITE NOro BUKOPUCTAHHS
i 3BEPHITbCA Y CNy>0y cepBiCHOrO 06CNyroByBaHHS.

- He BukopuncToByiiTe pOo6OT Ha LiNsHLI, PO3TALLOBAHIN BULLE Bif, PiBHSA NiAM0MM, SKLWO BOHA He
OropofXeHa 3axMCHVUM 6ap'epoM.

- He po3milyite pobot goropu aHoM. He kopucTyiTeca kpuwkoro LDS (nasepHoro gatuvka BigcTaHi),
KPULLKOK poboTa um 6aMnepom sik pyukoro poboTa.



IHpopmauia wopo 6esnekn

- BukopucToByiite poboTta 3a Temnepatypu Buwe 0°C i Huxue 40°C. lNepekoHanTecs B TOMy, L0 Ha
nigno3i HeMae PignH UM NUNKNX PEYOBUH.

- Mpnbepitb yci kabeni 3 nignorn nepen BUKOPUCTaHHAM pob0Ta, LWO6 BiH He TArHYB X nig, vac
npPUbMpaHHs.

- Mpnbepitb i3 Nignorn Kpuxki un OpibHi NpeaMeTn, Wob YHUKHYTU Hai3ay Ta iX MNOLKOAXKEHHS POOOTOM.

- LLLo6 YyHUKHYTW NOLUKOAXKEHb UM TPaBMyBaHHSA BHACMAOK NepeTaryBaHHA NpeaMeTiB, nepes novyaTtkom
KOPUCTYBaHHS MPUCTPOEM NprbepiThb i3 nignorun byap-aki He3akpinaeHi npeameTn, cxoBanTe kabeni i
LLHYPW XMBEHHS.

- TpMaiTe Bonoccs, NanbLii UM iHLWI YaCTUHK Tina Nogani Bif BCMOKTYBaNlbHMX OTBOPIB poboTa.
- TpyManTe IHCTPYMEHT A1 OUULLIEHHS LLITKX noJdani Big OiTen.

- He cTaBTe giten, foMalLHIX TBapUH UM Byab-aKi NpeaMeTn 3BepXy Ha PObOT, He3aNeXHO Bif TOro,
CTOITb BiH Ha MiCL UM PyXa€ETbCS.

- He BukopucToByinTe poboT A8 NpubupaHHs byab-sKUX Nerko3anMmncTmx npeamertis. He
BMKOPUCTOBYNTE pPOOOTa AN1A 36MpPaHHSA Nerko3anMmncTUX Un BorHeHebesneuvHmx pianH, KOposinHo-
AKTUBHUX rasiB UM HEPO3BELEHMX KUCOT ab0 PO3UMHHKKIB.

- He nnnocockte TBEpAi um roctpi npegmeTn. He BUKOPUCTOBYITE anapaT A5 36MpaHHA Takumx
npeaMeTiB K KaMiHHSA, BENMKMX LUMATKIB nanepy umn byab-skux npeaMeTiB, ki MOXYTb 3aCMITUTH
anapar.

- MNepen ounLLEeHHSIM abo TeXHIYHUM 06CNYyroByBaHHSAM nepekoHanTecs, Wo poboT BUMKHEHWIA, a
3apagHa [OK-CTaHLiA Bif'€aHaHa Big Mepexi.

- He BuTMpainTe poboT i 3apsaHy AOK-CTaHLLik0 MOKPOK TKAHMHOK Ta HE MUINTE iX XXOLHOK PiAMHOH.

323



324

IHpopMauis wopno 6esneku

MNepen TMM K BCTAHOBMOBATY 1 BUKOPUCTOBYBATU BUMUTI AeTani, iX CNif NOBHICTHO BUCYLLUTMW.

- [lepekoHanTecs B TOMy, LLO Nif Yac TPAaHCNOPTYBaHHS POOOT BUMKHEHWUN i, AKLLLO MOX/NBO,
30epiraeTbcsi B OpUriHaNbHOMY MakoBaHHi.

- BukopucToByiiTe Len BUpib 3rigHo 3 BKasiBKamMu, HaBeaeHnMun B [10CiOHMKY KopucTyBaua.
KopucTyBaui HecyTb BiAnoBiAanbHICTb 3a 6yab-sKi 30MTKM ab0 MNOLLKOAXKEHHS, O BUHUKIA BHACAIA0K
HEeHaneXHoro BUKOPUCTAHHS LibOro BUpo6y.

AKymynaTopwu i 3apsaka

- MOMEPEO>KEHHSA: He HamaranTecs 3apagxxaTt HesapsiaxXyBaHi baTaper.

- He BMKoOpunCTOBYTE akyMynaTop, 3apsaaHUA NPUCTPIN U 3apsaHY LOK-CTaHLLiK0 CTOPOHHIX BUPOOHUKIB.
BukopucToByiTe Tinbkn pasom 3 6nokom xumeneHHs RCFAQ301.

- He HamaranTecsi caMOTy>XKK po36upaTt, PEMOHTYBATK UM 3MIHKOBATU KOHCTPYKLLIKO aKyMynsiTopa un
3apsAAHOT JOK-CTaHLT.

- He ctaBTe 3apsigHy OoK-CTaHLUito 6ins gxepena tenna.

- He ounLLyiTe KOHTaKTW 3apsAHOT AOK-CTaHL,T MOKPOK TKaHUHOK | He JOTOpKanTecs A0 HUX MOKPUMMU
pyKamu.

- He BukunpanTe ctapi akyMynaTopu HeHanexXHUM YMHoM. HenoTpibHi akymMynaTopw cnig 3aaBaTtv A0
BiAMNOBIAHOIO MYHKTY NMOBTOPHOI MepepobKu.

- ko poboT He Byae BUKOPUCTOBYBATUCS MPOTArOM TPUBANOro Yacy, MOBHICTHO 3apsaiTh MOro, nicns

Uoro BMMKHITb 1Oro i 36epirate B CyxoMy NpoxonofHoMy Micui. LLLo6 yHUKHYTV nepepo3psaKaHHS
aKyMynsTopa, 3apsixKanTte poboT NpMHaNMHI pa3 Ha 3 Mic.
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IHpopMauis wono 6esneku

- Lle BMpi6 MiCTUTb akyMynsTop, AKMIA MOXYTb 3aMiHUTK e KBanidikoBaHi TEXHIUHI cnewuianicti abo
cny>6a rapaHTiHOro o6CyroByBaHHs.

IHpopMaLia Wwono 6e3nekn BUKOPUCTAHHS JTa3ePHOr0 BUMPOMIHIOBAHHS

- JlTasepHuit patumnk y ubomy Bupobi Bignosigae ctaHoapty IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/
A11:2021 gns nazepHux Bupobie knacy 1. IMig uac poboTn NasepHoOro gatumka He fornyckanTe
NoTPanAsAHHSA B OUi 1a3ePHOr0 BUNPOMIHIOBAHHS.

JTA3EPHUW BUPIB KJ1ACY 1
CMOXMBYNI NA3SEPHNIN BUPIB
EN 50689:2021

ﬁ Tinbkn ona BUKOPUCTAHHSA B NPUMILLEHHI

L] NpouunTtanTte nocibHMK kopucTyBaua

LM nokymeHToM koMnaHis «[pime TpengiHr (TaHbuziHb) Ko., 1ta.» (Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd.) 3asBnse, Wwo pagioenekTpoHHe obnagHaHHs Tuny RLF41GA
Bignoeigae Bumoram Oupektunem 2014/53/EU. MoBHUIA TeKCT AeknapaLii npo BignosigHicTb EC AOCTYMHMI 33 HACTYMHO iHTepHeT-aapecoto: https://global.
dreametech.com

3 MOBHWM TEKCTOM €NeKTPOHHOrO NMOCibHMKa MOXHa 03HaoOMUTUCS, BiABIAABLUM Be6-CcTOpiHKY https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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® OcHoBHa iHpopmaLis
npo BuUpi6

1. KHomka yBIMKHEHHS XVBNEHHs/NprubupaHHs

LLlo6 yBIMKHYTV / BUMKHYTW pOBOT, HATUCHITb i

YTPUMYWATE KHOMKY NPOTAroM 3 ceKyHp,

HaTtucHiTb, Wob novyaty NpubupaHHs nicns

BBIMKHEHHS poboTa

2. KHorka noBepHeHHs Ha 3apsaHy JOK-CTaHLito /

KHonka Toukogoro npnbmparHs O

HaTucHiTb, Wob noBepHyTM PobOT Ha 3apsiaHy

JLOK-CTaHLito

HaTtucHiTb i yTpumyiite npotsarom 3 cek, o6

rnoyat TOUKOBE NMPUGKPaHHS

IHAVKaTOp CTaHy KHOMKM

e TMocTiiiHo CcBITUTBCA BINMM KObOPOM:
npubunpaHHs BiAOYBaETbLCSA UM 3aBEPLLEHO

* BnrMae opaHXeBUM KONbOPOM: NoMumIKa

* Tynbcye 6inUM KONbOPOM: AKLLO 3apsiL
aKyMynsTopa He HU3bKWIA, POBOT 3apsaKaeTbes

MpumiTtka:

e o6 npusynmHmTK poboT nif yac npubrpaHHs
Uy MOBEPHEHHS Ha 3apAaKY, CNif HAaTUCHYTU Ha
HbOMY 6YyAb-5IKy KHOTKY.

HaTUCHITb | yTpUMyIATe KHOMKY XMBNEHHS i
KHOMKY NMOBEPHEHHS Ha [,OK-CTaHL|it0 MPOTAroM
3 cekyHf, Wwob CKUHyTU 3'eaHaHHa Wi-Fi.
BnokyBaHHs Big, AiTe MoXHa BBIMKHYTW/
BMMKHYTM vepes gomnatok Dreamehome.

. Kpuwka LDS
. NazepHun gatumk sigctaHi (LDS)
. Bamnep
. Biuna witka
[onosHe koneco

NoOo oW

8. [laTunku 3aBMCaHHS

9. PisHoHanpaBneHe koneco

10. dikcaTopW 3aXMCHOMO KOXYyXa LLLiTKN

11. TonoBHe koneco

12. OcHoOBHa LLiTKa

13. 3aXUCHMIN KOXYX LLITKM

14. KHorka «CKvaaHHs HanaluTyBaHb»

e HaTucHiTb i yTpumyiite npoTarom 3 cekyHa, Lwob
BiJHOBWTW 3aBOACHKI HanalTyBaHHs

15. 3apsioHi KOHTaKTK

16. PesepByap 414 BOAU 3 NUI036ipHUKOM «2-B-1»

17. [aTumk noBepHEeHHs Ha AOK-CTaHL,jit0

18. LLBabpa B 360pi

Puc. A-1

PesepByap Ans Boau 3 N1036ipHNUKOM
«2-B-1»

1. Tprmau dinbTpa

2. ®inbTp HEPA

3. KpuLuka BXigHOro oTBOpy A1 BOAW
4. BxigHwiA oTBip Ans BoAn

5. ®ikcaTop 4ns Bif €AHAHHSA

Puc. A-2

LLiBabpa B 360pi

1. Tpumau Haknanku Wweabpwu

2. dikcaTopw 419 Bif€aHaHHS

3. 30Ha KpinseHHs Haknaaku Wweabpwu
4. Haknapka weabpu

Puc. A-3

3apsgHa AOK-CTaHLis

1. 3apsioHi KOHTaKTK
2. 30Ha nepepadvi Ta OTPUMaHHS CUrHany
3. THi300 XMBNEHHA

Puc. A-4

O NigrotoBka
NoMeLUKaHHS

1. Mepep NpubupaHHaM NpUGepiTe HECTIlKi, KPWXKI,
LiHHI un Hebe3neuHi NpeamMeTy, 3abepitb kabeni,
TKaHWHHI NpeaMeTw, irpaLlkun, TBepi N rocTpi
npenMeTy, Po3TaLloBaHi Ha Mignosi, Wwob pobot
He 3aTArHyB, He NoApsiNae un He BOAPYUB X,
CNPUUNHMBLLV TakUM YUHOM MaTepiasbHi 36UTKW.

2. NMepep, npubupaHHsM nocTasTe GisnuHun bapep
Ha Kpato CxopaiB, W06 3abe3neunTn HaginHe i
6e3nepebiliHe GyHKLIIOHYBaHHS poboTa.

3. BiouunHiTh ABepi KiMHaTK, Ky NOTPibHO
npubpatw, i nepecyHbTe Mebni Ha BiANOBIAHI
Micus, Wob y KiMHaTi 6yno 6inbLue BinbHOro
npocTopy.

4. 106 He nepeLuKopyKaTv poboTy po3mnisHaBaTu
AiNaHKK, 9Ki NoTpibHo Npubupatu, He cTaBanTe
Ha wnsxy y poboTa, Ha noporax, y Kopuaopax uv
Y BY3bKMX MPOX04aX.

MNpumiTka:

* [ig vac nepLIoro BYKOPUCTaHHS poboTa
cnigkynTe 3a Moro poboToto, LWob BYaCHO
yCyBaTU 3 10r0 LLUNAXY MOX/IMBI NepeLlKoau.

He nnnocockTe TBepAi NpenmeTi, ik-0T KaMeHi,
cTanesi Kyni 1 fetani irpallok, Ym rocTpi
npeamMeTu, AK-oT byadiBenbHe CMITTS, po3buTe
CKJ10 UM LBAXW, — Lie MOXe MpW3BEeCTH [0
YTBOPEHHS NOAPSAMNMH Ha Nianosi.

Puc. B
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O Mepep
BUKOPUCTaHHAM

1. YcTaHOBITb 3apsifHY AOK-CTaHLiito Ta
niAKNOUITh T 40 €N1EeKTPUUYHOT PO3eTKMU
3HiMiTb ABOCTOPOHHIO CTPIUKY 3 HUXXHBOT YaCTUHN
3apaAHOT [OK-CTaHLT. PO3MicTiTb 3apsaaHy fOK-
CTaHL,jt0 B MakcUMasibHO JOCTYMHOMY MicLi 3
xopowmM curHanom Wi-Fi. 3anuwte HaBkono
Hel [OCTaTHLO MicCLs, K MOKa3aHO Ha MastoHKy, i
npubepiTe Byab-gKi NpeaMeTy i3 30HM HaBKOO.
BcTaBTe WTeKkep LWHypa 3apsAHOro NpUCTPoLo B
3apafHY AOK-CTaHLo, a BUMKY — B PO3ETKY.

Mpumitka:

* MpunbepiTb yci 06'eKTI, po3TalloBaHi 6amxue
Hix 1,5 M cnepegy i 0,5 M 3 060X CTOPIH Bif
3apsALHOT AOK-CTaHLil.

He posmMilLyinTe 3apsaHy LOK-CTaHLto Mig
NPAMUMU COHAUHVMU NPOMEHAMM abo TaM,

[ie iHWi 06'€KTN MOXYTb 3a6/10KyBaTh CUrHan,
OCKiNbKM Lie MOXe NepeLLKoanuT poboTy
MNOBEPHYTUCS A0 3apSAHOT LOK-CTaHLLl.

LLLo6 3ano6irTi yTBOpPEHHIO MsM Bif BOAW Ha
LEepeB’ aHin NiAnosi UM KUNMMI, PEKOMEHLYETbCA
posMilLyBaTy 6a30BYy CTaHLLitO Ha NiaIo3i,
MOKPUTIN KEPaMIUYHOIO MANTKOI UM MapMypoM.

2. 3HiMIiTb 3aXUCHi eNeMeHTV | BCTaHOBITb BiuHy
LiTKY
3. MNigkntouiTb NPUCTPINi Ao Aonatky Dreamehome

(1) LLLo6 yBiMKHYTU pOBOT, HATUCHITB | yTPUMYITE
KHOMKY XXVBMEHHSI Ha HbOMY MPOTSAroM
3 cekyHa,. 3ickaHyiTe QR-kog Ha poboTi
ab0 3HalAiTh Y MarasuHi NporpamMHoro
3abe3neyeHHs Ha3By «Dreamehome» w06
3aBaHTaXXWUTW | BCTAaHOBUTU [,OAATOK.

(2) Bigkpuitte nopatok Dreamehome, HaTUCHITb Ha
none «Scan QR code to connect» (CkaHysaTu
QR-Kog, 4519 NiAKIIOUEHHS) | e pas 3ickaHynTe

Tol camuii QR-kog, Ha poboTi, LWob gosatu
nNpuCTpin. BukoHaBLUW BKa3iBKY, 3aBePLLITb
BCTaHOB/EHHS 3'eaHaHHa 3 Wi-Fi.

® QR-kog,

@ Inaunkatop Wi-Fi

* BAMMae: ouikyeTbCa 3'€AHaHHA / NiAKIHOUYEHHS

e CBITUTbCS: 3'€AHAHHA BCTAHOB/EHE

Mpumitka:

* MiatpnmyeTbea Tinbkn Wi-Fi i3 uactotoro 2,4 ITu.

* LLlo6 ckmHyTu 3'eaHanHa Wi-Fi, noBTopiTb Kpok
(2) i BUKOHYWTE BKa3iBKU, LLLOG 3aBEPLUNTM
nigknoveHHs oo Wi-Fi.

Micns ycnilwHOro niakAtYeHHs NPUCTPOK

[0 foMaluHbol Mepexi Wi-Fi BiH nocTiiiHo
HaMaraT/MeTbCs aBTOMaTUYHO BifHOBUTYU
3'eiHaHHs y pasi nepe6oiB, CrPUUNHEHUX,
HanpwKnag, BUMKHEHHSM eNeKTpoeHeprii uepes
HecrnaTy paxyHkis ToLLo, Wwob 3abesneuntu
6e3nepebiliHy poboTy MiCNs BigHOB/IEHHS
Mepexi.

LLlo6 BioknounTn npucTpiii Big Mepexi Wi-Fi,
HaATWCHITb | yTPUMyInTe KHOMKY « CKMAaHHA
HanalwTyBaHb» Ha PO6OTi NPOTAroM 3 cekyHA.
Y 3B'A13Ky 3 OHOB/IEHHSIM MPOrPaMHOro
3abe3neveHHs fofaTka, GakTuuHi onepawii
MOXYTb Bifpi3HATUCS Bif IHCTPYKLIN Y LibOMYy
nocibHWKy. [loTpuMyiTecs iHCTPYKLI y nonaTky
MOTOYHOT BepCil.

4. 3apsagitb po6oT

PosMiLytoun poboT, cyMicTiTb 3apsaHI KOHTaKTK
po6oTa i3 3apPALHUMI KOHTaKTaMK JOK-CTaHLLT,

i POBOT aBTOMATUUHO YBIMKHETbCS i MouHe
3apsAaKaTUCS.

Konv po6oT MoBHICTIO 3apaanTbCs, iHAMKATOPY
CTaHy Ha poboTi 1 3apsaHii AoK-CTaHLiT ByayTb
cBiTuTUCA NpoTtsirom 10 XB, @ MNOTIM 3racHyTb.
MpumiTka: MNepen nepLUMM BUKOPUCTaHHSAM
PEeKOMEHYETbCS MOBHICTIO 3apsAnTN Po6oT. AKLLO
po6OT He BAAETLCA YBIMKHYTU BHACMiA0K MOBHOrO

po3psAXKaHHSA aKyMynsaTopa, 3apsaiTe 1oro,
3'€4HABLLM i3 3aPAAHOI0 LOK-CTAHLEID BPYUHY.

Puc. C-1 - puc. C-4

O Cnoci6 BuKopurcTaHHS

YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS

LLlo6 yBiMKHYTW po60T, HAaTUCHITb i yTpUMYyWiTE
KHOMKY XXMBMIEHHA NPOTAroM 3 cekyHn,. Mae
3aCBITUTUCS IHOMKATOP XVBEHHS. [ocTaBTe
poboTa y 3apsaHy LOK-CTaHLLito — BiH MOBUHEH
aBTOMATUYHO BBIMKHYTWCA | MoYaTh 3apsaxkaTucs.
LLlo6 BUMKHYTV pOBOT, 3HIMIiTb MOro 3 3apsaHOT
[OK-CTaHLT Ta HAaTUCHITb | yTPUMYIATE KHOMKY
KMBNEHHS MPOTArOM 3 CeKyHA,

LLiBuake cknapaHHs KapTtun

YnepLue BMKOHaBLUWN HanawTyBaHHSA KOHirypauii
Mepexi, BUKOHalTe BKasiBk/ B A0AATKY, LLLO6
LUBKOKO CTBOPUTY KapTy. Po6oT nouHe cknagatu
KapTy 6e3 npubupaHHs. Konn poboT nosepHeTbCs
[0 3apsaHol [OK-CTaHLT, NpoLec cknafaHHs KapTu
3aBepLUEHO, | KapTy byae aBTOMaTUUHO 36epexeHo.

MouaTok NpU6MpaHHs

Konu po6oT yBIMKHEHWI, HATUCHITL KHOMKY
SKUBEHHS, Wo6 noyat npmbumpaxHs. PoboT TouHo
npoKnafae MapLUpyT, METOAMYHO Nprbupae no
Kpasix i CTiHax, a NoTiM 3aBepLUye NPUbMPaHHs B
KOXHil KiMHaTi 3a S-rnofibHoo cxemoto, Lwob fobpe
BUKOHATV poboTYy.

MpumiTtka: PekomeHayeTbes, Wob poboT
BiZ'‘XaB Bif 3apsAHOI LOK-CTaHLIT Nepes
npubupaHHsaM. He pyxaite 3apsaHy LOK-CTaHLLitO
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nig, Yac npubrpanHs. Le 3abe3neuntb HadiliHe
NMoBepHeHHs poboTa Ha 3apsiAHY AOK-CTaHLo.

Maysa/coH

Konu poboT npaLtoe, HAaTUCHITb Byab-gKy KHOMKY,
106 NPU3YNUHUTK PobOTY.

AKLLO Po6OT NPU3YNUHEHMIA foBLLE HiXX Ha 10 xB,
BiH aBTOMaTUYHO NEPEeXOamUTb Y PEXMM CHY. YCi
iHOMKaTopU Ha poboTi 3racHyTb. LLLo6 BMBECTH
PO6OT i3 PEXUMY CHY, HATUCHITb BYAb-AKY KHOMKY
Ha poboTi abo cKopuCTanTecs 4OLATKOM.

MpumiTka: AKLo poboT NPUIYNMHWTY | NOCTaBUTU
Ha 3apsAHYy [OK-CTaHLto, MOTOYHe 3aBAAHHS 3
NpUGVPaHHs 3aBEPLUNTLCS.

ABTOMaTUUHE BiJHOBMIEHHSA NPUGUPaHHS

AKLLO aKyMynaTop CUMNbHO PO3PSAXKEHWN,

po6O0T aBTOMATMUHO MNOBEPHETHCS A0 3apPSAHOT
[OK-CTaHL,ii Ha 3apaaky. Micna 3apsakn oo
BiAMOBIAHOrO PiBHSA 3apsAay akyMynsTopa po6oTt
NPOAOBXUTb BUKOHAHHS He3aBepLUEeHMX 3aBAaHb 3
NpUGYpPaHHs.

Mpumitka: LLo6 ckopuctatucs Lieto GpyHKLUie,
BBIMKHITb 1T B fOAATKY.

Pexxum «He Typ6ysatu (DND)»

Konu poboT nepeseneHnin y pexum «He Typbysatu
(DND)», BiH He 3MOXe BiAHOBUTY MPUBVPaHHS.

3a 3amMoBuUyBaHHAM, pexxviMm DND BUMKHeHWI
BUPOBHMKOM. KopUCTytounch A00aTKOM, MOXHa
BBIMKHYTU pexxum DND um 3MiHnTK nepiof, noro
Aii. 3a 3amoBuUyBaHHAM gis pexumy DND TpuBae 3
22:00 po 8:00.

MpumiTka:

* MpoTarom nepiony Aii pexvmy «He TypbyBaTn»
3annaHoBaHi 3aBAaHHS 3 NPUOMPaHHS
BUKOHYHOTbCS.

* licns 3aBepLueHHs nepioay Aii pexxvumy DND
pPo60OT NPOLOBXYE NPUBUPaHHS 3 TOrO MicLs, Ha
AKOMY BiH 3YMUHMBCS.

ToukoBe npubupaHHs

Konu po6oT nepebyBae B pexumMmi ouikyBaHHS,
HaTUCHITb | yTpuMyitTe kHorky O npoTarom

3 ceKyHf, LWob YBIMKHYTU PEXMUM TOUKOBOrO
nNprbrpaHHs. Y LboMy pexuMi poboT npubupae
KBafpaTHy AinsHKy 3aB6inblikm 1,5 x 1,5 meTpa, y
LLeHTpi siKoT nepebyBage, a Mo 3aKiHYeHHi TOUKOBOrO
NPUBMpPaHHs NOBEePTAETLCS Y BUXIAHY TOUKY.

Mepesanyck po6oTa

AKLLLO PoBOT NepecTaB pearysaT Un He
BYMUKAETLCS, HATUCHITb | YTPUMYINTE KHOMKY
XuBneHHs npotsarom 10 cekyHA, Wob BUMKHYTH
oro npumycoBo. licnsa Lboro HaTUCHITL i
YTPUMYIATE KHOMKY XMUBNEHHS NPOTAroM 3 CEeKyHA,
106 YBIMKHYTU PO6OT.

DyYHKLiA MUTTA nigaoru

MpuMiTka: PekoMeHoyeTbCA MPOMNMI0COCHTM

BCIO MiANOTY LLIOHaWMEHLLEe TpuYi nepes nepLumm

NpUBMPaHHAM, LWO6 [OCATTU KPALLOro epekTy.

1. HatucHitb dikcatop, Wob BUNHATK pe3epByap
0711 BOAY 3 NMUIO36iPHUKOM «2-B-1».

2. BigkpwuiiTe KpWLLKY BXiAHOrO OTBOPY 4S8 BOAW,
HaMoBHITb pesepByap BOAOHO i LLiNbHO 3akpuiite
KPWLLKY.

Mpumitka:
* He BuKopwucTOBYiiTe 3ac0bU AN MATTS abo
AesiHpexuii.
He HanoBHtoTe pesepByap A1 BOAU rapsuoto
BOJ0H0, OCKifIbKY Lie MOXe Npu3BecTu A0
nedopmaLii pesepsyapa.
3. 3MOVIiTb Hak/laaKy LWBabpw 1 BifiXXMiTb
HaA MoK Boau. BcTaHoBITE Haknaaky LBabpw,
SIK MOKa3aHo Ha CXeMi.

4. BCTaHOBITb Ha MicLie pe3epByap 415 BOAM 3
nuno3s6ipHMKoM «2-8-1» i WwWeabpy B 360pi 40
KNaLaHHS, SIK MOKasaHo Ha PUCYHKY. HaTUCHITb
KHOMKY XMBMEHHS abo ckopucTanTecs
[00AaTKOM, LLLO6 novaTt NpUbupaHHs.

Mpumitka:

He pekoMeHAayeTbCA BUKOPUCTOBYBATN GYHKLLiIKO
MUTTS Ha KUAMMaX.

3a noTpebu peryntoriTe BOMOriCTb HakNaLku
LwBabpwu uepes AoJATOK.

5. Konn po6oT 3aBepLUnTb NprbMpaHHs i
NMOBEPHETHLCA Ha JOK-CTaHLit0 A1 3apAXKaHHS,
3HIMITb TPUMaU Haknagku LWBabpu Ta BUNEPITb
Haknanky weabpw, Wwob 3anobirtv nossi UBini
ab0 HENpPUEMHOro 3anaxy.

Mpumitka:

* MuiiTe HaknaaKy WBabpu Micns KOXHOro
BUKOPWCTaHHS i PerynsipHo CropoXxHonTe
pesepByap A/ BOAW Bif, HEBUKOPUCTaHO! BOAW.

* 3HimanTe WwBabpy B 360pi, Konu Bonore
NPUBMPaHHA He BUKOHYETbLCS.

Puc. D-1 - puc. D-5
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@ MoTouHe 06CcNyroByBaHHS

LLlo6 nigTprMyBaTy pOBOT Yy HaNeXHOMy CTaHi, PEKOMEHAYETbCS BUKOHYBATU NMOTOUHE 06CYroByBaHHs, LOTPUMYHOUMC BKa3iBOK LLOLO BUKOPUCTAHHS NPUaaas y
popfatky abo B HacTyMHiN Tabnui.

MepioANUHICTb TEXHIUHOrO

MepioanuHicTb

MepioANUHICTb TEXHIYHOrO

MepioanuHicTb

BiuHa wiTka

®inbTp NUNo3bipHuka

Paz Ha 2 TuxHi

KoxHi 3-6 micauis

30Ha nepepaui Ta
OTPVMaHHS curHany
3apAfHOI AOK-CTaHL,l

3apsiaHi KOHTaKTW

NazepHuin gatunk
BigcTaHi (LDS)

[aTunk noBepHeHHs
Ha JOK-CTaHLjio

Bamnep

[OHunwe poboTa

PisHoHanpaBneHe
Koneco

[aTunky 3aBMUCaHHSA

Paz Ha micaup

Pesepsyap Ans Boau

Detanb . Detanb .
06CyroByBaHHsA 3aMiHn 06C1yroByBaHHs 3aMiHu

Haknagka weabpu MNicna koxHoro BukopuctaHHsa | KoxHi 3—-6 micsauis Mrno3s6ipHMK

OcHoBHa LWiTka KoxHi 6-12 micsiuis lonoeHi koneca OunLyBaTy 3a NoTPe6U /

MpumMiTka: MepioAnuHicTb 3aMiHV 3aNeXnTb Bif, iIHTEHCUBHOCTI BUKOPUCTaHHS
po6oTa. Y pasi BUK/OUHOT CUTyaLliil Yepes ocobnuei ob6CcTaBuHM aeTani cif

3aMiHWTW.




330

OcHOBHa LLiTKa

1. 3HiIMiTb 3aXMCHUI KOXYX LLITKU, MPUTUCHYBLLIN
noro dikcaTtopw, i BUAMITb LLiTKY 3 poboTa.

2. 3HiMIiTb BOMOCCSH, LLIO HAMOTaNOCA HaBKOMO
LLLiTKWM, 33 AOMOMOrOHO BifiNOBIAHOrO OYNCHOrO
iHCTpyMeHTa. BcTaHoBITD i 3adikcyiTe LWiTky Ha
MiCL}i, HATUCHYBLUM Ha 1T 3aXMCHWI KOXYX.

Puc. E-1

BiuHa wiTka

3HiMiTb | oUnCTETE BiUHY LLTKY.
Puc. E-2

Pi3HOHaI'IpaBﬂeHe KoJsieco

3HiMiTb BOIOCCS, LLO HAMOTaNOCs HAaBKOJIO
pi3HOHaNpPaBEHOro Koseca, 3a AONMOMOrok
BiAMNOBIAHOMO OYNCHOrO IHCTPYMEHTA.

Puc. E-3

Pe3epByap An5 BoAW 3 N11036ipHUKOM

«2-B-1»

1. HatucHitb dikcatop, Wob BUNHATK pe3epByap
019 BOAM 3 NUN036IPHNKOM «2-B-1», i
CMOPOXHITb pe3epByap 415 BOAW.

2. Biokpuiite KpyLLKy nrnos6ipHuKa i CMOPOXHITL
noro.

3. Bigkpuiite Tpumay oinbtpa, BUNMITL GinbTp
HEPA Ta 06epexHo nocTykanTe no HboMmy.

MpumiTka: He Hamaraiiteca ounctuty GinbTp

LLiTKOO, NafibLeM abo rocTpnMmn npefMeTamu, Lwob
3ano6irTu NOro NMOLLKOOXKEHH!O.

4. Bumunite nnunos6ipHuk i ¢inbtp HEPA Bogo
i MOBHICTIO BMCYLLITB X Ha MOBITPI, MepLL HiX
BCTaHOB/IOBATM Ha MicLie.

MpumiTtka:

* He npomuBaiTe YaCT1HW, PO3TaLLOBaHi 3a
Mexamu nNuno3bipHyKa. SKLLO Micns MUTTS
3aNULLWANCH CAiAN BOAW, BUTPITb X Hacyxo
nepes BCTAaHOBNEHHSM Ha MicLie.

e Muiite ¢inbTp i NMMNO3BIPHUK TiNbKK Y UNCTI

BoAi. He BUKopucToByiiTe MUINHMI 3acib.

BuikopucToByiiTe Nno36ipHuK i GinbTp Tinbkn

nicns X MOBHOIO BUCUXaHHS.

Puc. E-4

Haknapka wBa6pu

1. 3HiMiTb LIBabpy B 360pi i BUTArHITL HaknaaKy
LwBabpw i3 TpUMava Haknaaku Lweabpw.

2. MomuiiTe HaknaAaKy LLUBabpu, BUKOPUCTOBYHOUN
TinbKy BOAY, NOTIM MNOBHICTIO BACYLWITh i Nnepes,
BCTaHOBMIEHHAM Ha MicLie.

Puc. E-5

Jatunkun poboTa

BUTpIiTb faTumnki poboTa Cyxo M'AKOK TKaHUHOH,
AK MOKa3aHO Ha PUCYHKY HUXYe:

1. NasepHwnit gatuuk sigcrani (LDS)

2. bamnep

3. [laTumk NoBepHEHHS Ha AOK-CTaHLito

4. Jatunkm 3aBMCcaHHA

MpumiTtka: BrkoprcTaHHs BONOMOl TKAHUHW MOXE
NMPW3BECTUN [0 MOLUKOAXKEHHS YyT/IMBUX €NIeMEeHTIB
ycepeauHi poboTa i 3apaaHoi gok-cTaHuii. ns
OUULLLEHHSI BUKOPUCTOBYITE CYXYy TKaHWHY.

Puc. E-6

3apsaHi KOHTaKTU A 30Ha Nepepavi Ta

OTPUMaHHA CUrHany

OumncTbTe 3apaaHi KOHTaKTW 1 30HY nepepadi Ta
OTPUMaHHS CUTHasY CYXOH M'SIKOK0 CEPBETKOH.

Puc. E-7

AKymynsTop

PoboT 06nagHaHWn 610KOM BUCOKOSAKICHMX
NiTin-ioHHUX akymynsaTopis. LLLo6 nigTpymyBatu
onTUMasbHi NapaMeTpu akyMynsaTopa, 3aBXam
TpUMaWTe NOro A0CTaTHbO 3apsSAXKEHUM. AKLLO
po60oT He Byne BUKOPVCTOBYBATUCS MPOTArOM
TPUBANOro yacy, BUMKHITb Oro 1 NoKMNagiTe Ha
36epiraHHs. LLLo6 He JonycTUTW NOLLKOAXKEHHS
yepes HaMipHe 3apsanKaHHs, 3apsaxante pobot
xoua 6 pas Ha Tpu MicsL.
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Mpobnema BupileHHs MNpobnema BupileHHs
« PO3PAAMBCA aKyMyNSITOp. 3apRAiTh POBOT Ha * MapLupyT NOBEPHEHHS A8 3apALAKU NepPeKpUTUi,
- L . X Hanpwknag, 3auMHeHi aBepi.
3apsAaHiN LOK-CTaHLT Ta cnpobyiiTe yBIMKHYTH P A . 'D'. P .
fioro we pas * 3apsfHa LOK-CTaHLiA BiAKtoueHa Bif axepena
Po60T He BMUuka- « Temnepar ‘_;‘ SKYMVIISTODE 33HAITO HI3LKE >KUBJIEHHSA abo 3a vac BifCYTHOCTI Y Hiil poboTa
€TbCA. 260 3;3;’; BMCZKZ PeK%MeH,uyincn BOHa 6yna nepemilieHa. Mig'eaHaiTe 3apagHy
| - . OK-CTaHLito [0 AxKepesna XvBneHHs abo
BMKOPUCTOBYBAaTWN NPUCTPIN 3a TemnepaTypu Big, o . Lito A0 pxep .
30°F (OOC) 1o 104°F (400(:) YCTaHOBITb p060T Ha 3apsAagHy OOK-CTaHLUIK onsa
’ 3apsAaKm.
Po6ot * HaBkono 3apsaHoi AOK-CTaHLT 3aHaATo 6araTto
* 3apsgHa SOK-CTaHLS He MiAKioueHa [o He Moxe nepeLukog,. MocTaBTe 3apsaHy AOK-CTaHLjo B
eeKTpoMepexi, nepekoHaiTecs, Wwo obnasa noBepHyTnca 6inbL AOCTyMHE MicLie. )
KiHLLj LIHYpa 3apsAHOr0 MPUCTPOKO MPaBUAILHO [0 3apsAHOI * MNepeMilweHHs poboTa Moxe NpU3BecTn Lo Noro
Pobor He 3apsia- nig'eaHani. [OK-CTaHLT. MOBTOPHOMO MO3MULLIOHYBaHHS, i AKLLO Lie oMy He

JKAETbCA.

MoraHWmn KOHTaKT MiXX 3apsAHMMIN KOHTaKTaMmn
Ha 3apsaHii AOK-CTaHLIT Ta poboToM, mouncTste
3apsaHi KOHTaKTK.

Po6oty He BAa-
nocs nigknoumn-
TUCS [0 Mepexi
Wi-Fi.

YBeneHo HenpasunbHMn naponb Mepexi Wi-Fi.
MepekoHawiTecs, WO 415 NiAKIIOYEHHS A0 Mepexi
Wi-Fi BUKOPUCTOBYETLCA NPaBUIbHWIA Naposb.
Po6oT He miaTpuMye niakntoueHHs o mepexi Wi-
Fi i3 po6ouoto vactoToto 5 . MepekoHanTecs,
L0 3'egHaHHsA poboTa 3 Mepexeto Wi-Fi i3
pob6oyoto yacToToro 2,4 L, BCTaHOBMEHO.

Curnan mepexi Wi-Fi cnabkuin. MNepekoHaiTecs,
LLI0 pO6OT PO3TALLOBaAHMI Y MiCLii 3 XOPOLLUM
nokpuTTam mepexi Wi-Fi.

MoxnvBo, po60oT He roToBWI [0 HanaLTyBaHHS
KOHirypadii. BUnaiThb i 3HOBY yBiAiTb Y [OAATOK,
nicas Yoro NoOBTOPITb CNpo6y BiANOBIAHO [0
BKa3iBOK.

BLACTbCS, BiH 3aHOBO Nobyaye KapTy. AKLwo poboT
po3TalLoBaHU 3aHaATO AaneKko Bif, 3apsAHOT LOK-
CTaHLi, BiH HE 3MOXe aBTOMaTUYHO CaMOCTINHO
MOBEPHYTUCS, TOAI BaM NOTPIGHO Byne BpyUHy
nomicTuTK poboTa Ha 3apsaHY AOK-CTaHLjo.
MpoTpiTb 30HY Nepeaavi Ta OTPMMaHHS CUrHany Ha
3apAAHIN LOK-CTaHLIl, LWo6 ouncTuTy 1T Big nuny
unm CMITTA.

Po6oT 3acTpsirae
nepeg
3apsAaHO
LOK-CTaHLIE
Ta He MoXxe
NoBepHyTUCS

Ha Hel.

MepeBipTe, UM JOCTaTHBO MicLsa 3 060x 6okiB abo
nepep 3apaaHOI [LOK-CTaHLi€e, LWo6 3anobirtn
610KyBaHHIO poboTa.

Akwo nignora nepen 3apsAHOK JOK-CTaHLIE
3aHaATO MOKpPa, PoboT Moxe KoB3aTu. Y TakoMmy
pasi nepes, NoBTOPHOO CNpoboto BUTPITh
HaAMipHY KinbKiCTb BOMOMU.

PekoMeHayeTbCsA NepemMicTUTU 3apaaHy LOK-
CTaHL,jto B iHLLE MicLie i MOBTOPUTU Crpoby.
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Mpobnema

BupileHHs

Po6oT He
BUMUKAETHCA.

BUMKHYTU POBOT, PEKOMEHIYETLCS 3HATYH 10r0 i3
3apAAHOT LOK-CTaHLLT Ta HATUCHYTU 1 yTpUMyBaTH
KHOMKY XXMBIEHHS MPOTArOM 3 CeKyHA.

SAKLLO He BAACTbCA BUMKHYTU PO6OT, BUKOHABLLN
KPOK 1, HATUCHITb i YTPUMYWTE KHOMKY XMBEHHS
npotarom 10 cekyHz, LWo6 BUMKHYTN poboT
npuMycoBo. AKLLO NpobnemMa He 3HUKHe,

3BEPHITbCSA B CY>X0Y CepBiCHOrO 06C/yroByBaHHS.

Mip, vac 3apsaXaHHs poboT He BUMKKaeTbes. LLob

Mpo6nema BupiweHHs
Po6ot * MNepef NoyaTKOM BUKOPUCTaHHS poboTa Taki
nepecyBaeThbCs, npeaMeTy SK LUHYPW Yn Kanui Cnig, cknacTv B ofHe
He Mmicue.
[OTPUMYyOUNCh * [ig yac pyxy MOKpUMM CIIM3bKUMI MOBEPXHAMM
3ajaHoro rofioBHe Koneco kos3ae. [epes BUKOPUCTAHHAM
MapLipyTy. poboTa pekOMeH4y€eTbCH BUTEPTU MOKPI AiNSHKU.

3apsaaka
BifBGyBa€ETbCH
MoBINbHO.

Konu akymynstop pospsaxeHuit, NoBHa 3apsaka
poboTa TpuBae npunbamsHo 4,5 roa.

AkLo ekcrnnyaTauis po6oTa 34iNCHIOETLCS

3a MeXaMu BKa3aHoro TemneparypHoro
AianasoHy, LWBUAKICTb 3apaaKy aBTOMaTUUHO
3MEHLUYBaTUMETbLCS A8 NMOLOBXEHHS TEPMiHY
ekcnuyaTauii akymynsatopa.

MoxnvBo, 3apsAHI KOHTaKTW Ha poboTi un
3apaaHii SOK-CTaHUiT 3abpyaHEHI — NPoTPITb X
CYyXO0 CepPBETKOH.

Po6oT MuHae
KiMHaTW, B
AKX NOTPiBHO
BUKOHAaTH
NpUbMpaHHs.

MepekoHaiiTecs, Wo ABepi KiMHAT, B AKX NOTPIGHO
npuépaTy, BigUMHEHI.

MepeBipTe, UM He NepeBULLYE BUCOTa ABEPHOrO
nopora KiMHaTy 2 cM. Po60T He 34aTHWI fonatu
BUCOKi MOPOrY U CXOAMHKM.

MoBepxHsi Nepes, KiMHaTo, B siKili NOTPIGHO
npuépaTmn, Moxe ByT MOKPOHO i CNIN3bKOHD,
BHaC/iAOK Yoro po6oT byae KoB3aTu i NpawoBaTh
HeHanexHo. CnpobyiTe BUTepTH Niaiory nepes
BUKOPWCTaHHAM poboTa.

LLlym 3pocTae
nig, vac po6otn
poboTa.

MepeBipTe, un He 3abuscs GiNbTP NMUNO36ipHUKA.
FAKLLO Lie TaK, OUNCTLTE UM 3aMiHiTb NOro.
Teepauii npeaMeT MoXe NoTpanuTyi B OCHOBHY
LiTKy abo nuno3bipHuk. MepesipTe i, AKLLO
BUSIBUTE TBEPAMIN NpeaMeT, BUAANITb NOro.
OcHoBHa abo 6iuHa LLiTKka MoXe 3anyTaTucs.
MepeBipTe i, SKWO BUSBUTE Byab-Ki CTOPOHHI
npeameTy, BUOANITh iX.

BnbepiTb pexunmM BCMOKTYBaHHA « CTaHLAPTHUNY
un «Tuxun».

MNicns 3apsakn
po6oT He
BiJHOBJIHOE
npubunpaHHs.

MepekoHalTecs B TOMy, LLO PO6OT He NepeBeneH
B pexxum «He Typbysatu (DND)», —B LboMy
PEeX1Mi BiH He MOXe BigHOBUTW NPUBMPaHHS.
Micns py4Horo noBepHeHHs po6oTa Ha 3apsAHY
[OK-CTaHLIito abo MOro CnpsMyBaHHS Ha 3apaaKy
uepes goaatok a6o kHornky U3 Ha HbOMy, BiH He
BiJHOBIIIOE NPUBUPAHHS.

3 pesepsyapa
AN BOAW He
BWTIKaE BOAa
abo BuTiKae
NVLLE NOTPOXY.

MepeBipTe, un € BoAa B pesepyapi 4715 BOAU.
AKLLO Haknafka LwBabpy 3abpynHunacs, BUnepito
i

MepekoHaiiTecs, WO HaknaaKy Wweabpw i TpuMau
Haknanku LWBabpw BCTaHOBEHO MPaBUIbHO
BiNOBIAHO 40 MOCIGHMKA KOPUCTYBava.




MoLwyK i yCyHeHHst HecnpaBHOCTEN

MNpo6nema BupilweHHs

Po6ot

. * BUMKHIiTb pob0Ta, a NoTiM YBIMKHITb 10ro 3HOBY.
HecrnpaBHUIA.

Po6oT nepecrtas

AKICHO . . o
¢ MMnno36ipHuK 3anoBHeHNn. CMOPOXHITb 1oro.

npubupatn . B
| 3anae * 3abumscs ¢inbTp. CNOPOXHITh Oro.

: * B 0CHOBHY LLiTKy NOTpanuBe CTOPOHHIl npeaMerT.
nicns ceoro Y LWTKY OTP P peA

CropoXHITb 1oro.

npubnpaHHs
6pya.
Po6oT He * Husbkuin piBeHb 3apsgdy akymynstopa poboTa.
BUKOHYE 3annaHoBaHe NPUBUPaHHS He NOYHETLCS, [OKU
3annaHoBaHe 3aMLLIKOBUIA 3apsa[, akyMynsTopa poboTta He
npubrpaHHs. CTaHOBWTMME LLOHaNMeHLwe 15%.

LLlo6 oTpuMaTh AOAATKOBY AOMOMOTY, 3B'AXIThCS 3 HaMW Uepes Be6GCanT
https://global.dreametech.com.
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TexHiuHi XxapaKTepucTuKku

3apsafHa AOK-CTaHLis

Mogens RLF41GA Mogenb RCFA0301
Yac 3apspxaHHs Mpunbn. 4,5 roonHu HoMmiHanbHa exigHa
Hanpyra 20V=1A
HomiHanbHa Hanpyra 144V =
HomiHanbHa BuxigHa
. . Hanpyra 20V=1A
HomiHanbHa NoTyXHiCcTb 45 W Py
Po6oua vacToTa 2400-2483,5 MHz .
3apsaHuUnA NpUCTpin
Machr/!aana BUXiAHA <20 dBm
MOTYXHICTb
Shenzhen CHANZEHO Technology Co.,
) ] Bupo6Huk L
3a HopMasbHYX YMOB BUKOPUCTaHHS BifCTaHb MiXK aHTEHO LIbOro Limited
obnagHaHHs i TiNom kopucTyBada Mae 6yTu LoHaimeHLe 20 cm.
Mogenb CZH024N200100EUWAT

JiTiN-ioHHUIN aKkyMynsaTOpHUIA 610K HomikansHa exiaHa Hampyra | 100-240 V~ 50/60 Hz 0,8 A makc.

HomiHanbHa BuxigHa Hanpyra —
Mogens C1251A6 Anananpyra | 20V—1A20W
o . CepefHs epeKTUBHICTb B o
Tun Niritt-ioHHnit aKTUBHOMY PeXUMi: 8547%
Homep 1 EdekTuBHiCTb 3a HU3bKOIO o
HaBaHTaxeHHs (10%): 81.30%
HomiHanbHa eMHicTb 295 Ah
CnoxwuBaHHs eHeprii 6e3 <01W

HaBaHTaXXeHHA:
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TexHiuHi
XapaKTepUCTUKN

BasoBa cTaHLif/AoK-CTaHL,is Ana 3apsakv

CnoXwvBaHHS eHepril B peXuMi ouikyBaHHS:

<0,5 W (npotsirom 15 xBuavH nicnis Toro, ik po6oTt
3anuwae 6a30By CTaHLit0/ LOK-CTaHL0 Ans
3apaaku)

Po6oT i 6a30Ba cTaHLif/A0K-CTaHLiA ANs 3apaaKu

CnoXwBaHHSI eHepril B MEPEXEBOMY PEXUMI
ouikyBaHHs: < 2 W (npotsirom 20 xBunuH nicns
MOBHOMO 3apsAAXaHHA akyMynsaTopHoi 6aTapel
po6oTa-nunococa.)

CnoxXwuBaHHS eHepril B peXuMi ouikyBaHHS:

< 0,5 W (npotarom 20 xBUvH Nic/is NOBHOMO
3apsaXKaHHeA akyMynaTopHoi baTapei poboTa-
nunococa.)

demoHTax i yTunisauis
aKymynsitopa

B6ynoBaHwi NiTiN-ioHHWIA akyMynsTop MiCTUTb
peyuoBuHU, Hebe3neuHi Ana foBKiNNs. MNepLu Hix
BUKVHYTU aKyMynsTop, noabaiTe, LLo6 1Moro 3Hsm
KBanidikoBaHi cneujanictu i Wwob oro sganv y
BiAMOBIAHWI NMYHKT NOBTOPHOI NepepobKm.

- MepLu HiX BUKMHYTK anapart, 3 HbOro NoTpiGHO
3HATW aKyMynsaTop;

- Mip, yac BUMaHHA akymynaTopa anapat Mae bytu
BiAK/IIOUEHWI Bif, AKepesna XUBMEHHS;

- YTunisauito akymynatopa chig 34iicHioBaTH
6e3neyHnM crnocobom.

OBEPE>XHO:

lMepLu HiX BUAMATN aKyMynaTop, BiAKOUiTh
SKVBEHHS | MaKCUMasbHO PO3PSAITb MOro.

HenoTpibHi akymynsatopu cnig 3nasatv Ao
Bi4MOBIAHOIO MYHKTY MOBTOPHOI NepepobKu.

He nipnaBanTe ix BNAMBY BUCOKUX TeMnepaTyp,
jHaKLLe icHye Hebesrneka BUOYXY.

Y pasi HenpaBWIbHOro NOBOAXKEHHS 3 akyMynsTopa
MOXe BUTIKaTK pianHa. FKLWo BOHa NoTpanuTb

Ha Tifo, NPOMUITE ypaXkeHy AiNsHKY BOAOK Ta
3BEPHITbCSA MO MeANYHY JOMOMOrYy.

AK BUNYyYaTH aKyMynaTop:

1. MepeBepHiTb PobOT, 32 LOMOMOro0 BiAMNOBIAHOIO
{HCTPYMEHTY BUKPYTITb FBUHTY Ha 1Oro 3aAHil
naHeni Ta 3HiMiTb KPULLKY.

2. Poz'eiHalTe KOHTaKTV MiX aKyMynAaTOPOM i
[APYKOBAHO MAATOH i 3HIMITb aKyMynsaTop.

IHpopMmaLisa wopno Bigxoanis
€NeKTPUUHOro 1 eNneKTPOHHOro
o6nagHaHHa (WEEE)

Yci BUpo6u, Ha siki HAHECEHO Liel 3HaK,
E ABNAOTb COBOIO BiAXOAMN €NeKTPUYHOrO
11 enekTpoHHoro obnaaHaHHs (WEEE,
B 5rinno 3 OupexTusoto 2012/19/EU), iix He
Cnif, BUKMAATA PA30OM i3 HECOPTOBaHUM
no6yToBMM CMIiTTAM. HaToMmicTb cnig,
6eperTyt 340pOB'A Ntoael i LoBKiNNS,
34aKoun Biaxoau obnafHaHHS [0
crneLjianbHOro NyHKTY 360py Bigxo4is
€NeKTPUYHOro Ta eNeKTPOHHOMo
o6naaHaHHs, NPY3HAUEHOro YpAaoM
abo MicLeBMMM opraHamu Bnaau.
MpaBunbHa yTunisadis i NoBTopHa
nepepobka fornoMoxe 3anobirti
MOX/IMBOMY HEraTUBHOMY BM/INBY Ha
[LLOBKIfINSA Ta 340poB's mogen. Ans
OTPUMaHHS AoAaTKOBOI iHbopMaLil
OO0 PO3TaLlyBaHHSA 1 YMOB po6oTy
TaKuUX MyHKTIB 36MpaHHsA 3BEPHITLCS
[0 crieujanicTis, AKi 3aMatoTbes
BCTaHOBJIEHHSAM Takoro obnafHaHHs, abo
[10 MiCLIEBVX OpraHiB BNaaw.
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Bezpecnostni informace

Abyste predesli urazu elektrickym proudem, pozaru nebo zranéni zplsobenému nespravnym
pouzivanim spotrebice, prectéte si pred pouzitim spotfebice pozorné navod k pouziti a uschovejte si jej
pro budouci pouziti.

Omezeni pouzivani

+ Tento vyrobek nesmi pouzivat déti do 8 let ani osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud jsou bez dozoru rodi¢e nebo
opatrovnika zarucujiciho bezpecny provoz a predchazeni rizikim. Cisténi a Udrzbu nesmi provadét déti
bez dozoru.

- Déti si s timto vyrobkem nesmi hratt. Zajistéte, aby se déti a domaci zvifata béhem provozu robota
nachazela v bezpecné vzdalenosti.

* Tento vyrobek je ur€en pouze k Cisténi podlah v domacim prostfedi. Nepouzivejte jej venku, na jinych
nez podlahovych povrsich ani v komerénim ¢i primyslovém prostredi.

+ Pokud se nabijec¢ka poskodi nebo rozbije, okamzité ji pfestarnte pouzivat a kontaktujte poprodejni
servis.

* Nepouzivejte robota v prostoru zavéseném nad urovni zemé bez ochranné bariéry.

+ Neumistujte robota vzhlru nohama. Nepouzivejte kryt LDS, kryt robota ani naraznik jako rukojet
robota.

* Robota pouzivejte v prostfedi s okolni teplotou nad 0 °C a pod 40 °C. Ujistéte se, Ze na podlaze neni
zadna tekutina nebo lepkava latka.
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Bezpecnostni informace

+ Pred pouzitim robota seberte z podlahy vSechny kabely, abyste zabranili jejich tahani pfi uklidu.
- Odstrante z podlahy kifehké nebo malé pfedmeéty, aby do nich robot nenarazil a neposkodil je.
* Abyste zabranili poskozeni nebo zranéni v dUsledku tahani, odstrarite z podlahy vSsechny volné

predmeéty a pred zahajenim provozu pristroje odstrarite kabely nebo napajeci $ilry na Cistici draze.

+ UdrZujte vlasy, prsty a jiné ¢asti téla mimo saci otvor robota.
+ UdrZujte Cistici nastroj kartace mimo dosah déti.
* Nepokladejte na robota déti, domaci zvifata ani zadné predméty bez ohledu na to, zda je robot v klidu

nebo v pohybu.

 Nepouzivejte robota k ¢isténi zadnych horicich pfedmétd. Nepouzivejte robota ke sbéru horlavych

nebo vznétlivych kapalin, korozivnich plyn nebo nefedénych kyselin ¢i rozpoustédel.

* Nevysavejte tvrdé nebo ostré predméty. Nepouzivejte spotrebi¢ ke sbéru predmétd, jako jsou kameny,

velké kusy papiru nebo jakékoli predmeéty, které by mohly spotfebic¢ ucpat.

+ Pred Cisténim nebo udrzbou se ujistéte, ze je robot vypnuty a nabijeci dokovaci stanice je odpojena.
+ K otirani robota a nabijeciho doku nepouzivejte mokry hadfik ani zddnou tekutinu k oplachovani.

Omyvatelné ¢asti musi byt pred instalaci a pouzitim zcela vysuseny.

- Dbejte na to, aby byl robot pfi pfepravé vypnuty a pokud mozno ulozeny v plvodnim obalu.
- Tento vyrobek pouzivejte v souladu s pokyny uvedenymi v navodu k pouziti. Uzivatelé nesou

odpovédnost za veskeré ztraty nebo Skody, které vzniknou v dUsledku nespravného pouzivani tohoto
vyrobku.
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Bezpecnostni informace

Baterie a nabijeni

- VAROVANI: Nenabijejte baterie, které nelze nabijet.

- Nepouzivejte baterie, nabijecku ani nabijeci dok od jinych vyrobcl. Pouzivejte pouze s napajeci
jednotkou RCFA0301.

* Nepokousejte se sami rozebirat, opravovat nebo upravovat baterii nebo nabijeci dok.

+ Nabijeci dokovaci stanici neumistujte do blizkosti zdroje tepla.

+ K otirani nebo cisténi kontakt nabijeciho doku nepouzivejte mokry hadfik ani mokré ruce.

* Nevyhazujte nespravné staré baterie. Nepotfebné baterie je nutné zlikvidovat v pfislusném
recyklacnim stredisku.

* Pokud robot nebudete delsi dobu pouzivat, plné jej nabijte, poté jej vypnéte a ulozte na chladném a
suchém misté. Robota dobijejte alespon jednou za 3 mésice, aby nedoslo k nadmérnému vybiti baterie.

+ Tento produkt obsahuje baterie, jejichz vyménu smi provadét vyhradné kvalifikovani technici nebo
poprodejni servis.

Bezpecnostni informace k laseru
* Laserovy senzor v tomto vyrobku spliiuje normu IEC 60825- 1:2014/EN 60825- 1:2014/A11:2021 pro
laserové vyrobky tfidy 1. BEhem pouzivani se vyhnéte pfimému pohledu.
LASEROVY VYROBEK TRIDY 1
SPOTREBITELSKY LASEROVY VYROBEK
EN 50689:2021
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Bezpecnostni informace
{% Pouze pro vnitini pouziti
Prectéte si navod k obsluze

Spole¢nost Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. timto prohlasuje, Ze radiové zafizeni typu RLF41GA je v souladu se smérnici 2014/53/EU. Uplné znéni EU prohlageni o
shodé je dostupné na internetové adrese: https://global.dreametech.com
Podrobnou elektronickou pfiru¢ku naleznete na adrese https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs
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O Piehled vyrobku

1. Tlacitko Napajeni/¢sténi
Stisknutim a podrzenim na 3 sekundy zapnete
nebo vypnete

cisténi

2. Tlagitko pro ¢isténi doku/bodového ¢isténi O

Stisknutim vratite robota zpét do nabijeciho

doku.

Stisknutim a podrzenim po dobu 3 sekund

spustite bodové ¢isténi

Indikator stavu tlacitka

* Nepretrzité svitici bila: Dokoncené ¢isténi nebo
Uklid

« Blikajici oranzova: Chyba

* Pomalu blikajici bila: Robot se nabiji, kdyz
energie baterie neni nizka.

Poznamka:

« Stisknutim libovolného tlacitka na robotu

pozastavite Uklid robota nebo jeho navrat k

nabijeni.

Stisknutim a podrzenim tlacitka napajeni a

tlacitka dokovaci stanice po dobu 3 sekund

resetujete sit Wi-Fi.

» Détsky zamek lze aktivovat/deaktivovat
prostrednictvim aplikace Dreamehome.

. Kryt LDS

. Laserovy snima¢ vzdalenosti (LDS)

. Néraznik

. Bo¢ni kartac

o0l AW

Po zapnuti robota stisknéte tlacitko pro spusténi

7. Hlavni kolo

8. Senzory srazu

9. Véesmérové kolo

10. Prichytky pro ochranu kartacd

1. Hlavni kolo

12. Hlavni kartac

13. Ochranny kryt kartace

14. Tlacitko Reset

e Stisknutim a podrzenim po dobu 3 sekund
obnovite tovarni nastaveni

15. Nabijeci kontakty

16. Nadrz na vodu 2 v 1's prachovym boxem

17. Snima¢ ndvratu na zakladnu

18. Sestava mopu

Obr. A-1

Nadrz na vodu 2 v 1 s prachovym boxem

1. Drzak filtru

2. HEPA filtr

3. Viko ptivodu vody
4. Privod vody

5. Uvolnovaci spona

Obr. A-2

Sestava mopu

1. Drzak mopovaci podlozky

2. Uvolrovaci spony

3. Plocha pro upevnéni mopovaci podlozky
4. Mopovaci podlozka

Obr. A-3

Nabijeci dok

1. Nabijeci kontakty

2. Signaliza¢ni oblast
3. Napdjeci port

Obr. A-4

O Priprava vaseho
domova

1. Pred uklidem odstrarte nestabilni, kfehké, cenné
nebo nebezpecné predméty a uklidte kabely,
latky, hracky, tvrdé predméty a ostré predméty
na zemi, aby se do nich robot nezamotal,
neposkrabal je nebo je nesrazil a nezplsobil
ztraty.

2. Pred uklidem umistéte na okraj schodu
fyzickou zadbranu, abyste zajistili bezpec¢ny a
bezproblémovy provoz robota.

3. Otevrete dvere uklizené mistnosti a ulozte
nabytek na spravné misto, abyste ponechali vice
prostoru.

4. Aby robot nerozpoznal mista, ktera je tfeba
uklidit, nestljte pred robotem nebo na prahu, v
chodbé nebo na tzkych mistech.

Poznamka:

* PFi prvnim pouziti robota jej pfi Uklidu sledujte,
abyste v€as odstranili pripadné prekazky.

* Nevysavejte tvrdé predméty, jako jsou kameny,
ocelové kulicky a ¢asti hracek, ani ostré
predmeéty, jako je stavebni odpad, rozbité sklo a
hiebiky, jinak mUze dojit k poskrabani podlahy.

Obr. B
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O Pfed pouzitim

1. Umistéte nabijeci dok a pfipojte ji k elektrické
zasuvce

Odstrante oboustrannou lepici pasku ze spodni

¢asti nabijeci stanice. Nabijeci dok umistéte na

co nejotevrenéjsi misto s dobrym signalem Wi-

Fi. Ponechte dostatek mista, jak je znédzornéno

na obrazku, a odstrarte vSechny predméty ve

stinované oblasti. Zasurite napéjeci kabel do

nabijeciho doku a zapojte jej do zasuvky.

Poznamka:

» Odstrarite vSechny predmeéty, které jsou
blize nez 1,5 m zepiedu a 0,5 m z obou stran
nabijeciho doku.

Neumistujte nabijeci stanici na misto s pfimym
slune¢nim svétlem ani tam, kde by jiné
predméty mohly blokovat signal, mohlo by to
zabranit robotu v ndvratu do stanice.

Aby nedoslo k navlh¢eni dievénych podlah
nebo kobercl skvrnami od vody, doporucujeme
umistit nabijeci dok na dlazdice nebo
mramorové podlahy.

2. Odstrante ochranné obaly robota a
nainstalujte bo¢ni kartac

3. Pripojeni k aplikaci Dreamehome

(1) Stisknéte a podrzte tlacitko napajeni na
robotu po dobu 3 sekund pro jeho zapnuti.
Naskenujte QR kéd na robotu nebo vyhledejte
.Dreamehome” v obchodé s aplikacemi a
stahnéte si a nainstalujte aplikaci.

(2) Spustte aplikaci Dreamehome, klepnéte na
.Naskenovat QR kod pro pfipojeni” a znovu
naskenujte stejny QR kéd na robotu pro pridani
zatizeni. Postupujte podle pokyn( a dokoncete

pripojeni Wi-Fi.
@ QR kod
@ Kontrolka Wi-Fi

« Blika: Ur¢eno k pripojeni / Probiha pfipojeni
e Zap: Pripojeno
Poznamka:

Podporovana je pouze sit Wi-Fi s frekvenci 2,4 GHz.

Pro obnoveni Wi-Fi zopakuijte krok (2) a poté
podle pokynt dokoncete pripojeni Wi-Fi.

Po Uspésném pripojeni zafizeni k domaci siti Wi-
Fi se bude v pfipadé preruseni sité zplsobeného
napriklad nezaplacenymi U¢ty nebo vypadkem
proudu neustéle pokouset o opétovné pripojeni,
aby bylo zajisténo bezproblémové pouzivani po
obnoveni sité.

Chcete-li zafizeni odpojit od sité Wi-Fi, stisknéte
a podrzte tlacitko Reset na robotu po dobu 3
sekund.

Vzhledem k aktualizacim softwaru aplikace
se skute¢né operace mohou lisit od pokynl v
této priru¢ce. Postupujte podle pokyn( podle
aktualni verze aplikace.

4. Nabijeni robota

Po umisténi robota vyrovnejte nabijeci kontakty
robota s nabijecimi kontakty nabijeci stanice a
robot se automaticky zapne a za¢ne se nabijet.

Po Uplném nabiti robota zlstanou indikatory stavu
na robotu a nabijeci stanici svitit po dobu 10 minut
a poté se ztlumi.

Poznamka: Pfed prvnim pouzitim se doporucuje
robota plné nabit. Pokud po vybiti baterie nelze
robota zapnout, pfipojte robota k nabijecimu dokui
ru¢né a nabijte jej.

Obr. C-1-obr. C-4

© Jak pouzivat

Robota zapnete stisknutim a podrzenim tlacitka
napajeni po dobu 3 sekund. Kontrolka napajeni

by méla svitit. Umistéte robota na nabijeci dok,
robot by se mél automaticky zapnout a zacit se
nabijet. Chcete-li robota vypnout, posurite robota
od nabijeciho doku a stisknéte a podrzte tlacitko po
dobu 3 sekund.

Rychlé mapovani

Po prvnim nastaveni sité postupujte podle pokyn(
v aplikaci pro rychlé vytvoreni mapy. Robot za¢ne
mapovat bez ¢isténi. Kdyz se robot vrati do
nabijeciho doku, proces mapovani byl dokoncen a
mapa se automaticky ulozi.

Spustit Cisténi

Po zapnuti robota stisknéte tlacitko napéjeni a
spustte Uklid. Robot presné vyty¢i trasu, metodicky
vycisti podél okrajl a stén a poté dokonci uklid
kazdé mistnosti ve tvaru pismene S, aby zajistil
ddikladnou praci.

Poznamka: Pred ¢isténim se doporucuje, aby
robot vyrazil z nabijeciho doku. B&hem uklidu
robota nabijeci dokovaci stanici nepfemistujte. Tim
zajistite, Ze se robot plynule vrati do nabijeciho
doku.

Pauza/spanek

Kdyz je robot v provozu, stisknutim libovolného
tlacitka jej pozastavite.
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Pokud je robot pozastaveny déle nez 10 minut,
automaticky prejde do rezimu spanku. V8echny
kontrolky na robotu se vypnou. Stisknutim
libovolného tlacitka na robotovi nebo pomoci
aplikace robota probudite.

Poznamka: Pokud je robot zastaven a umistén na
nabijecim doku aktudlni proces tklidu se ukonci.

Automatické obnoveni uklidu

Pokud je baterie prili§ vybita, robot se automaticky
vrati na nabijeci dok, aby se nabil. Po nabiti na
odpovidajici Uroven baterie bude pokracovat v
nedokonéenych Uklidovych tkonech.

Poznamka: Chcete-li tuto funkci pouzivat, povolte
ji v aplikaci.

ReZim Nerusit (DND)

Kdyz je robot nastaven do rezimu Nerusit (DND),

robot nebude moci pokracovat v uklidu. Rezim

DND je ve vychozim nastaveni z vyroby vypnut.

Pomoci aplikace mlzete rezim DND povolit nebo

upravit dobu DND. Ve vychozim nastaveni je

perioda DND 22:00-8:00.

Poznamka:

* Naplénované ukony ¢isténi se béhem doby DND
provadeéji jako obvykle.

* Po uplynuti doby DND bude robot pokracovat v
uklidu tam, kde skonil.

Cisténi na misté

Kdyz je robot v pohotovostnim rezimu, stisknéte
a podrzte tla¢itko {3 po dobu 3 sekund, abyste
aktivovali rezim bodového ¢isténi. V tomto rezimu
robot vycisti oblast ve tvaru ¢tverce o rozmérech

1,5 x 1,5 metru kolem sebe a po dokonceni
bodového Uklidu se vrati do vychoziho bodu.

Restartovani robota

Pokud robot prestane reagovat nebo jej nelze
vypnout, stisknutim a podrzenimt lacitka napajeni
po dobu 10 sekund jej nasilné vypnéte. Poté
stisknutim a podrzenimtlacitka napéjeni po dobu 3
sekund robota zapnéte.

Pouziti funkce mopovani

Poznamka: Pfed prvnim mopovanim se doporucuje
véechny podlahy alespon tfikrat vysat, aby se
doséhlo lepsiho ucinku uklidu.

1. Stisknutim uvoliovaciho klipu vyjméte nadrzku
na vodu 2 v 1's prachovym boxem.

2. Otevrete viko pfivodu vody, naplfite nadrz vodou
a viko pevné uzavrete.

Poznamka:

* Nepouzivejte myci ani dezinfek¢ni prostredky.

* Nenapliujte nadrzku na vodu horkou vodou,
protoze by mohlo dojit k jeji deformaci.

3. Navlhéete mopovaci podlozku a vyzdimejte z ni
prebyte¢nou vodu. Nainstalujte podlozku mopu,
jak je zndzornéno na obrazku.

4. Zasunte nadrzku na vodu 2 v 1's prachovym
boxem a mopem zpét do robota, dokud
nezapadne na své misto. Stisknutim tlacitka
napajeni nebo pomoci aplikace spustte uklid.

Poznamka:

* Nedoporucuje se pouzivat funkci mopovani na
kobercich.

* Pomoci aplikace upravte vlhkost mopovacé
podlozky podle potreby.

5. KdyZ se robot po Uklidu vrati do stavu nabijenti,
stisknutim uvolfiovacich spon vyjméte drzak
mopovaci podlozky a vycistéte mopovou
podlozku, abyste zabranili vzniku plisni nebo
zapachu.

Poznamka:

* Po kazdém pouziti umyjte podlozku mopu a
pravidelné vyprazdnujte nadrzku na vodu z
nepouzité vody.

* Pokud nemopujete, sejméte sestavu mopu.

Obr. D-1 - obr. D-5
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Chcete-li udrzet robota v dobrém stavu, doporucujeme se fidit pouzitim pfislusenstvi v aplikaci nebo nasledujici tabulkou pro béznou udrzbu.

Dil

Frekvence Udrzby

Doba vymény

Dil

Frekvence udrzby

Doba vymény

Mopovaci podlozka

Po kazdém pouziti

Jednou za 3 az 6 mésict

Hlavni kartac

Bo¢ni kartac

Filtr prachového
boxu

Jednou za 2 tydny

Jednou za 6 az 12 mésicu

Jednou za 3 az 6 mésict

Signalizaéni oblast
nabijeciho doku

Nabijeci kontakty

Laserovy snimac¢
vzdalenosti (LDS)

Snimac navratu na
zékladnu

Néaraznik

Spodni ¢ast robota

V8esmérové kolo

Senzory srazu

Jednou za mésic

Prachovy box

Hlavni kola

N&drz na vodu

Vycistéte jej podle
potreby

Poznamka: Frekvence vymény zavisi na zplsobu pouzivani robota. Pokud
dojde k vyjimce v dusledku zvlastnich okolnosti, mély by byt dily vyménény.
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Hlavni kartac

1. Stisknéte klipy krytu karta¢e smérem dovnitf,
abyste kryt kartace sejmuli, a karta¢ vyjméte z
robota.

2. Pomoci vhodného Eisticiho nastroje odstrarite
véechny vlasy zamotané v kartaci. Poté znovu
karta¢ instalujte a stisknutim krytu kartace jej
zajistéte na mistée.

Obr. E-1

Bo¢ni kartac
Vyjméte a vycistéte bocni kartac.
Obr. E-2

VSesmérové kolo

Pomoci vhodného ¢isticiho néstroje odstrarite
v8echny vlasy zamotané do viesmeérového kola.

Obr. E-3

Nadrz na vodu 2 v 1 s prachovym boxem

1. Stisknutim uvoliovaciho klipu vyjméte nadrzku
na vodu 2 v 1s prachovym boxem a poté
nadrzku na vodu vyprazdnéte.

2. Otevrete kryt prachového boxu a vyprazdnéte
prachovy box.

3. Otevrete drzak filtru, vyjméte HEPA filtr a jemné
jej poklepejte.

Poznamka: Nepokousejte se Cistit filtr kartacem,

prstem nebo ostrymi pfedméty, aby nedoslo k jeho
poskozeni.

4. Pred opétovnou instalaci oplachnéte prachovy
box a HEPA filtr vodou a nechte je zcela
uschnout na vzduchu.

Poznamka:

Neoplachujte dily mimo prachovy box. Pokud se
na nich objevi skvrny od vody, pred opétovnou
instalaci je otfete do sucha.

Prachovy box a filtr oplachujte pouze ¢istou
vodou. Nepouzivejte zadné Cistici prostiedky.
Prachovy box a filtr pouzivejte pouze tehdy, kdyz
jsou zcela suché.

Obr. E-4

Mopovaci podlozka

1. Sejméte mopovaci sestavu a odstrarite mopovaci
podlozku z drzadku mopovaci podlozky.

2. Pred opétovnou instalaci vycistéte mopovaci
podlozku pouze vodou a zcela ji vysuste.

Obr. E-5

Senzory robota

Otrete senzory robota mékkym a suchym hadrikem,
jak je zndzornéno na nasledujicim obrazku:

1. Laserovy snimac vzdalenosti (LDS)

2. Naraznik

3. Snimac¢ navratu na zakladnu

4. Senzory srazu

Pozndmka: Mokry hadfik mlze poskodit citlivé
prvky robota a nabijeci dok. K ¢isténi pouzivejte
suchy hadfrik.

Obr. E-6

Nabijeci kontakty a signalizacni oblast

Nabijeci kontakty a signaliza¢ni oblast Cistéte
mékkym a suchym hadrikem.

Obr. E-7

Baterie

Robot obsahuje vysoce vykonnou lithium-
iontovou baterii. Dbejte na to, aby byl akumuléator
pfi kazdodennim pouzivani dobre nabity, aby byl
zachovan jeho optimalni vykon. Pokud robot delsi
dobu nepouzivate, vypnéte jej a odlozte. Abyste
zabranili poskozeni v disledku nadmérného vybiti,
nabijejte robota alespori jednou za tfi mésice.
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Reseni probléml

Problém Reseni Problém Reseni
: Bateliie je vybita. Nabijte robota na nabfjecim » Cesta pro navrat k nabijeni je zablokovana, napf.
Robot se neza- . ;;I_oklu ta ékft.e t.o zrlfl)xu. izké nebo prilis K4 jsou zaviené dvere.

pne. epcz a _,a erie je pr|v|s.n|z a nebo pri |s Vyso a,' * Nabijeci dok je odpojen od napéjeni nebo je

Spo’freblc se doporucuje provozovat pri teploté premistén, kdy na ném robot nent. Pfipojte
mezi 0 °C (32 °F) a 40 °C (104 °F). nabijeci dok k napajeni nebo umistéte robota na

nabijeci dok, aby se mohl nabijet.
* V okoli nabijeciho doku je pfili§ mnoho prekazek.
Robot se

Robota nelze
nabijet.

zda jsou oba konce napéjeciho kabelu spravné
zapojeny.

Kontakt mezi nabijecimi kontakty na nabijecim
doku a robotem je Spatny, ocistéte nabijeci
kontakty.

Nabijeci dok neni pfipojen k napajeni, zkontrolujte,

Robot se nedo-
kaze pripojit k
siti Wi-Fi.

Heslo sité Wi-Fi je nespravné. Zkontrolujte, zda je
heslo pouzité pro pripojeni k siti Wi-Fi spravné.
Robot nepodporuje pripojeni Wi-Fi s frekvenci 5
GHz. Ujistéte se, Ze je robot pripojen k siti Wi-Fi s
frekvenci 2,4 GHz.

Signal Wi-Fi je slaby. Ujistéte se, Ze se robot
nachazi v oblasti s dobrym pokrytim sité Wi-Fi.
Robot nemusi byt pfipraven ke konfiguraci.
Ukoncete a znovu vstupte do aplikace a poté to
zkuste znovu podle pokynd.

nemUze vrétit do
nabijeciho doku.

Umistéte nabijeci dok na volné&jsi misto.

Pohyb robota mlize zpUsobit zménu jeho polohy,
a pokud se zména polohy nezdafi, znovu vytvori
mapu. Pokud je robot pfili§ daleko od nabijeciho
doku, nemusi byt schopen se sdm automaticky
vratit, v takovém pripadé budete muset robota na
zakladni stanici umistit ru¢né.

Otrete signaliza¢ni oblast na nabijecim doku,
abyste odstranili prach nebo necistoty.

Robot se
zasekne pred
nabijecim dokem
a nemuze se k ni
vratit.

Zkontrolujte, zda je po obou stranach nebo pred
nabijecim dokem dostatek mista, aby nedoslo k
zablokovani robota.

Robot muze uklouznout, pokud je podlaha pred
nabijecim dokem p¥ili§ mokra. V takovém pripadé
pred dalsim pokusem prebytec¢nou vodu ocistéte.
Doporuc¢ujeme premistit nabijeci dok na jiné misto
a zkusit to znovu.
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Reseni problémd

Problém Reseni Problém Reseni
* Robota ?e.lze vypnout, kdyz se nabiji. o * Ujistéte se, Ze jsou dvefe uklizenych mistnosti
Doporucujeme robota odsunout od nabijeciho doku L
a poté jej vypnout stisknutim a podrzenim tlacitka otevrene.
Robot se nanaienioo dobu 3 sekund  Zkontrolujte, zda neni u dvefi mistnosti prah vyssi
S pajenip . . Robot prehlédne nez 2 cm. Robot nemUze prekonat vysoké prahy
nevypina. * Pokud robota nelze vypnout provedenim kroku

1, stisknéte a podrzte tlac¢itko napajenipo dobu
10 sekund, abyste robota nasilné vypnuli. Pokud
problém pretrvava, obratte se na poprodejni servis.

Rychlost nabijeni
je pomala.

KdyzZ je baterie vybitd, trva Uplné nabiti robota
priblizné 4,5 hodin.

Pokud budete robota provozovat pfi teplotach
mimo uvedeny rozsah, rychlost nabijeni se
automaticky snizi, aby se prodlouzila Zivotnost
baterie.

Nabijeci kontakty robota i nabijeci dok mohou byt
znecisténé, otrete je suchym hadrikem.

mistnosti, které
je tfeba uklidit.

nebo schody.

Misto pred uklizenou mistnosti mize byt mokré

a kluzké, coz mlze zpUsobit, Ze robot uklouzne a
pracuje nestandardné. Pfed pouzitim robota zkuste
podlahu vysusit.

Béhem
provozu robota
se zvysuje
hluénost.

Zkontrolujte, zda neni ucpany filtr prachového
boxu. Pokud ano, vyc€istéte jej nebo vymérite.

V hlavnim kartaci nebo prachovém boxu se mlze
zachytit tvrdy pfedmét. Zkontrolujte a odstrarite
jakékoli tvrdé predméty.

Hlavni karta¢ nebo boéni kartad¢ se mize zamotat.
Zkontrolujte a odstrante vSechny cizi predméty.
Prepnéte rezim sani na Standardni nebo Tichy.

Robot po nabiti
nepokracuje v
Uklidu.

Ujistéte se, Ze robot neni nastaven do rezimu
Nerusit (DND), ktery mu zabrani v obnoveni
uklidu.

Robot nepokracuje v Uklidu poté, co robota ru¢né
umistite na nabijeci dok nebo odeslete robota k
nabijeni prostrednictvim aplikace nebo tlacitka O

Robot se
pohybuje

bez dodrzeni
nastavené trasy.

Predmeéty, jako jsou napdjeci kabely a pantofle, by
mély byt pred pouzitim robota uklizeny.

Prace na mokrém kluzkém povrchu muze zpUsobit
prokluzovani hlavniho kola. Doporu¢ujeme mokra
mista pred pouzitim robota vysusit.

Z nadrzky na
vodu nevytéka
7adnéa voda
nebo vytéka jen
malé mnozstvi.

Zkontrolujte, zda je v nadrzce na vodu voda.
Vycistéte podlozku mopu, pokud je znecisténa.
Robot se nemuze vratit do nabijeciho doku.
Zkontrolujte, zda je mopovaci podlozka a drzak
mopovaci podlozky spravné nainstalovan podle
navodu k pouziti.

Robot
nefunguje
spravné.

Vypnéte robota a poté jej znovu aktivujte.
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Reseni problému

CisténiVycistéte
Jej.

Problém Reseni
Robot jiz
neuklizi e Zasobnik na prach je plny. Vycistéte jej.
efektivné * Filtr je ucpany. Vycistéte jej.
nebo za sebou * V hlavnim kartaci je zachycen cizi predmét.
zanechava Vycistéte jej.
prach.
Robot
neprovadi * Robot ma vybitou baterii. Planovany uklid se
pladnované nespusti, pokud baterii robota nezbyva alespon

15 %.

Chcete-li ziskat dalsi podporu, kontaktujte nas na adrese
https://global.dreametech.com.




Specifikace

Nabijeci dok

Model RLF41GA
Doba nabijeni Asi 4,5 hod
Jmenovité napéti 144V =
Jmenovity vykon 45 W

Provozni frekvence

2400-2483,5 MHz

Maximalni vystupni
vykon

<20 dBm

Pri bézném pouzivani tohoto zafizeni by méla byt mezi anténou a télem
uzivatele dodrzena vzdalenost alesporn 20 cm.

Dobijeci lithium-iontovy akumulator

Model C1251A6
Typ Li-ion
Cislo 1
Jmenovité kapacita 295 Ah

348

Model RCFA0301
Jmenovity vstup 20V=1A
Jmenovity vykon 20V=1A

Vyrobce

Shenzhen CHANZEHO Technology Co., Limited

Model

CZH024N200100EUWA1

Jmenovity vstup

100-240 V~ 50/60 Hz 0,8 A Max

zatizeni

Jmenovity vykon 20V=1A20W
I?tgmérné aktivni 8547 %
ucinnost

Spotreba energie bez <01W
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Specifikace

Zakladni stanice/nabijeci dok

Spotieba energie v pohotovostnim rezimu: <0,5 W
(do 15 minut poté, co robot opusti zakladni stanici/
nabijeci dok)

Robot a zakladni stanice/nabijeci dok
Spotreba energie v pohotovostnim rezimu sité:

<2 W (do 20 minut po tplném nabiti akumulatoru
robotického vysavace.)

Spotieba energie v pohotovostnim rezimu:

<0,5 W (do 20 minut po Uplném nabiti akumulatoru
robotického vysavace.)

Likvidace a odstranéni
baterie

Vestavéna lithium-iontova baterie obsahuje

latky nebezpecéné pro zivotni prostredi. Pred
likvidaci baterie se ujistéte, zda byla baterie
vyjmuta kvalifikovanymi techniky a zlikvidovana v
prislusném recyklacnim stredisku.

- baterie musi byt pred vyrazenim ze spotrebice
vyjmuta;

- vyjmuti baterie musi byt spotiebi¢ odpojen od
elektrické sité;

- baterie musi byt bezpe¢né zlikvidovana.

UPOZORNENI:

Pred vyjmutim odpojte baterii od zdroje napajeni a
co nejvice ji nechte vybit.

Nepotrebné baterie je nutné zlikvidovat v
prislusném recyklacnim stredisku.
Nevystavujte baterii vysokym teplotdm, abyste
predesli riziku exploze.

V nestandardnich podminkach muze z baterie
vystiiknout kapalina. Pokud dojde ke kontaktu,
oplachnéte postizené misto vodou a vyhledejte
lékarskou pomoc.

Postup vyjmuti:

1. Otocte robota, pomoci vhodného nastroje
odstrante $rouby na zadni strané robota a poté
sejméte kryt.

2. Odpojte svorky mezi baterii a deskou plosnych
spoju a vyjméte baterii.

Informace o odpadech z
elektrickych a elektronickych
zafizeni (OEEZ)

V8echny vyrobky oznacené timto

ﬁ symbolem patfi mezi odpady elektrickych
a elektronickych zafizeni (OEEZ podle
smérnice 2012/19/EUV), které se nesmi
michat s netfidénym domovnim odpadem.
Chrarite proto lidské zdravi a zivotni
prostiedi a odevzdejte sva vyslouzila
zafizeni na uréeném sbérném misté
pro recyklaci pouzitych elektrickych a
elektronickych zarizeni uréeném statnimi
nebo mistnimi Grady. Spravna likvidace
a recyklace pomUize zabranit moznym
negativnim dUsledkim pro Zivotni prostiedi
a lidské zdravi. Dalsi informace o umisténi
i podminkach téchto sbérnych mist ziskate
od prodejce nebo mistnich Gradu.
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Bezpecnostné informacie

Ak chcete zabranit zasahu elektrickym pradom, poziaru alebo zraneniu v désledku nespravneho
pouzivania spotrebica, pred pouzitim spotrebica si dokladne precitajte navod na pouzitie a uschovajte
ho na pouzitie v buducnosti.

Obmedzenia pouzivania

* Tento vyrobok by nemali pouzivat deti mladSie ako 8 rokov ani osoby s telesnym, zmyslovym alebo
dusevnym postihnutim, pripadne obmedzenymi skisenostami alebo znalostami, bez dozoru rodi¢a
alebo opatrovnika, aby sa zaistila bezpecna prevadzka a zabranilo sa pripadnym rizikdm. Deti bez
dozoru nesmu vykonavat Cistenie ani udrzbu.

- S tymto vyrobkom sa nesmu hrat deti. Ked' je robot v prevadzke, uistite sa, ze deti a domace zvierata
sa nachadzaju v bezpecnej vzdialenosti od neho.

+ Tento vyrobok je uréeny len na Cistenie podlah v domacom prostredi. Nepouzivajte ho v exteriéri, na
inych povrchoch ako podlahach ani v obchodnom alebo priemyselnom prostredi.

+ Ak sa adaptér poskodi alebo pokazi, ihned ho prestante pouzivat a kontaktujte oddelenie
popredajného servisu.

* Robot nepouzivajte na ploche vyvy$enej nad Uroviiou zeme bez ochrannej zabrany.
* Robot nepokladajte dole hlavou. Nepouzivajte kryt LDS, kryt robota ani naraznik ako rukovat robota.

* Robot pouzivajte v prostrediach s teplotou viac ako 0 °C a menej ako 40 °C. Uistite sa, Ze na podlahe
sa nenachadza ziadna tekutina ani lepkava latka.

* Pred pouzitim robota pozbierajte vSetky kable z podlahy, aby ich robot netahal pocas Cistenia.
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Bezpecnostné informacie

+ Z podlahy odstrarite krehké alebo malé predmety, aby do nich robot nenarazil a neposkodil ich.

+ Ak chcete zabranit poskodeniu alebo Skodam pri tahani, pred uvedenim spotrebi¢a do prevadzky
odstrante vSetky volné predmety na podlahe, ako aj napajacie a iné kable v drahe Cistenia.

* Nepriblizujte vlasy, prsty a iné Casti tela k nasavaciemu otvoru robota.
+ Nastroj na Cistenie kefiek uchovavajte mimo dosahu deti.

* Na robot nepokladajte deti, domace zvierata ani Ziadne predmety, a to bez ohladu na to, ¢i sa
pohybuje alebo nie.

* Robot nepouzivajte na Cistenie horiacich predmetov. Robot nepouzivajte na zber horlavych alebo
zapalnych kvapalin, korozivnych plynov, pripadne nezriedenych kyselin alebo rozpustadiel.

* Nevysavajte tvrdé ani ostré predmety. Spotrebi¢ nepouzivajte na zber predmetov, ako su napriklad
kamene, velké kusy papiera alebo predmety, ktoré mézu spotrebic¢ upchat.

* Pred Cistenim alebo vykonavanim udrzby nezabudnite vypnut robot a odpojit nabijaciu stanicu.

* Nepouzivajte mokru handri¢ku na utieranie ani ziadnu kvapalinu na oplachovanie robota a nabijacej
stanice. Umyvatelné Casti sa musia pred instalaciou a pouzitim Uplne vysusit.

- Uistite sa, Ze pri preprave je robot vypnuty, a ak je to mozné, je ulozeny vo svojom pdvodnom obale.

+ Tento vyrobok pouZzivajte v sulade s pokynmi v navode na pouzitie. Pouzivatelia su zodpovedni za
pripadnu stratu alebo poskodenie v désledku nespravneho pouzivania tohto vyrobku.
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Batérie a nabijanie

- VYSTRAHA: Z4kaz nabijat nenabijatelné batérie.

* Nepouzivajte ziadnu batériu, ziadny adaptér, ziadnu nabijacku ani nabijaciu stanicu od inych vyrobcov.
Pouzivajte len napajaciu jednotku RCFA0301.

- Nepokusajte sa sami rozoberat, opravovat ani upravovat batériu alebo nabijaciu stanicu.

+ Neumiestnujte nabijaciu stanicu do blizkosti zdroja tepla.

- Neutierajte ani necistite nabijacie kontakty stanice mokrou handri¢kou ani mokrymi rukami.

- Likvidujte spravne staré batérie. Nepotrebné batérie by sa mali zlikvidovat vo vhodnom recyklacnom
zariadeni.

+ Ak sa robot nebude dlhsi ¢as pouzivat, Uplne ho nabite, vypnite ho a ulozte na chladnom a suchom
mieste. Robot nabijajte aspon raz za 3 mesiace, aby sa zabranilo nadmernému vybitiu batérie.

+ Sucastou tohto vyrobku su batérie, ktoré mézu vymenit iba kvalifikovani technici alebo popredajny
servis.

Bezpecnostné informacie o laseroch
+ Laserovy snimac v tomto vyrobku vyhovuje norme |IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 pre
laserové vyrobky triedy 1. Pri pouZzivani zabrante priamemu kontaktu oci s nim.

LASEROVY VYROBOK TRIEDY 1
SPOTREBITELSKY LASEROVY VYROBOK
EN 50689:2021
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Bezpecnostné informacie

ﬁ Iba na pouzitie vo vnutornych priestoroch

Precitajte si ndvod na obsluhu

Spolo&nost Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. tymto vyhlasuje, Ze radiové zariadenie typu RLF41GA je v stlade so smernicou 2014/53/EU. Uplné znenie EU
vyhlasenia o zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese: https://global.dreametech.com
Podrobnu elektronickd priru¢ku najdete na adrese https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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O Prehlad produktu

1. Hlavny vypinac/tlacidlo Cistenia

Stla¢enim a podrzanim na 3 sekundy spotrebi¢
zapnete alebo vypnete

Stlac¢enim spustite Cistenie po zapnuti robota
2. Tlacidlo navratu do nabijacej stanice/bodového
¢istenia O

Stlacenim odoslete robot spat do nabijacej
stanice

Stlacenim a podrzanim na 3 sekundy spustite
bodové cistenie

Indikator stavu tlacidla

« Svieti bielou farbou: prebieha alebo sa dokoncilo

Cistenie

« Blika oranzovou farbou: Chyba

* Pulzuje bielou farbou: Robot sa nabija, ked'
batéria nie je takmer vybita

Poznamka:

» Ked robot ¢isti alebo sa vracia, aby sa nabil,

stla¢enim lubovolného tlacidla na robote ho

pozastavite.

Stla¢enim a podrzanim tla¢idla napajania

a tlac¢idla navratu do nabijacej stanice na 3

sekundy resetujete Wi-Fi.

 Detsku poistku je mozné aktivovat/deaktivovat
prostrednictvom aplikacie Dreamehome.

. Kryt LDS

. Laserovy snima¢ vzdialenosti (LDS)

. Naraznik

. Bo¢na kefka

oUW

7. Hlavné koliesko

8. Snimace schodov

9. Véesmerové koliesko

10. Ochranné svorky kefky

11. Hlavné koliesko

12. Hlavna kefka

13. Ochrana kefky

14. Tlacidlo obnovenia

« Stlac¢enim a podrzanim na 3 sekundy obnovite
vyrobné nastavenia

15. Nabijacie kontakty

16. Nadrzka na vodu a nadoba na prach 2-v-1

17. Snimac¢ navratu do zakladne

18. Mopovacia zostava

Obr. A-1

Nadrzka na vodu a nadoba na prach 2-v-1

1. Drziak filtra
2. Filter HEPA
3. Veko privodu vody
4. Privod vody
5. Uvolnovacia svorka

Obr. A-2

Mopovacia zostava

1. Drziak mopovacej podlozky

2. Uvolnovacie svorky

3. Oblast pripevnenia mopovacej podlozky
4. Mopovacia podlozka

Obr. A-3

Nabijacia stanica

1. Nabijacie kontakty
2. Signélna oblast
3. Port napéjania

Obr. A-4

O Priprava domécnosti

1. Pred Cistenim odstrarite nestabilné, krehké,
cenné a nebezpecné predmety, ako aj kéble,
handri¢ky, hracky, tvrdé a ostré predmety
na zemi, aby sa do nich robot nezaplietol,
neposkriabal ich alebo ich neprevrétil a
nesposobil Skodu.

2. Pred cistenim polozte fyzicku zébranu na okraj
schodov, aby sa zaistila bezpe¢na a plynula
¢innost robota.

3. Otvorte dvere miestnosti urc¢enej na Cistenie
a polozte nabytok na vhodné miesto, aby ste
vytvorili viac priestoru.

4. Ak chcete, aby robot rozpoznal plochy, ktoré
je nutné vycistit, nestojte pred robotom ani na
prahu, na chodbe ¢i na tzkych miestach.

Poznamka:

* Pri prvom pouziti robota ho pocas Cistenia
sledujte a vcas odstrante pripadné prekazky.

* Nevysavajte tvrdé predmety, ako napriklad
kamene, ocelové guldcky a Casti hraciek, ale
tiez ostré predmety, ako napriklad stavebny
odpad, rozbité sklo a klince, inak méze dojst k
poskriabaniu dlazky.

Obr. B
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O Pred pouzitim

1. Umiestnenie nabijacej stanice a pripojenie k
elektrickej zasuvke

Odlepte obojstrannii pasku na spodnej strane

nabijacej dokovacej stanice. PoloZte nabijaciu

stanicu na miesto, ktoré je ¢o najviac otvorené

a ma dobry signal Wi-Fi. Ponechajte dostatok

priestoru, ako je zndzornené na obrazku, a

odstrante vSetky predmety v zatienenej oblasti. Do

nabijacej stanice zasurite adaptér a zapojte ho do

zasuvky.

Poznamka:

« Odstrante vSetky predmety, ktoré sa nachadzaju
vo vzdialenosti menej ako 1,5 m od prednej

strany a 0,5 m od bo¢nych stran nabijacej
stanice.

Nabijaciu stanicu neumiestriujte do priestoru

s pésobenim priameho slne¢ného Ziarenia ani
tam, kde by mohli iné predmety blokovat signal,
kedZe by to mohlo branit navratu robota do
nabijacej stanice.

Ak chcete, aby mlaky vody nezamocili drevené
podlahy alebo koberce, nabijaciu stanicu sa
odporuca polozit na dlazdice alebo mramorové
podlahy.

2. Odstranenie ochran a instalacia bo¢nej kefky
3. Pripojenie pomocou aplikacie Dreamehome

(1) Stlagenim a podrzanim tlacidla napajania na
robote na 3 sekundy ho zapnete. Stiahnite
si a nainstalujte aplikaciu naskenovanim QR
kédu na robote alebo vyhladajte aplikaciu
.Dreamehome” v obchode s aplikaciami.

(2) Otvorte aplikaciu Dreamehome, klepnite na
.Naskenovat QR kdd na pripojenie” a znova
naskenujte ten isty QR kéd na robote, aby ste

pridali zariadenie. Podla pokynov dokongite

vytvorenie pripojenia Wi-Fi.
® QR kéd
@ Indikator Wi-Fi
* Blika: mé sa pripojit/pripaja sa
e Zapnuté: pripojené
Poznamka:
Podporovana je len 2,4 GHz siet Wi-Fi.
Ak chcete obnovit Wi-Fi, zopakuijte krok (2) a
potom postupujte podla pokynov na dokonéenie
pripojenia Wi-Fi.
Po Uspesnom pripojeni zariadenia k domacej
sieti Wi-Fi sa bude neustéle pokusat
opatovné pripojenie v pripade vypadkov siete
spoésobenych problémami, ako s nezaplatené
faktury alebo vypadky pradu, aby sa po
obnoveni siete zabezpedil plynuly pouzivatelsky
zazitok.
Ak chcete zariadenie odpojit od siete Wi-Fi, na 3
sekundy stlacte a podrzte tlacidlo reset na robote.
V désledku inovacii softvéru aplikacie sa
skutoc¢na prevadzka moze lisit od pokynov v
tejto prirucke. Postupuijte podla pokynov na
zaklade aktualnej verzie aplikacie.

.

4. Nabijanie robota

Pri umiestfiovani robota zarovnajte nabijacie kontakty
robota s nabijacimi kontaktmi nabijacej stanice. Robot
sa automaticky zapne a za¢ne sa nabijat.

Po Gplnom nabiti robota zostanu indikatory stavu
na robote a nabijacej stanici svietit 10 minit a
potom stmavnu.

Poznamka: Pred prvym pouzitim robota sa
odporuca Uplne ho nabit. Ak sa robot neda zapnut,
pretoze je Uplne vybita batéria, pripojte ho k
nabijacej stanici manualne, aby sa nabil.

Obr. C-1- Obr. C-4

O Navod na pouzitie

Zapnutie/vypnutie

Stlacenim a podrzanim tlac¢idla napajania na

3 sekundy zapnete robot. Mal by sa rozsvietit
indikator napéjania. Umiestnite robot do nabijacej
stanice. Robot by sa mal automaticky zapnut a
zacat sa nabijat. Ak chcete robot vypnut, odsunte
ho z nabijacej stanice a na 3 sekundy stlacte a
podrzte tlacidlo napajania.

Rychle mapovanie

Po prvom nakonfigurovani siete podla pokynov
v aplikacii rychlo vytvorte mapu. Robot spusti
mapovanie bez ¢istenia. Ked' sa robot vrati

do nabijacej stanice, proces mapovania bude
dokonceny a mapa sa automaticky ulozi.

Spustenie Cistenia

Ak chcete spustit Cistenie, po zapnuti robota
stlacte tlacidlo napdjania. Robot presne naplanuje
trasu, vykona dokladné ¢istenie pozdiz okrajov a
stien a nakoniec vycisti kazdu miestnost podla
vzoru v tvare pismena S, aby bolo ¢istenie
optimalne.

Poznamka: Odporuca sa, aby robot pred cistenim
vystartoval z nabijacej stanice. Nepremiestriujte
nabijaciu stanicu, pokial robot vykonava cistenie.
Tym sa zaisti plynuly navrat robota do nabijacej
stanice.
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Pozastavenie/spanok

Ked' je robot spusteny, stlacenim lubovolného
tlacidla ho pozastavite.

Ak je robot pozastaveny dlhsie ako 10 minut,
automaticky prejde do rezimu spanku. Véetky
indikatory na robote zhasnu. Ak chcete robot
prebudit, stlacte [ubovolné tlacidlo na robote
alebo pouzite aplikaciu.

Poznémka: Ak sa robot pozastavi a polozi na

nabijaciu stanicu, aktuélny proces Cistenia sa ukondi.

Automatické obnovenie ¢istenia

Ak je batéria takmer vybitd, robot sa automaticky
vrati do nabijacej stanice, aby sa nabil. Ked sa
nabije na dostato¢nu Uroveri nabitia batérie, bude
pokracovat v nedokonéenych Ulohach cistenia.

Poznamka: Ak chcete pouzivat tuto funkciu,
aktivujte ju v aplikacii.

Rezim Nerusit

Ked' je robot nastaveny na rezim Nerusit (DND),

robot nebude moct pokracovat v Cisteni. Rezim

Nerusit je v rdmci predvolenych nastaveni

deaktivovany vo vyrobnom zavode. Pomocou

aplikacie mézete rezim Nerusit aktivovat alebo

upravit obdobie nerudenia. Predvolené obdobie

neru$enia je 22:00 - 8:00.

Poznamka:

» Ulohy ¢istenia sa poc¢as obdobia nerusenia
vykonaju zvy¢ajnym spésobom.

* Ked sa obdobie nerusenia skonci, robot bude
pokracovat v ¢isteni tam, kde prestal.

Bodové cistenie

Ked robot ¢aka, stlaéenim a podrzanim tla¢idla(>
na 3 sekundy aktivujete rezim Cistenia Skvin. V
tomto rezime robot vycisti Stvorcovu plochu 1,5

x 1,5 metra okolo seba a po dokonceni bodového
¢istenia sa vrati do svojho zaciato¢ného bodu.

Restartovanie robota

Ak robot prestane reagovat alebo sa neda vypnut,
na 10 sekund stlacte a podrzte hlavny vypinac,
¢im ho vynutenym spdsobom vypnete. Potom
stla¢enim a podrzanim tlacidla napéjania na

3 sekundy robot zapnite.

Pouzivanie funkcie mopovania

Poznamka: Pred prvym mopovanim sa odporuca

v8etky podlahy najmenej trikrat povysavat, aby bol

efekt Cistenia este lepsi.

1. Stla¢enim uvolfiovacej svorky odstrante nadrzku
na vodu s nadobou na prach 2-v-1.

2. Otvorte veko privodu vody, naplite nadrzku
vodou a veko pevne zatvorte.

Poznamka:

Nepouzivajte Cistiaci ani dezinfekény

prostriedok.

Nadrzku na vodu nenapiiajte horticou vodou,

pretoze to moze sposobit deforméciu nadrzky

na vodu.

3. Navlh¢ite mopovaciu podlozku a vyzmykajte
prebyto¢nu vodu. Nainstalujte mopovaciu
podlozku podla znazornenia na obrazku.

4. Nainstalujte spat nadrzku na vodu s nadobou
na prach 2-v-1 a mopovaciu zostavu podla
zobrazenia tak, aby zacvakla na miesto.
Stlacenim tlacidla napajania alebo pomocou
aplikacie spustite Cistenie.

Poznamka:

* Funkciu mopovania sa neodportca pouzivat na
kobercoch.

* Pomocou aplikacie mozete podla potreby
nastavit vlhkost mopovacej podlozky.

5. Ked' sa robot po ¢isteni vrati do stavu nabijania,
vyberte drziak mopovacej podlozky a vycistite
mopovaciu podlozku, aby ste zabranili vzniku
plesni alebo zapachu.

Poznamka:

Po kazdom pouziti umyte mopovaciu podlozku
a pravidelne vyprazdiujte nadrzku na vodu od
nepouzitej vody.

Ak nemopujete, vyberte zostavu mopu.

Obr. D-1 - Obr. D-5
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Ak chcete robot zachovat v dobrom stave, odportc¢a sa oboznamit sa s pouzivanim prislusenstva v aplikacii alebo s tabulkou beznej udrzby nizsie.

Hlavna kefka

Bocné kefka

Filter nadoby na prach

Raz za 2 tyzdne

mesiacov

Kazdych 3 az 6 mesiacov

Signélna oblast
nabijacej stanice

Nabijacie kontakty

Laserovy snimac¢
vzdialenosti (LDS)

Snimac navratu do
zékladne

Néaraznik

Dolné cast robota

V&esmerové koliesko

Snimace schodov

Raz za mesiac

N&drzka na vodu

Sucast Frekvencia udrzby Obdobie vymeny Sucast Frekvencia udrzby Obdobie vymeny
Mopovacia podlozka Po kazdom pouziti Kazdych 3 az 6 mesiacov Nadoba na prach
Kazdych 6 az 12 Hlavné kolieska Cistenie podla potreby /

Poznamka: Frekvencia vymeny zavisi od pouzivania robota. Ak sa vyskytne
vynimka v désledku mimoriadnych okolnosti, sucasti by sa mali vymenit.
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Hlavna kefka

1. Zatlacenim svoriek ochranného krytu kefky
dovnutra vyberte ochranny kryt kefky a
vytiahnite kefku z robota.

2. Pomocou vhodného néstroja na cCistenie
odstrante vlasy zapletené v kefke. Potom znova
nainstalujte kefku a zatlaéenim na ochranny kryt
kefky ho nechajte zapadnut na miesto.

Obr. E-1

Boc¢na kefka

Vyberte a vycistite bo¢nu kefku.
Obr. E-2

VSesmerové koliesko

Pomocou vhodného nastroja na Cistenie odstrante
vlasy zapletené vo vSesmerovom koliesku.

Obr. E-3

Nadrzka na vodu a nadoba na prach 2-v-1

1. Stla¢enim uvolfovacej svorky odstrarte nadrzku
na vodu a naddobu na prach 2-v-1 a potom
vyprazdnite nadrzku na vodu.

2. Otvorte kryt naddoby na prach a vyprazdnite ju.

3. Otvorte drziak filtra, aby ste mohli vybrat filter
HEPA, a jemne poklepte po filtri HEPA.

Poznamka: Nepokusajte sa Cistit filter kefkou,

prstom alebo ostrymi predmetmi, aby nedoslo k
poskodeniu.

4. Oplachnite nddobu na prach a filter HEPA vodou
a pred opatovnym vlozenim ich Uplne vysuste.

Poznamka:

* Nevyplachujte diely mimo nadoby na prach. Ak
su pritomné $kvrny od vody, pred opatovnou
inStalaciou ich utrite dosucha.

* Nadobu na prach a filter oplachujte len ¢istou
vodou. Nepouzivajte Cistiaci prostriedok.

* Nadobu na prach a filter pouzivajte az po
Uplnom vysuseni.

Obr. E-4

Mopovacia podlozka

1. Vyberte mopovaciu zostavu a vytiahnite
mopovaciu podlozku z drziaka podlozky.

2. Mopovaciu podlozku vycistite len vodou a pred
opatovnou intalaciou ju Uplne vysuste.

Obr. E-5

Snimace robota

Utrite snimace robota makkou suchou handri¢kou,
ako je znazornené na obrazku nizsie:

1. Laserovy snima¢ vzdialenosti (LDS)

2. Naraznik

3. Snimac¢ navratu do zékladne

4. Snimace schodov

Poznamka: Mokra handri¢ka méze poskodit citlivé
prvky v rdmci robota a nabijacej stanice. Na
Cistenie pouzivajte suchd handri¢ku.

Obr. E-6

Nabijacie kontakty a signalna oblast

Nabijacie kontakty a signélnu oblast vycistite
makkou suchou handri¢kou.

Obr. E-7

Robot obsahuje vysokovykonny litium-iénovy
akumulator. Uistite sa, Ze batéria je vzdy
dostato¢ne nabitad na kazdodenné pouzivanie,
aby sa zachoval optimalny vykon batérie. Ak

sa robot dlhsi ¢as nepouziva, vypnite a odlozte
ho. Ak chcete zabranit poskodeniu v désledku
nadmerného vybitia, robot nabite aspon raz za tri
mesiace.
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RieSenie problémov

Problém RieSenie Problém Riesenie
L | o . L » Dréaha na navrat na nabitie je zablokovana,
» Batéria je malo nabita. Nabite robot v nabijacej napriklad zatvorenymi dverami.
Robot sa neda . ?tar:'ct' absktl{sjce to Zr?l‘?}’a' k& alebo orilis nisk « Nabijacia stanica je odpojena od zdroja napajania
zapnut. Zep' oda a erleée pr|, ':5‘ vysowa afe C_>tpl’l llstmz da' alebo bola premiestnend, ked' v nej robot nebol.
ariacenie sa odportica pouzivat priteplote o Pripojte nabijaciu stanicu k zdroju napajania alebo
32 °F (0 °C) do 104 °F (40 °C). poloZzte robot na nabijaciu stanicu, aby sa nabil.
* V okoli nabijacej stanice sa nachadza prili$ vela
Robot prekazok. Polozte nabijaciu stanicu na viac

Robot sa nena-
bija.

Nabijacia stanica nie je pripojena k zdroju
napéjania, uistite sa, Ze oba konce jej napajacieho
kabla su spravne zapojené.

Kontakt medzi nabijacimi kontaktmi na nabijacej
stanici a robote je nedostatoc¢ny, ocistite nabijacie
kontakty.

Robot sa nemé-
Ze pripojit k sieti
Wi-Fi.

Heslo siete Wi-Fi je nespravne. Uistite sa, Ze heslo
pouzité na pripojenie k sieti Wi-Fi je spravne.

sa, ze robot je pripojeny k 2,4 GHz pripojeniu Wi-
Fi.

Signal Wi-Fi je slaby. Uistite sa, Ze robot sa
nachadza na mieste s dobrym pokrytim Wi-Fi.
Robot nemusi byt pripraveny na konfiguraciu.
Zatvorte a znova otvorte aplikaciu a potom to
skuste znova podla pokynov.

sa nedokaze vra-
tit do nabijacej
stanice.

otvorenu plochu.

Premiestnenie robota mdze sposobit, Ze znova
urci svoju polohu, pricom ak opatovné urcenie
polohy zlyha, robot znova vytvori mapu. Ak sa
robot nach&dza prili$ d'aleko od nabijacej stanice,
nemusi byt schopny sa sdm automaticky vratit,
pricom v takom pripade bude potrebné polozit
robot na nabijaciu stanicu manualne.

Utrite signalnu oblast na nabijacej stanici, aby sa
odstranili prach alebo necistoty.

Robot nepodporuje 5 GHz pripojenie Wi-Fi. Uistite

Robot uviazol
pred nabijacou
stanicou a
nedokaze sa do
nej vratit.

Skontrolujte, ¢i je po oboch stranach alebo pred
nabijacou stanicou dostatok priestoru, aby robot
nebol zablokovany.

Ak je podlaha pred nabijacou stanicou prili§
mokra, robot sa moze poSmyknut. V takom
pripade odstrarite prebyto¢nu vodu a potom to
skuste znova.

Odporuca sa premiestnit nabijaciu stanicu na iné
miesto a skusit to znova.
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RieSenie problémov

Problém

RieSenie

Robot sa neda
vypnut.

Robot sa neda vypnut, ked sa nabija. Odporuc¢a
sa presunut robot z nabijacej stanice a potom ho
vypnut stla¢enim a podrzanim tlacidla napdjania
na 3 sekundy.

Ak sa robot neda vypnut vykonanim kroku 1,
stlacenim a podrzanim hlavného vypinaca na

10 sekund robot vyndtenym spésobom vypnete.
Ak problém pretrvéava, kontaktujte oddelenie
popredajného servisu.

Problém Riesenie
Rgrt:okt)jge bez * Pred pouzitim robota by sa mali upratat predmety,
fohoy aliy ako napriklad napéjacie kable a papuce.
dodréiaval . P}ri praci na mokrych a klzkych povrchoch sa méze
nastavent klzat h}évné Ifoli?sko. Pred,pouiitim robgt:al sa
drahu. odportca akékolvek mokré plochy vysusit.

Nabijanie je
pomalé.

Ak je batéria robota takmer vybitd, jeho Uplné
nabitie trva priblizne 4,5 hodiny.

Ak robot pouzivate pri teplotach mimo urc¢eného
rozsahu, rychlost nabijania sa automaticky znizi,
aby sa predizila Zivotnost batérie.

Nabijacie kontakty robota aj nabijacia stanica
mdzu byt znecistené, utrite ich suchou handri¢kou.

Robot vynechava
miestnosti
urcené na
Cistenie.

Uistite sa, Ze dvere miestnosti ur¢enych na Cistenie
su otvorené.

Skontrolujte, ¢i sa vo dverach miestnosti
nenachadza prah vy$si ako 2 cm. Robot nedokaze
prejst cez vysoké prahy ani schody.

Miesto pred miestnostou urc¢enou na ¢istenie moze
byt mokré a kizké, v désledku &oho sa robot kize a
pracuje nezvycajne. Pred pouzitim robota skuste
podlahu vysusit.

Ked' je robot
v prevadzke,
zvySuje sa
hlu¢nost.

Skontrolujte, ¢i nie je upchaty filter naddoby na
prach. Ak &no, vycistite ho alebo ho vymerite.

V hlavnej kefke alebo nadobe na prach méze byt
zachyteny tvrdy predmet. Skontrolujte a odstrante
pripadné tvrdé predmety.

V hlavnej kefke alebo bo¢nej kefke méze byt nieco
zapletené. Skontrolujte a odstrarite pripadné
cudzie predmety.

Prepnite rezim nasévania na $tandardny alebo
tichy.

Robot po nabiti
nepokracuje v
Cisteni.

Uistite sa, Ze robot nie je nastaveny na rezim
Nerusit, ktory mu znemoziiuje pokracovat v
Cisteni.

Robot nebude pokracovat v Cisteni po tom, ako
ho ru¢ne umiestnite na nabijaciu stanicu alebo
ho poslete na nabijanie pomocou aplikacie alebo
tlacidla().

Z nadrzky na
vodu nevyteka
Ziadna voda
alebo vyteka len
trocha.

Skontrolujte, ¢i sa v nadrzke na vodu nachadza
voda.

Vycistite mopovaciu podlozku, ak sa znecisti.
Uistite sa, Ze je mopovacia podlozka a drziak
mopovacej podlozky spravne nainstalovany podla
pouzivatel'skej prirucky.




RieSenie problémov

Problém RieSenie
Robot
nefunguje  Vypnite robot a potom ho znova aktivujte..
spravne.

Robot uz necisti

Nadoba na prach je plna. Vycistite.

efektivne « Filter je zablokovany. Vycistite.
alebo za sebou . . .
. * V hlavnej kefke sa zachytil cudzi predmet.
zanechava .
Vycistite.

prach.
Robot . e Robot ma takmer vybit batériu. Naplanované
nevykonava . . . e PR

l4nované Cistenie sa nespusti, pokial nie je zostavajuca
gistenie Uroven nabitia batérie robota minimalne 15 %.

Ak potrebujete dalsiu podporu, kontaktujte nas na https://global.dreametech.com.
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Nabijacia stanica

Model

RLF41GA

Cas nabijania

Priblizne 4,5 hodiny

Menovité napétie

144V =

Menovity vykon

45 W

Model RCFA0301
Menovity vstup 20V=1A
Menovity vystup 20V=1A

Prevadzkova frekvencia

2400 - 2483,5 MHz

Maximalny vystupny
vykon

<20 dBm

Pri beznom pouzivani tohto zariadenia by sa mala udrziavat vzdialenost
najmenej 20 cm medzi anténou a telom pouzivatela.

Nabijatel'na litium-i6nova batéria

Vyrobca

Shenzhen CHANZEHO Technology Co., Limited

Model

CZH024N200100EUWA1

Menovity vstup

100 - 240 V~ 50/60 Hz 0,8 A maximalne

Model C1251A6
Typ Litium-iénova
Cislo 1

Menovita kapacita

295 Ah

Menovity vystup 20V=1A20W
l?l:i_emerr\é aktivna 8547 %
ucinnost

Spotreba energie bez <01W

zatazenia
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Technické udaje

Zakladna stanica/nabijaci dok

Spotreba energie v pohotovostnom rezime:

<0,5 W (do 15 minut po tom, ¢o robot opusteni
zakladnu stanicu/nabijaci dok)

Robot a zakladna stanica/nabijaci dok

Spotreba energie v pohotovostnom rezime siete:
<2 W (do 20 minut po Gplnom nabiti akumulatora
robotického vysavaca.)

Spotreba energie v pohotovostnom rezime:
<0,5 W (do 20 mintt po Uplnom nabiti akumulatora
robotického vysavaca.)

Likvidacia a demontaz
batérie

Vstavana litium-iénova batéria obsahuje latky,
ktoré su nebezpecné pre zivotné prostredie.
Batériu pred likvidaciou musi demontovat
kvalifikovany technik a musi sa zlikvidovat v
prislusnom recykla¢énom zariadeni.

- batéria sa pred likvidaciou musi vybrat zo
spotrebica,

- pred vybratim batérie musi byt spotrebi¢
odpojeny od elektrickej siete,

- batériu treba zlikvidovat bezpe¢nym spésobom.

UPOZORNENIE:

Pred vybratim batérie odpojte napajanie a batériu
¢o najviac vybite.

Nepotrebné batérie by sa mali zlikvidovat vo
vhodnom recykla¢nom zariadeni.

Nevystavujte prostrediu s vysokou teplotou, aby
ste predisli riziku vybuchu.

Pri neSetrnom zaobchadzani méze z batérie
vytiect kvapalina. V pripade zasiahnutia oplachnite
zasiahnuté miesto vodou a vyhladajte lekarsku
pomoc.

Pokyny na demontaz:

1. Prevrétte robot, pomocou vhodného nastroja
odstrante skrutky na zadnej strane robota a potom
odstranite kryt.

2. Odpojte svorky medzi batériou a doskou
plosnych spojov a vyberte batériu.

Informéacie o OEEZ

Vsetky vyrobky s tymto symbolom sa
E povazuju za odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni (OEEZ podla
smernice 2012/19/EU), ktory sa nesmie
miesat s netriedenym domovym odpadom.
Preto chrante [udské zdravie a Zivotné
prostredie odovzdanim odpadového
zariadenia uréenému zbernému miestu
na recyklaciu odpadovych elektrickych
a elektronickych zariadeni, ktoré su na
tuto ¢innost opravnené statom alebo
miestnymi orgdnmi. Spravna likvidécia
a recyklacia pomoze predchadzat
potencidlnym negativhym désledkom na
zivotné prostredie a [udské zdravie. Ak
chcete ziskat dalSie informacie o mieste
a o podmienkach tychto zbernych miest,
obrétte sa na pracovnika montaze alebo na
miestne organy.
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Varnostne informacije

Da bi se izognili elektricnemu udaru, pozaru ali poSkodbam, ki bi lahko nastale zaradi nepravilne
uporabe naprave, pred uporabo naprave natan¢no preberite uporabniski priro€nik in ga shranite za
prihodnjo uporabo.

Omejitve uporabe

- Tega izdelka ne smejo uporabljati otroci, mlajSi od 8 let, niti osebe s telesnimi, senzori¢nimi,
intelektualnimi omejitvami ali pomanjkanjem izku$enj in znanja brez nadzora starSev ali skrbnikov, da
zagotovijo varno uporabo in preprecijo tveganja. Cis€enja in vzdrZzevanja ne smejo izvajati otroci brez
nadzora.

+ Otroci se ne smejo igrati s tem izdelkom. Poskrbite, da bodo otroci in hidni ljubljencki med delovanjem
robota na varni razdalji.

voew v

* Ta izdelek je namenjen samo cCis¢enju tal v domacem okolju. Ne uporabljajte ga na prostem, na drugih
povrsinah kot tleh ali v komercialnem ali industrijskem okolju.

- Ce je adapter poskodovan ali pokvarjen, ga prenehajte uporabljati in se obrnite na poprodajno sluzbo.
* Ne uporabljajte robota na obmogjih, ki so dvignjena nad nivo tal in brez zascitne ograje.

- Ne postavljajte robota na glavo. Ne uporabljajte pokrova laserja (LDS), pokrova robota ali odbija¢a kot
roCaja za dvigovanje robota.

* Robota uporabljajte v okolju, kjer je temperatura zraka nad 0 °C in pod 40 °C. Prepricajte se, da na
tleh ni tekocin ali lepljivih snovi.

vew v

* Pred uporabo robota poberite s tal vse kable, da preprecite, da jih naprava med ¢is¢enjem ne potegne
za seboj.
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+ Odstranite krhke ali majhne predmete s tal, da preprecite trke in morebitne poSkodbe zaradi gibanja

robota.

+ Da preprecite Skodo ali poSkodbe zaradi vle€enja, pred uporabo naprave odstranite vse prosto lezeCe

predmete s tal ter kable in napajalne vrvice na poti ¢is¢enja.

- Lase, prste in druge dele telesa drzite stran od sesalne odprtine robota.
* Orodje za CisCenje krtace hranite izven dosega otrok.
* Na robota ne postavljajte otrok, hidnih ljubljenckov ali predmetov, ne glede na to ali je robot v

mirovanju ali gibanju.

vy v

* Ne uporabljajte robota za CiS€enje gorecih predmetov. Robota ne uporabljajte za pobiranje vnetljivih

ali gorljivih tekocin, korozivnih plinov ali nerazredcenih kislin in topil.

* Ne sesajte trdih ali ostrih predmetov. Naprave ne uporabljajte za pobiranje predmetov, kot so kamni,

veliki kosi papirja ali kateri koli predmeti, ki bi lahko zamasili napravo.

voew v

* PrepriCajte se, da je pred cis€¢enjem ali vzdrzevanjem robot izklopljen in da je polnilna postaja

odklopljena.

+ Za brisanje ne uporabljajte mokre krpe ali kakrdne koli tekocine za izpiranje robota in polnilne postaje.

Pred namestitvijo in uporabo je treba popolnoma posusiti dele, ki jih je mogoce prati.

* PrepriCajte se, da je robot izklopljen med transportom in po moznosti shranjen v originalni embalazi.
* Izdelek uporabljajte v skladu z navodili v uporabniSkem priro¢niku. Uporabniki so odgovorni za vsako

izgubo ali Skodo, ki nastane zaradi nepravilne uporabe tega izdelka.



Varnostne informacije

366

Baterije in polnjenje

+ OPOZORILO: Polnjenje nepolnilnih baterij je prepovedano.
* Ne uporabljajte nobenih baterij, adapterja ali polnilne postaje drugih proizvajalcev. Uporabljajte samo

z napajalno enoto RCFA0301.

* Ne poskusajte sami razstavljati, popravljati ali spreminjati baterije ali polnilne postaje.

* Polnilne postaje ne postavljajte blizu virov toplote.

+ Kontaktov za polnjenje polnilne postaje ne brisite ali Cistite z mokro krpo ali mokrimi rokami.

- Starih baterij ne odlagajte nepravilno. Nepotrebne baterije oddajte v ustrezne centre za reciklazo.
- Ce robota dalj$e obdobje ne boste uporabljali, ga popolnoma napolnite, nato izklopite in shranite

na hladnem in suhem mestu. Robota napolnite vsaj enkrat na tri mesece, da preprecite prekomerno
praznjenje baterije.

- Ta izdelek vsebuje baterije, ki jih lahko zamenjajo samo usposobljeni tehniki ali poprodajna sluzba.

Varnostne informacije o laserskih proizvodih
« Laserski senzor v tem izdelku ustreza standardu IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 za

laserske izdelke razreda 1. Med uporabo se izogibajte neposrednemu stiku z o€mi.
LASERSKI IZDELEK RAZREDA 1

POTROSNISKI LASERSKI [ZDELEK

EN 50689:2021
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Varnostne informacije

{"% Samo za notranjo uporabo

Preberite uporabnigki priroénik

Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. s tem izjavlja, da je radijska oprema tipa RLF41GA v skladu z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo EU izjave o skladnosti je na
voljo na naslednjem spletnem naslovu: https://global.dreametech.com
Za podrobna navodila in pogosto zastavljena vprasanja obis¢ite: https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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@ Pregled Izdelka

1. Gumb za vklop/¢is¢enje

Pritisnite in drzite 3 sekunde za vklop ali izklop

Pritisnite za zacetek ¢i§¢enja, ko je robot

vklopljen

2. Gumb za vrnitev na polnilno postajo/tockovno

¢iscenje O

Pritisnite za posiljanje robota nazaj v polnilno

postajo

Pritisnite in drzite 3 sekunde za zacetek

tockovnega ¢iscenja

Indikator stanja na gumbu

* Neprekinjena bela svetloba: brisanje ali ¢is¢enje
zaklju¢eno

» Utripajo¢a oranzna svetloba: Napaka

» Pocasi utripajoca bela svetloba: Robot se polni,
ko moc¢ baterije ni nizka

Opomba:

Pritisnite kateri koli gumb na robotu za premor

med ¢iscenjem ali vracanjem na polnjenje.

Pritisnite in drzite gumb za vklop in gumb

za vrnitev na polnilno postajo 3 sekunde za

ponastavitev Wi-Fi-ja.

 Otrosko zas¢ito lahko omogocite/onemogocite v
aplikaciji Dreamehome.

. Pokrov laserskega senzorja razdalje
. Laserski senzor razdalje (LDS)
. Odbija¢
. Stranska krtaca
Glavno kolo

NOo o b~ W

8. Senzorji za preprec¢evanje padca

9. Ve¢smerno kolesce

10. Zaponke &citnika krtace

11. Glavno kolo

12. Glavna krtaca

13. S¢itnik krtace

14. Gumb za ponastavitev

* Pritisnite in drzite 3 sekunde za obnovitev
tovarniskih nastavitev

15. Kontakti za polnjenje

16. Rezervoar za vodo s posodo za prah

17. Senzor za vrnitev na osnovno postajo

18. Modul za brisanje

Slika A-1

Rezervoar za vodo s posodo za prah

1. Drzalo za filter

2. Filter HEPA

3. Pokrov za vhod za vodo
4. Vhod za vodo

5. Sponka za sprostitev

Slika A-2

Modul za brisanje

1. Nosilec krpe za brisanje
2. Sponke za sprostitev

3. Obmogje pritrditve

4. Krpa za brisanje

Slika A-3

Polnilna postaja

1. Kontakti za polnjenje

2. Signalno obmocje
3. Priklju¢ek za napajanje

Slika A-4

O Pred ¢idéenjem

1. Umaknite nestabilne, lomljive, dragocene
ali nevarne predmete ter pospravite kable,
krpe, igrace, trde in ostre predmete s tal, da
preprecite, da bi se zapletle v robota ali da
bi jih robot opraskal ali prevrnil, kar bi lahko
povzrocilo Skodo.

2. Pred cis¢enjem namestite fizi¢no oviro na
rob stopnic, da zagotovite varno in nemoteno
delovanje robota.

3. Odprite vrata prostora, ki ga Zelite ocistiti,
in pohistvo postavite na ustrezno mesto, da
zagotovite vec prostora.

4. Da preprecite, da robot ne bi prepoznal obmocij,
ki jih je treba ocistiti, ne stojte pred robotom, ali
na pragu, hodniku ali na ozkih mestih.

Opomba:

* Pri prvem zagonu robota spremljajte med
¢iS¢enjem, da pravoc¢asno odstranite morebitne
ovire.

Ne sesajte trdih predmetov, kot so kamni,
jeklene kroglice in deli igra¢, ali ostrih
predmetov, kot so gradbeni odpadki, razbito
steklo in Zeblji, saj lahko s tem opraskate tla.

Slika B
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© Pred uporabo

1. Postavite polnilno postajo in jo prikljucite na
napajanje

Odlepite obojestranski lepilni trak na spodnji

strani polnilne postaje. Postavite polnilno postajo

na lokacijo, ki je ¢&im bolj odprta in ima dober Wi-

Fi signal. Pustite dovolj prostora, kot je prikazano

na sliki, in odstranite vse predmete v sen¢enem

obmogju. Vstavite adapter v polnilno postajo in ga
prikljucite v vti¢nico.

Opomba:

» Odstranite vse predmete, ki so manj kot 1,5 m
pred polnilno postajo in 0,5 m od njenih stranic.

* Polnilne postaje ne postavljajte na obmocje z
neposredno sonéno svetlobo ali tja, kjer bi drugi
predmeti lahko ovirali signal, saj to lahko prepreci
robotu, da bi se vrnil na polnilno postajo.

* Da preprecite nastanek vodnih madezev na
lesenih tleh ali preprogah, priporo¢amo, da
polnilno postajo postavite na ploscice ali
marmorna tla.

2. Odstranite zas¢ite z robota in namestite
stransko krtaco

3. Povezite z aplikacijo Dreamehome

(1) Pritisnite in drzite gumb za vklop na robotu 3
sekunde, da ga vklopite. Skenirajte kodo QR na
robotu ali pois¢ite »Dreamehome« v trgovini z
aplikacijami, da prenesete in namestite aplikacijo.

(2) Odprite aplikacijo Dreamehome, tapnite
»Skeniraj kodo QR za povezavo« in ponovno
skenirajte isto kodo QR na robotu, da dodate
napravo. Sledite navodilom za dokoncanje
povezave z omrezjem Wi-Fi.

® Koda QR

@ Indikator Wi-Fi

* Utripanje: Za povezavo/Povezovanje

* Vklopljen: Povezan

Opomba:

* Podprto je samo omrezje Wi-Fi 2,4 GHz.

Za ponastavitev Wi-Fi-ja, ponovite korak (2) in
sledite navodilom za dokonéanje povezave z Wi-Fi.

Ko je naprava uspesno povezana z domacim
omrezjem Wi-Fi, bo v primeru motenj v omrezju,
kot so neplac¢ani racuni ali izpadi elektrike,
neprestano poskusala vzpostaviti povezavo, da
bi ob ponovni vzpostavitvi omrezja zagotovila
nemoteno uporabnisko izkusnjo.

Za odklop naprave z omrezja Wi-Fi pritisnite
in drzite gumb Reset (ponastavi) na robotu 3
sekunde.

Zaradi nadgradenj programske opreme se lahko
dejanski postopki razlikujejo od navodil v tem
priro¢niku. Sledite navodilom glede na trenutno
razli¢ico aplikacije.

4. Napolnite robota

Ko postavite robota, poravnajte kontakte za
polnjenje na robotu s kontakti za polnjenje polnilne
postaje in robot se bo samodejno vklopil in zacel
cistiti.

Ko bo robot popolnoma napolnjen, bodo indikatorji
stanja na robotu in polnilni postaji svetili 10 minut,
nato pa se zatemnili.

Opomba: Priporo¢amo, da robota pred prvo
uporabo popolnoma napolnite. Ce robota ni
mogoce vklopiti zaradi izpraznjene baterije, ga
ro¢no povezite s polnilno postajo za polnjenje.

Slika C -1-slika C-4

© Navodila za uporabo

Vklop/lzklop

Pritisnite in drzite gumb za vklop 3 sekunde, da
vklopite robota. Indikator napajanja mora zasvetiti.
Robota postavite na polnilno postajo, kjer se bo
samodejno vklopil in zacel polniti. Ce Zelite robota
izklopiti, ga premaknite s polnilne postaje in
pritisnite ter drzite gumb za vklop 3 sekunde.

Hitro ustvarjanje zemljevida

Po prvi konfiguraciji omreZzja sledite navodilom
v aplikaciji za hitro ustvarjanje zemljevida. Robot
bo zacel ustvarjanje zemljevida brez ¢is¢enja.
Ko se robot vrne na polnilno postajo, bo proces
ustvarjanja zemljevida zaklju¢en, zemljevid pa
samodejno shranjen.

Pritisnite gumb za vklop za zacetek brisanja, ko

je robot vklopljen. Robot bo natan¢no ustvaril
zemljevid poti, metodi¢no ocistil ob robovih in
stenah, nato pa koncal ¢is¢enje vsake sobe v obliki
¢rke S, da zagotovi temeljito delo.

Opomba: Priporocljivo je, da se robot odpravi s
polnilne postaje pred ¢is¢enjem. Ko robot ¢isti, ne
premikajte polnilne postaje. To zagotavlja, da se
robot nemoteno vrne na polnilno postajo.

Premor/nacin mirovanja

Ko robot deluje, pritisnite kateri koli gumb, da ga
zacasno ustavite.
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Ce je robot ustavljen ve¢ kot 10 minut, samodejno
preide v nacin mirovanja. Vsi indikatorji na robotu
se ugasnejo. Robota prebudite s pritiskom na kateri
koli gumb ali prek aplikacije.

Opomba: Ce robota premaknete na polnilno
postajo, medtem ko je zac¢asno ustavljen, se

trenutni postopek ¢is¢enja zakljuci.

Samodejno nadaljevanje ¢is¢enja

Ce je baterija preve¢ prazna, se robot samodejno
vrne na polnilno postajo za polnjenje. Ko je baterija
dovolj napolnjena, bo nadaljeval nedokonc¢ane

naloge c¢isc¢enja.
Opomba: To funkcijo omogocite v aplikaciji.

Naéin »Ne moti« (DND)

V nacinu »Ne moti« (DND) robot ne nadaljuje
¢is¢enja, indikator napajanja pa se ugasne. Privzeto
je nacin »Ne moti« (DND) onemogocen. Uporabite
aplikacijo za omogocanje nac¢ina »Ne moti« (DND)
ali spreminjanje obdobja nac¢ina »Ne moti« (DND).
Naéin »Ne moti« (DND) je privzeto nastavljen od
22:00 do 8:00.

Opomba:
* Nacrtovane naloge ¢i§¢enja bodo med
obdobjem »Ne moti« izvedene kot obicajno.

* Robot bo nadaljeval s ¢is¢enjem po preteku
obdobja »Ne moti«.

Tockovno cisS€enje

Ko je robot v stanju pripravljenosti, na pritisnite in
drzite gumb O 3 sekunde, da omogocite nacin
tockovnega ¢is¢enja. V tem nacinu robot odisti

kvadratno obmocje velikosti 1,5 x 1,5 metra okoli
sebe in se nato vrne na zacetno tocko.

Ponovni zagon robota

Ce robot ne reagira ali ga ni mogoce izklopiti,
pritisnite in drzite gumb za vklop 10 sekund, da ga
prisilno izklopite. Nato pritisnite in drzite gumb za
vklop 3 sekunde, da vklopite robota.

Uporabite funkcijo brisanja

Opomba: Priporocljivo je, da vsa tla sesamo vsaj

trikrat pred prvo uporabo brisanja, da dosezemo

boljSi u¢inek ¢is¢enja.

1. Pritisnite sprostitveni zati¢, da odstranite
rezervoar za vodo s posodo za prah.

2. Odprite pokrovéek dovoda vode, napolnite
rezervoar z vodo in pokrovcek tesno zaprite.

Opomba:

Ne uporabljajte detergenta in razkuzila.
Rezervoarja za vodo ne polnite z vro¢o vodo, saj
lahko to povzroci deformacijo rezervoarja.

3. Zmoctite krpo za brisanje in iz nje iztisnite

odvecno vodo. Namestite krpo za brisanje, kot je

prikazano na sliki.

4. Ponovno namestite rezervoar za vodo s posodo
za prah in modul za brisanje, kot je prikazano
na sliki, dokler ne zaskocita na svoje mesto.
Pritisnite gumb za vklop ali uporabite aplikacijo
za zacetek cis¢enja.

Opomba:

* Ni priporocljivo, da uporabljate funkcijo brisanja
na preprogah.

Uporabite aplikacijo, da po potrebi prilagodite

vlaznost krpe za brisanje.

5. Ko se robot po ¢is¢enju vrne na polnjenje,
odstranite nosilec krpe in ogistite krpo za
brisanje, da preprecite nastanek plesni ali
neprijetnih vonjav.

Opomba:

* Krpo za brisanje operite po vsaki uporabi in
redno praznite rezervoar za vodo, ¢e je v njem
ostala neporabljena voda.

* Ko robot ne brise, odstranite modul za brisanje.

Slika D-1-slika D-5
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Za vzdrzevanje robota v dobrem stanju priporo¢amo, da za redno vzdrzevanje upo$tevate uporabo dodatkov v aplikaciji ali spodnjo tabelo.

Del

Pogostost vzdrzevanja

Obdobje zamenjave

Del

Pogostost vzdrzevanja

Obdobje zamenjave

Krpa za brisanje

Po vsaki uporabi

Vsakih 3 do 6 mesecev

Glavna krtaca

Stranska krtaca

Filter posode za prah

Enkrat na 2 tedna

Vsakih 6 do 12 mesecev

Vsakih 3 do 6 mesecev

Signalno obmogje
polnilne postaje

Kontakti za polnjenje

Laserski senzor
razdalje (LDS)

Senzor za vrnitev na
osnovno postajo

Odbija&

Spodnji del robota

Vecsmerno kolesce

Senzorji za
preprecevanje padca

Enkrat na mesec

Posoda za prah

Glavni kolesi

Rezervoar za vodo

Po potrebi

Opomba: Pogostost zamenjave je odvisna od uporabe robota. Ce pride do
izjem zaradi posebnih okoli§cin, je treba dele zamenjati.
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Glavna krtaca

. Zaponke &¢itnika krtace pritisnite navznoter, da

odstranite zascito krtace in odstranite krtaco iz
robota.

. S primerno $¢etko za ¢i§cenje odstranite

zapletene lase na krtaci. Za ponovno namestitev
krtaCe pritisnite na zas¢ito krtace, da se zaskoci
na svoje mesto.

Slika E-1

Stranska krtaca

Odstranite in ocistite stransko krtaco.
Slika E-2

Vecsmerno kolesce

S primerno $¢etko za ¢iS¢enje odstranite zapletene
lase ve¢smernem kolescu.

Slika E-3

Rezervoar za vodo s posodo za prah

1.

Pritisnite sprostitveni zati¢, da odstranite
rezervoar za vodo s posodo za prah, nato pa
izpraznite rezervoar za vodo.

. Odstranite pokrov posode za prah in spraznite

posodo za prah.

. Odprite drzalo filtra, da odstranite HEPA-filter, in

ga nezno potresite.

Opomba: Ne ¢istite filtra s krtaco, prsti ali ostrimi
predmeti, da preprecite poskodbe.

4. Sperite posodo za prah in HEPA-filter z vodo
ter ju popolnoma posusite, preden ju ponovno
namestite.

Opomba:

* Delov zunaj posode za prah ne spirajte z vodo.
Ce so prisotni vodni madezi, jih pred ponovnim
namescanjem obrisite do suhega.

* Posodo za prah in filter spirajte le s Cisto vodo.
Ne uporabljajte detergenta.

* Posodo za prah in filter uporabite Sele, ko sta
popolnoma suha.

Slika E-4

Krpa za brisanje

1. Odstranite modul za brisanje in snemite krpo za

brisanje z nosilca krpe za brisanje.

2. Krpo za brisanje ocistite le z vodo in jo pred
namestitvijo popolnoma posusite.

Slika E-5

Senzorji robota

Ocistite senzorje robota z mehko in suho krpo, kot

prikazuje spodnja slika:

1. Laserski senzor razdalje (LDS)

2. Odbija¢

3. Senzor za vrnitev na osnovno postajo
4. Senzorji za preprecevanje padca

Opomba: Mokra krpa lahko poskoduje ob¢utljive
elemente v robotu in polnilni postaji. Za ¢is¢enje
uporabljajte suho krpo.

Slika E-6

Kontakti za polnjenje in signalno obmocje

Ocistite kontakte za polnjenje in signalno obmocje
z mehko in suho krpo.

Slika E-7

Robot vsebuje zmogljivo litij-ionsko baterijo. Za
optimalno delovanje baterije poskrbite, da je
baterija redno napolnjena za dnevno uporabo. Ce
robota dlje ¢asa ne boste uporabljali, ga izklopite
in pospravite. Da preprecite poskodbe zaradi
prekomernega praznjenja, robota napolnite vsaj
enkrat na tri mesece.
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Odpravljanje tezav

Tezava ReSitev Tezava Resitev
: Batt:ri.j.a. je prakzne.xt. Napolnite robota na polnilni * Pot do osnovne postaje je blokirana, npr. vrata so
Robot se ne ) $os aji |ntposbui| eznova. o o zaprta.
vklopi. Pe.mper? ura ba erus Je prenizka atl prewsot a. « Polnilna postaja ni priklju¢ena na napajanje ali je
rlporoocamo up:)ra 0 naprave pri temperaturi bila premaknjena, ko robot ni bil na njej. Prikljucite
med 0 °C in 40 °C. polnilno postajo na napajanje ali postavite robota
na polnilno postajo za polnjenje.
Robot se ne * Okoli polnilne postaje je prevec ovir. Postavite
more vrniti na polnilno postajo na bolj odprto obmocje.
. o - . . * Premik robota lahko povzroci njegovo ponovno
 Polnilna postaja ni priklju¢ena na napajanje. polnilno postajo. S .
. ; R . pozicioniranje, in ¢e to ne uspe, bo ustvaril nov
Preverite, ali sta oba konca adaptorja pravilno [ N .
Robot se ne rikliuéena zemljevid. Ce je robot predale¢ od polnilne
polni. pri< : . — . L postaje, se morda ne bo mogel samodejno vrniti.
« Stik med kontakti za polnjenje na polnilni postaji in . . . X
. e - V tem primeru ga ro¢no postavite na polnilno
robotom je slab. Ocistite kontakte za polnjenje. postajo
 Obrisite signalno obmocgje na polnilni postaji, da
odstranite prah ali ostanke.
* Geslo omrezja Wi-Fi je napacno. Prepricajte se,
da je geslo za povezavo z vas§im Wi-Fi omrezjem
pravilno. . . . .
* Robot ne podpira povezave z omrezjem Wi-Fi 5 : Prever|te, all Je na oben straneh ali prfd pol.nlln'o
Robovt se ne GHz. Povezite robota z omrezjem Wi-Fi 2,4 GHz. Robot se postajo dovolj prostora, da se prepreci blokiranje
poveze z * Signal Wi-Fi je Sibek. Prepricajte se, da je robot na zatakne pred robota.
Wi-Fi-jem. ) ! * Ce so tla pred polnilno postajo preve¢ mokra,

obmodju z dobrim signalom Wi-Fi.

Robot morda ni pripravljen na konfiguracijo.
Zaprite aplikacijo in jo ponovno odprite, nato pa
poskusite znova po navodilih.

polnilno postajo
in se ne more
vrniti nanjo.

robotu lahko drsi. V tem primeru obrisite odve¢no
vodo in poskusite znova.

Priporocljivo je, da polnilno postajo premaknete na
drugo mesto in poskusite znova.
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Tezava

Resitev

Tezava ReSitev
* Robot se ne more izklopiti, ko se polni.
Priporo¢amo, da robota premaknete s polnilne
postaje in nato pritisnite ter drzite gumb za vklop
Robot se ne 3 sekunde, da ga izklopite.
izklopi. « Ce s korakom 1 ni mozno izklopiti robota, pritisnite

in drzite gumb za vklop za 10 sekund, da ga
prisilno izklopite. Ce tezava ostaja, se obrnite na
poprodajno sluzbo.

Hitrost polnjenja
je pocasna.

Popolno polnjenje robota traja priblizno 4,5 ure,
ko je baterija prazna.

Ce uporabljate robota pri temperaturah zunaj
priporo¢enega obmocja, se bo hitrost polnjenja
samodejno upocasnila, da podalj$ate Zivljenjsko
dobo baterije.

Kontakti za polnjenje na robotu in osnovni postaji
so morda umazani. Ocistite jih s suho krpo.

Robot izpusti

sobe za ¢is¢enje.

Prepri¢ajte se, da so vrata sob, ki bi jih moral
ocistiti, odprta.

Preverite, ali je prag na vratih visji od 2 cm. Robot
ne more preplezati visokih pragov ali stopnic.
Preverite, ali so tla pred sobo, ki jo je treba ocistiti,
mokra in spolzka, kar lahko povzroci zdrs robota

in nenormalno delovanje. Preverite, ali so tla pred
uporabo robota suha.

Hrup med
delovanjem
robota narasca.

Preverite, ali je 'filter posode za prah zamasen.
Ce je, ga otistite ali zamenjajte.

V glavni krtaci ali posodi za prah je lahko ujeta
trda stvar. Preverite in odstranite trde predmete.
V glavni krtaci ali stranski krtaci so morda
zapleteni tujki. Preverite in jih odstranite.
Preklopite sesalni nacin na standardni ali tihi
nacin.

Robot po
polnjenju ne
nadaljuje s
¢is¢enjem.

Prepricajte se, da robot ni nastavljen na nacin
»Ne moti« (DND), ki preprecuje nadaljevanje
¢is¢enja.

Robot ne bo nadaljeval ¢is¢enja, ¢e ga ro¢no
postavite na polnilno postajo ali ga poSljete na
polnjenje prek aplikacije ali gumba (3.

Robot se ne drzi
nastavljene poti.

Pred uporabo robota pospravite predmete, kot so
elektri¢ni kabli in copati.

Delovanje na mokrih in spolzkih povrsinah lahko
povzrod¢i zdrs glavnega kolesa. Poskrbite, da bodo
vsa mokra obmo¢ja pred uporabo robota suha.

Iz rezervoarja za
vodo ne pride
voda, ali pa je
pride ven le
malo.

Preverite, ali je voda v rezervoarju za vodo.

Ce je krpa za brisanje umazana, jo ocistite.
Prepricajte se, da sta krpa za brisanje in nosilec
krpe namescena v skladu z uporabniskem
priro¢niku.

Robot ne deluje
pravilno.

Izklopite robota in ga nato ponovno vklopite.
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Tezava Resitev

Robot ne ¢isti

Vet ucinkovito * Posoda za prah je polna. Oc¢istite ga.

* Filter je zamasen. Ocistite ga.

al za seboj * V glavno krtaco se je zataknil tujek. Ocistite ga.
pusca prah.

Robot ne izvaja * Robot ima prazno baterijo. Nacrtovano ¢iscenje
nacrtovanega se ne bo zacelo, ¢e robot nima vsaj 15 %
ciscenja. napolnjenosti baterije.

Za dodatno podporo nas kontaktirajte na https://global.dreametech.com.
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Polnilna postaja

Model RLF41GA
Cas polnjenja Pribl. 4,5 ure
Nazivna napetost 144V =
Nazivha mo¢ 45 W

Delovna frekvenca

2400-2483,5 MHz

Najve¢ja izhodna mo¢

<20 dBm

Pri obicajni uporabi mora biti razdalja med anteno in telesom uporabnika

najmanj 20 cm.

Polnilni litij-ionski baterijski paket

Model C1251A6
Vrsta Litij-ionska
Stevilka 1

Nazivna kapaciteta 295 Ah

Model RCFA0301
Nazivni vhod 20V=1A
Nazivni izhod 20V=1A

Proizvajalec

Shenzhen CHANZEHO Technology Co., Limited

obremenitve

Model CZH024N200100EUWAT1

Nazivni vhod 100-240 V~ 50/60 Hz 0,8 A najv.
Nazivni izhod 20V=1A20W

Pcv).vpreé.na aktivna 85.47 %

ucinkovitost

Poraba energije brez <01W
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Specifikacije

Osnovna postaja/polnilna postaja

Poraba energije v nacinu pripravljenosti: <0,5 W
(v 15 minutah po tem, ko robot zapusti osnovno/
polnilno postajo)

Robot & osnovna postaja/polnilna postaja

Poraba energije v omreznem nacinu pripravljenosti:

<2 W (V 20 minutah po tem, ko so baterije
robotskega sesalnika popolnoma napolnjene.)
Poraba energije v nacinu pripravljenosti: <0,5 W
(V 20 minutah po tem, ko so baterije robotskega
sesalnika popolnoma napolnjene.)

Odstranjevanje in
odlaganje baterij

Vgrajena litij-ionska baterija vsebuje snovi, ki so
nevarne za okolje. Pred odstranjevanjem baterije
poskrbite, da jo odstranijo usposobljeni tehniki
in jo zavrZejo na ustreznem zbirnem mestu za
recikliranje.

- Baterijo je treba odstraniti iz naprave, preden jo
zavrzete.

- Napravo je treba odklopiti iz omrezja, preden
odstranite baterijo.

- Baterijo je treba zavreci na varen nacin.

POZOR:

Pred odstranjevanjem baterije odklopite napajanje
in izpraznite baterijo ¢im bolj.

Nepotrebne baterije oddajte v ustrezne centre za
reciklazo.

Ne izpostavljajte jih visokim temperaturam, da
preprecite tveganje eksplozije.

Ob zlorabi lahko iz baterije izte¢e tekogina. Ce
pride v stik s kozo, sperite z vodo in poiscite
zdravnisko pomoc.

Navodila za odstranjevanje
baterije:

1. Obrnite robota, uporabite ustrezno orodje
za odstranitev vijakov na zadnji strani robota in
odstranite pokrov.

2. Odklopite prikljucke med baterijo in tiskanim
vezjem ter odstranite baterijo.

Informacije o OEEO

Vsi izdelki z oznako tega simbola so
E odpadna elektri¢na in elektronska
oprema (OEEO po direktivi 2012/19/EU),
ki je ne smete mesati z nesortiranimi
gospodinjskimi odpadki. Namesto tega
zascitite zdravje ljudi in okolje tako, da
svojo odpadno opremo odnesete na
doloceno zbirno mesto za recikliranje
odpadne elektri¢ne in elektronske opreme,
ki ga dolocijo vlada ali lokalne oblasti.
Pravilno odstranjevanje in recikliranje
pomaga preprecevati morebitne negativne
posledice za okolje in zdravje ljudi. Za
vec informacij o lokacijah ter pogojih in
dolocilih teh zbirnih mest se obrnite na
monterja ali lokalne oblasti.
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Biztonsagi informacidk

A készllék nem megfelelé hasznalatabol eredd aramités, tliz vagy sérilés elkerlilése érdekében a

készllék hasznalata eldtt olvassa el figyelmesen a hasznalati utmutatot, és érizze meg azt a késébbi
hasznalatra.

Felhasznalasi korlatozasok

- Ezt a terméket 8 éves és fiatalabb gyermekek, valamint csdkkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességekkel él6, illetve korlatozott tapasztalattal és ismeretekkel rendelkezé személyek nem
hasznalhatjak szild vagy gondviseld feligyelete nelkil a biztonsagos mikddés biztositasa és a
kockazatok elkerllése érdekében. A tisztitast és karbantartast gyermekek felligyelet nélkil nem
végezhetik.

- Gyermekek nem jatszhatnak ezzel a termékkel. Ugyeljen arra, hogy a gyerekek és a haziallatok
biztonsagos tavolsagban legyenek a robottol, mikézben az muikddik.

* Ez a termék kizarolag otthoni kérnyezetben térténd padlotisztitasra szolgal. Ne hasznalja kultéren,
nem padléfellileteken, illetve kereskedelmi vagy ipari kérnyezetben.

- Ha az adapter megsérl vagy elszakad, azonnal hagyjon fel a készlilék hasznalataval, és forduljon az
Ugyfélszolgalathoz.

* Ne hasznalja a robotot a talajszint félé fuggesztett, védbkorlat nélkili tertleten.

* Ne helyezze a robotot fejjel lefelé. Ne hasznalja az LDS burkolatot, a robot burkolatat vagy az Gtk6zét
a robot fogantyujaként.

* A robotot olyan kérnyezetben hasznalja, ahol a kérnyezeti hémérséklet 0 °C és 40 °C kdzotti
tartomanyban van. Ugyeljen arra, hogy a padlén ne legyen folyadék vagy ragacsos anyag.
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Biztonsagi informacidk
* A robot hasznalata eldtt vegye fel a padlérdl a kabeleket, hogy a robot ne vonszolja azokat tisztitas

kdzben.

* Tavolitsa el a térékeny vagy apro targyakat a padlérél, nehogy a robot beléjik Gtkézzon és kart tegyen
bennik.

+ A vonszolasbol eredé karok vagy sértlések elkeriilése érdekében a készlilék lizemeltetése eldtt
tavolitson el minden szabadon hever6 targyat a padlorodl, és tavolitsa el a takaritasi utvonalon lévd
vezetékeket vagy halozati kabeleket.

- Tartsa tavol a hajat, az ujjakat és mas testrészeket a robot szivényilasatol.

- Tartsa a tisztitokefe eszkdzt gyerekektdl tavol.

* Ne helyezzen gyermekeket, haziallatokat vagy barmilyen targyat a robot tetejére, fliggetlendil attol,
hogy az allé vagy mozgo allapotban van.

* Ne hasznalja a robotot égé targyak feltakaritdsara. Ne hasznalja a robotot gyulékony vagy égheté
folyadékok, mar6 gazok, illetve higitatlan savak vagy oldoszerek felszedésére.

* Ne porszivozzon fel kemény vagy éles targyakat. Ne hasznalja a készlléket olyan targyak felszedésére,
mint példaul kévek, nagy papirdarabok vagy barmilyen olyan targy, amely eltémitheti a készlléket.

- Tisztitas vagy karbantartas elétt gydz6édjon meg arrdél, hogy a robot ki van kapcsolva, és a téltddokkold
halézati csatlakozoja ki van huzva.

* Ne hasznaljon nedves torlékenddt a robot és a toltédokkold letorléséhez, sem folyadékot a robot és
a toltédokkold kidblitéséhez. A moshatd alkatrészeket beszerelés és hasznalat elétt teljesen meg kell
szaritani.
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- Ugyeljen arra, hogy a robot szallitds kézben ki legyen kapcsolva, és lehetdleg az eredeti

csomagolasban tarolja.

- Kérjuk, hogy a terméket a hasznalati utmutatdban taldlhaté utasitasoknak megfeleléen hasznalja.

A felhasznalé felel6s minden olyan veszteségert vagy karért, amely a termék nem megfeleld
hasznalatabdl ered.

Akkumulatorok és toltés

- FIGYELMEZTETES: Ne téltse Gjra a nem Ujratéltheté akkumulatorokat.
* Ne hasznaljon harmadik féltél szarmazé akkumulatort, adaptert vagy toltédokkolot. Kizardlag

RCFA0301 tapegységgel hasznalhato.

* Ne probalja meg sajat maga szétszerelni, javitani vagy modositani az akkumulatort vagy a

toltédokkolot.

* Ne helyezze a téltéddokkolot héforrasok kozelébe.
- A toltédokkold toltéérintkezdit ne tordlje le nedves kézzel vagy nedves torlékenddvel.
* A hasznalt akkumulatorok artalmatlanitasat az el6irdsoknak megfeleléen végezze. Az elhasznaldédott

akkumulatorokat a megfelelé Ujrahasznosité létesitményben kell artalmatlanitani.

* Ha a robotot hosszabb ideig nem hasznalja, téltse fel teljesen, majd kapcsolja ki, és tarolja szaraz,

hivos helyen. Legalabb 3 havonta egyszer téltse fel a robotot, hogy elkerllje az akkumulator tulzott
lemerulését.

+ A termék olyan akkumulatorokat tartalmaz, amelyeket csak szakképzett szakemberek vagy az

értékesités utani szervizszolgaltatas cserélhet ki.
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Biztonsagi informaciok

Lézeres biztonsagi informaciok

* A termékben talalhato lézeres érzékeld megfelel az IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021
szabvany eldirasainak az 1. osztalyu lézertermékekre vonatkozéan. Hasznalat kdzben ne nézzen
kdzvetlendl a lézersugarba.

1. OSZTALYU LEZERTERMEK
FOGYASZTOI LEZERTERMEK
EN 50689:2021

{} Kizarélag beltéri hasznalatra

Olvassa el a kezeldi kézikonyvet

A Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. ezennel kijelenti, hogy az RLF41GA tipust radioberendezés megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek. Az EU-megfelel8ségi
nyilatkozat teljes szovege a kovetkezd internetcimen érhetd el: https://global.dreametech.com
A részletes e-kézikonyvért kérjuk, ldtogasson el ide: https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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O Termékattekintés

1. Tapkapcsolé/Takaritds gomb

A robot bekapcsolasdhoz nyomja meg és tartsa

lenyomva 3 masodpercig

A robot bekapcsolésa utdn nyomja meg réviden

a takaritas elinditasdhoz

2. Dokkold/Célzott takaritas gomb O

Nyomja meg a robot visszakildéséhez a

toltédokkoldba

Nyomja meg és tartsa lenyomva 3 masodpercig

a célzott takaritas elinditasédhoz

Gomb allapotjelzé

* Folyamatos fehér: Tisztitas és takaritas
befejez6dott

* Villogd narancssarga: Hiba

¢ pulzald fehér: A robot toltédik, amikor az
akkumulator toltottsége nem alacsony

Megjegyzés:

* A robot barmelyik gombjanak megnyomaséval
szlineteltetheti a robot miikodését a takaritas
vagy a toltéshez valé visszatérés kdzben.
Nyomja meg és tartsa lenyomva a
bekapcsolégombot és a dokkolds gombot

3 masodpercig a Wi-Fi alaphelyzetbe
allitdsahoz.

A gyerekzéar a Dreamehome alkalmazas
segitségével kapcsolhatd be/ki.

. LDS fedél

. Lézeres tavolsagérzékels (LDS)
Utkéz6

. Oldals¢ kefe

Fékerék

Noohsw

8. Szakadékérzékeldk

9. 360 fokban forgathatd kerék

10. Kefevédé rogzitdkapcsai

1. Fékerék

12. Fékefe

13. Kefevédé

14. Reset gomb

* Nyomja meg és tartsa lenyomva 3 masodpercig
a gyari beallitadsok visszaallitdsahoz

15. Toltéérintkezék

16. 2-az-1-ben viztartaly és porgyUjté tartaly

17. Vissza a bazisra érzékeld

18. Felmosdegység

A-1. dbra

2-az-1-ben viztartaly és porgylijté tartaly

1. SzUrétarto

2. HEPA-szUiré

3. Vizbemenet fedele
4. Vizbemenet

5. Kiolddkapocs

A-2. abra

Felmosdegység

1. Felmosdbetét tartékonzolja

2. Kiolddkapcsok

3. Felmosdbetét rogzitési tertilete
4. Felmosobetét

A-3. dbra

Toltédokkolo

1. Toltéérintkezék
2. Jeladasi tertlet

3. Tapcsatlakozo
A-4. dbra

O Eldkésziiletek otthona
takaritasahoz

1. A takaritds megkezdése elétt tavolitsa el az
instabil, torékeny, értékes vagy veszélyes
térgyakat, és szedje ¢ssze a foldon [évé
kabeleket, ruhdkat, jatékokat, kemény és
éles targyakat, hogy elkerdilje, hogy a robot
belegabalyodjon ezekbe, megkarcolja vagy
felboritsa azokat, és karokat okozzon.

2. A takaritds megkezdése elétt helyezzen fizikai
akadalyt a lépcs6 szélére, hogy biztositsa a robot
biztonsagos és zokkendmentes mikodését.

3. Nyissa ki a takaritani kivant helyiség ajtajat, és
helyezze el a butorokat ugy, hogy minél tébb
hely maradjon szabadon.

4. Annak érdekében, hogy a robot felismerje a
takaritasra varo terlleteket, ne alljon a robot elé,
illetve ne alljon meg elétte a kiiszobdn, folyosén
vagy szUk helyeken.

Megjegyzés:

* Arobot elsd hasznalatakor takaritas kdzben
kdvesse a robotot, hogy idében eltavolithassa az
esetleges akadalyokat.

* Ne porszivézzon fel kemény targyakat, példaul
koveket, acélgolyodkat és jatékalkatrészeket, vagy
éles targyakat, példaul épitési térmeléket, torott
lveget és sz6geket, mert a padlé megkarcolédhat.

B. dbra
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O A hasznélat elétt

1. Helyezze el a toltédokkolét, és csatlakoztassa
egy elektromos halézati aljzathoz

Huzza le a kétoldalas ragasztészalagot a
toltéallomas aljarol. Helyezze a téltédokkoldt
olyan helyre, amely a lehetd legnyitottabb, és
ahol biztositott a Wi-Fi jelek jé vétele. Hagyjon
elegend§ helyet az abran lathaté moédon, és
tavolitsa el az arnyékolt tertleten lévé targyakat.
lllessze be az adaptert a téltédokkoldba, és
csatlakoztassa azt az aljzatba.

Megjegyzés:
 Tavolitson el minden olyan targyat, amely 1,5
m-nél kdzelebb van a bazisallomas elejétél és

0,5 m-nél kozelebb a tdltédokkold mindkét
oldalatol.

Ne helyezze a toltddokkolot olyan helyre, ahol
kézvetlen napfény éri, vagy ahol mas targyak
blokkolhatjak a jelet, mivel ezek meggéatolhatjak
a robot visszatérését a toltédokkoldba.

Annak elkertilése érdekében, hogy a vizfoltok
atnedvesitsék a fapadlot vagy a szényeget,
ajanlott a toltédokkoldt csempézett vagy
marvanypadléra helyezni.

2. Tavolitsa el a védGelemeket, és szerelje be az
oldalsé kefét

3. Kapcsolddas a Dreamehome alkalmazashoz

(1) Nyomja le és tartsa lenyomva a bekapcsold
gombot 3 masodpercig a robot
bekapcsolasahoz. A roboton talalhaté QR-
kéd beolvasasaval vagy az App Store-ban a
,Dreamehome” megkeresésével téltheti le és
telepitheti az alkalmazast.

(2) Nyissa meg a Dreamehome alkalmazast,

koppintson a ,QR-kéd beolvasasa a
csatlakozashoz" lehetéségre, majd a roboton
lév6 azonos QR-kédot szkennelje be Ujra
a készllék hozzdadasahoz. Kdvesse az
utasitasokat a Wi-Fi halézathoz valé csatlakozas
befejezéséhez.

® QR-kod

@ Wi-Fi jelzés

« Villog: Csatlakozésra var / csatlakozik

* Be: Csatlakoztatva

Megjegyzés:

* Kizérdlag a 2,4 GHz-es Wi-Fi tdmogatott.

* A Wi-Fi-kapcsolat visszaallitdsahoz ismételje
meg a (2.) [épést, majd kdvesse az utasitasokat a
Wi-Fi-kapcsolat létrehozasanak befejezéséhez.

Miutén a készllék sikeresen csatlakozott az
otthoni WiFi-halézathoz, folyamatosan prébal
Ujrakapcsolodni halozati zavarok esetén (pl.
kifizetetlen szamla vagy aramkimaradas miatt),
hogy a haldzat helyredllitdsakor zékkendmentes
legyen a felhasznaldi élmény.

Ha szeretné levalasztani a késziléket a Wi-Fi-
halézatrol, nyomja meg és tartsa lenyomva a
robot Visszaallitds gombjat 3 masodpercig.

Az alkalmazas frissitése miatt a tényleges
mUveletek eltérhetnek a jelen kézikényvben
szerepld utasitasoktol. Kovesse az aktudlis
alkalmazasverzionak megfeleld utasitasokat.
4. Toltse fel a robotot

A robot elhelyezésekor igazitsa a roboton lévé
toltéérintkezdket a toltddokkolo érintkezéihez.
Ekkor a robot automatikusan bekapcsol és
megkezdi a toltést.

Miutan a robot teljesen feltoltédott, a robot és a
toltédokkold allapotjelzdi 10 percig vilagitanak,

majd elhalvanyulnak.

Megjegyzés: Javasoljuk, hogy a robotot az
elsé hasznalat el6tt teljesen toltse fel. Ha az
akkumulator lemertlése utan a robot nem
kapcsolhato be, kézzel csatlakoztassa az
allomashoz a toltédokkoléhoz.

C-1. dbra-C-4. abra
© Hogyan kell hasznalni?

A robot bekapcsolasahoz tartsa lenyomva

a bekapcsolé gombot 3 masodpercig. A
bekapcsolasjelzének vilagitania kell. Helyezze a
robotot a téltédokkoldra, a robotnak automatikusan
be kell kapcsolnia, és el kell kezdenie a toltést.

A robot kikapcsoldsahoz mozditsa el a robotot

a toltédokkolot, és tartsa lenyomva a gombot 3
masodpercig.

Gyors feltérképezés

A halézat elsd konfiguralésa utan kévesse

az alkalmazas utasitasait a térkép gyors
létrehozéasahoz. A robot elkezdi a takaritas

nélkuli feltérképezést. Amikor a robot visszatér a
toltédokkoléba, akkor a feltérképezési folyamat
sikeresen befejezdddtt, és a térkép automatikusan
elmentésre kerdl.

Takaritds megkezdése

A robot bekapcsoldsa utdn nyomja meg réviden a
bekapcsolégombot a tisztitas elinditdsahoz. A robot
pontosan feltérképezi az Gtvonalat, médszeresen
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megtisztit mindent a szélek és a falak mentén,

majd S alakban minden egyes helyiséget feltakarit,

hogy alapos munkéat végezzen.

Megjegyzés: Javasoljuk, hogy takaritas el6tt a
robotot allitsa ki a téltédokkolobdl. Ne mozgassa
a toltédokkoldt, amig a robot takarit. Ez biztositja,
hogy a robot zokkenémentesen visszatérjen a
toltédokkoldba.

Sziinet/Alvé allapot

A robot miikodése kézben nyomja meg barmelyik
gombot a miikodés sziineteltetéséhez.

Ha a robot miikddése 10 percnél hosszabb ideje
szlinetel, az automatikusan Alvé tizemmddba 1ép.
A roboton évd dsszes jelzéfény kikapcsol. A robot
felébresztéséhez nyomja meg a robot barmelyik
gombjat, vagy hasznélja az alkalmazast.

Megjegyzés: Ha a robot miikédése sziinetel, és
a toltédokkoldba van helyezve, akkor a jelenlegi
takaritasi muvelet befejezédik.

Takaritas automatikus folytatasa

Ha az akkumulator toltottségi szintje tul alacsony,
a robot automatikusan visszatér a toltédokkoléba
tolteni. A megfeleld akkumulatortéltottség elérése
utan a robot folytatja a befejezetlen takaritasi
mUveletet.

Megjegyzés: A funkcié hasznélatadhoz kérjiik,
engedélyezze azt az alkalmazasban.

Ne zavarjanak (DND) méd

Ha a robot a Ne zavarjanak (DND) Gizemmddba
van dllitva, a robot nem tudja folytatni a

takaritast. A DND mod alapértelmezés szerint
gyarilag kikapcsolt allapotban van. Az alkalmazas
hasznélataval engedélyezheti a DND tizemmodot
vagy modosithatja a DND-idészakot. A DND-
idGszak alapértelmezés szerint 22:00-8:00 éra
kozott van.

Megjegyzés:

» Az Utemezett takaritasi feladatok a DND-
idészakban a szokasos médon keriilnek
végrehajtasra.

» Arobot a DND-id8szak lejarta utan ott folytatja
a takaritast, ahol abbahagyta.

Célzott takaritas

Amikor a robot varakozik, nyomja meg és tartsa
lenyomva a {3 gombot 3 masodpercig a célzott
takaritas izemmod engedélyezéséhez. Ebben

az izemmddban a robot egy 1,5 x 1,5 méteres
négyzet alaku teruletet tisztit meg maga korl, és a
célzott takaritas utan visszatér a kiindulasi pontra.

Robot UGjrainditasa

Ha a robot nem vélaszol, vagy nem lehet
kikapcsolni, nyomja meg és tartsa lenyomva

a bekapcsolé gombot 10 méasodpercig a
kikapcsolés kikényszeritéséhez. Ezutan a robot
bekapcsoldsahoz nyomja meg és tartsa lenyomva a
bekapcsolé gombot 3 masodpercig.

A felmosasi funkcié hasznalata

Megjegyzés: A jobb takaritasi hatas elérése
érdekében ajanlott minden padlét legalabb
haromszor felporszivozni az elsé felmosas eldtt.

1. Nyomja le a 2-az-1-ben viztartély és portartaly
régzitékapcsat.

2. Nyissa ki a vizbemenet fedelét, toltse meg a
tartaly vizzel, majd szorosan zarja le a fedelet.

Megjegyzés:

* Ne haszndljon tisztitészert vagy fertétlenitészert.

* Ne toltse fel a viztartalyt forro vizzel, mert az a
viztartdly elferdilését okozhatja.

3. Nedvesitse be a felmosdbetétet, és csavarja ki a
felesleges vizet. Szerelje be a felmosébetétet az
abran lathaté modon.

4. Helyezze vissza a 2-az-1-ben viztartaly
és portartalyt az dbran lathaté médon,
amig a helyére nem kattan. Nyomja meg
a bekapcsolégombot, vagy hasznélja a
alkalmazast a tisztitas elinditasahoz.

Megjegyzés:

* A felmoso funkcié hasznalata nem ajanlott a
szényegeken.

» Az alkalmazas segitségével sziikség szerint
beallithatja a felmosé nedvességét.

5. Amikor a robot a takaritast kovetéen visszatér
tolteni, tavolitsa el a felmosotartot, és
tisztitsa meg a felmosot a penész és a szagok
megakadalyozasa érdekében.

Megjegyzés:

¢ Minden hasznalat utdn mossa ki a felmosét, és
rendszeresen Uritse ki a fel nem hasznalt vizet a
viztartalybdl.

* Amikor nem mos fel, akkor tavolitsa el a
felmoséegységet.

D-1. 4bra-D-5. abra
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@ Rutinszerli karbantartas

Alkatrészek

A robot megfelelé allapotanak megérzése érdekében a rutinszer( karbantartashoz ajanlott az alkalmazasban taldlhato tartozékok hasznalata vagy az alabbi
tablazatban talalhaté utmutato figyelembe vétele.

Utkoz6

A robot alsé része

360 fokban forgathato
kerék

Szakadékérzékeldk

Alkatrész Karbantartasi gyakorisag Csereid@szak Alkatrész Karbantartasi gyakorisag Csereid8szak
Felmosébetét Minden egyes hasznalat utdn | 3-6 havonta Porgyjté tartaly
Fékefe 6-12 havonta Fokerekek Tisztitsa meg sziikség szerint /
X Viztartély
Oldalso kefe 2 hetente egyszer
e . 3-6 havonta .
A porgyijté tartaly Megjegyzés: A csere gyakorisaga a robot hasznalatatdl fligg. Ha kilonleges
szliréje koéralmények miatt kivételes eset kdvetkezik be, az alkatrészeket ki kell
A tolt8dokkold jeladasi cserélni.
tertlete
Toltéérintkezék
Lézeres
tavolsagérzékels (LDS)
Vissza a bazisra érzékeld
Havonta egyszer /
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Fékefe
1. Nyomja befelé a kefevédd kapcsokat a kefevédé
eltdvolitadsdhoz, és emelje ki a kefét a robotbdl.

2. Hasznaljon megfelelé tisztitéeszkozt a kefébe
gabalyodott hajszalak eltavolitadsahoz. Ezt
kdvetden helyezze vissza a kefét, és nyomja meg
a kefevédot a rogzitéshez.

E-1. dbra

Oldalso kefe

Vegye ki és tisztitsa meg az oldalsé6 kefét.
E-2. abra

360 fokban forgathaté kerék

Hasznéljon megfeleld tisztitéeszkozt a 360
fokban forgathato kerékbe gabalyodott hajszalak
eltavolitasahoz.

E-3. dbra

2-az-1-ben viztartaly és porgylijté tartaly

1. Nyomja le a 2-az-1-ben viztartaly és portartaly
régzitékapcsat, majd Uritse ki a viztartalyt.

2. Nyissa fel a porgy(ijté tartaly tetejét, majd Uritse
ki a porgydijté tartalyt.

3. Nyissa ki a sztir6tartét a HEPA-szUiré
eltdvolitdsdhoz, majd nyomja meg gyengéden a
HEPA-sz(ré&t.

Megjegyzés: A sériilések elkeriilése érdekében
ne kefével, az ujjaval vagy éles targyakkal tisztitsa
meg a szUrét.

4. A porgyUijtét és a HEPA-sz(rét oblitse le vizzel,
és a visszaszerelés elétt varja meg amig teljesen
megszaradnak.

Megjegyzés:

* Ne o&blitse le a porgyUjtd tartaly kulsd részeit. Ha
vizfoltok talalhatok rajta, akkor a visszahelyezés
eldtt torolje szarazra.

* A porgyUjtd tartalyt és a sz(ir6t csak tiszta vizzel
Oblitse ki. Ne hasznaljon tisztitészert.

* A porgylijtd tartalyt és a szlirét csak akkor
hasznalja, ha mar teljesen megszaradtak.

E-4. dbra

Felmosodbetét

1. Tavolitsa el a felmosdegységet, és hiuzza le a
felmosdbetétet a felmosdbetét tartokonzoljarol.

2. A felmosdbetétet csak vizzel tisztitsa, majd a
visszahelyezése eldtt teljesen szaritsa meg.

E-5. dbra

A robot érzékelGi

Torélje le a robot érzékeldit puha és szdraz ruhaval
az aldbbi dbran lathaté moédon:

1. Lézeres tavolsagérzékeld (LDS)
2. Utkezs

3. Vissza a bazisra érzékeld

4. Szakadékérzékeldk

Megjegyzés: A nedves ruha karosithatja a robot
és a toltéddokkold érzékeny elemeit. A tisztitdshoz
hasznaljon szaraz ruhat.

E-6. abra

Toltéérintkezdk és jeladasi tertilet

Tisztitsa meg a toltéérintkezéket és a jeladasi
terlletet puha és szaraz ruhaval.

E-7. 4bra

Akkumulator

A robot nagy teljesitmény( litium-ion
akkumulatoregységet tartalmaz. Az akkumulator
optimalis teljesitményének fenntartasa érdekében
tgyeljen arra, hogy a napi hasznalat soran mindig
jol feltoltott allapotban legyen. Ha a robotot
hosszabb ideig nem hasznalja, kapcsolja ki és
tegye el. A tulzottan lemerult allapotbdl eredd
karok megelézése érdekében haromhavonta
legaldbb egyszer toltse fel a robotot.
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Hibaelharitas

Probléma Megoldas Probléma Megoldas
, . . o A toltéshez valo visszatérés Utja el van zarva, pl. az
. Az alkkumul.'ator' lemgru'lt_, Toltse fgl a robotot a ajté zarva van.

A robot nem toltddokkoldn, és probalja meg Ujra. « A toltédokkolé le van valasztva a tapellatasrol,
kapcsolodik be. : A,Z akkumulato!’ h?njerseklfte'tul alfcsoPY.vggy vagy elmozdult, amikor a robot éppen nem volt

tu"l m'ag,?s. A kes.zyleketuo Cés 40, C kazotti rajta. Kérjuk, csatlakoztassa a toltédokkolot

hémérsékleten ajanlott zemeltetni. a tapegységhez, vagy helyezze a robotot a

toltédokkoldra a toltéshez.
A robot  Tul sok akadaly van a t6ltédokkolo kordl. Helyezze

A robot nem
toltédik.

A téltédokkold nincs csatlakoztatva a
tapelldtashoz. Ellendrizze, hogy az adapter
mindkét végének csatlakozésa megfelels-e.

A toltédokkold és a robot toltéérintkezdi kozotti
kapcsolat nem megfeleld. Tisztitsa meg a
toltéérintkezoket.

A robot nem tud
csatlakozni a
Wi-Fi-hez.

A Wi-Fi haldzat jelszava helytelen. Gy6z8djén meg
arrél, hogy a Wi-Fi halézat jelszava helyesen van-e
megadva.

A robot nem tdmogatja az 5 GHz-es Wi-Fi
kapcsolatot. Gy6zédjén meg arrél, hogy a robot
2,4 GHz-es Wi-Fi-kapcsolathoz van csatlakoztatva.
A Wi-Fi jel gyenge. Gy6éz6djon meg arrdl, hogy a
robot jé Wi-Fi lefedettségU tertileten van-e.
Eléfordulhat, hogy a robot nem &ll készen a
konfiguralasra. Kérjuk, épjen ki és lépjen be

Ujra az alkalmazésba, majd prébalja Ujra az
utasitasokat kdvetve.

nem tud vissza-
térni a toltédok-
koldba.

a toltédokkoldt egy nyitottabb tertletre.

A robot mozgatésaval a robot Ujrapozicionalhatja
magat, és Ujra |étrehoz egy térképet, ha az
Ujrapozicionalds nem sikerdlt. Ha a robot tul
messze van a téltédokkolétdl, eléfordulhat, hogy
nem képes automatikusan visszatérni oda. Ebben
az esetben kézzel kell a robotot a téltédokkoléra
helyezni.

Torolje at a toltéddokkold jeladasi tertiletét a por
vagy térmelék eltavolitasa érdekében.

A robot elakad

a toltédokkold
elétt, és nem
képes visszatérni
oda.

Ellendrizze, hogy van-e elegendd hely a
toltédokkold két oldalan vagy elétte ahhoz, hogy a
robot ne legyen akadalyoztatva.

A robot megcsuszhat, ha a toltédokkold eldtti
padlé tulsdgosan nedves. Ha ez a helyzet all

fenn, torolje fel a felesleges vizet, mielétt Gjra
prébalkozna.

Javasoljuk, hogy helyezze &t a toltédokkolot egy
masik helyre, és probalja meg Ujra.
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Probléma

Megoldas

A robot nem
kapcsolodik ki.

A robotot téltés kdzben nem lehet kikapcsolni.
Javasoljuk, hogy tavolitsa el a robotot a
toltddokkolobol, majd a kikapcsolashoz tartsa
lenyomva a bekapcsolégombot 3 masodpercig.
Ha a robot nem kapcsolhato ki az 1. [épés
végrehajtasaval, nyomja meg és tartsa
lenyomva a bekapcsolégombot 10 masodpercig
a robot kényszeritett kikapcsolasahoz. Ha a
probléma tovabbra is fennall, forduljon az
ugyfélszolgalathoz.

Probléma Megoldas
* Az olyan targyakat, mint a tapkabelek és a
A robot nem papucsok, a robot hasznélata elétt el kell rendezni.
a bedllitott * A nedves, csuszds feluleten végzett munka a
Utvonalat fékerék megcsuszasat okozhatja. Javasoljuk, hogy

kovetve mozog.

a robot haszndlata el6tt szaritsa meg a nedves
tertleteket.

A toltési

sebesség lassu.

A robot teljes feltoltése kordlbelul 4,5 érat vesz
igénybe, ha az akkumulatora lemerdlt.

Ha a robotot a megadott tartomanyon kivuli
hémérsékleten lizemelteti, a toltési sebesség
automatikusan lelassul az akkumuléator
élettartamanak meghosszabbitdsa érdekében.

A toltéérintkezék mind a roboton, mind pedig az
téltédokkoldn piszkosak lehetnek. Kérjlk, térdlje le
Oket szaraz torlékenddvel.

Gy6z6djon meg arrél, hogy a takaritandd
helyiségek ajtajai nyitva legyenek.
Ellendrizze, hogy a szoba ajtajanal van-e 2 cm-

A zaj a robot
mikodése
kdzben
fokozodik.

Ellendrizze, hogy a porgy(ijté tartaly szliréje

el van-e témddve. Ha igen, tisztitsa meg vagy
cserélje ki.

Egy kemény targy beakadhat a fékefébe vagy a
porgy(jtébe. Ellendrizze és tavolitsa el a kemény
targyakat.

A fékefére vagy az oldalsé kefére haj- és
szérszélak tekeredhetnek. Ellendrizze, és tavolitsa
el az idegen anyagokat.

Allitsa 4t a szivasi modot Standard vagy Csendes
Uzemmodra.

A robot nem nél magasabb kiszdb. A robot nem képes magas
taldlja a kiisz6bokon vagy lépcsékon atjutni.
takaritando A takaritandé helyiség elétti terllet nedves
helyiségeket. és csuszés lehet, ami a robot megcsuszasat
okozhatja, és rendellenes mukodést
eredményezhet. Kérjlk, a robot hasznalata eldtt
probalja meg megszaritani a padlét.
* Gy6z8djon meg arrél, hogy a robot nincs-e Ne
zavarjanak (DND) tizemmddra é&llitva, amely
A robot a - s fon
s . meggatolja a takaritas folytatasat.
toltés utan . s R
nem folytatja a <A robqt_nem fq!ytfatja a talkarltast, miutan
takaritast manudlisan a toltédokkoléba helyezte a robotot,
. illetve az alkalmazason keresztll vagy a {30y gomb
megnyomasaval toltésre kiildte a robotot.
* Ellendrizze, hogy van-e viz a viztartalyban.
A viztartalybdl * Tisztitsa meg a felmosébetétet, ha az

nem.,jon ki viz,
vagy csak kevés
jon ki.

elpiszkolddik.

Gy6z8djon meg arrdl, hogy a felmosébetét és a
felmosodetét tartéeleme a hasznalati utmutaténak
medfeleléen van-e beszerelve.
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Probléma

Megoldas

A robot hibasan

Kapcsolja ki a robotot, majd kapcsolja be Ujra.

vagy port hagy
hatra.

mikodik.
A robot mar * A porgyUijtd tartaly megtelt. Kérjuk, tisztitsa meg.
nem takarit P, i i

. e A szlré eltdmdédott. Keérjik, tisztitsa meg.
hatékonyan

Egy idegen targy akadt a fékefébe. Kérjuk,
tisztitsa meg.

A robot nem
hajtja végre
az Utemezett
takaritast.

A robot akkumulatoranak toltottsége alacsony.

Az Utemezett tisztitds csak akkor kezdddik meg,
ha a robot legalabb 15% akkumulatortoltéttséggel
rendelkezik.

Tovabbi tdmogatasért forduljon hozzank a https://global.dreametech.com cimen.




Mliszaki adatok

Tolt6dokkolo

Tipus RLF41GA
Feltoltési id6 Kb. 4,5 éra
Névleges fesziltség 144V =
Névleges teljesitmény 45 W

MUikodési frekvencia

2400-2483,5 MHz

Maximalis kimeneti
teljesitmény

<20 dBm

Normal hasznalat esetén ezt a berendezést legaldbb 20 cm tavolsagban kell
tartani az antenna és a felhasznalé teste kozott.

Ujratdlthetd litium-ion akkumulatorcsomag

Tipus RCFA0301
Névleges bemenet 20V=1A
Névleges kimenet 20V=1A

Gyarté

Shenzhen CHANZEHO Technology Co., Limited

Tipus

CZH024N200100EUWA1

Névleges bemenet

100-240 V~ 50/60 Hz 0,8 A Max

390

energiafogyasztas

Névleges kimenet 20V=1A20W
Tipus C1251A6

Atlagos aktiv o
Tipus Litium-ion hatékonysag 8547%
Szém 1 Hatékonysag alacsony o

toltottségen (10%) 81,50%
Névleges kapacitas 295 Ah Terhelés nélkal

erhelés nélkli <o1wW
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Mlszaki adatok

Bazisallomas/toltédokkold

Energiafogyasztas készenléti médban:
<0,5 W (15 percen beliil, miutan a robot elhagyta a
bazisallomast/tsltédokkoldt)

Robot és bazisallomas/t6ltédokkold
Energiafogyasztas halézati készenléti médban:

<2 W (20 percen beliil, miutan a robotporszivd
akkumulatoregysége teljesen feltsltédott.)

Energiafogyasztas készenléti médban:
<0,5 W (20 percen beltil, miutan a robotporszivd
akkumulatoregysége teljesen feltoltédott.)

Az akkumulator
artalmatlanitasa és
eltavolitasa

A beépitett litium-ion akkumulétor olyan anyagokat
tartalmaz, amelyek veszélyesek a kdrnyezetre.

Az akkumulator artalmatlanitasa elétt gy6z4djon
meg arrol, hogy az akkumulatort szakképzett
technikus tavolitja el, és megfelelé Ujrahasznositd
létesitményben artalmatlanitjak.

- artalmatlanitas eldtt az akkumulatort ki kell venni
a készulékbdl;

- akkumulator eltavolitasakor a készuléket le kell
vélasztani a taphalozatrol;

- az akkumulator artalmatlanitasat biztonsdgosan
kell elvégezni.

VIGYAZAT:

Az akkumulator eltavolitasa elétt valassza le az
aramot, és meritse le az akkumulatort, amennyire
csak lehetséges.

Az elhasznalédott akkumulatorokat a megfeleld
Ujrahasznosito létesitményben kell artalmatlanitani.
A robbanasveszély elkeriilése érdekében ne tegye
ki magas hémérsékletl kérnyezetnek.

Visszaélésszerl kortlmények kozott folyadék
szivaroghat ki az akkumulatorbol. Megérintése
esetén oblitse le vizzel, és forduljon orvoshoz.

Eltavolitasi utmutato:

1. Forditsa meg a robotot, egy megfeleld
szerszammal tavolitsa el a robot hatuljan évé
csavarokat, majd vegye le a fedelet.

2. Az akkumulator eltavolitdsahoz huzza ki az
akkumulator és a nyomtatott dramkéri lap kozotti
csatlakozokat.

WEEE informaciok

Az ezzel a szimboélummal elldtott termékek
E elektromos és elektronikus hulladéknak
minésiilnek (a 2012/19/EU iranyelv szerinti
elektromos és elektronikus berendezések
hulladékkezelése), amelyeket szelektalni
kell és nem szabad a nem szétvalogatott
haztartasi hulladékkal egyutt kezelni.
Ehelyett inkdbb az emberi egészséget
és a kdrnyezetet kell védenie azzal, hogy
hulladékka valt készilékeit a kormany
vagy a helyi hatésagok altal kijelolt, az
elektromos és elektronikus berendezések
hulladékanak Ujrahasznositasara
szakosodott gyUjtéhelyen adja le. A helyes
artalmatlanitas és Ujrahasznositas segit
megeldzni a kdrnyezetre és az emberi
egészségre gyakorolt lehetséges negativ
kdvetkezményeket. Kérjik, forduljon az
Osszeszerelést végzd szakemberhez vagy a
helyi hatésagokhoz az ilyen gyUjtépontok
helyével és hasznalati feltételeivel
kapcsolatos tovabbi informéaciokért.
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Bezbednosne informacije

U cilju prevencije strujnog udara, pozara ili povrede usled nepravilne upotrebe uredaja, pazljivo
procitajte uputstva za upotrebu pre koriS¢enja uredaja i saCuvajte ih za buduéu upotrebu.

Ograniéenja upotrebe

+ Ovaj proizvod ne bi trebalo da koriste deca mlada od 8 godina ili osobe sa fizickim, senzornim ili
mentalnim nedostacima ili sa ograni¢enim iskustvom ili znanjem bez nadzora roditelja ili staratelja
kako bi se obezbedio bezbedan rad i izbegli rizici. Ciséenje i odrzavanje ne smeju da obavljaju deca
bez nadzora.

* Deca se ne smeju igrati sa ovim proizvodom. Vodite racuna da deca i kuéni ljubimci budu na
bezbednoj udaljenosti od robota tokom rada.

+ Ovaj proizvod je pogodan samo za Cis¢enje podova u domacinstvu. Nemojte ga koristiti na
otvorenom, na povrSinama koje nisu pod ili u komercijalnom ili industrijskom okruzenju.

+ Ako se adapter osteti ili pokvari, odmah prestanite sa koris¢enjem i obratite se servisnoj sluzbi.
+ Nemojte koristiti robota na podrucjima iznad nivoa zemlje bez postavljene zastitne barijere.

- Nemojte postavljati robota naopako. Nemojte koristiti poklopac LSU, poklopac robota ili odbojnik kao
rucku za no$enje robota.

+ Koristite robota u okruzenjima sa temperaturom iznad O °C i ispod 40 °C. Vodite racuna da na podu
nema tecnosti ili lepljivih materija.

* Pokupite sve kablove sa poda pre koris¢enja robota kako biste sprecili njihovo povlacenje tokom
cis¢enja.



393

Bezbednosne informacije

+ Uklonite lomljive ili male predmete sa poda kako biste sprecili da robot udari u njih i osteti ih na ovaj
nacin.

* Pre upotrebe uredaja, uklonite sve slobodne predmete sa poda i uklonite kablove ili kablove za
napajanje na putu ¢iS¢enja kako biste izbegli oStecenja ili povrede nastale njihovom vuc¢om.

* Drzite kosu, prste i druge delove tela dalje od usisnog otvora robota.
* Drzite Cetku iz alata za ciS¢enje van domasaja dece.
* Ne stavljajte decu, ku¢ne ljubimce ili druge predmete na robota, bez obzira da li stoji ili se krece.

+ Nemojte koristiti robota za ¢iS¢enje zapaljenih predmeta. Nemojte koristiti robota za usisavanje
zapaljivih te€nosti, korozivnih gasova ili nerazredenih kiselina ili rastvaraca.

* Nemojte usisavati tvrde ili ostre predmete. Nemojte koristiti uredaj za usisavanje predmeta kao $to su
kamenje, veliki komadi papira ili drugi predmeti koji bi se mogli zaglaviti u uredaju.

* Vodite racuna da robot bude isklju¢en, a stanica za punjenje isklju¢ena iz struje pre ¢iS¢enja robota ili
obavljanja radova na odrzavanju.

* Ne briSite robota i stanicu za punjenje vlaznom krpom i ne koristite tec¢nosti za ispiranje robota
i stanice za punjenje. Delovi koji se mogu prati moraju biti potpuno osuseni pre nego ponovnog
postavljanja i koris¢enja.

* Vodite rac¢una da robot bude isklju¢en tokom transporta i uskladisten u originalnom pakovanju ako je
moguce.

- Koristite ovaj proizvod prema uputstvima datim u uputstvu za upotrebu. Korisnici su odgovorni za
svaki gubitak ili Stetu uzrokovanu nepravilnim koris¢enjem ovog proizvoda.
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Bezbednosne informacije

Baterije i punjenje

+ UPOZORENUJE: Zabranjeno punjenje nepunjivih baterija.

- Nemojte koristiti baterije, adapter ili stanice za punjenje nezavisnih dobavljaca. Koristite samo sa
mreznim adapterom RCFA0301.

* Ne pokusSavajte sami da rastavljate, popravljate ili modifikujete bateriju ili stanicu za punjenje.

* Ne postavljajte stanicu za punjenje blizu izvora toplote.

- Nemojte koristiti vlaznu krpu ili mokre ruke za brisanje ili ¢iS¢enje kontakata za punjenje stanice za
punjenje.

* Ne odlazite stare baterije na neodgovarajuci nacin. Nepotrebne baterije treba odloziti u odgovarajuce
postrojenje za reciklazu.

* Ako se robot nece koristiti duze vreme, napunite bateriju do kraja, a zatim ga iskljucite i Cuvajte na
hladnom i suvom mestu. Napunite bateriju robota najmanje jednom u 3 meseca kako biste izbegli
prekomerno praznjenje baterije.

+ Ovaj proizvod sadrzZi baterije koje mogu zameniti samo kvalifikovani tehnicari ili postprodajna
korisni¢ka sluzba.
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Bezbednosne informacije

Informacije o bezbednosti lasera

* Laserski senzor u ovom proizvodu je u skladu sa standardom |IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/
Al11:2021 za laserske proizvode klase 1. Izbegavajte direktno gledanje u laser tokom upotrebe.

LASERSKI PROIZVOD KLASE 1
POTROSACKI LASERSKI PROIZVOD
EN 50689:2021

"} Samo za unutradnju upotrebu

Procitajte uputstvo za upotrebu

Ovim Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. izjavljuje da je radio oprema tipa RLF41GA u skladu sa Direktivom 2014/53/EU. Kompletan tekst EU Deklaracije o
usaglasenosti dostupan je na sledecoj internet adresi: https://global.dreametech.com
Detaljan elektronski priru¢nik mozete pronadi na https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqgs
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@ Pregled proizvoda

1. Dugme za napajanje/¢iséenje

Pritisnite i zadrzite 3 sekunde za ukljucivanje/

iskljucivanje

Pritisnite kratko za pokretanje ¢is¢enja nakon

uklju¢ivanja robota

2. Dugme za baznu stanicu/ciljano ¢is¢enje mesta (>

Pritisnite kratko da pos$aljete robota nazad na

stanicu za punjenje

Pritisnite i zadrzite 3 sekunde za aktiviranje

ciljanog ¢is¢enja mesta

Indikator statusa dugmeta

« Stalno belo: Cié¢enje ili zavréeno ciséenje

¢ Trepc¢uce narandzasto: Greska

 Paljenje i gasenje belog svetla: Robot se puni
kada nivo napunjenosti baterije nije nizak

Napomena:

Pritisnite bilo koje dugme na robotu da pauzirate
¢is¢enje ili povratak na punjenje.

Pritisnite i zadrzite dugme za napajanje 3
sekunde za resetovanje Wi-Fi veze.

Roditeljski nadzor se moze omoguditi/
onemoguciti preko Dreamehome aplikacije.

. Poklopac LSU
. Laserski senzor udaljenosti (LSU)
. Odbojnik
. Bo¢na ¢etka
Glavni tocak
. Senzori litica
. Visesmerni tocak

O 00 NO0 AW

10. Kopce zastite cetke

11. Glavni to¢ak

12. Glavna cetka

13. Zastita cetke

14. Dugme za resetovanje

* Pritisnite i zadrzite 3 sekunde za vracanje na
fabricka podeS$avanja

15. Kontakti za punjenje

16. 2-u-1 rezervoar za vodu sa posudom za prasinu

17. Senzor za povratak na bazu

18. Sklop mopa

Sl A1

2-u-1 rezervoar za vodu sa posudom za
prasinu

1. Drzac filtera

2. HEPA filter

3. Poklopac otvora za dolivanje vode
4. Otvor za dolivanje vode

5. Kopc¢a za otpustanje

Sl A-2

Sklop mopa

1. Drza¢ mopa za brisanje

2. Kopce za otpustanje

3. Podrucje za pri¢vré¢ivanje mopa za brisanje
4. Mop za brisanje

Sl A-3

Stanica za punjenje

1. Kontakti za punjenje
2. Signalno podrucje

3. Priklju¢ak kabla za napajanje
Sl.. A-4

O Priprema vaseg doma

1. Pre ¢iS¢enja, uklonite nestabilne, lomljive,
vredne ili opasne predmete i pomerite kablove,
krpe, igracke, tvrde i oStre predmete sa poda
kako biste sprecili da se robot zapetlja u njih,
izgrebe ih ili prevrne i izazove Stetu.

2. Pre c¢iscenja, postavite fizicku barijeru na ivicu
stepenica kako biste obezbedili bezbedan i
neometan rad robota.

3. Otvorite vrata sobe koju treba o¢istiti i stavite
namestaj na odgovaraju¢e mesto kako biste
stvorili vise prostora.

4. Izbegavajte da stojite ispred robota, pragova,
hodnika ili uskih oblasti kako biste omoguéili
robotu da prepozna sve oblasti koje treba
ocistiti.

Napomena:

* Pri prvom kori§éenju robota, pratite ga tokom
¢iS¢enja kako biste na vreme uklonili moguce
prepreke.

Nemojte usisavati tvrde predmete kao $to su

kamenje, Celi¢ne kuglice i delovi igrac¢aka ili

ostre predmete kao $to su gradevinski Sut,

razbijeno staklo i ekseri, jer to moze izgrebati
pod.

S.L.B
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© Pre upotrebe

1. Postavljanje stanice za punjenje i povezivanje
na elektri¢nu mrezu

Odlepite dvostranu lepljivu traku sa dna stanice

za punjenje. Postavite stanicu za punjenje na $to

je moguce otvorenije podrugje sa dobrim Wi-

Fi signalom. Ostavite dovoljno prostora kao $to

je prikazano na slici i uklonite sve predmete u

osen¢enom podrucju. Umetnite adapter u stanicu

za punjenje i spojite ga u uti¢nicu.

Napomena:

 Uklonite sve predmete koji su blize od 1,5 m
od prednje i 0,5 m od bo¢nih strana stanice za
punjenje.

Ne postavljajte stanicu za punjenje na mesto sa
direktnom sunc¢evom svetlo$¢u ili gde bi drugi
objekti mogli da blokiraju signal jer to moze
ometati povratak robota na stanicu za punjenje.

Da biste sprecili da mrlje od vode navlaze
drvene podove ili tepihe, preporucuje se
postavljanje stanice za punjenje na poploc¢ane ili
mermerne podove.

2. Maknite zastitne poklopce i instalirajte bo¢nu
cetku

3. Povezivanje sa Dreamehome aplikacijom

(1) Pritisnite i zadrzite 3 sekunde dugme za
ukljucivanje/iskljucivanje na robotu za
ukljucivanje. Skenirajte QR kod na robotu ili
pretrazite ,Dreamehome” u prodavnici aplikacija
kako biste preuzeli i instalirali aplikaciju.

(2) Otvorite Dreamehome aplikaciju, dodirnite
,Skeniraj QR kod za povezivanje” i ponovo

skenirajte isti QR kod na robotu za dodavanje
uredaja. Pratite uputstva da biste uspostavili
Wi-Fi vezu.

® QR kod

@ Wi-Fi indikator

 Treptanje: Treba da se poveze / povezivanje

* Uklju¢eno: Veza uspostavljena

Napomena:

Podrzana je samo 2,4 GHz Wi-Fi mreza.

Za resetovanje Wi-Fi veze, ponovite korak (2), a
zatim pratite uputstva za uspostavljanje Wi-Fi
veze.

Nakon uspes$nog povezivanja uredaja na ku¢nu
Wi-Fi mrezu, on ¢e neprekidno pokusavati da
se ponovo poveze u slu¢aju prekida mreze
izazvanih problemima kao Sto su neplacéeni
racuni ili nestanci struje. Tako se obezbeduje
nesmetano korisni¢ko iskustvo ¢im se mreza
ponovo uspostavi.

Za iskljucivanje uredaja sa Wi-Fi mreze, pritisnite
i zadrzite dugme za resetovanje na robotu 3
sekunde.

Zbog azuriranja softvera aplikacije, stvarni rad se
moze razlikovati od uputstava u ovom priru¢niku.
Pratite uputstva na osnovu trenutne verzije
aplikacije.

4. Punjenje robota

Prilikom postavljanja robota, poravnajte kontakte
za punjenje robota sa kontaktima za punjenje

na stanici za punjenje, nakon ¢ega ¢e se robot
automatski ukljuciti i zapoceti sa punjenjem.
Nakon $to se robot potpuno napuni, indikator
statusa na robotu i stanici za punjenje ¢e svetleti
10 minuta, a zatim ¢e se iskljuciti.

Napomena: Preporucuje se da se robot potpuno
napuni pre prve upotrebe. Ukoliko se robot ne
moze upaliti nakon potpunog praznjenja baterije,
ru¢no ga povezite sa stanicom za punjenje da biste
ga napunili.

Sl.C-1-Sl.C-4

© Kako koristiti

Ukljucivanje/iskljucivanje

Pritisnite i zadrzite dugme za ukljucivanje/
isklju¢ivanje 3 sekunde za ukljuc¢ivanje robota.
Indikator napajanja treba da svetli. Postavite robota
na baznu stanicu. Robot bi trebalo automatski da
se ukljuci i zapoc¢ne sa punjenjem. Za iskljuc¢ivanje
robota, uklonite ga sa stanice za punjenje i
pritisnite i zadrzite dugme za ukljucivanje/
isklju¢ivanje 3 sekunde.

Brzo mapiranje

Nakon pocetne konfiguracije mreze, pratite
uputstva u aplikaciji za brzo kreiranje mape.

Robot ¢e zapoceti mapiranje bez ¢iséenja. Proces
mapiranja je zavren kada se robot vrati na stanicu
za punjenje i mapa se automatski ¢uva.

Pokretanje ¢iS¢enja

Pritisnite dugme za uklju¢ivanje/iskljuc¢ivanje za
pokretanje ¢i$¢enja nakon ukljucivanja robota.
Robot ¢e precizno izmapirati rutu, metodi¢no
¢isteci duz ivica i zidova, a zatim Cisteci svaku
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prostoriju u obliku slova S kako bi se osigurao
temeljno obavljen posao.

Napomena: Preporucuje se da robot krene sa
stanice za punjenje pre ¢isé¢enja. Ne pomerajte
stanicu za punjenje dok robot ¢isti. Ovo osigurava
lak povratak robota na stanicu za punjenje.

Pauziranje/rezim mirovanja

Pritisnite bilo koje dugme tokom rada robota da ga
zaustavite.

Ako je robot pauziran duze od 10 minuta,
automatski prelazi u rezim mirovanja. Sve
indikatorske lampice na robotu se isklju¢uju.
Pritisnite bilo koje dugme na robotu ili koristite
aplikaciju za budenje robota.

Napomena: Ako se robot pauzira i stavi na stanicu
za punjenje, trenutni proces ¢i§¢enja se zavrSava.

Automatsko nastavljanje ¢iS¢enja

Ako je nivo napunjenosti baterije prenizak, robot
se automatski vraéa u stanicu za punjenje radi
punjenja. Nakon punjenja do odgovarajuéeg nivoa
baterije, nastavi¢e se sa nedovr$enim zadacima
¢iséenja.

Napomena: Omogucdite ovu funkciju u aplikaciji
kako biste je mogli koristiti.

Rezim Ne uznemiravaj (DND)

Kada je robot pode$en na rezim Ne uznemiravaj
(DND), robot ¢ée biti sprecen da nastavi ¢iséenje.
DND rezim je fabricki deaktiviran. Pomoc¢u

aplikacije mozete aktivirati DND rezim ili izmeniti

DND period. DND period je podrazumevano
postavljen na 22:00-8:00.

Napomena:

* Planirani zadaci ¢i§¢enja se obavljaju kao i
obi¢no tokom DND perioda.

* Robot ¢e nastaviti sa ¢is¢enjem tamo gde je
stao po isteku DND perioda.

Ciljano cis¢enje mesta

Kada je robot u pripravnosti, pritisnite i zadrzite
O dugme 3 sekunde kako biste omogudili rezim
ciljanog ¢is¢enja mesta. U ovom rezimu, robot cisti
kvadratnu povrsinu od 1,5 x 1,5 metara oko sebe

i vraca se na svoju pocetnu tac¢ku po zavrsetku
ciljanog ¢iséenja mesta.

Ponovno pokretanje robota

Ukoliko robot prestane da reaguje ili se ne moze
iskljuciti, pritisnite i zadrzite dugme za ukljucivanje/
isklju¢ivanje 10 sekundi kako biste ga prisilno
iskljucili. Zatim pritisnite i zadrzite dugme za
ukljucivanje/iskljuc¢ivanje 3 sekunde za ponovno
uklju¢ivanje robota.

Koriséenje funkcije brisanja mopom

Napomena: Preporucuje se usisavanje svih podova

najmanje tri puta pre prvog brisanja mopom kako

bi se postigao bolji efekat ¢is¢enja.

1. Pritisnite kop¢u za otpustanje kako biste uklonili
2-u-1rezervoar za vodu sa posudom za prasinu.

2. Otvorite poklopac za dolivanje vode, napunite
rezervoar vodom i ¢vrsto zatvorite poklopac.

Napomena:

Nemojte koristiti sredstva za ¢isc¢enje ili
dezinfekciona sredstva.

Ne sipajte toplu vodu u rezervoar za vodu, jer to
moze dovesti do deformisanja rezervoara.

3. Navlazite mop za brisanje i iscedite visak vode.
Postavite mop za brisanje kao $to je prikazano
na slici.

4. Vratite 2-u-1 rezervoar za vodu sa posudom
za prasinu i sklop mopa za brisanje, kao $to je
prikazano na slici, dok ne kliknu na svoje mesto.
Pritisnite dugme za ukljuc¢ivanje/iskljucivanje ili
koristite aplikaciju za pokretanje ¢iS¢enja.

Napomena:

Ne preporucuje se koriséenje funkcije brisanja
mopom na tepisima.

Koristite aplikaciju da podesite vlaznost mopa za

brisanje po potrebi.

5. Kada se robot vrati na punjenje nakon cis¢enja
uklonite drza¢ mopa za brisanje i oCistite mop
za brisanje kako biste sprecili bud ili neprijatne
mirise.

Napomena:

* Operite mop za brisanje posle svake upotrebe
i redovno praznite rezervoar za vodu od
neiskori§¢ene vode.

 Uklanjanje sklopa mopa za brisanje kada ne

brisete.

SL. D-1-SL. D-5



@ Rutinsko odrzavanje

Za odrzavanje dobrog stanja robota, preporuc¢ujemo da pratite upotrebu dodatne opreme u aplikaciji ili slede¢u tabelu za rutinsko odrzavanje.

Deo Ucestalost odrzavanja Period zamene Deo Ucestalost odrzavanja Period zamene
Mop za brisanje Posle svake upotrebe Svakih 3 do 6 meseci Posuda za prasinu
Svakih 6 do 12 Glavni tockovi Ocistiti po potrebi /

Glavna cetka

meseci
Rezervoar za vodu
Boc¢na cetka Jednom svake 2 nedelje
Filter posude za Svakih 3 do 6 meseci Napomena: Ucestalost zamene zavisi od vade upotrebe robota. Ako dode do
prasinu izuzetka usled posebnih okolnosti, delove treba zameniti.

Signalno podrucje
stanice za punjenje

Kontakti za
punjenje

Laserski senzor
udaljenosti (LSU)

Senzor za povratak
na bazu Jednom meseé&no /

Odbojnik

Donja strana
robota

Visesmerni to¢ak

Senzori litica
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Glavna cetka

1. Pritisnite kopce zastite ¢etke prema unutra
kako biste uklonili zastitu ¢etke i podigli ¢etku iz
robota.

2. Koristite odgovarajudi alat za ¢is¢enje kako
biste uklonili sve dlake zapetljane u cetku.
Zatim ponovo vratite i pritisnite ¢etku kako bi se
zakljucala na svom mestu.

SL. E-1

Bocna Cetka

Uklonite i ocistite bo¢nu ¢etku.
Sl. E-2

ViSesmerni tocak

Koristite odgovarajuci alat za ¢iS¢enje kako biste
uklonili sve dlake zapetljane u visesmernom toc¢ku.

SL.E-3

2-u-1 rezervoar za vodu sa posudom za
prasinu

1. Pritisnite kop¢u za otpustanje kako biste uklonili
2-u-1 rezervoar za vodu sa posudom za prasinu,
a zatim ispraznite rezervoar za vodu.

2. Otvorite poklopac posude za prasinu, a zatim
ispraznite posudu za prasinu.

3. Otvorite drzac filtera kako biste izvadili HEPA
filter i nezno ga kucnite.

Napomena: Ne poku$avajte da ocistite filter

¢etkom, prstom ili o$trim predmetima jer moze

doci do ostecenja.

4. Isperite vodom posudu za prasinu i HEPA filter
i potpuno ih osusite na vazduhu pre ponovnog
postavljanja.

Napomena:

* Ne ispirajte delove izvan posude za prasinu.
Ako se pojave mrlje od vode, obrisite ih pre
ponovnog postavljanja.

* Isperite posudu za prasinu i filter isklju¢ivo ¢istom
vodom. Nemojte koristiti sredstva za ciséenje.

« Koristite posudu za prasinu i filter samo kada su
potpuno suvi.

SL.E-4

Mop za brisanje
1. Uklonite sklop mopa i izvucite podlogu mopa sa
drzac¢a podloge mopa.

2. Ocistite mop za brisanje samo vodom i ostavite
da se potpuno osusi pre ponovnog postavljanja.

Sl E-5

Senzori robota

ObriSite senzore robota mekom i suvom krpom kao
$to je prikazano na sledecoj slici:

1. Laserski senzor udaljenosti (LSU)
2. Odbojnik

3. Senzor za povratak na bazu

4. Senzori litica

Napomena: Mokra krpa moze ostetiti osetljive
elemente u robotu i stanici za punjenje. Za ¢i§¢enje
koristite suvu krpu.

Sl. E-6

Kontakti za punjenje i signalno podrucje

Ocistite kontakte za punjenje i signalno podrugje
mekom i suvom krpom.

Sl E-7

Robot sadrzi litijum-jonsku bateriju visokih
performansi. Vodite racuna da baterija bude
dobro napunjena za svakodnevnu upotrebu kako
biste odrzali optimalne performanse baterije. Ako
se robot nece koristiti tokom duzeg vremena,
isklju¢ite ga i odlozite. Da biste izbegli ostec¢enja
usled prekomernog praznjenja, napunite bateriju
robota najmanje jednom u tri meseca.
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Resavanje problema

Problem ResSenje Problem Resenje
L . .  Ruta za vrac¢anje na punjenje je blokirana, npr.
» Baterija je prazna. Napunite bateriju robota na vrata su zatvorena.
Robot se ne stanici za punJenJe“l p.okusajtg po.n'ovo. X * Stanica za punjenje je isklju¢ena iz struje ili je
ukljucuje. : ;emperavtu.ra baterije je pl.'emska il prewso.k.a. pomerena dok robot nije bio na njoj. Povezite
re[f)oruciUJe'se rag uredz:Ja na temperaturi izmedu stanicu za punjenje na elektri¢nu mrezu ili
32 °F (0°C) 1104 °F (40 °C). postavite robota na stanicu za punjenje radi
punjenja.
Robot * PreviSe prepreka oko stanice za punjenje.
ne moze da se Postavite stanicu za punjenje na otvorenijem
« Stanica za punjenje nije priklju¢ena na napajanje. vrati na stanicu podrugju.
Vodite ra¢una da oba kraja adaptera budu pravilno za punjenje. * Pomeranje robota moze dovesti do njegovog
Robot se ne priklju¢ena. repozicioniranja, a ukoliko repozicioniranje ne
puni. » Kontakt izmedu kontakata za punjenje na stanici uspe, dodi ¢e do kreiranja nove mape. Ako je robot

za punjenje i robotu je 0§, te stoga ocistite
kontakte za punjenje.

Robot ne moze
da se poveze na
Wi-Fi mrezu.

Lozinka za Wi-Fi mrezu je neta¢na. Uverite se

da je lozinka za povezivanje na vasu Wi-Fi mrezu
ispravna.

Robot ne podrzava Wi-Fi mrezu od 5 GHz. Uverite
se da je robot povezan na Wi-Fi mrezu od 2,4 GHz.
Wi-Fi signal je slab. Uverite se da je robot u
podrucju sa dobrom Wi-Fi pokriveno$¢u.

Robot moZzda nije spreman za konfiguraciju. Izadite
i ponovo udite u aplikaciju, a zatim pokusajte
ponovo prema uputstvima.

predaleko od stanice za punjenje, mozda nece
moci da se automatski vrati. U tom slu¢aju morate
ruéno postaviti robota na stanicu za punjenje.
Obrisite signalno podrucje na stanici za punjenje
kako biste uklonili prasinu ili ostatke.

Robot se
zaglavljuje
ispred stanice
za punjenje i ne
moze da se vrati
na nju.

Proverite da li ima dovoljno prostora sa obe strane
ili ispred stanice za punjenje kako biste sprecili
blokiranje robota.

Robot moze da sklizne ako je pod ispred stanice
za punjenje previse mokar. U tom slucaju, uklonite
viSak vode pre nego §to pokusate ponovo.
Preporucljivo je premestiti stanicu za punjenje na
drugu lokaciju i pokusati ponovo.
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Resavanje problema

Problem

Resenje

Problem

Resenje

Robot se ne
moze iskljuciti.

Robot se ne moze isklju¢iti tokom punjenja.
Preporucuje se da uklonite robota sa stanice za
punjenje, a zatim pritisnite i zadrzite dugme za
uklju¢ivanje/iskljuc¢ivanje 3 sekunde da biste ga
iskljucili.

Ako se robot ne moze iskljuciti izvodenjem koraka
1, pritisnite i zadrzite dugme za ukljucivanje/
isklju¢ivanje 10 sekundi kako biste ga prisilno
iskljucili. Ako problem i dalje postoji, obratite se
servisnoj sluzbi.

Robot se kre¢e
ne pratedi

postavljenu rutu.

* Predmeti kao $to su kablovi za napajanje i papuce
treba pospremiti pre upotrebe robota.

Rad na mokrim klizavim povr§inama moze
uzrokovati proklizavanje glavnog tocka.
Preporucuje se da osusite mokre povrsine pre
upotrebe robota.

Sporo punjenje
baterije.

Potrebno je oko 4,5 sata da se prazna baterija
robota potpuno napuni.

Ako koristite robota na temperaturama izvan
navedenog opsega, brzina punjenja se automatski
usporava kako bi se produzio Zivotni vek baterije.
Kontakti za punjenje na robotu i stanici za
punjenje su mozda prljavi. ObriSite ih suvom
krpom.

Robot propusta
sobe koje treba
ocistiti.

Proverite da li su vrata prostorija koje treba ocistiti
otvorena.

Proverite da li je prag na vratima prostorije visi od
2 cm. Robot ne moze da se popne preko visokih
pragova ili stepenica.

Podrugje ispred prostorije koju treba ocistiti moze
biti mokro i klizavo, zbog ¢ega robot klizi i radi
nepravilno. PokuSajte da osusite pod pre upotrebe
robota.

Buka se
povecava dok
robot radi.

Proverite da li je filter posude za prasinu
zacepljen. Ako jeste, ocistite ga ili zamenite.

Tvrdi predmet se mozda zaglavio u glavnoj ¢etki ili
u posudi za prasinu. Proverite i uklonite sve tvrde
predmete.

Glavna ili bo¢na cetka se mogu zapetljati.
Proverite i uklonite sve strane predmete.
Prebacite rezim usisavanja na Standardno ili Tiho.

Robot ne
nastavlja sa
¢is¢enjem
nakon punjenja.

Proverite da robot nije podes$en na rezim Ne
uznemiravaj (DND), $to ¢e ga spreciti da nastavi
sa Ciséenjem.

Robot nece nastaviti sa ¢is¢enjem nakon $to

ga ru¢no postavite na stanicu za punjenje ili

ga posaljete na punjenje preko aplikacije ili
dugmeta().

Iz rezervoara za
vodu ne izlazi
voda ili izlazi
samo malo.

Proverite da li ima vode u rezervoaru za vodu.
Ocistite mop za brisanje ako se zaprlja.

Vodite ra¢una da mop za brisanje i drza¢ mopa
za brisanje budu pravilno postavljeni u skladu sa
uputstvom za upotrebu.
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Resavanje problema

Problem

Resenje

Robot

neispravno radi.

Iskljucite robota, a zatim ga ponovo aktivirajte.

Robot vise ne
cisti efikasno ili
ostavlja prasinu

Posuda za pra$inu je puna. Oc¢istite ga.
Filter je zapu$en. Ocistite ga.
Strani predmet je zaglavljen u glavnoj cetki.

za sobom. Ocistite ga.

RObOt. ne * Nivo napunjenosti baterije robota je nizak.

obavlja iy X - .
Zakazano c¢is¢enje necée poceti ukoliko robot

zakazano . oo "

e nema najmanje 15% baterije.

ciscenje.

Za dalju pomo¢, kontaktirajte nas na https://global.dreametech.com.




Tehnicki podaci
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Stanica za punjenje

Model RLF41GA
Vreme punjenja Pribl. 4,5 sata
Nazivni napon 144V =
Nazivna snaga 45 W

Radna frekvencija

2400 - 2483,5 MHz

Maksimalna izlazna
snaga

<20 dBm

Tokom normalne upotrebe uredaja, ovu opremu treba drzati na udaljenosti
od najmanje 20 cm izmedu antene i tela korisnika.

Litijum-jonska baterija na punjenje

Model C1251A6
Tip Litijum-jonska
Broj 1

Nazivni kapacitet

295 Ah

Model RCFA0301

Nazivni ulaz 20V==1A

Nazivni izlaz 20 V==1A

Proizvodac Shenzhen CHANZEHO Technology Co., Limited
Model CZH024N200T100EUWAT

Nazivni ulaz 100 - 240 V~ 50/60 Hz 0,8 A maks.

Nazivni izlaz 20V=1A20W

st | s

T | o

Potro$nja energije bez <01W

opterecenja
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Tehnicki podaci

Bazna stanica/stanicu za punjenje

Potrosnja energije u rezimu pripravnosti: <0,5 W
(tokom 15 minuta nakon $to robot napusti baznu
stanicu/stanicu za punjenje)

Robot i bazna stanica/stanicu za punjenje

Potrodnja energije u mreznom rezimu pripravnosti:

<2 W (u roku od 20 minuta nakon $to se baterija
robota usisivaca potpuno napuni.)

Potrosnja energije u rezimu pripravnosti: <0,5 W
(u roku od 20 minuta nakon $to se baterija robota
usisivaca potpuno napuni.)

Odlaganje i uklanjanje
baterija

Ugradena litijum-jonska baterija sadrzi supstance
opasne po zivotnu sredinu. Pre nego $to odlozite
bateriju, uverite se da ¢e bateriju ukloniti
kvalifikovani tehnicari i odloziti u odgovarajuce
postrojenje za reciklazu.

- baterija se mora ukloniti iz uredaja pre odlaganja;
- uredaj mora biti isklju¢en iz napajanja tokom
vadenja baterije;

- baterija se mora bezbedno odloziti.

OPREZ:

Pre nego $to uklonite bateriju, iskljuciti uredaj iz
elektrine mreze i ispraznite bateriju $to je vise
moguce.

Nepotrebne baterije treba odloziti u odgovarajuce
postrojenje za reciklazu.

Ne izlazite bateriju visokim temperaturama kako
biste izbegli eksploziju.

U nepovoljnim uslovima, te¢nost moze da curi iz
baterije. Ako dodete u kontakt sa njom, isperite
vodom i potrazite medicinsku pomoc.

Uputstvo za uklanjanje:

1. Okrenite robota, koristite odgovarajuéi alat
da uklonite zavrtnje na poledini robota, a zatim
uklonite poklopac.

2. Iskljucite priklju¢ke izmedu baterije i PCB ploce
kako biste mogli ukloniti bateriju.

WEEE informacija

Svi proizvodi koji nose ovaj simbol
predstavljaju otpadnu elektri¢nu i
elektronsku opremu (WEEE prema Direktivi
2012/19/EV), koja se ne sme odlagati

sa nesortiranim komunalnim otpadom.
Umesto toga, trebalo bi da zastitite ljudsko
zdravlje i okruzenje predavanjem vase
otpadne opreme na odredeno mesto za
sakupljanje za reciklazu otpadne elektri¢ne
i elektronske opreme, koje je odredila
drzava ili lokalne vlasti. Pravilno odlaganje
i reciklaza ¢e pomoci u sprecavanju
potencijalnih negativnih posledica po
okolinu i ljudsko zdravlje. Obratite se
instalateru ili lokalnim vlastima za viSe
informacija o lokaciji kao i uslovima i
odredbama takvih mesta za sakupljanje.
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Informacija apie saugy naudojimg

Norédami iSvengti elektros smuagio, gaisro ir nesusizaloti netinkamai naudodami prietaisg, pries
naudodami jj atidzZiai perskaitykite naudotojo vadovg ir iSsaugokite jj ateiciai.

Naudojimo apribojimai

- Sio prietaiso neturéty naudoti jaunesni nei 8 mety vaikai ir asmenys su fiziniais, jutiminiais, protiniais
trdkumais, ribota patirtimi ir Ziniomis, jei jy nepriZidri tévai arba globéjai, kurie galéty uztikrinti, kad
Sie asmenys galéty saugiai naudotis prietaisu ir iSvengty bet kokio pavojaus. NepriziGrimiems vaikams
draudziama valyti ir prizidréti prietaisa.

* Neleiskite vaikams Zaisti su Siuo prietaisu. Pasirpinkite, kad vaikai ir naminiai gyvanai buty saugiu
atstumu nuo veikiancio roboto.

- Sis gaminys yra skirtas tik grindims namuose valyti. Nenaudokite jo lauke, ant ne grindims skirty
pavirsiy, komercinéje arba pramoninéje aplinkoje.

- Jei pazeisite adapterj, nedelsdami nustokite naudotis siurbliu ir kreipkités j garantinio aptarnavimo
tarnyba.

+ Nenaudokite roboto zonoje, esancioje vir§ grindy lygio ir neturincioje apsaugomojo barjero.

* Nelaikykite roboto apversto ratukais j virSy. Neimkite roboto uz LDS dangtelio, roboto dangtelio arba
buferio.

+ Naudokite robotg aplinkoje, kurioje temperattra yra tarp 0 °C ir 40 °C. Jsitikinkite, kad ant grindy néra
skysciy ir lipniy medziagy.

* Prie$ pradédami naudoti robotg pakelkite nuo grindy bet kokius laidus, kad robotas, valydamas
grindis, jy nevilkty.
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Informacija apie saugy naudojimg

- Pasalinkite nuo grindy trapius ir smulkius daiktus, kad robotas j juos neatsitrenkty ir jy nesugadinty.
- Norédami, kad prietaisas nepazeisty grindy vilkdamas jstrigusius daiktus, prie$ pradédami naudoti

prietaisg paSalinkite nuo grindy bet kokius palaidus daiktus ir i§junkite valymo kelyje esancius kabelius
ir elektros laidus.

- Laikykite plaukus, pirStus ir kitas kano dalis atokiau nuo roboto siurbimo angos.
- Sepetélio valymo prietaisg laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
* Nestatykite ant roboto vaiky, naminiy gyvany ir nedékite jokiy daikty, nepriklausomai nuo to, ar

robotas stovi, ar juda.

* Nesiurbkite robotu jokiy deganciy daikty. Nenaudokite roboto degiems ar degiems skysciams,

korozinéms dujoms, neskiestoms ragstims ar tirpikliams susiurbti.

* Nesiurbkite kiety ir astriy daikty. Nenaudokite prietaiso akmenims, dideliems popieriaus lapams ir

kitiems daiktams, galintiems uzkimsti prietaisa, siurbti.

* Prie$ valydami arba atlikdami techninés priezitros darbus jsitikinkite, kad robotas iSjungtas ir jkrovimo

stotelé yra atjungta nuo elektros tinklo.

* Roboto ir jkrovimo stotelés nevalykite drégna Sluoste ir neplaukite jokiais skysciais. Pries montuojant ir

naudojant plaunamas dalis, jas reikia visiSkai iSdziovinti.

.....

pakuotéje.

- Naudokite §j gaminj vadovaudamiesi ,Naudotojo vadove” pateiktomis instrukcijomis. Uz bet kokius

nuostolius ar zZalg, padarytg netinkamai naudojant §j gaminj, atsako jo naudotojai.
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Informacija apie saugy naudojimg

Baterija ir jos krovimas
- ]SPEJIMAS: dél nejkraunamy baterijy kartotinio jkrovimo.
* Nenaudokite jokiy kity gamintojy adapteriy, jkrovikliy ir krovimo stoteliy. Naudokite tik su RCFA0301

tiekimo bloku.

* Nebandykite patys ardyti, taisyti ir modifikuoti baterijos arba jkrovimo stotelés patys.
+ Nedékite jkrovimo stotelés Salia Silumos Saltinio.
« Jkrovimo stotelés kontaktams valyti ar Sluostyti nenaudokite drégnos Sluostés ir nelieskite jy

drégnomis rankomis.

+ Tinkamai iSmeskite iSsieikvojusias baterijas. ISeikvotas baterijas reikia atiduoti atitinkamai jy

perdirbimo jmonei.

- Jei roboto ilgesnj laikg nenaudosite, visiskai jj jkraukite, tada iSjunkite ir laikykite vésioje, sausoje

vietoje. |kraukite robotg bent kartg per 3 ménesius, kad baterija pernelyg neissieikvoty.

- Siame prietaise yra baterijos, kurias gali pakeisti tik kvalifikuoti meistrai arba garantinio aptarnavimo

tarnyba.

Lazerio saugos informacija
- Sio gaminio lazerinis jutiklis atitinka IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 standarta, taikomga

1 klasés lazeriniams gaminiams. Naudodami prietaisg venkite tiesioginio akiy kontakto su juo.
| KLASES LAZERINIS GAMINYS

BUITINIS LAZERINIS GAMINYS

EN 50689:2021
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Informacija apie saugy naudojima

{} Galima naudoti tik patalpose

Perskaitykite naudotojo vadova

,Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd.” pareiskia, kad RLF41GA tipo radijo jranga atitinka Direktyvg 2014/53/ES. Visg ES atitikties deklaracijos tekstg galima rasti $iuo
interneto adresu: https://global.dreametech.com
I8samy elektroninj ,Naudotojo vadovg” rasite adresu: https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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@ Gaminio apzvalga

1. Jjungimo / valymo mygtukas

* Norédami jjungti arba i§jungti prietaisa
paspauskite ir palaikykite 3 sekundes

* Jjunge robotg trumpai paspauskite mygtukg
valymo procesui pradéti

2. Jkrovimo stotelé / Taskinio valymo mygtukas OO

* Norédami grazinti robotg j jkrovimo stotele
paspauskite mygtuka

* Norédami pradéti valyti pageidaujama vietg
paspauskite mygtuka ir palaikykite jj 3 sekundes

Mygtuko busenos indikatorius

* Sodri balta spalva: baigta siurbti arba $luostyti

¢ Mirksinti oranziné spalva: klaida

* Pulsuojanti balta spalva: robotas kraunasi, kai
akumuliatoriaus energijos lygis néra Zemas.

Pastaba:

* Norédami sustabdyti robota, kai jis valo arba
grizta j jkrovimo stotele, paspauskite bet kurj
roboto mygtuka.

Paspauskite ir palaikykite jjungimo ir stotelés
mygtukus 3 sekundes ,Wi-Fi“ tinklui dar karta
nustatyti.

Vaiky saugos uzraktg galima jjungti arba isjungti
naudojantis programéle ,Dreamehome”.

. Lazerinio atstumo jutiklio (LDS) dangtelis
. Lazerinis atstumo jutiklis (LDS)

. Buferis

. Soninis $epetélis

oUW

7. Pagrindinis ratukas

8. Nuokalnés jutiklis

9. Daugiakryptis ratukas

10. Sepetélio apsaugomosios detalés spaustukai

11. Pagrindinis ratukas

12. Pagrindinis $epetélis

13. Sepetélio apsaugomoji detale

14. Atkadrimo mygtukas

* Norédami atkurti gamyklos nustatymus
paspauskite mygtuka ir palaikykite jj 3 sekundes

15. Jkroviklio kontaktai

16. ,2 viename” - vandens talpykla su dulkiy déZute

17. Grjzimo j jkrovimo stotele jutikliai

18. Sluostés mazgas

A-1pav.

»2 viename® — vandens talpykla su dulkiy
dézute

1. Filtro laikiklis

2. HEPA filtras

3. Vandens jpylimo angos dangtelis
4. Vandens papildymo anga

5. Spaustukas

A-2 pav.

Sluostés mazgas

1. Sluostés pado laikiklis

2. Spaustukai

3. Sluostés pado tvirtinimo sritis
4. Sluostés padas

A-3 pav.

|krovimo stotelé

1. Jkroviklio kontaktai
2. Signalizavimo sritis
3. Elektros tiekimo prievadas

A-4 pav.

© Namy ruo$imas valymui

1. Prie§ valydami pasalinkite nestabilius, trapius,
vertingus arba pavojingus daiktus ir surinkite
ant Zemeés esancius kabelius, audinius,
zaislus, kietus ir astrius daiktus, kad robotas jy
nejpainioty, nesubraizyty arba nenuversty ir
nepadaryty nuostoliy.

2. Prie§ pradédami valyti ties laipty krastu
pastatykite fizine kliatj, kad robotas veikty
saugiai ir sklandziai.

3. Atidarykite valomo kambario duris ir sustatykite
baldus taip, kad likty daugiau laisvos vietos.

4. Norédami, kad robotas atpazinty vietas, kurias
reikia iSvalyti, nestovékite prieSais robotg, prie
slenkscio, koridoriuje ir siaurose vietose.

Pastaba:

» Naudodami robotg pirma karta stebékite jj, kad
laiku pasalintuméte visas galimas kliatis.

* Nesiurbkite kiety daikty, pavyzdziui, akmeny,
plieniniy rutuliuky ir Zaisly daliy, taip pat astriy
daikty, pavyzdziui, statybiniy atlieky, suduzusio
stiklo ir viniy, nes jie gali subraizyti grindis.

B pav.
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O Prie$ pradedant
naudoti

1. Padékite jkrovimo stotele ir jjunkite j3 j
elektros lizdg

Nuo jkrovimo stotelés dugno nupléskite dvipuse

lipnia juostele. Jkrovimo stotele padékite kuo

atviresnéje vietoje, kurioje yra geras ,Wi-Fi"

signalas. Palikite pakankamai vietos, kaip parodyta

paveikslélyje, ir pasalinkite visus patamsintoje

srityje esancius daiktus. Jjunkite adapterj j jkrovimo

stotele ir jjunkite jg j kistukinj lizda.

Pastaba:

Pasalinkite bet kokius daiktus, esancius arciau
nei 1,5 m atstumu nuo jkrovimo stotelés
priekinés dalies ir 0,5 m atstumu nuo bet kurios
jos puseés.

Nedékite jkrovimo stotelés ten, kur Sviecia
tiesioginiai saulés spinduliai arba kur kiti objektai
gali blokuoti signala, nes tai gali trukdyti robotui
grizti j jkrovimo stotele.

Norédami, kad vandens démés nesudrékinty
mediniy grindy ir kilimy, jkrovimo stotele
padékite ant plyteliy arba marmuriniy grindy.

Sepetélj
3. Prisijunkite per programéle ,Dreamehome®

(1) Paspauskite ir 3 sekundes palaikykite roboto
jjungimo mygtukg jam jjungti. Norédami
atsisiysti ir jdiegti programéle nuskaitykite
ant roboto esantj QR kodg arba ieskokite
,Dreamehome” programéliy parduotuvéje.

(2) Atidarykite programéle, bakstelékite ,Skenuoti
QR koda ir prisijungti” ir dar karta nuskaitykite
tg patj roboto QR koda robotui pridéti.

Vadovaukités nurodymais ,Wi-Fi" rySiui sukurti.
® QR kodas
@ ,Wi-Fi" Indikatorius
* Blykcioja: turi prisijungti / jungiasi
 Dega: prisijungé
Pastaba:
* Palaikomas tik 2,4 GHz ,Wi-Fi* rydys.
Jei norite perkrauti ,Wi-Fi*, pakartokite (2)
veiksma ir, vykdydami nurodymus, baikite kurti
SWi-Fi* rysj.
Sékmingai prisijunges prie namy ,Wi-Fi*
tinklo, prietaisas, sutrikus interneto rysiui dél,
pavyzdziui, neapmokéty saskaity arba elektros
energijos tiekimo sutrikimy, nuolat bando
atkurti rysj, kad galétuméte sklandziai naudotis
prietaisu.
Norédami atjungti prietaisa nuo ,Wi-Fi tinklo,
paspauskite ir 3 sekundes palaikykite robote
esantj atkdrimo mygtuka.
Atsizvelgiant j programélés programinés jrangos
atnaujinimus, faktinés operacijos gali skirtis nuo
Siame ,Naudotojo vadove” pateikty nurodymy.
Vadovaukités instrukcijomis, parengtomis pagal
dabarting programélés versija.

4. |kraukite robotg
Dédami robotg sulygiuokite roboto jkrovimo

kontaktus su jkrovimo stotelés kontaktais, tada
robotas automatiskai jsijungs ir pradés krautis.

Kai robotas visi$kai jsikraus, jo ir jkrovimo stotelés

.

basenos indikatoriai degs 10 minuciy, tada pritems.

Pastaba: prie§ pirma kartg naudojant robotg
rekomenduojama jj visiskai jkrauti. Kai baterijai
iSsieikvojus roboto negalima jjungti, prijunkite jj
prie jkrovimo stotelés rankomis ir jkraukite.

C-1-C-4 pawv.

© Naudojimas

Norédami jjungti robotg paspauskite ir 3 sekundes
palaikykite jjungimo (arba) i§jungimo mygtuka.
Turi uzsidegti elektros srovés indikatorius. Padétas
| ikrovimo stotele, robotas turéty automatiskai
isijungti ir pradéti krautis. Norédami i§jungti robota
iSimkite jj i$ jkrovimo stotelés, paspauskite ir 3
sekundes palaikykite jjungimo (arba) igjungimo
mygtuka.

Greitas grindy plano sudarymas

Pirma karta konfigGruodami tinklg vadovaukités
programéléje pateiktomis instrukcijomis. Robotas
pradés kurti grindy plang nevalydamas grindy.
Robotui grjzus j jkrovimo stotele Zemélapio
sudarymo procesas bus baigtas ir Zemélapis bus
automatiskai.

Grindy valymo pradzia

Jjunge robota trumpai paspauskite paleidimo
mygtuka valymo procesui pradéti. Robotas tiksliai
sudarys marsrutg, metodiskai valys palei sienas ir
kampus, tada kruopsciai iSvalys kiekvieng kambar;j
S formos judesiais.

Pastaba: pries valant rekomenduojame robotg
iSkelti i$ jkrovimo stotelés. Dulkiy siurbliui valant
nejudinkite jkrovimo stotelés. Taip uZztikrinsite, kad
robotas sklandziai grj$ j jkrovimo stotele.
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Pauzé / miego rezimas

Kai robotas veikia, paspauskite bet kurj mygtuka
jam sustabdyti.

Jei robotas sustabdomas ilgiau nei 10 minuciy,
jis automatiskai persijungia j miego rezima. Visi
roboto indikatoriai i$sijungs. Paspauskite bet
kurj roboto mygtuka arba pazadinkite robotg
pasinaudodami programéle.

Pastaba: jei robota sustabdysite ir padésite jj
i ikrovimo stotele, tuometinis valymo procesas
nutraks.

Automatinis valymo atnaujinimas

Jei baterija per daug issieikvoja, robotas
automatiskai grjzta j jkrovimo stotele jsikrauti.
|krovus baterijg iki reikiamo lygio robotas tes
nebaigtas valymo uzduotis.

Pastaba: norédami naudotis $ia funkcija jjunkite jg
programéléje.

Rezimas ,Netrukdyti“ (angl. DND)

Kai robotas yra nustatytas j netrukdymo (DND)

rezimg, robotas negali testi valymo proceduros.

DND rezimas pagal numatytuosius nustatymus

gamykloje yra i$jungtas. Naudodamiesi programéle

galite jjungti DND rezimg arba pakeisti DND

laikotarpj. Pagal numatytuosius nustatymus DND

laikotarpis yra 22:00-8:00.

Pastaba:

* numatytosios valymo uzduotys bus atliekamos
kaip jprasta DND laikotarpiu.

* Pasibaigus DND laikotarpiui robotas vél pradés
valyti toje vietoje, kurioje baigé.

Vietos taskinis valymas

Kai robotas laukia, paspauskite ir 3 sekundes
palaikykite O mygtukag norimos vietos valymo
rezimui jjungti. Siuo rezimu robotas i$valo aplink
ji esantj kvadrato formos 1,5 x 1,5 metro plota ir,
baiges valyti, grjzta j pradinj taska.

Roboto perkrovimas

Jei robotas nustoja reaguoti arba jo negalite
i§jungti, paspauskite ir palaikykite jjungimo
(arba) igjungimo mygtuka 10 sekundziy, kad
paspauskite ir 3 sekundes palaikykite jjungimo
(arba) igjungimo mygtuka.

Sluostymo funkcijos naudojimas

Pastaba: Prie$ Sluostant grindis pirmajj karta
rekomenduojama jas issiurbti bent tris kartus
geresniam valymo efektui pasiekti.

1. Paspauskite atlaisvinimo spaustukg ir iSimkite
.2 viename" vandens talpykla su dulkiy déZute.

2. Atidarykite vandens talpyklos dangtelj,
pripildykite talpyklg vandens ir sandariai
uzdarykite dangtel;.

Pastaba:

* Nenaudokite tirpikliy ir dezinfekavimo
priemoniy.

* Nepilkite j vandens talpykla karsto vandens, nes
talpykla gali deformuotis.

W

. Sudrékinkite Sluostés padg ir iSgrezkite vandens
pertekliy. Sluostes pada uzdékite taip, kaip
parodyta paveikslélyje.

4. Vél dékite ,2 viename” vandens talpyklg
su dulkiy dézute bei $luostés mazga, kol
jie spragtelés j vieta. Norédami pradéti
valyti paspauskite paleidimo mygtuka arba
pasinaudokite programéle.

Pastaba:

Nerekomenduojama naudoti $luostymo funkcijos
kilimams valyti.

Naudodamiesi programéle galite reguliuoti

Sluostés pado drégme.

5. Kai robotas ivalys grindis ir vél grj$ j jkrovimo
stotele, iSimkite Sluostés pado laikiklj ir iSvalykite
Sluostés pada, kad nesusidaryty pelésiy ir
nemaloniy kvapy.

Pastaba:

Kiekvieng karta, kai naudojate $luoste, iSplaukite

Sluostés pada ir i$ vandens talpyklos nedelsdami

iSpilkite nepanaudotg vanden;.

Kai nesluostote grindy, iSimkite Sluostés mazga.

D-1-D-5 pav.
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@ Reguliari prieziiira

Norint, kad robotas baty geros biklés, rekomenduojama naudoti priedus pagal programéléje pateiktas nuorodas arba atliekant jprasta technine priezitra
vadovautis toliau pateikta lentele.

Dalis

Techninés priezitros
reguliarumas

Keitimo terminas

Dalis

Techninés priezitros
reguliarumas

Keitimo terminas

Sluostés padas

Po kiekvieno naudojimo

Kas 3-6 ménesius

Pagrindinis Sepetélis

Soninis 3epetélis

Dulkiy dézutés filtras

Kartg per 2 savaites

Kas 6-12 ménesiy

Kas 3-6 ménesius

|krovimo stotelés
signalizavimo sritis

|kroviklio kontaktai

Lazerinis atstumo jutiklis
(LDS)

Grjzimo | jkrovimo
stotele jutikliai

Buferis

Roboto dugnas

Daugiakryptis ratukas

Nuokalnés jutiklis

Kartg per ménes;j

Dulkiy dézuté

Pagrindinis ratukas

Vandens talpykla

Valykite pagal poreikj

Pastaba: Sluostés keitimo daznis priklauso nuo roboto naudojimo daznio. Jei

dél ypatingy aplinkybiy pasitaiko iSimtis, dalis reikia pakeisti.
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Pagrindinis Sepetélis

1. Paspauskite Sepetélio apsaugomuosius
spaustukus j vidy Sepetélio apsaugomajai
detalei nuimti ir iSkelkite Sepetélj i$ roboto.

2. Tinkamu valymo jrankiu pasalinkite j Sepet;j
isipainiojusius plaukus. Tada jdékite Sepetél; ir
paspauskite Sepetélio spaustukus jam jtvirtinti.

E-1 pav.

Soninis epetélis

Grjzimo | jkrovimo stotele jutikliai.

E-2 pav.

Daugiakryptis ratukas

Tinkamu valymo jrankiu pasalinkite | daugiakryptj
ratukg jsipainiojusius plaukus.

E-3 pav.

»2 viename® — vandens talpykla su dulkiy
dézute

1. Paspauskite atlaisvinimo spaustukg ir iSimkite
.2 viename" vandens talpykla su dulkiy dézute,
tada iStustinkite vandens talpykla.

2. Atidarykite dulkiy dézutés dangtelj ir iStustinkite
ja-

3. Norédami iSimti HEPA filtra atidarykite filtro
laikiklj ir Svelniai patapsnokite HEPA filtrg.

Pastaba: nevalykite filtro Sepetéliu, pirStu ir astriais

daiktais, kad jo nepazeistuméte.

4. Prie$ jdédami dulkiy dézute ir HEPA filtrg
nuplaukite juos vandeniu ir gerai iSdziovinkite.

Pastaba:

* Neplaukite detaliy, esan¢iy uz dulkiy dézutés
riby. Jei yra vandens lasy, prie$ jdédami dalis
nuvalykite juos sausa $luoste.

* Skalaukite dulkiy dézute ir filtrg tik Svariu

vandeniu. Nenaudokite jokiy valymo priemoniy.

* Dulkiy dézute ir filtrg naudokite tik tada, kai jie
yra visiskai sausi.

E-4 pav.

Sluostés padas

1. 18imkite Sluostés mazga ir nuimkite Sluostés
pada nuo Sluostes laikiklio.

2. Sluostés pada plaukite tik vandeniu ir, pries vél
jdédami, visiskai iSdziovinkite jj.

E-5 pav.

Roboto jutikliai

Roboto jutiklius nuvalykite minksta sausa Sluoste,
kaip parodyta toliau pateiktame paveikslélyje:

1. Lazerinis atstumo jutiklis (LDS)
2. Buferis

3. Grjzimo j jkrovimo stotele jutikliai
4. Nuokalnés jutiklis

Pastaba: Slapias audinys gali pazeisti jautrius
roboto ir jkrovimo stotelés elementus. Valykite
sausa Sluoste.

E-6 pav.

|kroviklio kontaktai ir signalizavimo sritis

|krovimo kontaktus ir signalizavimo sritj valykite
minksta sausa Sluoste.

E-7 pav.

Baterija

Robote yra didelio naSumo li¢io jony baterija.

Jei robotg naudojate kasdien, jsitikinkite, kad
baterija bus gerai jkrauta ir kad ji veiks optimaliai.
Jei roboto ilgesn; laikg nenaudosite, iSjunkite jj ir
laikykite vésioje, sausoje vietoje. Norédami iSvengti
pazeidimy dél per didelés iskrovos, robotg jkraukite
bent kartg per tris ménesius.
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Problemy sprendimas

Problema Sprendimas Problema Sprendimas
: I§sieik}/.oj<.) baterija._ lkraukite robota jkrovimo « Kelias grjzti j jkrovimo stotele yra uzblokuotas,
Robotas nejsi- . thottel?Je |tr bandyli[te dar kartq'. b pvz., uzdarytos durys.
jungia. a ?ruos emperatura yra per zema arba per « Jkrovimo stotelé yra atjungta nuo elektros tinklo
auoksta. Porletalsq rekotne.ndUOJama naudoti esant arba perkelta, ir robotas prie jos néra prijungtas.
0 °C-40 °C temperatarai. Jjunkite jkrovimo stotele | elektros tinklg arba
padékite robotg | jkrovimo stotele jam jkrauti.
Robotas * Aplink jkrovimo stotele yra per daug kliG¢iy.

Robotas nejsi-
krauna.

lkrovimo stotelé yra neprijungta prie elektros
tinklo, todél jsitikinkite, kad abu jos adapterio galai
yra tinkamai jjungti.

|krovimo stotelés ir roboto jkrovimo kontaktai
blogai veikia - iSvalykite jkrovimo kontaktus.

Robotas negali
prisijungti prie
JWi-Fi”.

Neteisingas ,Wi-Fi" tinklo slaptaZodis. Jsitikinkite,
kad prisijungimo prie ,Wi-Fi" tinklo slaptaZodis yra
teisingas.

Robotas nepalaiko 5 GHz ,Wi-Fi" rysio. |sitikinkite,
kad robotas yra prijungtas prie 2,4 GHz ,Wi-Fi"
tinklo.

Silpnas ,Wi-Fi" signalas. Jsitikinkite, kad robotas
yra gero ,Wi-Fi" rySio zonoje.

Robotas gali bati neparuostas konfigaruoti.
ISjunkite ir vel jjunkite programéle, tada bandykite
dar karta, kaip nurodyta.

negali grjzti j
ikrovimo stotele.

Padékite jkrovimo stotele atviresnéje vietoje.
Judinant robota, jis gali keisti savo padetj, o
nepavykus pakeisti padéties, jis vél pradés kurti
zemélapj. Jei robotas yra per toli nuo jkrovimo
stotelés, jis gali nesugebéti pats automatiskai
grizti, todél tokiu atveju turésite rankomis perkelti
robotg j jkrovimo stotele.

Nuvalykite nuo jkrovimo stotelés signalizavimo
srities dulkes ir Siuksles.

Robotas jstringa
prie$ jkrovimo
stotele ir negali j
ja grizti.

Patikrinkite, ar abiejose jkrovimo stotelés pusése
arba prie$ jkrovimo stotele yra pakankamai vietos,
kad robotas nebaty uzblokuotas.

Robotas gali paslysti, jei priesais jkrovimo stotele
esancios grindys yra pernelyg $lapios. Jei taip,
prie$ bandydami dar kartg pasalinkite vandens
pertekliy.

Rekomenduojama perkelti jkrovimo stotele j kitg
vietq ir bandyti dar karta.
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Problemy sprendimas

Problema

Sprendimas

Problema Sprendimas
« Jkrovimo metu roboto negalima i$jungti.
Rekomenduojame iSimti robotg i$ jkrovimo
stotelés, tada paspausti ir 3 sekundes palaikykite
jjungimo (arba) isjungimo mygtuka robotui igjungti.
Robotas . s T ;
A « Jei roboto nepavyksta iSjungti atliekant 1 veiksma,
neissijungia.

paspauskite ir palaikykite jjungimo (arba)
i§jungimo mygtuka 10 sekundziy ir priverstinai
iSjunkite robotg. Jei problema kartojasi, kreipkités j
techninés prieziaros tarnyba.

Robotas vaziuoja
nepaisydamas

Prie§ naudodami robotg sutvarkykite, pvz., elektros
laidus ir Slepetes.
Vaziuojant $lapiu slidziu pavirSiumi pagrindinis

|kraunama létai.

Visiskai jkrauti robota, kai jo baterija yra
iSsieikvojusi, uztrunka apie 4,5 valandos.

Jei robota naudosite esant temperatarai, esanciai
uz nurodyto diapazono riby, jkrovimo greitis
automatiskai sulétés, kad pailgéty baterijos
eksploatavimo laikas.

Roboto ir jkrovimo stotelés kontaktai gali bati
nedvaris, todél nuvalykite juos sausa Sluoste.

nust? tyto ratukas gali slysti. Prie§ naudojant robotg

marsruto. . R P .
rekomenduojame nusausinti visas $lapias vietas.

« Jsitikinkite, kad valytiny patalpy durys yra

atidarytos.

Robotas * Pazidreékite, ar prie kambario dury yra auks$tesnis

praleidzia nei 2 cm slenkstis. Robotas negali perlipti per

valytinus aukstus slenkscius ir laiptus.

kambarius. * Vieta priesais valyting patalpg gali bati Slapia ir

slidi, todél robotas gali paslysti ir veikti nejprastai.
Prie$ naudodami robotg nusausinkite grindis.

Robotui veikiant
triukSmas
padidéja.

Patikrinkite, ar neuzsikimses dulkiy dézutés filtras.
Jei taip, iSvalykite jj arba pakeiskite.

| pagrindinj Sepetélj arba dulkiy talpykla gali
patekti kietas daiktas. Patikrinkite ir pasalinkite bet
kokj kieta daikta.

Pagrindinis arba Soninis Sepetélis gali bati
apsivéles. Patikrinkite ir pasalinkite bet kokj
pasalinj daiktg.

Perjunkite siurbimo rezima j standartinj arba tyluyjj.

|krautas robotas

Isitikinkite, kad robotas néra nustatytas j rezima
,Netrukdyti” (DND), nes tuomet jis negalés toliau
valyti.

nepradeda_ * Robotas nepradés valyti po to, kai rankomis

toliau valyti. SO . .
padésite jj j jkrovimo stotele arba programéle
ar(> mygtuku nusiysite robotg jsikrauti.

IS vandens « Patikrinkite, ar vandens talpoje yra vandens.

talpyklos sy . . -

o « Jei Sluostés padas nesvarus, nuplaukite jj.
neiSbéga

vanduo arba
jo isbéga labai
mazai.

« [sitikinkite, kad Sluostés padas ir Sluostés pado
laikiklis yra tinkamai uzdéti vadovaujantis
,Naudotojo vadove” pateiktais nurodymais.
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Problemy sprendimas

Problema

Sprendimas

Robotas blogai
veikia.

ISjunkite robotg ir vél jj paleiskite.

Robotas
nebeveiksmingai
valo arba palieka
dulkiy.

Dulkiy dézuté yra pilna. I$valykite ja.
Uzsikim$o filtras. ISvalykite ja.

| pagrindinj Sepetélj pateko pasaliniy daikty.
I8valykite ja.

Robotas nevalo
pagal numatyta
tvarkarastj.

Roboto baterija baigia i$sieikvoti. Suplanuotas
valymo procesas neprasidés, jei roboto
baterijoje liko tik 15 % jkrovos.

Norédami gauti daugiau pagalbos susisiekite su mumis adresu
https://global.dreametech.com.
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Techniniai duomenys

Jkrovimo stotelé

Modelis

RLF41GA

|krovimo laikas

Mazdaug 4,5 valandos

Vardiné jtampa

144V =

Vardiné galia

45 W

Veikimo daznis

2400-2483,5 MHz

Didziausia iSvesties galia

<20 dBm

|prastai naudojant §j prietaisg,

mazesnis kaip 20 cm.

atstumas tarp antenos ir naudotojo turi bati ne

Jkraunama lic¢io jony baterija

Modelis C1251A6
Tipas Li¢io jony
Numeris 1

Vardinis pajégumas 295 Ah

Modelis RCFA0301
Vardiné jvestis 20 V= 1A
Vardiné iSvestis 20V=1A

Adapteris

Gamintojas

Shenzhen CHANZEHO Technology Co., Limited

Modelis

CZH024N200100EUWA1

Vardiné jvestis

100-240 V~ 50/60 Hz 0,8 A daugiausiai.

veikiant tuscigja eiga

Vardiné iSvestis 20V=1A20W
V|dut.|n|s aktyvu5|§ ) 85.47 %
naudingumo koeficientas

Naudingumo

koeficientas esant 81,30 %

mazai apkrovai (10 %)

Energijos sgnaudos <01W
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Techniniai duomenys

|krovimo stotelé

Energijos sanaudos veikiant budéjimo rezimu:
< 0,5 W (15 minuciy po to, kai robotas palieka
jkrovimo stotele)

Robotas ir jkrovimo stotelé

Elektros energijos sgnaudos veikiant tinklinio
budéjimo rezimu: < 2 W (20 minuciy po to, kai
roboto dulkiy siurblio akumuliatorius visiskai
jsikrauna.)

Energijos sgnaudos veikiant budéjimo rezimu:
< 0,5 W (20 minugiy po to, kai roboto dulkiy
siurblio akumuliatorius visidkai jsikrauna.)

(X oW o . L]
Baterijos iSémimas ir
b4 . .
salinimas
Imontuotoje li¢io jony baterijoje yra aplinkai
pavojingy medziagy. Prie§ iSmesdami baterijg
isitikinkite, kad jg is$émé kvalifikuoti specialistai,
ir atiduokite ja utilizuoti atitinkamai perdirbimo
imonei.

- Prie$ atiduodant prietaisg j metalo lauza i$ jo
batina iSimti baterija.

- Prie$ iSimant baterija prietaisg batina i§jungti i$
elektros tinklo.

- Baterijg batina saugiai iSmesti.

ATSARGIAI!

Prie$ iSimdami baterijg i$junkite elektros srove ir
kuo labiau iSeikvokite baterija.

ISeikvotas baterijas reikia atiduoti atitinkamai jy
perdirbimo jmonei.

Norédami iSvengti sprogimo pavojaus nelaikykite
baterijy aplinkoje, kurioje vyrauja auksta
temperatdra.

Esant netinkamoms salygoms i$ baterijos gali
iStekéti skyscio. Jei skyscio pateks ant odos,
nuplaukite jj vandeniu ir kreipkités j gydytoja.

Salinimo instrukcija:

1. Apverskite robotg, tinkamu jrankiu atsukite
varztus, esancius roboto galinéje dalyje, tada
nuimkite dangtel;.

2. Norédami i§imti baterijg atjunkite gnybtus tarp
baterijos ir PCB ploksteés.

Informacija apie elektros ir
elektroninés jrangos atlieky (EEJA)
tvarkyma

Visi §iuo simboliu pazyméti gaminiai yra
E elektros ir elektroninés jrangos atliekos
(EEJA, kaip nurodyta Direktyvoje 2012/19/
ES), kuriy negalima ismesti kartu su
nerasiuotomis buitinémis atliekomis.
Mes privalome saugoti Zmoniy sveikatg
ir aplinka, todél elektros ir elektroninés
irangos atliekas reikia atiduoti j vyriausybés
arba vietos valdzios institucijy paskirtg
elektros ir elektroninés jrangos atlieky
surinkimo punkta. Tinkamai Salindami ir
perdirbdami tokius gaminius iSvengsite
galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir
Zmoniy sveikatai. Norédami gauti daugiau
informacijos apie tokiy surinkimo punkty
vieta ir salygas, kreipkités j techninés
priezidros darbuotojus arba vietines
valdzios institucijas.
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Informacija par drosibu

Lai izvairitos no elektroSoka, uzliesmojuma vai ievainojumiem, ko izraisa ierices nepareiza lietoSana,
lGdzu, rapigi izlasiet lietotaja rokasgramatu pirms ierices lietoSanas un saglabgjiet to.

LietoSanas aizliegumi
- So produktu nedrikst lietot bérni, kas nav sasniegusi 8 gadu vecumu, ka ari personas ar ierobezotam

fiziskam, manu, intelektualam spéjam vai bez pieredzes, ja vien tas netiek darits vecaku vai aizbildnu
uzraudziba, gadajot par drosu lietoSanu, izvairoties no jebkadiem riskiem. TiriSanu un apkopi nedrikst
veikt bérni, kas atstati bez uzraudzibas.

* Bérni nedrikst rotalaties ar So ierici. Parliecinieties, vai bérni un majdzivnieki atrodas drosa attaluma

no robota, kad tas darbojas.

- Sis produkts ir paredzéts tiri§anai tikai majokla vidé. Neizmantojiet to arpus telpam, uz virsmam, kas

nav grida, ka ari komerciala vai industriala vidé.

- Ja adapteris ir bojats, nekavéjoties partrauciet lietoSanu un sazinieties ar tehniskas apkopes dienestu.
* Nelietojiet robotu zonas, kas ir virs zemes bez aizsargbarjeram.
* Nenovietojiet robotu apgrieztu ar apakSu uz augSu. Nelietojiet LDS parsegu, robota parsegu vai buferi

ka rokturi, lai parvietotu robotu.

- Lietojiet robotu vietas, kur vides temperatdra ir vismaz O °C un neparsniedz 40 °C. Parliecinieties, ka

uz gridas nav Skidruma vai lipigu vielu.

- =y

- Paceliet jebkadus kabelus, pirms robota lietoSanas, lai tie netiktu vilkti tiriSanas laika.
+ Nonemiet trauslus vai mazus priekSmetus no gridas, lai robots nesabojatu tos.



Informacija par drosibu

* Lai novérstu bojajumus un bremzésanu, nonemiet no gridas priekSmetus, ka ari kabelus vai baro3anas
vadus, pirms sakat lietot ierici.

- Gadajiet, lai robota stkSanas atveres tuvuma nebutu matu, pirkstu un citu kermena dalu.

+ Glabajiet tiriSanas riku bérniem nepieejama vieta.

* Nenovietojiet bérnus, majdzivniekus vai priekSmetus uz robota, kad tas ir novietots vai kustiba.

* Nelietojiet robotu, lai tiritu degoSus priekSmetus. Nelietojiet robotu, lai savaktu uzliesmojosus
Skidrumus, korozivas gazes, ka ari neatSkaiditas skabes vai Skidinatajus.

- Nesuciet cietus vai asus priekSmetus. Nelietojiet ierici, lai savaktu tadus priekSmetus ka akmenus,
lielus papira gabalus vai citas lietas, kas var nosprostot ierici.

* Pirms tiriSanas vai apkopes parliecinieties, ka robots ir izslégts un [adéSanas dokstacija ir atvienota.

* Netiriet robotu vai dokstaciju ar mitru dranu vai nekadu Skidrumu. Mazgajamas detalas pilniba
janosusina pirms uzstadiSanas.

- Parliecinieties, ka robots ir izslégts transportésanas laika un, ja iesp&jams, atrodas originalaja
iepakojuma.

+ Ladzu, lietojiet So produktu saskana ar noradém lietotaja rokasgramata. Lietotaji ir atbildigi par
jebkadiem zaudéjumiem vai bojajumiem, kas radusies produkta nepareizas lietoSanas rezultata.

421



Informacija par drosibu

Akumulatori un ladésana

- BRIDINAJUMS: Pret neuzladéjamu bateriju uzladi.
* Nelietojiet treSas puses akumulatoru, adapteri vai ladéSanas dokstaciju. Izmantojiet tikai RCFA0301
baroSanas bloku.

- Neméginiet pasu spékiem izjaukt, labot vai parveidot ladéSanas dokstaciju.
* Nelieciet ladéSanas dokstaciju karstuma avotu tuvuma.
* Neslaukiet un netiriet ladéSanas dokstacijas uzlades kontaktus ar mitru dranu vai slapjam rokam.

* Atbrivojieties no veciem akumulatoriem pareiza veida. Nevajadzigie akumulatori janodod atbilstosa
parstrades punkta.

- Ja robots ilgstosi netiek lietots, pilniba uzladéjiet to, izslédziet un noglabajiet vésa, sausa vieta.
Atkartoti uzladéjiet robotu vismaz reizi 3 ménesos, lai izvairitos no akumulatora izlades.

- Saja izstradajuma ir akumulatori, kuru nomainu drikst veikt tikai kvalificéts meistars vai tehniskas
apkopes dienests.

Lazera droSibas informacija
* Produkta lazera sensors atbilst IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 lazera produktu 1. klases
standartam. LietoSanas laika izvairieties no tieSa acu kontakta.

1. KLASES LAZERA PRODUKTS
PATERETAJU LAZERA PRODUKTS
EN 50689:2021
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Informacija par drosibu
{} Lietot tikai iekstelpas

L] Izlasiet lietotaja rokasgramatu

Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. apliecina, ka RLF41GA radio aprikojuma tips atbilst 2014/53/ES direktivai. Pilns ES atbilstibas deklaraciju teksts ir pieejams
vietné: https://global.dreametech.com
Lai iegltu detalizétu e-rokasgramatu, ladzu, apmekléjiet vietni: https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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O Izstradajuma parskats

1. Jaudas / tirianas poga

Nospiediet un 3 sekundes turiet nospiestu, lai

ieslégtu vai izslégtu ierici

Nospiediet , lai uzsaktu tirisanu péc tam, kad

robots ir ieslégts

2. Dokstacijas/ Zonas tirianas poga O

Nospiediet, lai nosutitu robotu uz uzlades

dokstaciju

Nospiediet un 3 sekundes turiet nospiestu, lai

saktu vietas tirisanu

Poga statusa indikators

* Nemainigi balts: Tiriana vai mazgasana ir
pabeigta

* Mirgojosi oranzs: Klada

* Pulséjosi balts: Robots veic uzladi, kad
akumulatora uzlades limenis ir parak zems

Piezime.

Nospiediet jebkuru robota pogu, lai to apturétu,
kad robots tira vai atgriezas, lai veiktu uzladi.
Lai atiestatitu Wi-Fi, nospiediet un 3 sekundes
turiet nospiestu baroSanas pogu.

Bérnu drosibas funkciju var iespéjot/atspéjot,
izmantojot Dreamehome lietotni.

. LDS parsegs
. Lazera attaluma sensors (LDS)
. Buferis
. Sanu birstite
Galvenais ritenis
. Trepju sensors

0o NO OB~ W

9. Vienvirziena ritenis

10. Birstites aizsarga fiksatori

11. Galvenais ritenis

12. Galvena birstite

13. Birstites aizsargs

14. AtiestatiSanas poga

* Nospiediet un 3 sekundes turiet nospiestu, lai
atiestatitu rapnicas iestatijumus

15. Uzlades kontakti

16. Divi viena Gdens tvertne un puteklu tvertne

17. AtgrieSanas bazé sensori

18. Berzamas sukas konstrukcija

A-1 att.

Divi viena tdens tvertne un puteklu tvertne

1. Filtra turétajs

2. HEPA filtrs

3. Udens ievada vaks

4. Udens ievads

5. Atbrivo$anas fiksators

A-2 att.

Berzamas sukas konstrukcija

1. Mazgasanas paliktna turétajs

2. Atbrivosanas fiksatori

3. Mazgasanas paliktna pievieno$anas zona
4. Mazgasanas paliktnis

A-3 att.

Ladésanas dokstacija

1. Uzlades kontakti
2. Signala zona

3. Stravas pieslégvieta
A-4 att.

O Majokla sagatavosana

1. Pirms tiriSanas, ladzu, nonemiet no gridas
nestabilus, trauslus, vértigus vai bistamus
priekdmetus, k& ari kabelus, apgérbus,
rotallietas, asus un cietus priekSmetus, lai tie
nesapitos, netiktu saskrapéti vai apgazti robota
darbibas laika un neraditu zaudé&jumus.

2. Pirms tiriSanas novietojiet fiziskas barjeras pie
kapném, lai gadatu par robota nevainojamu
darbibu.

3. Atveriet tiramas telpas durvis un parvietojiet
mébeles t3, lai atbrivotu vairak platibas.

4. Lai nekavétu robotu atpazit tiramas zonas,
nestaviet robota prieksa, uz sliekSniem,
koridoros vai $auras vietas.

Piezime.

* Lietojot robotu pirmo reizi, tiriSanas laika
sekojiet, lai laicigi nonemtu potencialos $kérslus.

* NesUciet cietus priekSmetus, pieméram,
akmenus, térauda lodites un rotallietu dalas, ka
art asus priekSmetus, pieméram, celtniecibas
atkritumus, sasistu stiklu un naglas, jo tadéjadi
grida var tikt saskrapéta.

B att.
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O Pirms lietosanas

1. Novietojiet ladéSanas dokstaciju un
pievienojiet pie barosanas
Nonemiet abpuséjo limlenti uzlades stacijas
apaksa. Novietojiet uzlades staciju atklata vieta,
kur ir labs Wi-Fi signals. Atstajiet pietiekosi daudz
brivas vietas, ka paradits attéla, un nonemiet visus
priek8metus, kas atrodas iekrasotaja laukuma.
levietojiet adapteri ladéSanas dokstacija un
pievienojiet kontaktligzdai.

Piezime.

* Nonemiet jebkadus skérslus, kas ir 1,5 m tuvuma
priekSpusé un 0,5 m no uzlades stacijas saniem.

Nenovietojiet uzlades staciju tieSos saules staros
vai vietas, kur priekSmeti var blokét signalu, jo tas
var traucét robota atgrieSanos uzlades stacija.

Lai izvairitos no Gdens traipiem uz koka gridas
vai paklajiem, iesakam novietot ladésanas staciju
uz flizém vai marmora gridas.

2. Nonemiet. aizsardzibas elementus un
uzstadiet sanu birstiti

3. Izveidojiet savienojumu ar Dreamehome lietotni

(1) Nospiediet un 3 sekundes turiet nospiestu
robota ieslég$anas pogu, lai ieslégtu to.
Skenéjiet QR kodu uz robota vai mekléjiet
“Dreamehome” lietotnu veikala lai lejupieladétu
un uzstaditu lietotni.

(2) Atveriet lietotni Dreamehome, pieskarieties
“Skenét QR kodu, lai savienotos” un vélreiz
skenéjiet to pasu QR kodu uz robota, lai
pievienotu ierici. Ladzu, sekojiet noradém, lai
pabeigtu Wi-Fi savienojumu.

® QR kods

@ Wi-Fi indikators

* Mirgojosa gaisma: Lai izveidotu savienojumu /
lzveido savienojumu

* leslégts: Savienots
Piezime.
* Tiek atbalstits tikai 2,4 GHz Wi-Fi.

* Lai atiestatitu Wi-Fi, atkartojiet (2) darbibu un
péc tam izpildiet norades, lai pabeigtu Wi-Fi
savienojumu.

* Péc tam, kad ierice ir veiksmigi izveidojusi
savienojumu ar majas Wi-Fi tiklu, ta nepartraukti
mégina atjaunot savienojumu tikla darbibas
traucéjumu gadijuma, ko izraisa, pieméram,
neapmaksati rékini vai elektroapgades
partraukumi, lai nodros$inatu netraucétu lietotaja
pieredzi péc tikla atjauno$anas.

* Lai atvienotu ierici no Wi-Fi tikla, nospiediet
un 3 sekundes turiet nospiestu robota
atiestatiSanas pogu.

e Lietotnes programmatdras atjauninajumu dél,
realas darbibas var atskirties no noradem 3aja
rokasgramata. Ladzu, sekojiet norddém saskana
ar lietotnes pasreizéjo versiju.

4. Uzladéjiet robotu

Novietojot robotu, savietojiet robota uzlades
kontaktus ar uzlades kontaktiem ladésanas dokstacija,
un robots automatiski ieslégsies un saks uzladi.

Kad robots ir pilniba uzladéts, robota un uzlades
stacija stacijas statusa indikatori 10 minates paliks
izgaismoti un péc tam nodzisis.

Piezime. Pirms pirmas lietoanas reizes ieteicams
pilniba uzladét robotu. Ja robotu nav iespéjams
ieslégt, kad akumulators ir izladéjies, manuali
pievienojiet robotu uzlades stacijai, lai uzladétu to.

C-1. att. C-4. att.

©® Lietosana

leslégSana/lzslégsana

Nospiediet un 3 sekundes turiet nospiestu
baro$anas pogu, lai ieslégtu robotu. Izgaismosies
jaudas indikators. Novietojiet robotu uzlades
stacija, robots automatiski ieslégsies un saks
uzladi. Lai izslégtu robotu, parvietojiet robotu prom
no ladésanas dokstacijas, nospiediet un 3 sekundes
turiet nospiestu ieslégSanas pogu.

Atra kartésana

Péc pirmas tikla konfigurésanas sekojiet noradém
lietotné, lai atri izveidotu karti. Robots uzsaks
kartésanu bez tirisanas. Kad robots atgriezas
ladésanas stacija, kartéSanas process ir pabeigts

un karte automatiski tiks saglabata.

Sakt tiriSanu

Nospiediet ieslégsanas pogu, lai uzsaktu tirisanu
péc tam, kad robots ir ieslégts. Robots precizi
izveidos marsruta karti, metodiski tirot gar malam

un sienam, péc tam pabeidzot tiri§anu S-forma,
nodro$inot kartigu rezultatu.

Piezime. leteicams tiriSanu uzsakt, kad robots
atrodas uzlades stacija. Neparvietojiet ladéSanas
dokstaciju, kamér robots tira. Tas nodro$ina robota
atgrieSanos ladéSanas dokstacija.
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Pauze/Miega rezims

Kad robots darbojas, nospiediet jebkuru pogu, lai
to apturétu.

Ja robots ir apturéts vairak neka 10 minadtes, tas
automatiski parslédzas miega rezima. Visi robota
indikatori tiks izslégti. Nospiediet jebkuru robota
pogu vai izmantojiet lietotni, lai pamodinatu
robotu.

Piezime. Ja robots ir apturéts un novietots

ladésanas stacija, pasreizéjais tirisanas process tiks
apturéts.

TiriSanas automatiska turpinasana

Ja akumulatora limenis ir parak zems, robots
automatiski atgriezisies ladésanas stacija, lai
uzsaktu uzladi. Sasniedzot noteiktu akumulatora
uzlades limeni, tas turpina nepabeigtos tiris$anas
uzdevumus.

Piezime. Lai izmantotu $o funkciju, ladzu,

iespéjojiet to lietotné.

Netraucésanas rezims (DND)

Kad robots ir iestatits netraucé$anas rezima

(DND), robots neturpina tirisanu. DND rezims tiek
atspéjots, atjauninot rapnicas iestatijumus. Jas
varat izmantot lietotni, lai iespé&jotu DND rezimu vai
mainitu DND periodu. DND nokluséjuma periods ir
22.00-8.00.

Piezime.

* leplanota tirisana tiks veikta ka ierasts ari DND
laika.

* Robots turpinas iesakto tiriSanu, kad DND
periods bas beidzies.

Zonas tiriSana

Kad robots gaida, 3 sekundes turiet nospiestu
pogu 1, lai iespéjotu zonas tiridanu. Saja rezima
robots tira kvadrata zonu 1,5 x 1,5 metru laukuma
un atgriezas sava sakumpunkta, kad zonas tirisana
ir pabeigta.

Robota restartésSana

Ja robots partrauc reagét vai nav iesp&jams

to izslégt, nospiediet un 10 sekundes turiet
nospiestu ieslégSanas pogu, lai izslégtu to. Péc
tam nospiediet un 3 sekundes turiet nospiestu
baro$anas pogu, lai ieslégtu robotu.

Mazgasanas funkcijas iesp&josSana

Piezime. leteicams iztirit visas gridas vismaz tris
reizes pirms pirmas mazgasanas reizes, lai panaktu

labaku tiri$anas efektu.

1. Nospiediet atbrivosanas fiksatoru, lai iznemtu
divi viena adens tvertni ar puteklu tvertni.

2. Atveriet Gdens ievades vaku, ielejiet tdeni, péc
tam ciesi aizdariet vaku.

Piezime.

* Neizmantojiet mazgasanas vai dezinfekcijas
lidzeklus.

* Neuzpildiet Gdens tvertni ar karstu ddeni, jo tas
var izraisit dens tvertnes deformésanos.

3. Samitriniet berzamo suku un izspiediet lieko
adeni. Uzstadiet mazgasanas paliktni ta, ka
paradits attéela.

4. Uzstadiet no jauna divi viena adens tvertni ar
puteklu tvertni un berzamas sukas konstrukciju,
ka paradits attéla, lidz tie nokliksk sava vieta.
Nospiediet ieslég$anas pogu vai izmantojiet
lietotni, lai uzsaktu tirisanu.

Piezime.

* leteicams izmantot mazgasanas funkciju, tirot
paklajus.

¢ |zmantojiet lietotni, lai pielagotu mazgasanas
paliktnu mitrumu péc nepiecieSamibas.

5. Kad robots péc tiri$anas atgriezas, lai veiktu
uzladi, nonemiet mazgasanas paliktna turétaju,
un izmazgajiet mazgasanas paliktni, lai
neveidotos miltrasa vai nepatikami aromati.

Piezime.

* Mazgajiet mazgasanas paliktni péc katras
lietoSanas reizes un regulari iztukojiet tira
adens tvertni.

» Kad netiek veikta mazgasana, nonemiet
berzamas sukas konstrukciju.

D-1. att. D-5. att.



@ Regulara apkope

Lai gadatu par to, ka robots ir laba stavokli, ieteicams skatit piederumu nolietojumu lietotné vai zemak redzamo regularas apkopes tabulu.

Detala Apkopes regularitate | Nomainas periods Detala Apkopes regularitate Nomainas periods
Mazgasanas paliktnis Péc katras lietosanas | Reizi 3 vai 6 méne$os Puteklu kaste
Reizi 6 vai Galvenie riteni Tiriet tik biezi, cik /

Galvena birstite nepiecieSams

12 ménesos

Udens tvertne

Sanu birstite Reizi 2 nedélas

Reizi $ vai 6 menesos Piezime. Nomainas biezums atkarigs no robota lieto$anas. Ja apstaklu dél

Puteklu tvertnes filtrs o o o .
| rodas iznémuma situacija, detalas ir janomaina.

Ladésanas dokstacijas
signala zona

Uzlades kontakti

Lazera attaluma sensors
(LDS)

AtgrieSanas bazé sensori o
Reizi ménesi /

Buferis

Robota skats no apaksas

Vienvirziena ritenis

Trepju sensori
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Galvena birstite

1. Spiediet birstites aizsarga fiksatorus uz iek$pusi,
lai nonemtu birstes aizsargu un iznemtu birsti
no robota.

2. lzmantojiet piemérotu tirisanas riku, lai nonemtu
matus, kas sapinusies birsté. Péc tam ievietojiet
birstiti atpakal un pPiespiediet birstites aizsargu,
lai nofiksétu to vieta.

E-1 att.

Sanu birstite

Iznemiet un iztiriet sanu birsti.
E-2 att.

Vienvirziena ritenis

Izmantojiet piemérotu tiriSanas riku, lai nonemtu
matus, kas sapinusies ritenr.

E-3 att.

Divi viena adens tvertne un puteklu tvertne

1. Nospiediet atbrivosanas fiksatoru, lai iznemtu
divi viena adens tvertni ar puteklu tvertni, un
péc tam iztuk$ojiet Gdens tvertni.

2. Atveriet puteklu tvertnes parsegu un iztuksojiet
puteklu tvertni.

3. Atveriet filtra turétaju, lai iznemtu HEPA filtru,
un viegli uzsitiet pa HEPA filtru.

Piezime. Netiriet filtru ar birstiti, pirkstiem vai
asiem priekSmetiem, lai nesabojatu to.

4. Noskalojiet puteklu tvertni un HEPA filtru ar
Gdeni un pirms uzstadiSanas pilniba izzavéjiet
tos.

Piezime.

* Neskalojiet detalas arpus puteklu tvertnes. Ja
ir kadi tdens traipi, pirms uzstadisanas, ladzu,
noslaukiet tos.

* Skalojiet puteklu tvertni un filtru tikai ar tiru
adeni. Nelietojiet mazgasanas lidzeklus.

* Lietojiet puteklu tvertni un filtru tikai tad, kad tie

ir pilnigi sausi.
E-4 att.

Mazgasanas paliktnis

1. Nonemiet berzamas sukas konstrukciju un
novelciet mazgasanas paliktni no mazgasanas
paliktna turétaja.

2. Izskalojiet mazgasanas paliktna turétaju ar
adeni un kartigi izzavéjiet pirms atkartotas
uzstadisanas.

E-5 att.

Robota sensori

Notiriet robota sensorus ar mikstu un sausu dranu
ta, ka paradits zemak redzamaja attéla:

1. Lazera attaluma sensors (LDS)
2. Buferis
3. AtgrieSanas bazé sensori

4. Trepju sensors

Piezime. Mitra drana var sabojat robota un
ladésanas dokstacijas jatigos elementus. Tiri$anai,
lGdzu, izmantojiet sausu dranu.

E-6 att.

Uzlades kontakti un signala zona

Notiriet uzlades kontaktus un signala zonu ar tiru
un sausu dranu.

E-7 att.

Akumulators

Robots ir aprikots ar augstas veiktspéjas litija
jonu akumulatoru bloku. Gadajiet, lai akumulators
ir uzladéts ikdienas lietoSanas vajadzibam, lai
nodro8inatu optimalu akumulatora veiktspéju.

Ja robots ilgstosi netiks lietots, izslédziet to un
novietojiet glabasanai. Lai novérstu bojajumus,
ko var izraisit parak liela izlade, uzladéjiet robotu
vismaz reizi tris ménesos.
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Probléemu novérsana

Probléma Risinajums Probléma Risinajums
: Aku_mulgtora»u%l“édes leeni§ ir_ Pérék zems. * AtgrieSanas cels, lai veiktu uzladi, ir blokéts,
Atkartoti uzladéjiet robotu ladésanas stacija un pieméram, aizvértas durvis.
!\lav>|espejams m?%"“'e‘ velrelz_. . « Ladésanas stacija ir atvienota no barosanas vai
ieslégt robotu. » Parak augsta vai parak zema akumulatora parvietota, kad robots neatradas taja. Lidzu
temperatira. lerici ieteicams izmantot temperatara pievienojiét ladezanas staciju pie baroéanas'
no 32 °F (0 °C) un 104 °F (40 °C). vai novietojiet robotu uz ladésanas stacijas, lai
uzladétu.
Robots

Robots neveic
uzladi.

Ladésanas stacija nav pievienota baro3anai.
Ladzu, parliecinieties, vai abi adaptera gali ir
pievienoti pareizi.

Kontakts starp ladésanas stacijas uzlades
kontaktiem un robotu ir vaj$. Ladzu, notiriet
uzlades kontaktus.

Robotam neiz-
dodas savieno-
ties ar Wi-Fi.

Wi-Fi tikla parole ir nepareiza. Parliecinieties, vai
parole, kas tiek izmantota, lai pieslégtos jasu Wi-Fi
tiklam, ir pareiza.

Robots neatbalsta 5 GHz Wi-Fi savienojumu.
Parliecinieties, vai robots ir savienots ar 2,4 GHz
Wi-Fi tiklu.

Wi-Fi signals ir parak vajs. Parliecinieties, vai
robots ir savienots ar pietiekosi spécigu Wi-Fi
tiklu.

lespéjams, robots nav gatavs konfiguracijai. Ladzu,
izrakstieties un atkartoti piesakieties lietotné, un
méginiet pieslégties vélreiz saskana ar noradéem.

nespéj atgriez-
ties uzlades
stacija.

Parak daudz $kérslu ap ladésanas dokstaciju.
Novietojiet ladésanas dokstaciju atklataka vieta.
Robota parvieto$ana var izraisit ta pozicioné$anas
izmainas, un tas no jauna izveidos karti, ja
pozicioné$ana neizdosies. Ja robots ir parak talu
no ladésanas stacijas, tas var nespét atgriezties
taja. Sada gadijuma jums naksies manuali novietot
robotu ladésanas stacija.

Noslaukiet ladéSanas stacijas signala zonu, lai
notiritu puteklus un gruzus.

Robots iestrégst
ladésanas
stacijas prieksa
un nespéj
atgriezties taja.

Parbaudiet, vai ladéSanas stacijas sanos un
priek$puse ir pietiekosi daudz brivas vietas, lai
robots netiktu blokéts.

Robots var slidét, ja grida ladésanas stacijas
prieksa ir parak slapja. Tada gadijuma notiriet lieko
Gdeni un méginiet vélreiz.

leteicams parvietot ladésanas staciju uz citu vietu
un méginat vélreiz.
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Problému novérsana

Probléma

Risinajums

Probléma Risinajums
* Robotu nevar izslégt uzlades laika. leteicams
parvietot robotu no ladésanas stacijas, nospiest un
3 sekundes turét nospiestu baro$anas pogu, lai to
Robots izslégtu.

neizslédzas.

Ja neizdodas robotu izslégt, veicot 1. darbibu,
nospiediet un 10 sekundes turiet nospiestu
baro$anas pogu, lai izslégtu robotu. Ja problému
neizdodas novérst, sazinieties ar pardosanas
nodalas apkalpo$anas dienestu.

Robots
parvietojas,
neievérojot
iestatito
marsrutu.

Pirms robota lietoSanas janonem tadi priekSmeti ka
baro$anas vadi un ¢ibas.

Darbojoties uz slidenam virsmam, galvenais ritenis
sak slidét. Pirms robota lieto$anas ieteicams

nozavét mitras virsmas.

Ladésana ir
parak léna.

Nepiecie$amas aptuveni 4,5 stundas, lai pilniba
uzladétu robotu, kad akumulatora uzlades limenis
ir parak zems.

Ja darbojaties temperatara, kas ir arpus

noteikta diapazona, uzlades ilgums automatiski
pazeminasies, lai pagarinatu akumulatora
kalpo$anas laiku.

Robota un ladésanas stacijas kontakti, iespéjams,
ir netiri. LGdzu, noslaukiet tos ar sausu dranu.

Robots netira
telpas, kuras ir
jatira.

Parliecinieties, vai telpu durvis ir atvéertas.
Parbaudiet, vai telpas durvju slieksnis nav augstaks
par 2 cm. Robots netiek pari augstiem sliekSniem.
Zona telpas prieksa, iespéjams, ir slapja un slidena,
tapéc robots slid un nedarbojas normali. Ladzu,
izzavéjiet gridu pirms robota lietosanas.

Parliecinieties, vai robots nav netraucé$anas

Robota
darbibas laika
ir paaugstinats

troks$na limenis.

Parbaudiet, vai puteklu tvertnes filtrs nav
nosprostots. Ja ta, iztiriet vai nomainiet to.

Ciets priekSmets, iespéjams, iestrédzis galvenaja
birsté vai puteklu tvertné. Parbaudiet un iznemiet
jebkadus cietos priekSmetus.

Galvena birstite vai sanu birstite, iespéjams, ir
sapinusies. Parbaudiet un iznemiet jebkadus
sveSkermenus.

« Parsledziet suk3anas rezimu uz “Standarta” vai
“Klusuma”.

RObOtS. rezima (DND), kas nelauj tam turpinat tirisanu.
neturpina s . i ) .
i~ _ * Robots neturpinas tiriSanu, ja manuali novietosiet
tiridanu péc - Gl T .
uzlades robotu uzlades stacija vai sutisiet robotu veikt

’ uzladi, izmantojot lietotni vai pogu(.

* Parbaudiet, vai Gdens tvertné ir dens.

No ddens * |ztiriet mazgasanas paliktna turétaju, ja tas kldst

tvertnes neplast
Gdens vai plast
nedaudz.

netirs.

Parliecinieties, ka mazgasanas paliktnis un
mazgasanas paliktna turétajs ir pareizi uzstaditi
saskana ar lietotaja rokasgramatu.

Robotam
radusies klame.

lzslédziet robotu un vélreiz aktivizéjiet to.




Probléemu novérsana

Probléma Risinajums

Robots vairs

Puteklu tvertne ir pilna. Ladzu, iztiriet to.
netira efektivi Filtrs ir aizséréjis. Ladzu, iztiriet to.

un aiz ta paliek Sveskermenis iekéries galvenaja birsté. Ladzu,
putekli. iztiriet to.

Robots neveic Robotam ir parak zems akumulatora uzlades
ieplanoto limenis. leplanota tirisana netiks uzsakta, kamér
tirisanu. robota uzlades limenis nebls vismaz 15%.

Lai sanemtu atbalstu, sazinieties ar mums https://global.dreametech.com.
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Specifikacijas

Ladésanas dokstacija

Modelis

RLF41GA

Uzlades laiks

Aptuveni 4,5 stundas

Nominalais spriegums

144V =

Nominala jauda

45 W

Darbibas frekvence

2400-2483,5 MHz

Maksimala izejas jauda

<20 dBm

Normalos lietoSanas apstaklos $is aprikojums ir janovieto vismaz 20 cm
attaluma no antenas un lietotaja kermena.

Atkartoti uzladejams litija jonu akumulatoru komplekts

Modelis C1251A6
Tips Litija jonu
Numurs 1
Nominala kapacitate 295 Ah

Modelis RCFA0301
Nominala ievade 20V=1A
Nominala izvade 20V=1A

Adapteris

lzgatavotajs

Shenzhen CHANZEHO Technology Co., Limited

Modelis

CZH024N200100EUWA1

Nominala ievade

100-240 V~ 50/60 Hz 0,8 A Maks.

slodzes

Nominala izvade 20V=1A20W
Vidéja aktiva o
efektivitate 8547%
Efektivitate ar mazu o

noslodzi (10%) 81.30%
Energijas patérins bez <01W
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Specifikacijas
Bazes stacija/uzlades dokstacija

Patéring gaidstaves rezima: <0,5 W (15 mindies
péc tam, kad robots atstajis bazes staciju/uzlades
dokstaciju)

Robots un bazes stacija/uzlades dokstacija
Energijas patérins tikla gaidstaves rezima: <2 W
(20 minates péc tam, kad robota putekisticéja
akumulatoru komplekts ir pilniba uzladéts.)
Patéring gaidstaves rezima: <0,5 W (20 minates
péc tam, kad robota puteklstcéja akumulatoru
komplekts ir pilniba uzladéts.)

Atbrivosanas no
akumulatora un ta
iznems3ana

leblvétaja litija jonu akumulatora ir videi bistamas

vielas. Pirms atbrivo$anas no akumulatora gadajiet,

lai kvalificéts meistars iznem akumulatoru un
nodod to atbilstosa parstrades punkta.

- akumulators ir jaiznem no ierices pirms
nodosanas;

- iznemot akumulatoru, ierice ir jaatvieno no
barosanas;

- no akumulatora jaatbrivojas drosa veida.

UZMANIBU:

Pirms akumulatora iznems$anas atvienojiet to no
baro$anas un péc iespéjas izladéjiet to.

Nevajadzigie akumulatori janodod atbilsto$a
parstrades punkta.

Nepaklaujiet augstas temperataras iedarbibai, lai
izvairitos no spradziena riska.

Nepiemérotos apstaklos no akumulatora var
noplast Skidrums. Nonakot saskarsmé ar to,
noskalojiet ar tdeni un mekléjiet medicinisku
palidzibu.

IzjaukSanas norades:

1. Apgrieziet robotu otradi, izmantojiet piemérotu
instrumentu, lai izskravétu skrdves robota
aizmuguré, péc tam nonemiet parsegu.

2. Atvienojiet spailes starp akumulatoru un PCB, lai
iznemtu akumulatoru.

EEIA informacija

Z

Visi produkti ar $o simbolu ir elektrisko

un elektronisko iekartu atkritumi (EEIA
saskana ar 2012/19/ES regulu), kurus
nedrikst ievietot neskirotos sadzives
atkritumos. Tapéc aizsargajiet cilvéku
veselibu un vidi, nododot iekartu
atkritumus tam paredzéta savakSanas
punkta, lai veiktu elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumu parstradi saskana ar
valdibas vai pasvaldibas noteikumiem.
Pareiza atbrivo$anas un parstrade palidzés
novérst potencialo negativo ietekmi uz
vidi un cilvéku veselibu. Ladzu, sazinieties
ar uzstaditaju vai pasvaldibu, lai iegltu
vairak informacijas par savak$anas punktu
atra8anas vietu un noteikumiem.
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Informatii privind siguranta

Pentru a evita electrocutarea, incendiile sau ranile cauzate de utilizarea necorespunzatoare a
aparatului, va rugam sa cititi cu atentie manualul de utilizare inainte de a utiliza aparatul si sa il pastrati
pentru consultare ulterioara.

Restrictii de utilizare

+ Acest produs nu trebuie utilizat de copii mai mici de 8 ani sau de persoane cu deficiente fizice,
senzoriale, intelectuale sau cu experienta sau cunostinte limitate fara supravegherea unui parinte
sau tutore pentru a asigura functionarea in siguranta si pentru a evita orice riscuri. Curatarea si
intretinerea nu trebuie sa fie efectuate de copii fara supraveghere.

+ Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul. Asigurati-va ca copiii si animalele de companie sunt tinute
la o distanta sigura de robot in timpul functionarii acestuia.

* Acest produs este destinat exclusiv curatarii podelelor in mediul casnic. Nu il utilizati in aer liber, pe
suprafete care nu sunt podele sau intr-un mediu comercial sau industrial.

- Daca adaptorul este deteriorat sau rupt, opriti imediat utilizarea acestuia si contactati serviciul post-
vanzare.

* Nu utilizati robotul intr-o zona suspendata deasupra nivelului solului fara o bariera de protectie.

* Nu asezati robotul cu susul in jos. Nu utilizati capacul LDS, capacul robotului sau bara de protectie ca
maner pentru robot.

- Utilizati robotul in medii cu o temperaturd ambientald mai mare de 0°C si mai mica de 40°C.
Asigurati-va ca nu exista lichide sau substante lipicioase pe podea.
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Informatii privind siguranta

- Inainte de a utiliza robotul, ridicati orice cabluri de pe podea, pentru a preveni tararea lor in timpul
curatarii.

- Indepértati obiectele fragile sau mici de pe podea pentru a impiedica robotul s& se loveascs de ele si
sa le deterioreze.

* Pentru a preveni deteriorarea sau ranirea prin tarare, indepartati orice obiecte libere de pe podea si
indepartati cablurile sau cablurile de alimentare de pe calea de curatare Tnainte de a utiliza aparatul.

* Tineti parul, degetele si alte parti ale corpului departe de orificiul de aspirare al robotului.

* Nu lasati peria de curatare la indemana copiilor.

* Nu asezati copii, animale de companie sau orice alt obiect deasupra robotului, indiferent daca acesta
este stationar sau in miscare.

* Nu utilizati robotul pentru a curdta obiecte in flacari. Nu utilizati robotul pentru a colecta lichide
inflamabile sau combustibile, gaze corozive sau acizi sau solventi nediluati.

* Nu aspirati obiecte dure sau ascutite. Nu folositi aparatul pentru a colecta obiecte, cum ar fi pietre,
bucati mari de hartie sau orice element care ar putea bloca aparatul.

* Asigurati-va ca robotul este oprit si ca statia de incarcare este deconectata de la priza ihainte de
curatare sau inainte de efectuarea intretinerii.

* Nu utilizati o laveta umeda pentru a sterge sau lichide pentru a curata robotul sau statia de incarcare.
Partile lavabile trebuie uscate complet inainte de instalarea si utilizarea lor.

* Asigurati-va ca robotul este oprit atunci cand este transportat si pastrat in ambalajul original, daca
este posibil.



436

Informatii privind siguranta

* Va rugam sa utilizati acest produs in conformitate cu instructiunile din manualul de utilizare.
Utilizatorii sunt responsabili pentru orice pierdere sau deteriorare care rezultd din utilizarea
necorespunzatoare a acestui produs.

Bateriile si incarcarea

- AVERTISMENT: impotriva reinc&rcarii bateriilor nereincarcabile.

* Nu utilizati baterii, adaptoare sau statii de incarcare de la alte marci. Utilizati doar impreuna cu
unitatea de alimentare RCFA0301.

* Nu Tncercati sa dezasamblati, sa reparati sau sa modificati bateria sau statia de incarcare pe cont
propriu.

- Nu amplasati statia de incarcare in apropierea unei surse de caldura.

* Nu utilizati o laveta umeda sau maini ude pentru a sterge sau curata contactele statiei de incarcare.

+ Nu aruncati In mod necorespunzator bateriile vechi. Bateriile inutile trebuie predate la un centru de
reciclare adecvat.

+ Daca robotul nu va fi utilizat pentru o perioada lunga, incarcati-l complet, apoi opriti-I si
depozitati-l intr-un loc racoros si uscat. Reincarcati robotul cel putin o data la 3 luni pentru a evita
supradescarcarea bateriei.

* Acest produs contine baterii care pot fi inlocuite doar de catre tehnicieni calificati sau de serviciul
post-vanzare.



B Informatii privind siguranta

Informatii despre siguranta laserului

+ Senzorul laser din acest produs respecta standardul IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021
pentru produsele cu laser din clasa 1. Va rugam sa evitati contactul direct al ochilor cu acesta in
timpul utilizarii.
PRODUS LASER CLASA 1
PRODUS LASER DE CONSUM

EN 50689:2021

"% Numai pentru utilizare in interior

Cititi manualul operatorului

Prin prezenta,Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. declara ca echipamentul radio de tip RLF41GA este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al
declaratiei de conformitate a UE este disponibil la urmatoarea adresa de internet: https://global.dreametech.com
Pentru un e-manual detaliat, accesati https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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O Prezentare generald

a produsului

1.

Buton de alimentare / curatare

Apasati si mentineti apasat timp de 3 secunde
pentru a porni sau opri

Apasati pentru a incepe curatarea dupa ce
robotul este pornit

. Buton de andocare / curétare localizatd O

Apasati pentru a trimite robotul inapoi la statia
de incarcare

Mentineti apasat timp de 3 secunde pentru a
incepe curatarea localizata

Buton Indicator de stare

Alb constant: Curatare finalizata

Portocaliu intermitent: Eroare

Alb pulsatoriu: Robotul se incarca atunci cand
nivelul bateriei nu este scazut

Nota:

oUW

Apasati orice buton de pe robot pentru a face
0 pauza in timp ce robotul curata sau revine la
incarcare.

Pentru a reseta Wi-Fi, mentineti apasat timp de
3 secunde butonul de alimentare si butonul de
andocare.

Blocarea pentru copii poate fi activata/
dezactivata prin aplicatia Dreamehome.

. Capac LDS

. Senzor de distanta cu laser (LDS)
. Bara de protectie

. Perie lateralad

7. Roata principala

8. Senzori de margine

9. Roatd omnidirectionald

10. Cleme pentru protectia pentru perie

11. Roata principala

12. Perie principala

13. Protectie pentru perii

14. Buton de resetare

* Apasati si mentineti apasat timp de 3 secunde
pentru a restabili setarile din fabrica

15. Contacte de incarcare

16. Recipient 2-1n-1 pentru apa si praf

17. Senzor de intoarcere la baza

18. Ansamblu Mop

Fig. A-1

Recipient 2-in-1 pentru apa si praf

1. Suport pentru filtru

2. Filtru HEPA

3. Capac orificiu de umplere cu apa
4. Orificiu de umplere cu apa

5. Clema de eliberare

Fig. A-2

Ansamblu Mop

1. Suport pentru laveta mopului
2. Cleme de eliberare

3. Zona de fixare a lavetei mopului
4. Laveta mopului

Fig. A-3

Statia de incarcare

1. Contacte de incarcare
2. Zona de semnalizare
3. Port de alimentare

Fig. A-4

O Pregatirea locuintei

1. Tnainte de curatare, vi rugdm si indepértati
obiectele instabile, fragile, valoroase sau
periculoase si sa eliberati podeaua de cabluri,
carpe, jucarii, precum si de obiecte dure sau
ascutite, pentru a evita incurcarea, zgarierea sau
rasturnarea acestora de catre robot, ceea ce ar
putea duce la pagube.

2. Inainte de curétare, amplasati o barier3 fizicé la
marginea scarilor pentru a asigura siguranta si
buna functionare a robotului.

3. Deschideti usa incaperii care urmeaza sa fie
curdtata si aranjati mobilierul la locul lui pentru
a elibera mai mult spatiu.

4. Evitati sa blocati robotul stand in fata lui, in
praguri, coridoare sau zone inguste, pentru ca
acesta sa poata recunoaste eficient zonele care
trebuie curatate.

Nota:

e Atunci cand folositi robotul pentru prima data,
urmariti-1Tn timp ce curatati pentru a elimina la
timp orice obstacole potentiale.

* Nu aspirati obiecte dure, precum pietre, bile de
otel sau piese de jucdrie, si nici obiecte ascutite,
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precum resturi de constructii, sticla sparta sau
cuie, deoarece acestea pot zgaria podeaua.

Fig. B

© Inainte de utilizare

1. Plasati statia de incarcare si conectati-o la o
priza electrica

Dezlipiti banda dublu adeziva de pe partea

inferioara a bazei de incarcare. Plasati statia de

fncarcare intr-o locatie cat mai deschisa posibil, cu

un semnal Wi-Fi bun. Lasati suficient spatiu, asa

cum se arata in figura, si indepartati orice obiect

din zona umbrita. Introduceti adaptorul in statia de

fncarcare si conectati- la priza.

Nota:

Indepértati orice obiecte aflate la mai putin de

1,5 min fatd si 0,5 m fata de laturile statiei de

incdrcare.

Nu pozitionati statia de incarcare intr-o zona

cu lumina directa de la soare sau acolo unde
alte obiecte pot bloca semnalul, deoarece acest
lucru poate impiedica robotul sa se intoarca la
statia de incarcare.

Pentru a preveni petele de apa pe parchet sau
covoare, se recomanda amplasarea statiei de
incdrcare pe gresie sau marmura.

2. Indepértati protectiile si instalati peria lateral3

3. Conectarea cu aplicatia Dreamehome

(1) Apasati si mentineti apasat timp de 3 secunde
butonul de alimentare de pe robot pentru a-|
porni. Scanati codul QR de pe robot sau cautati

.Dreamehome” in magazinul de aplicatii pentru

a descarca si instala aplicatia.

(2) Deschideti aplicatia Dreamehome, atingeti
.Scanati codul QR pentru conectare” si scanati
din nou acelasi cod QR pe robot pentru a
adduga dispozitivul. Va rugam sa urmati
instructiunile pentru a finaliza conectarea Wi-Fi.

® Cod QR

@ Indicator Wi-Fi

« |luminare intermitenta: In curs de conectare /
Conectare

* Pornit: Conectat
Nota:
* Este acceptatd doar retea Wi-Fi de 2,4 GHz.

Pentru a reseta Wi-Fi, repetati pasul (2) si apoi
urmati instructiunile pentru a finaliza conectarea
Wi-Fi.

Dupa ce dispozitivul este conectat cu succes

la reteaua Wi-Fi de domiciliu, acesta va incerca
in continuu sa se reconecteze in cazul unor
intreruperi ale retelei determinate de probleme
precum facturi neplatite sau pene de curent,
pentru a asigura o experienta de utilizare fara
probleme la reluarea functionarii retelei.

Pentru a deconecta dispozitivul de la reteaua
Wi-Fi, apasati si mentineti apasat butonul Reset
de pe robot timp de 3 secunde.

Datorita actualizarilor software-ului aplicatiei,
operatiunile reale pot diferi de instructiunile din
acest manual. Va rugam sa urmati instructiunile
in functie de versiunea curenta a aplicatiei.

4. Incércati robotul
Atunci cand plasati robotul, aliniati contactele de
fncarcare ale robotului cu contactele statiei de

incércare si robotul va porni automat si va incepe
incarcarea.

Dupa incarcarea completd a robotului,
indicatoarele de stare de pe robot si de pe statia
de incarcare vor ramane aprinse timp de 10 minute
si apoi se vor stinge.

Nota: Se recomanda incarcarea completa a robotului
fnainte de prima sa utilizare. Atunci cand robotul

nu poate fi pornit dupa ce bateria este epuizata,
conectati manual robotul la statie pentru a-l incarca.

Fig. C-1-Fig. C-4

® Cum se utilizeaza

Pornire/Oprire

Apasati si mentineti apasat butonul de alimentare
timp de 3 secunde pentru a porni robotul.
Indicatorul de alimentare ar trebui sa lumineze.
Amplasati robotul pe statia de incarcare; robotul
ar trebui sa porneasca automat si sa inceapa
fncarcarea. Pentru a opri robotul, indepartati
robotul de statia de incarcare si tineti apasat
butonul de alimentare timp de 3 secunde.

Cartografiere rapida

Dupa ce configurati reteaua pentru prima data,
urmati instructiunile din aplicatie pentru a crea
rapid o harta. Robotul va incepe cartografierea
fara curatare. Cand robotul se intoarce la statia de
fncarcare, procesul de cartografiere a fost finalizat
si harta va fi salvatd automat.
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Inceperea curatarii

Apasati pe butonul de alimentare pentru a incepe
curatarea dupa ce robotul este pornit. Robotul

va cartografia cu precizie o harta a traseului, va
curata metodic de-a lungul marginilor si peretilor,
apoi va finaliza curatand fiecare camera in forma
de S pentru a asigura o curatare completa.

Not&: Se recomanda ca robotul sa fie in afara
statiei de incarcare inainte de a incepe curatarea.
Nu mutati statia de incarcare in timp ce robotul
curatd. Acest lucru garanteaza ca robotul se
ntoarce la statia de incarcare fara probleme.

Cand robotul este in functiune, apasati orice buton
pentru a-l pune pe pauza.

Daca robotul este oprit pentru mai mult de

10 minute, acesta intra automat ih modul de
asteptare. Toate indicatoarele de pe robot se vor
stinge. Apasati orice buton de pe robot sau utilizati
aplicatia pentru a trezi robotul.

Nota: Dacé robotul este oprit si plasat pe statia de
incarcare, procesul actual de curdtare se va incheia.

Reluarea automata a curatarii

Daca bateria este prea slaba, robotul se va intoarce
automat la statia de incarcare. Dupa incarcarea la
nivelul corespunzator al bateriei, acesta va relua
sarcinile de curatare neterminate.

Nota: Pentru a utiliza aceasta functie, va rugdm sa
o activati In aplicatie.

Modul Nu deranjati (DND)

Atunci cand robotul este setat in modul Nu deranjati

(DND), acesta va fi impiedicat s& reia curatarea.

Modul DND este dezactivat in mod implicit din

fabrica. Puteti utiliza aplicatia pentru a activa modul

DND sau pentru a modifica perioada DND. Intervalul

DND este implicit intre 22:00 si 8:00.

Nota:

* Sarcinile de curatenie programate vor fi
efectuate ca de obicei in perioada DND.

* Robotul va relua curatarea de unde a ramas
dupa expirarea perioadei DND.

Curatare localizata

Cand robotul se afla in asteptare, apasati si tineti
apasat timp de 3 secunde butonul (O pentru a
activa modul de curatare localizata. In acest mod,
robotul curdta o zona patrata de 1,5 x 1,5 metri in
jurul sdu si se intoarce la punctul de plecare dupa
ce curatarea localizata este finalizata.

Repornirea robotului

Daca robotul nu mai raspunde sau nu poate fi
oprit, apasati si tineti apasat butonul de alimentare
timp de 10 secunde pentru a-l opri fortat. Apoi,
apasati si tineti apasat butonul de alimentare timp
de 3 secunde pentru a porni robotul.

Utilizarea functiei de curatare cu apa

Nota: Se recomanda ca toate podelele sa fie
aspirate de cel putin trei ori inainte de prima
sesiune de stergere cu mop pentru a obtine un
efect mai bun de curatare.

1. Apasati clema de eliberare pentru a indeparta
recipientul 2-in-1 pentru apa si praf.

2. Deschideti capacul orificiului de umplere cu
apd, umpleti rezervorul cu apa si inchideti strans
capacul.

Nota:

* Nu utilizati detergent sau dezinfectant.

* Nu umpleti rezervorul cu apa fierbinte, deoarece
acesta se poate deforma.

3. Umeziti laveta mopului si stoarceti excesul de
apa. Instalati laveta mopului conform figurii.

4. Reinstalati recipient 2-in-1 pentru apa si praf
si ansamblul mopului conform figurii, pana
cand se fixeaza cu un clic. Apasati butonul
de alimentare sau utilizati aplicatia pentru
inceperea curatarii.

Nota:

* Nu se recomanda utilizarea functiei de stergere
cu mop pe covoare.

Utilizati aplicatia pentru a ajusta umiditatea
lavetei mopului dupa cum este necesar.

5. Cand robotul se intoarce la incarcare,
indepartati suportul pentru laveta mopului
si curatati laveta pentru a preveni formarea
mucegaiului sau a mirosurilor neplacute.

Nota:

 Spalati laveta mopului dupa fiecare utilizare si
goliti in mod regulat rezervorul cu apa neutilizata.

* Indepértati ansamblul mopului atunci cand nu il
folositi.

Fig. D -1-Fig. D-5



B O intretinerea de rutin

Pentru a mentine robotul in stare buna, este recomandat sa consultati utilizarea accesoriilor in aplicatie sau tabelul urmator pentru intretinerea de rutina.
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Piesa

Frecventa intretinerii

Perioada de inlocuire

Piesa

Frecventa intretinerii

Perioada de inlocuire

Laveta mopului

Dupa fiecare utilizare

La fiecare 3 pana la
6 de luni

Perie principala

Perie laterala

Filtrul recipientului
pentru praf

O data la 2 saptamani

La fiecare 6 pana la
12 de luni

La fiecare 3 pana la
6 de luni

Zona de semnalizare a
statiei de incarcare

Contacte de incarcare

Senzor de distanta cu
laser (LDS)

Senzor de intoarcere la
baza

Bara de protectie

Partea inferioara a
robotului

Roata omnidirectionald

Senzori de margine

O data pe luna

Recipient pentru praf

Roti principale

Rezervor cu apa

Curatati dupa cum este
necesar

Nota: Frecventa de inlocuire va depinde de utilizarea robotului. Dacd apare o
exceptie din cauza unor circumstante speciale, piesele trebuie inlocuite.
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Perie principala

1. Apasati spre interior clemele de protectie ale
periei pentru a indeparta protectia periei si
scoateti peria din robot.

2. Utilizati un instrument de curatare adecvat
pentru a indeparta parul incalcit in perie. Apoi
reinstalati peria si apasati pe protectia periei
pentru a o fixa la loc.

Fig. E-1

Perie laterala
Indepartati si curatati peria lalerala.
Fig. E-2

Roata omnidirectionala

Utilizati un instrument de curatare adecvat pentru

a indepdrta parul incalcit in peria omnidirectionala.

Fig. E-3

Recipient 2-in-1 pentru apa si praf

1. Apasati clema de eliberare pentru a indeparta
recipientul 2-in-1 pentru apa si praf si goliti
rezervorul cu apa.

2. Deschideti capacul cutiei de praf si apoi goliti-o.

3. Deschideti suportul pentru filtru pentru a
indeparta filtrul HEPA si loviti-l usor.

Nota: Nu incercati sa curatati filtrul cu o perie,
un deget sau obiecte ascutite pentru a preveni
deteriorarea.

4. Clatiti cu apa recipientul de praf si filtrul HEPA si
uscati-le complet la aer inainte de a le reinstala.

Nota:

* Nu clatiti partile exterioare ale cutiei de praf.
Daca exista urme de apa, stergeti-le inainte de
a-l reinstala.

« Clatiti recipientul de praf si filtrul numai cu apa
curata. Nu utilizati niciun detergent.

« Utilizati recipientul de praf si filtrul numai atunci
cand acestea sunt complet uscate.

Fig. E-4

Laveta mopului

1. Indepartati ansamblul mopului si desfaceti
laveta de pe suportul acesteia.

2. Curatati laveta mopului doar cu apa si uscati-o
complet inainte de reinstalare.

Fig. E-5

Senzorii robotului

Stergeti senzorii robotului folosind o carpd moale
si uscatd, asa cum este indicat in figura de mai jos:

1. Senzor de distanta cu laser (LDS)
2. Bara de protectie

3. Senzor de intoarcere la baza

4. Senzori de margine

Nota: O carpa umeda poate deteriora elementele
sensibile din robot si din statia de incarcare. Va
rugam sa folositi o carpa uscata pentru curatare.

Fig. E-6

Contacte de incarcare si zona de semnalizare

Curatati contactele de incarcare si zona de
semnalizare cu o carpa moale si uscata.

Fig. E-7

Baterie

Robotul contine o baterie litiu-ion de inalta
performantd. Asigurati-va ca bateria ramane
bine tncarcata in timpul utilizarii zilnice pentru
a mentine performanta optima a bateriei. Daca
robotul nu este utilizat pentru o perioada lunga
de timp, opriti-1 si depozitati-l. Pentru a preveni
deteriorarea din cauza descarcarii excesive,
ncarcati robotul cel putin o data la trei luni.
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Problema Solutia Problema Solutia
- Bateria este descarcati. Reincarcati robotul pe » Traseul de intoarcere la incarcare este blocat, de
baza de incarcare si incercati din nou. ex., usa este inchisa.
Robotul nu por- * Temperatura bateriei este prea scézuta sau prea * Statia de incarcare este deconectatd de la retea
neste. ridicata. Se recomanda utilizarea aparatului la sau mutatd atunci cand robotul nu se afla pe ea.
temperaturi cuprinse intre 32 °F (0 °C) si 104 °F Va rugam sa conectati statia de incarcare la sursa
(40 °Q). de alimentare sau sa plasati robotul pe statia de
incércare.
Robotul  Exista prea multe obstacole in jurul statiei de
nu se poate ncarcare. Plasati statia de incarcare intr-o zona

Robotul nu se
incarca.

Statia de incarcare nu este conectatd la
alimentare, asigurati-va ca ambele capete ale
adaptorului sunt conectate corect.

Conexiunea dintre contactele de incarcare de pe
statia de incarcare si cele de pe robot este slabg,
va rugam sa curatati contactele de incarcare.

Robotul nu
reuseste sa se
conecteze la Wi-
Fi.

Parola retelei Wi-Fi este incorectd. Asigurati-va ca
parola utilizatd pentru a va conecta la reteaua Wi-
Fi este corecta.

Robotul nu acceptd o conexiune Wi-Fi de 5

GHz. Asigurati-va ca robotul este conectat la o
conexiune Wi-Fi de 2,4 GHz.

Semnalul Wi-Fi este slab. Asigurati-va ca robotul
se afla intr-o zona cu acoperire Wi-Fi buna.

Este posibil ca robotul sa nu fie pregatit pentru

a fi configurat. Va rugam sa iesiti si sa reintrati

in aplicatie, apoi sa incercati din nou conform
instructiunilor.

intoarce la statia
de incarcare.

mai deschisa.

Miscarea robotului il poate determina sa se
repozitioneze, iar acesta va recrea o harta daca
repozitionarea esueazd. Daca robotul este prea
departe de statia de incarcare, este posibil sa nu
se poata intoarce automat, caz in care va trebui sa
plasati manual robotul pe aceasta.

Stergeti zona de semnalizare de pe statia de
incarcare pentru a indepdrta praful sau resturile.

Robotul ramane
blocat in fata
statiei de
incarcare si

nu se poate
intoarce la
aceasta.

Verificati daca exista suficient spatiu de ambele
parti sau in fata statiei de incarcare pentru a
preveni blocarea robotului.

Robotul poate aluneca daca podeaua din fata
statiei de incarcare este prea umeda. Daca da,
curatati excesul de apa inainte de a incerca din
nou.

Se recomanda s& mutati statia de incarcare intr-un
loc diferit si sa incercati din nou.
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Problema

Solutia

Robotul nu se
opreste.

Robotul nu poate fi oprit in timpul incarcarii. Se
recomanda sa mutati robotul de pe statia de
incarcare, apoi apasati si mentineti apasat butonul
de alimentare timp de 3 secunde pentru a-l opri.
Dacé robotul nu poate fi oprit efectuand pasul

1, tineti apasat butonul de alimentare timp de

10 secunde pentru a opri fortat robotul. Daca
problema persistd, va rugam sa contactati serviciul
post-vanzare.

Problema Solutia
* Obiectele precum cablurile de alimentare si papucii
Robotul se trebuie organizate inainte de utilizarea robotului.

deplaseaza fara
a urma traseul
stabilit.

Utilizarea pe suprafete umede si alunecoase
poate face ca roata principala sa alunece. Este
recomandat sa uscati orice zone umede nainte de
a utiliza robotul.

Viteza de
fncarcare este
lenta.

Este nevoie de aproximativ 4,5 ore pentru a
incarca complet robotul atunci cand bateria sa
este descarcata.

Daca utilizati robotul la temperaturi in afara
intervalului specificat, viteza de incarcare va
incetini automat pentru a prelungi durata de viata
a bateriei.

Contactele de incarcare de pe robot si de pe
statia de incércare pot fi murdare, va rugam sa le
stergeti cu o carpa uscata.

Robotul rateaza
camerele care

trebuie curatate.

Asigurati-va ca usile camerelor care urmeaza sa fie
curatate sunt deschise.

Verificati daca la usa camerei exista un prag mai
nalt de 2 cm. Robotul nu poate urca peste praguri
sau trepte inalte.

Locul din fata camerei care urmeaza sa fie
curatata poate fi umed si alunecos, ceea ce face
ca robotul s& alunece si sé lucreze anormal. Va
rugam sa incercati sa uscati podeaua inainte de a
utiliza robotul.

Zgomotul
creste in timpul
functionarii
robotului.

Verificati daca filtrul cutiei de praf este infundat.
Daca da, curatati-l sau inlocuiti-1.

Un obiect dur poate fi prins in peria principala
sau n cutia de praf. Verificati si indepartati orice
obiecte dure.

Peria principala sau peria laterald se pot incurca.
Verificati si indepdrtati orice obiecte strdine.
Comutati modul de aspirare la Standard sau
Silentios.

Robotul nu va
relua curatarea
dupa incarcare.

Asigurati-va ca robotul nu este setat in modul Nu
deranjati (DND), ceea ce il va impiedica sa reia
curatarea.

Robotul nu va relua curatarea dupa ce plasati
manual robotul pe statia de incdrcare sau trimiteti
robotul la incarcare prin intermediul aplicatiei sau
al butonului(.

Nu iese apa din
rezervorul cu
apa sau iese
foarte putina.

Verificati daca exista apa in rezervorul de apa.
Curatati laveta mopului daca se murdareste.
Asigurati-va ca laveta mopului si suportul pentru
laveta mopului sunt instalate corect, conform
instructiunilor din manualul de utilizare.




B Depanare

Problema Solutia
Robotul nu
functioneaza * Opriti robotul si reactivati-1.
corespunzator.

Cutia pentru praf este plind. Va rugam sa o
curatati.

Filtrul este blocat. Va rugam sa o curatati.

Un obiect strain s-a blocat in peria principala. Va

Robotul nu mai
curata eficient
si lasa praf in

urma. N 3 Lo

rugam sa o curatati.
E;?izzgzgu  Bateria robotului este slaba. Curatarea
curdtarea programata nu va incepe decat daca robotul mai
programats are 15 % baterie ramasa.

Pentru asistenta suplimentard, contactati-ne prin intermediul
https://global.dreametech.com.
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l®  Specificatii

Statia de incarcare

Model

RLF41GA

Durata incarcarii

Aproximativ 4,5 ore

Tensiune nominala

144V =

Putere nominala

45 W

Frecventa de
functionare

2400 - 2483,5 MHz

Putere maxima de iesire

<20 dBm

Model RCFA0301
Intrare nominala 20V=1A
Putere nominala 20V=1A

Producator

Shenzhen CHANZEHO Technology Co., Limited

in conditii normale de utilizare, acest echipament trebuie s fie pastrat la o
distanta de cel putin 20 cm intre antena si corpul utilizatorului.

Acumulator litiu-ion reincarcabil

Model C1251A6
Tip Li-ion
Numar 1
Capacitate nominala 295 Ah

446

Model

CZH024N200100EUWA1

Intrare nominala

Max 100 - 240 V~ 50/60 Hz 0,8 A

fara sarcina

Putere nominala 20V=1A20W
Eficientd activa medie 85,47 %
Eficienta la incarcare o

slaba (10 %) 8130%
Consumul de energie <01W
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Specificatii

Statie de baza/Statia de incarcare

Consum de energie in modul in asteptare: <0,5 W
(in decurs de 15 minute dupa ce robotul paraseste
statia de baza/suportul de incarcare)

Robotul si statia de baza/Statia de incarcare
Consum de energie in modul in asteptare conectat

la retea: <2 W (in termen de 20 de minute dup& ce
bateria robotului aspirator este complet incarcata.)

Consum de energie in modul in asteptare:
<0,5 W (in decurs de 20 de minute dupa ce bateria
robotului aspirator este complet incarcata.)

Eliminarea si
indepartarea bateriei

Bateria litiu-ion fncorporata contine substante care
sunt periculoase pentru mediu. Inainte de a arunca
bateria, asigurati-va ca bateria este indepartata

de tehnicieni calificati si aruncata la o instalatie de
reciclare adecvata.

- bateria trebuie sa fie scoasa din aparat inainte ca
acesta sa fie casat;

- aparatul trebuie sa fie deconectat de la reteaua
de alimentare atunci cand scoateti bateria;

- bateria trebuie sa fie eliminata in siguranta.

ATENTIE:

Tnainte de a scoate bateria, deconectati
alimentarea si descarcati bateria cat mai mult
posibil.

Bateriile inutile trebuie predate la un centru de
reciclare adecvat.

Nu expuneti la temperaturi ridicate pentru a evita
riscurile de explozie.

In conditii anormale, se poate scurge lichid
din baterie. In caz de contact, spalati cu apa si
solicitati ajutor medical.

Ghid de eliminare:

1. Intoarceti robotul, utilizati o unealtd adecvat
pentru a indeparta suruburile de pe spatele
robotului si apoi indepartati capacul.

2. Deconectati bornele dintre baterie si placa PCB
pentru a scoate bateria.

Informatii DEEE

Toate produsele care poarta acest simbol
E sunt deseuri de echipamente electrice
si electronice (DEEE conform Directivei
2012/19/UE) care nu trebuie amestecate
cu deseuri menajere nesortate. In schimb,
trebuie sa protejati sanatatea umana
si mediul prin predarea deseurilor de
echipamente la un punct de colectare
desemnat pentru reciclarea deseurilor
de echipamente electrice si electronice,
desemnat de guvern sau de autoritatile
locale. Eliminarea si reciclarea corecte
vor contribui la prevenirea potentialelor
consecinte negative asupramediuluisi
sanatatii umane. Va rugdm sa contactati
instalatorul sau autoritatile locale pentru
mai multe informatii despre locatia,
precum si termenii si conditiile acestor
puncte de colectare.
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Ohutusteave

Suttimise voi muude valest kasutamisest pdhjustatud kehavigastuste valtimiseks lugege kasutusjuhend
enne seadme kasutamist tédhelepanelikult l&bi ja hoidke hilisemaks ldbivaatamiseks kindlas kohas alles.

Kasutuspiirangud

+ Seda toodet ei tohi kasutada alla 8-aastased lapsed ega isikud, kellel on flitsilised, sensoorsed,
intellektuaalsed puudused véi piiratud kogemused véi teadmised ilma vanema vdi eestkostja
jarelevalveta, et tagada ohutu kasutamine ja valtida mis tahes riske. Lapsed ei tohi seadet ilma
jarelvalveta puhastada ega hooldada.

* Lapsed ei tohi tootega mangida. Veenduge, et lapsed ja lemmikloomad oleksid robotist té6tamise ajal
ohutus kauguses.

- See toode on ainult méeldud péranda puhastamiseks kodukeskkonnas. Arge kasutage seadet éues,
porandast erinevatel pindadel ega ari- voi té&stuskeskkonnas.

+ Kui adapter saab kahjustada véi puruneb, |6petage kohe toote kasutamine ja vétke Ghendust
mudgijargse teenindusega.

- Arge kasutage robotit maapinnast kérgemal alal, kus puudub kaitsetdke.

- Arge asetage robotit tagurpidi. Arge kasutage roboti kiepidemena LDSi katet, robotikatet ega
kaitserauda.

+ Kasutage robotit keskkondades, kus Umbritsev 6hutemperatuur on tle 0 °C ja alla 40 °C. Veenduge,
et poérandal ei oleks vedelat ega kleepuvat ainet.

+ Enne roboti kasutamist eemaldage kéik juhtmed pdérandalt, et valtida nende lohisemist puhastamise
ajal.
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- Eemaldage pérandalt haprad voi vaikesed esemed, et valtida roboti nende vastu pérkamist ja

kahjustumist.

+ Kahjustuste véi lohisemise valtimiseks eemaldage pdrandalt kdik lahtised esemed ja eemaldage enne

seadme kasutamist puhastusteel olevad kaablid véi toitejuhtmed.

* Hoidke juuksed, sérmed ja muud kehaosad roboti imemisavast eemal.
* Hoidke harja puhastustdériista lastele kdttesaamatus kohas.
- Arge asetage lapsi, lemmikloomi ega mingeid esemeid roboti peale, olenemata sellest, kas see seisab

voi liigub.

- Arge kasutage robotit pélevate asjade puhastamiseks. Arge kasutage robotit tuleohtlike véi pélevate

vedelike, sddvitavate gaaside ega lahjendamata hapete vdi lahustite kogumiseks.

- Arge imege tolmuimejaga kévasid véi teravaid esemeid. Arge kasutage seadet selliste esemete nagu

kivide, suurte paberitiikkide vdi muude asjade kogumiseks, mis vbivad seadme ummistada.

* Enne puhastamist vdi hooldust veenduge, et robot oleks vaélja lllitatud ja laadimisjaam vooluvérgust

lahti Uhendatud.

- Arge kasutage roboti ja laadimisjaama puhastamiseks niisket lappi ega loputamiseks vedelikku.

Pestavad osad tuleb enne paigaldamist ja kasutamist taielikult &ra kuivatada.

* Veenduge, et robot oleks transportimise ajaks valja lUlitatud, ja véimalusel hoidke seda

originaalpakendis.

- Kasutage seda toodet vastavalt kasutusjuhendis toodud juhistele. Kasutajad vastutavad mis tahes

kahju eest, mis on tekkinud selle toote valest kasutamisest.
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Ohutusteave

Akud ja laadimine

+ HOIATUS! Patareide laadimise vastu.
- Arge kasutage kolmanda osapoole akut, adapterit ega laadimisjaama. Kasutage ainult toiteplokiga
RCFA0301.

- Arge puidke akut v&i laadimisjaama ise lahti votta, parandada ega muuta.

- Arge asetage laadimisjaama soojusallika lahedusse.

- Arge kasutage laadimisjaama laadimiskontaktide piihkimiseks ega puhastamiseks mérga lappi ega
margi kasi.

- Kérvaldage vanad akud néuetekohaselt. Mittevajalikud akud tuleb toimetada vastavasse
jaatmekaitluskeskusesse.

* Kui robotit pikemat aega ei kasutata, laadige see taielikult tais, seejarel lUlitage see valja ning
hoidke jahedas ja kuivas kohas. Laadige robotit vahemalt kord 3 kuu jooksul, et véltida aku liigset
tihjenemist.

- See toode sisaldab akusid, mida véivad vahetada ainult kvalifitseeritud tehnikud véi mutgijargne
teenindus.
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Ohutusteave

Laseri ohutusteave

+ Selle toote laseriandur vastab IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 klassi 1 lasertoodete
standardile. Valtige selle kasutamise ajal otsest kontakti silmaga.

1. KLASSI LASERTOODE
TARBIJALASERSEADE
EN 50689:2021

<% Ainult siseruumides kasutamiseks

Lugege kasutusjuhendit

Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. kinnitab kdesolevaga, et RLF41GA tiilipi raadioseade vastab direktiivi 2014/53/EL néuetele. ELi vastavusdeklaratsiooni taisteksti
leiate veebilehelt https://global.dreametech.com
Uksikasjaliku e-juhendi leiate veebiaadressilt https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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O Toote lilevaade

1. Toite- ja puhastusnupp

Sisse- voi valjalulitamiseks vajutage ja hoidke

3 sekundit all

Parast roboti sisselulitamist vajutage

puhastamisega alustamiseks

2. Jaama ja kohtpuhastamise nupp T

Vajutage, et saata robot tagasi laadimisjaama

Kohtpuhastamiseks vajutage ja hoidke 3 sekundit

all

Oleku margutulega nupp

* Pusivalt valge: puhastamine v6i puhastamine
l6petatud

« Vilkuv oranz: viga

* Hingav valge: robot laeb, kui aku pole veel
thjaks saanud

Maérkus.

* Vajutage roboti mis tahes nuppu, et peatada, kui

robot puhastab voi naaseb laadima.

WiFi lahtestamiseks vajutage ning hoidke toite-

ja dokkimisnuppu 3 sekundit all.

Lapseluku saab rakenduse Dreamehome kaudu

aktiveerida / valja lulitada.

. LDSi kate
. Laserkaugusandur (LDS)
. Pérkeraud
. Kilghari
Pé&hiratas
. Servaandurid
. Mitmesuunaline ratas
10. Harjakaitse klambrid

O 00 N OO0 W

11. Péhiratas

12. Pohihari

13. Harjakaitse

14. Lahtestamisnupp

* Tehaseseadete taastamiseks vajutage ja hoidke
3 sekundit all

15. Laadimiskontaktid

16. 2-in-1 veepaak koos tolmupaagiga

17. Alusele naasmise andurid

18. Mopikoost

Joonis A-1

2-in-1 veepaak koos tolmupaagiga

1. Filtrihoidik

2. HEPA filter

3. Vee sisselaskeava kaas
4. Vee sisselaskeava

5. Vabastusklamber

Joonis A-2

Mopikoost

1. Mopipadjahoidja

2. Vabastusklambrid

3. Mopipadja kinnitusala
4. Mopipadi

Joonis A-3

Laadimisjaam

1. Laadimiskontaktid
2. Signaaliala
3. Toitepistik

Joonis A-4

O Kodu ettevalmistamine

1. Enne puhastamist eemaldage ebastabiilsed,
haprad, vaartuslikud véi ohtlikud esemed ning
pange dra maapinnal olevad kaablid, lapid,
manguasjad, kdvad ja teravad esemed, et
véltida nende takerdumist, kriimustamist voi
Umberliikkamist roboti poolt ja kahju tekitamist.

2. Enne puhastamist asetage trepi aarde flusiline
toke, et tagada roboti turvaline ja sujuv t66.

3. Avage puhastatava ruumi uks ja asetage mosbel
oigesse kohta, et ruumi oleks rohkem.

4. Et robot ei tunneks dra puhastamist vajavad
alad, drge seiske roboti, lave, koridori ega
kitsaste kohtade ees.

Markus.

» Kui kasutate robotit esimest korda, jélgige seda
puhastamise ajal, et voimalikud takistused
bigeaegselt eemaldada.

Arge imege tolmuimejaga kévasid esemeid,
nagu kivid, teraskuulid ja manguasjade osad,
ega teravaid esemeid, nagu ehitusjaatmed,
klaasikillud ja naelad, vastasel juhul véib see
pdrandat kriimustada.

Joonis B
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O Enne kasutamist

1. Asetage laadimisjaam oma kohale ja ihendage
vooluvérku

Eemaldage laadimisjaama pd&hjast kahepoolne teip.
Paigaldage laadimisjaam kohta, mis on véimalikult
avatud ja hea WiFi-signaaliga. Jatke piisavalt ruumi,
nagu joonisel ndidatud, ja eemaldage kéik objektid
varjutatud alalt. Sisestage adapter laadimisjaama ja
Uhendage see pistikupessa.

Markus.

» Eemaldage kéik objektid, mis asuvad
laadimisjaama esiosale lahemal kui 1,5 m ja
mélemale kiljele [dhemal kui 0,5 m.

Arge paigaldage laadimisjaama kohta, kus
on otsene paikesevalgus véi muud objektid,
mis véivad signaali blokeerida, kuna see voib
takistada robotil laadimisjaama naasmist.

Puitpérandate véi vaipade niisutamise
valtimiseks on soovitatav laadimisjaam asetada
plaat- véi marmorpérandale.

2. Eemaldage kaitsed ja paigaldage kiilghari
3. Rakendusega Dreamehome {ihenduse loomine

(1) Vajutage ja hoidke roboti toitenuppu 3 sekundit,
et see sisse lulitada. Skannige robotil QR-koodi
voi leidke rakendustepoest ,Dreamehome”, et
rakendus alla laadida ja installida.

(2) Avage Dreamehome &pp, puudutage
valikut ,Scan QR code to connect” (Skanni
tihendamiseks QR-kood) ja skannige seadme
lisamiseks sama QR-koodi robotil uuesti. Jargige
WiFi-Uhenduse l6puleviimiseks juhiseid.

® QR-kood

@ WiFi-naidik

* Vilgub: Ghendamiseks / Gthendamine
* Péleb: thendatud

Markus.

* Toetatud on ainult 2,4 GHz WiFi.

» Kui soovite WiFi l&htestada, korrake sammu (2)
ja seejarel jargige WiFi-Uihenduse 6petamiseks
juhiseid.

Parast seadme edukat koduse WiFi-vérguga
Uhendamist proovib see vérgutihenduse
katkestuste (nt tasumata arved voi
elektrikatkestused) korral pidevalt uuesti
Uhendust luua, et tagada vérgulihenduse
taastumisel sujuv kasutamine.

Seadme WiFi-vorgust lahtiihendamiseks
vajutage ja hoidke 3 sekundit all roboti
Lahtestamisnuppu.

Rakenduse tarkvaras tehtud taiustuste tulemusel
véivad tegelikud toimingud olla selles juhendis
jagatud juhistest erinevad. Jargige juhiseid
olemasoleva rakenduse versiooni alusel.

4. Roboti laadimine

Roboti paigutamisel joondage roboti
laadimiskontaktid laadimisjaama
laadimiskontaktidega ning robot lulitub
automaatselt sisse ja alustab laadimist.

Kui robot on taielikult laetud, jaavad roboti ja
laadimisjaama oleku méargutuled 10 minutiks
pdlema, seejarel need tuhmuvad.

Markus. Enne esimest kasutamist on soovitatav
robot téielikult laadida. Kui robotit ei nnestu
pérast aku tihjenemist sisse lulitada, Ghendage
robot laadimiseks laadimisjaamaga kasitsi.

Joonis C-1-C-4

® Kasutamine

Sisse/vilja lilitamine

Roboti sisse lulitamiseks vajutage ja hoidke
toitenuppu 3 sekundit all. Toite méargutuli peaks
pdlema. Asetage robot laadimisjaama, robot peaks
automaatselt sisse lUlituma ja alustama laadimist.
Roboti valjalulitamiseks viige robot laadimisjaamast
eemale ja hoidke toitenuppu 3 sekundit all.

Kiire kaardistamine

Parast vorgu esmakordset seadistamist jargige
kaardi kiireks loomiseks rakenduse juhiseid. Robot
hakkab kaardistama ilma puhastamata. Kui robot
naaseb laadimisjaama, on kaardistamine l&petatud
ja kaart salvestatakse automaatselt.

Puhastamisega alustamine

Parast roboti sisselllitamist vajutage
puhastamisega alustamiseks toitenuppu.

Robot kaardistab tapselt marsruudi, puhastab
metoodiliselt médda servi ja seinu, seejérel
puhastab kéik ruumid S-kujulise mustriga, et
tagada péhjalik t66.

Markus. Enne puhastamist on soovitatay, et
robot laadimisjaamast vélja tuleks. Arge liigutage
laadimisjaama roboti puhastamise ajal. See tagab,
et robot naaseb sujuvalt laadimisjaama.
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Paus/unereziim

Kui robot tdétab, vajutage selle peatamiseks mis
tahes nuppu.

Kui robot on peatatud rohkem kui 10 minutit,
lUlitub see automaatselt puhkereziimi. Kik roboti
margutuled kustuvad. Vajutage robotil mis tahes
nuppu voi kasutage roboti dratamiseks rakendust.

Markus. Kui robot peatatakse ja asetatakse
laadimisjaama, siis praegune puhastusprotsess
l6peb.

Puhastamise automaatne jatkamine

Kui akutase on liiga madal, naaseb robot
automaatselt laadimisjaama laadima. Parast aku
sobiva tasemeni laadimist jatkab robot l6petamata
puhastustoiminguid.

Markus. Selle funktsiooni kasutamiseks lubage see
rakenduses.

Mitte segada: DND-reziim

Kui robot on seatud reziimile Mitte segada (DND),

ei voimaldata robotil puhastamist jatkata. DND-

reziim on tehases vaikimisi keelatud. Rakenduse

abil saate lubada DND-reziimi voi muuta DND

perioodi. DND periood on vaikimisi 22:00-8:00.

Markus.

¢ Plaanilised koristustood tehakse DND perioodil
tavapéraselt.

* Robot jatkab puhastamist parast DND perioodi
moddumist sealt, kus see pooleli jai.

Kohtpuhastamine

Kui robot on ootereziimis, vajutage ja hoidke nuppu

O 3 sekundit all, et lubada kohapuhastusreziim.
Selles reziimis puhastab robot enda timber
ruudukujulise ala suurusega 1,5 x 1,5 meetrit

ja naaseb pérast kohtpuhastuse [6ppu oma
alguspunkti.

Roboti taaskaivitamine

Kui robot lakkab reageerimast véi seda ei saa vélja
lulitada, vajutage ja hoidke toitenuppu 10 sekundit
all, et see jouliselt valja lUlitada. Seejarel vajutage
ja hoidke toitenuppu 3 sekundit all, et robot uuesti
sisse lulitada.

Mopipesu funktsiooni kasutamine

Maérkus. Parema puhastustulemuse saavutamiseks

on soovitatav enne esimest mopipesu koik

poérandad tolmuimejaga vahemalt 3 korda Ule

tédmmata.

1. Vajutage vabastusklambrit, et eemaldada 2-in-1
veepaak koos tolmupaagiga.

2. Avage vee sisselaskeava kaas, tditke paak veega
ja sulgege kaas tihedalt.

Markus.

* Arge kasutage pesu- ega
desinfitseerimisvahendeid.

* Arge taitke veepaaki kuuma veega, kuna see
voib pdhjustada veepaagi deformeerumist.

3. Niisutage mopipatja ja vdanake liigne vesi vélja.
Paigaldage mopipadi, nagu joonisel ndidatud.

4. Pange kaks-thes veepaak koos tolmukasti ja
mopikoostuga tagasi, nagu joonisel naidatud,
kuni need klépsatusega oma kohale lukustuvad.
Puhastuse alustamiseks vajutage toitenuppu voi
kasutage rakendust.

Markus.

Vaipade korral ei ole soovitatav
moppimisfunktsiooni kasutada.

Kasutage rakendust mopipadja niiskustaseme

reguleerimiseks vastavalt vajadusele.

5. Kui robot péarast puhastamist laadima naaseb,
eemaldage mopipadjahoidja ja puhastage
mopipatja, et véltida hallitust voi ebameeldivate
l6hnade teket.

Markus.

Peske mopipatja péarast iga kasutuskorda ja

tihjendage veepaaki korraparaselt kasutamata

veest.

Kui te ei mopi, eemaldage mopikoost.

Joonised C-1-D-5



@ Jooksev hooldus
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Roboti heas seisukorras hoidmiseks on soovitatav rutiinse hoolduse jaoks vaadata rakenduses lisatarvikute kasutamist véi jargmist tabelit.

Osa Hooldussagedus Asendusperiood Osa Hooldussagedus Asendusperiood
Mopipadi Parast igat kasutuskorda | Iga 3—6 kuu tagant Tolmukast
Pohihari Iga 6-12 kuu tagant Pohirattad Puhastage vastavalt /
vajadusele
Kilghari Kord 2 nadala jooksul Veepaak
Iga 3-6 kuu tagant
Tolmukasti filter Markus. Asendamise sagedus séltub roboti kasutamisest. Kui eriolukordade

S toéttu tekib erand, tuleks osad vélja vahetada.
Laadimisjaama

signaaliala

Laadimiskontaktid

Laserkaugusandur (LDS)

Alusele naasmise andurid
Kord kuus /

Pérkeraud

Roboti alaosa

Mitmesuunaline ratas

Servaandurid

455



456

Péhihari

1. Vajutage harjakaitse klambreid sissepoole, et
eemaldada harjakaitse, ja tostke hari robotist
vélja.

2. Kasutage harja kulge takerdunud karvade
eemaldamiseks sobivat puhastusvahendit.
Seejarel taaspaigaldage hari ja vajutage
harjakaitsele, et see oma kohale lukustada.

Joonis E-1

Kilghari
Eemaldage ja puhastage klghari.
Joonis E-2

Mitmesuunaline ratas

Kasutage sobivat puhastusvahendit, et eemaldada

koik mitmesuunalise ratta kilge takerdunud karvad.

Joonis E-3

2-in-1 veepaak koos tolmupaagiga

1. Vajutage vabastusklambrit, et eemaldada
2-in-1 veepaak koos tolmupaagiga ja seejarel
tuhjendada veepaak.

2. Avage tolmupaagi kate ja tiihjendage tolmupaak.

3. HEPA-filtri eemaldamiseks avage filtrihoidik ja
koputage HEPA-filtrit ettevaatlikult.

Markus. Arge puudke filtrit kahjustuste valtimiseks

puhastada harja, sérme véi teravate esemetega.

4. Loputage tolmupaaki ja HEPA filtrit veega ning

kuivatage need enne uuesti paigaldamist hu
kaes taielikult.

Markus.

« Arge loputage véljaspool tolmupaaki olevaid osi.

Kui esineb veeplekke, ptihkige need enne uuesti
paigaldamist kuivaks.

 Loputage tolmukasti ja filtrit ainult puhta veega.
Arge kasutage pesuainet.

» Kasutage tolmukasti ja filtrit ainult siis, kui need
on taiesti kuivad.

Joonis E-4

1. Eemaldage mopikoost ja tdmmake mopipadi
mopipadjahoidjast valja.

2. Puhastage mopipatja ainult veega ja kuivatage
seda enne tagasipanemist korralikult.

Joonis E-5

Roboti andurid

Puhkige roboti andureid pehme ja kuiva lapiga,
nagu on naidatud alloleval joonisel:

1. laserkaugusandur (LDS)
2. porkeraud

3. alusele naasmise andurid
4. servaandurid

Markus. Marg lapp véib kahjustada tundlikke
elemente robotis ja laadimisjaamas. Kasutage
puhastamiseks kuiva lappi.

Joonis E-6

Laadimispistikud ja signaaliala

Puhastage laadimispistikuid ja signaaliala pehme ja
kuiva lapiga.

Joonis E-7

Robot sisaldab suure joudlusega liitiumioonakut.
Aku optimaalse toimimise sailitamiseks veenduge,
et aku oleks igapaevaseks kasutamiseks korralikult
laetud. Kui robotit pikemat aega ei kasutata,
lulitage see vélja ja pange &ra. Uletlihjenemisest
tulenevate kahjustuste valtimiseks laadige robotit
vahemalt kord 3 kuu jooksul.
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Torgete kérvaldamine

Robot ei lae.

Laadimisjaam ei ole vooluvérku Ghendatud,
veenduge, et selle adapteri mélemad otsad oleks
oigesti tihendatud.

Kontakt laadimisjaama laadimispistikute ja roboti
vahel on halb — puhastage laadimispistikuid.

Robot ei
saa WiFi-ga
Uhendust.

WiFi-vérgu parool on vale. Veenduge, et WiFi-
vérgu Uhendamiseks kasutatav parool on dige.
Robot ei toeta 5 GHz WiFi-Uhendust. Veenduge, et
robot oleks Uihendatud 2,4 GHz WiFi-Uihendusega.
WiFi-signaal on nork. Veenduge, et robot on hea
WiFi-leviga piirkonnas.

Robot ei pruugi olla konfigureerimiseks valmis.
Véljuge rakendusest ja avage rakendus uuesti ning
proovige seejarel vastavalt juhistele veel Uks kord.

laadimisjaama

tagasi poérduda.

Probleem Lahendus Probleem Lahendus
« Aku pole piisavalt laetud. Laadige robotit  Laadimiseks naasmise marsruut on blokeeritud, nt
Robot i hakka laadimisjaamas ja proovige uuesti. uks on suletud. i .
o « Aku temperatuur on liiga madal véi liiga * Laadimisjaam on vooluvérgust lahti Ghendatud
todle. korge. Soovitatav on kasutada seadet voi seda on liigutatud, kui robotit sellel ei ole.
temperatuurivahemikus 0-40 °C (32-104 °F). Uhendage laadimisjaam vooluvérku voi asetage
robot laadimiseks laadimisjaama.
Robot  Laadimisjaama Umber on liiga palju takistusi.
ei saa Asetage laadimisjaam avatud alale.

Roboti liigutamine véib pdhjustada selle enda
positsioneerimist ja kui Umberpaigutamine
nurjub, loob see kaardi uuesti. Kui robot on
laadimisjaamast liiga kaugel, ei pruugi see olla
voimeline ise automaatselt tagasi pérduma. Sel
juhul peate roboti kasitsi laadimisjaama panema.
Tolmu voi prahi eemaldamiseks ptihkige
laadimisjaama signaaliala.

Robot jaab
laadimisjaama
ette kinni ega

saa sinna naasta.

Kontrollige, kas laadimisjaama mélemal kuljel
v&i ees on piisavalt ruumi, et valtida roboti
blokeerimist.

Robot véib libiseda, kui laadimisjaama ees olev
poérand on liiga mérg. Kui jah, eemaldage liigne
vesi enne uuesti proovimist.

Soovitatav on viia laadimisjaam teise kohta ja
uuesti proovida.
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Torgete kérvaldamine

vélja.

Kui robotit ei saa sammu 1 taitmisega vélja
lulitada, vajutage ja hoidke toitrnuppu

10 sekundit all, et robot sunniviisiliselt vélja
lulitada. Probleemi pusides votke Gihendust
mudgijargse teenindusega.

Probleem Lahendus Probleem Lahendus
 Laadimise ajal ei saa robotit valja lUlitada. Robot liiaub * Esemed, nagu juhtmed voi sussid, tuleks enne
Soovitatav on viia robot laadimisjaamast eemale m?ééc:at:gu roboti kasutamist &ra panna.
ning seejarel vajutada ja hoida toitenuppu marsruuti e Marjal libedal pinnal té6tamine voib pohjustada
Robot ei lalitu ) 3 sekundit all, et see vélja lulitada. jargimata. pohiratta libisemist. Enne roboti kasutamist tuleks

kdik marjad kohad &ra kuivatada.

Laadimiskiirus
on aeglane.

Kui aku on tuhi, kulub roboti téislaadimiseks
umbes 4,5 tundi.

Kui kasutate robotit temperatuuril véljaspool
madratud vahemikku, aeglustub laadimiskiirus
automaatselt, et pikendada aku kasutusiga.

Nii roboti kui ka laadimisjaama laadimispistikud
voivad olla méardunud — plhkige neid kuiva
lapiga.

Robot soovib
ruume koristada.

Veenduge, et puhastatavate ruumide uksed oleksid
avatud.

Kontrollige, kas ruumi ukse juures on lavepakk
kdrgem kui 2 cm. Robot ei saa ronida Ule kdrgete
lavepakkude ega astmete.

Koristatava ruumi ees olev koht véib olla mérg ja
libe, mistottu robot libiseb ja toGtab ebatavaliselt.
Enne roboti kasutamist tuleks pérand kuivatada.

Mira roboti
tootamise ajal
suureneb.

Kontrollige ega tolmupaagi filter pole
ummistunud. Kui jah, siis puhastage véi asendage
see.

Poéhiharja véi tolmukasti vahele véis sattuda kdva
ese. Kontrollige ja eemaldage koik kdvad esemed.
Pohi- véi kiilghari véisid millessegi takerduda.
Kontrollige ja eemaldage koik vodrkehad.

* Valige tolmuimemisreziimiks Standard véi Quiet
(Vaikne).

Robot ei jatka
parast laadimist
puhastamisega.

Veenduge, et robot ei oleks seadistatud

reziimile Mitte segada (DND), mis takistab sellel
puhastamisega jatkamast.

Robot ei jatka puhastamist parast seda, kui asetate
roboti kasitsi laadimisjaama voi saadate roboti
rakenduse voi nupu O kaudu laadima.

Veepaagist ei
tule vett valja voi
seda tuleb ainult
natuke.

Kontrollige, kas veepaagis on vett.

Puhastage mopipatja, kui see saab mustaks.
Veenduge, et mopipadi ja mopipadjahoidja oleks
vastavalt kasutusjuhendile igesti paigaldatud.
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Probleem

Lahendus

Robot ei toota.

Llitage robot valja ja seejarel uuesti sisse.

Robot ei puhasta
enam téhusalt
voi jatab tolmu
maha.

Tolmupaak on téis. Puhastage see.
Filter on ummistunud. Puhastage see.
Péhiharja vahel on véorkeha. Puhastage see.

Robot ei teosta
plaaniparast
puhastust.

Roboti aku on tihi. Plaaniline puhastus ei kaivitu
enne, kui roboti akutase on vahemalt 15%.

Taiendava toe saamiseks vétke meiega Uihendust veebiaadressil
https://global.dreametech.com.




Tehnilised andmed

Tavaparase kasutamise korral tuleb seade hoida antennist ja kasutaja kehast
minimaalselt 20 cm kaugusel.

Liitium-ioonakukomplekt

Mudel C1251A6
Tuup Li-ioon
Number 1

Nimimahutavus 295 Ah

Mudel RLF41GA Mudel RCFA0301
Laadimisaeg u 4,5 tundi Nominaalne sisend 20V=1A
Nimipinge 144V = Nominaalne valjund 20V=1A
Nimivéimsus 45 W
Tossagedus 2400-2483,5 MHz
Meksimaaine <20 dBm Tootja Shenzhen CHANZEHO Technology Co., Limited
valjundvoimsus ) gy Lo,
Mudel CZH024N200100EUWAT

Nominaalne sisend

100-240 V ~ 50/60 Hz 0,8 A Max

olekus

Nominaalne valjund 20V=1A20W
i
ﬁz:rfwel?sf llljlil:aelsao%) 81,30%
Voolutarve koormuseta <OTW
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Tehnilised andmed

Tugijaam/laadimisjaam
Véimsustarve ootereziimis: < 0,5 W (15 minuti

jooksul parast seda, kui robot lahkub tugijaamast /
laadimisjaamast)

Robot ja tugijaam / laadimisjaam
Véimsustarve vérgupdhises ootereziimis: s 2 W

(20 minuti jooksul p&rast robottolmuimeja aku
taielikku laadimist.)

Véimsustarve ootereziimis: < 0,5 W (20 minuti
jooksul parast robottolmuimeja aku taielikku
laadimist.)

Aku utiliseerimine ja
eemaldamine

Integreeritud liitium-ioonaku sisaldab aineid, mis on
keskkonnale ohtlikud. Enne aku draviskamist tuleb
lasta aku kvalifitseeritud tehnikul eemaldada; aku
tuleb utiliseerida asjakohases jadtmekaitluskohas:

- enne lammutamist tuleb aku seadmest
eemaldada;

— aku eemaldamisel tuleb seade vooluvérgust lahti
Gihendada;

— aku tuleb kérvaldada ohutult.

ETTEVAATUST!

Enne aku eemaldamist lahutage vooluvarustus ja
laske akul véimalikult palju tihjeneda.
Mittevajalikud akud tuleb toimetada vastavasse
jaatmekaitluskeskusesse.

Arge jatke akusid kérge temperatuuriga keskkonda,
kuna aku voib plahvatada.

Kahjulikes tingimustes véib akust paiskuda valja
vedelikku. Peaks nii juhtuma, loputage veega ja
p&orduge arsti poole.

Eemaldamise juhend:

1. Podrake robot tagurpidi, eemaldage sobiva
tooriistaga roboti tagakuljel olevad kruvid ja
eemaldage seejarel kate.

2. Aku eemaldamiseks eemaldage aku ja
PCB plaadi vahelised klemmid.

WEEE-teave

Koik seda stimbolit kandvad tooted
E on elektri- ja elektroonikaseadmete
romud (WEEE vastavalt direktiivile
BN 1012/19/EL), mida ei tohi visata &ra koos
segaolmejaatmetega. Selle asemel tuleb
see viia inimeste tervise ja keskkonna
kaitsmiseks selleks ettendhtud elektri-
ja elektroonikaseadmete romude
kogumispunkti, mille on méaaranud
kas valitsus voi kohalik omavalitsus.
Néuetekohane utiliseerimine ja
ringlussevotmine aitab valtida voimalikke
negatiivseid mojusid keskkonnale
ja inimeste tervisele. Votke selliste
kogumiskohtade asukohtade ja tingimuste
osas lisateabe saamiseks Uhendust
paigaldaja voi kohaliku omavalitsusega.
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UHPopmMaLmsa no TexHnke 6e3onacHoCcTn

UT0bbI N3bexaTb nopa>xeHns TOKOM, BO3ropaHna nnn TpaBM, Bbl3BaHHbIX HEKOPPEKTHbIM
MCnosb3oBaHNEM np|/|6opa, nepen Ha4vanom pa6OTbI BHMMaTEsIbHO MPOYTUTE NHCTPYKLUNIO MO
aKcnnyataunn. COXpaHI/ITe ee 0,19 JanbHEenLWwero NCrob30BaHNsA B KauecTBe crnpasKu.

OrpaHuueHnsa nNo akcnayaTauum

- He monyckaeTcs ncnonb3oBaHWe 3Toro U3genuna AeTbMy Mnagile 8 neT, a Takxke NiuaMm ¢ orpaHuye
HHbIMU GUNUYECKUMU, CEHCOPHBIMU TN YMCTBEHHBIMU CIIOCOBHOCTAMM U C OFPaHUUEHHbBIM OMbITO
M WX 3HaHUSMK 6e3 NPUCMOTPa POAUTENS U OMeKyHa ana obecrneveHns 6e30nacHo aKCMyaTaLm
1 1 BO n3bexaHne puckos. He NoseonsnTe OeTAM OCYLLECTBAATb UNCTKY U TEXHUYECKOE 0BCYyXXNBaHN
e yCcTponcTBa 6e3 npmucmoTpa.

- [letam He cnenyeT urpatb C 3TMM YCTPOMCTBOM. YbeamTech, UTo AETU U XUBOTHbIE HaxoasTcs Ha 6e30
MacHOM PacCTOSHUKN OT poboTa BO BpeMsi paboTbl.

*+ ITO YCTPOWCTBO NpeaHa3HauYeHo TOSIbKO A1 OUMCTKIN Nosa B AOMaLLHMX ycnoBusix. He ncrnonbayite e
ro Ha OTKPbITOM BO34yXe, Ha MOBEPXHOCTAX 6e3 Nnona, a Takke B KOMMepPUeCKNX U NPOMbILLIEHHbIX
yCIOBUSX.

- Ecnn apanTtep noepexaeH Unmn cromaH, HeMeasleHHO NPeKpaTUTe ero UCMob30BaHNe U 0bpaTUTECH B
cny>x6y nocnenpoaaxHoro 06CyXnBaHus.

* He ncnonbsyinte poboT B 0611aCTAX, PACnoNoXeHHbIX Hag NosioM, 6e3 3amMTHoOro bapbepa.

- anpeLuaeTcsa nepesopaumsaTb poboTa. 3anpeLLaetca nepemeLLatb Po6oT 3a KPbILLKY f1a3epHOro aar



NHbopMaLmsa no TexHuke 6e3onacHoOCTA

UMKa PacCTosHWS, KPbILLKY poboTa UM aMmopTr3aTop.

* He ncnonbsyinte poboT B cpenax c Temnepatypon okpyxarowen cpeabl Boiwe 40°C nnum Hmxe 0°C, a
Tak>Ke Ha Mosy C XMUAKOCTAMU UK NIUNKMMU BELLEeCTBaAMMW.

- Y6epuTe C nona npoBoaa nepem Ucronb3oBaHMeM poboTa, UTobbl OH He TAHYM UX BO BPEMS YBOPKU.
- Y6epuTe C nona xpynkue u Mesnkue npeameTbl, UTobbl poboT He Bpe3ascs B HUX U He MOBpeau.

- Bo nsbexaHue noepexneHns U HapyLleHnsa paboTbl YyCTPOWCTBA W3- 3a BO/IOYEHUS NPeaMeToB rnepe
[, ero Bk/toueHneM cobepute BCce NOCTOPOHHME NpeaMeThl C Mona, a Takxke ybepute nposoga 1 Kaben
N MUTaHUA C NYTU OBUXEHNSA YCTPONCTBA BO BPeEMSA YHOpKM.

* He ponyckanTte nonagaHunsa Bosoc, NanbLEB 1 APYryX YacTel Tena BO BCacbiBatoLlee OTBEPCTUE poboT
a.

: XpaHMTe MHCTPYMEHT 414 YUNCTKN LLETKN B HEAOCTYNHOM OJ14 neten MecTe.

* He pa3MeL|.|,al7|Te Ha po60Te OEeTeN, XXNBOTHbIX N Kakne- mbo npegMmeTbl, He3aBUCUMO OT TOro OCTaHOB
NeH OH nnn OBnXeTca.

* He ncnonbayite poboT ons y6opkm Nobbix ropsLLmMx BeLecTs. 3anpeLLaeTcs MCNoIb3oBaTb PoboT AN
1 YOOPKMN BOCMTAaMEHSIOLLMXCS UMW FOPHOUNX XXNOKOCTEN, arpeCcCMBHbIX ra3oB, Hepa3baBneHHbIX KUC0
T N pacTBoOpUTENEN.

* He ucnonbsyite poboT ons y6opkn TBEPAbIX U OCTPbIX NpeaMeToB. 3anpeLLaeTcs NCNob30oBaTb Npnb
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UHPopMauusa no TexHuKe 6e30nacHOCTU
op 415 YOOpKKM KaMHeN, KPYMHbIX KYCKOB BymMaru u pyrux npenmMeToB, KOTOpble MOryT 3aCTPsiTb B Mpu
6ope.

: I'Iepe,u, OUMCTKOWM M TEXHUYECKNM 06CJ'IY)KVIBaHVIeM Y6e,£l,VITer, yTo pO6OT BbIK/TKOUEH N OOK- CTaHUWMA 4,
n4a 3apaakym otcoeanHeHa OT UCTOUHKMKA MNTaHUA.

+ 3anpeLLaeTcs NpoTUpPaTb POBOT M 3apPSAHYIO AOK- CTAHLMIO B/IAXKHbIM MOSIOTEHLIEM UM NPOMbIBATb X
NOKOCTb. MotoLLMeCs 3/1eMEHTbI HEOBX0AMMO MOMHOCTBIO MNPOCYLUTL Nepes YCTaHOBKOW Ha MECTO U
OanbHENLNUM NCMOMb30BaHNEM.

* MNepen TpaHCMOPTUPOBKON yoeamnTech, YTo POBOT BbIK/HOUEH, 1 MO BO3MOXHOCTU XPaHUTE €ro B OpUrn
HaNbHOW yNaKoBKe.

* icnonb3ymnTe 3To YCTPOMUCTBO COrMTaCHO PyKOBOACTBY MNosib3oBaTens. [onb3oBaTenn HeCyT OTBETCTBEH
HOCTb 3a YObITKMN 1 yLLep6, BO3HUKLLME N3- 38 HECOBMOAEHNS UHCTPYKLNIA.
AKKyMynaTop u 3apsgka

+ 3anpeLLaeTcs UCNoIb30BaTb akkyMynaTop, aganTep unn 6asy ana sapsagku 4pyrux nponssoguTenen.
CnepyeT ncnonb3oBaTb TONbKO ¢ 6n10koM nuTaHns RCFA0301.

* He pa3bupaiite, He peMOHTUPYNTE N HE MOANDULMPYINTE aKKYMYNSTOP UKW AOK- CTAHLMIO 4N 3apaaK
N CaMOCTOSATESNbHO.

* He pasmMeLLanTe AOK- CTaHUMIO 4151 3apsSOKM PSOOM C UCTOYHMKOM Tensa.

* He BbITMpanTe 1 He ounLanTe 3apsaHble KOHTaKTbl BNAXXHOW TKaHbK MW BNAXXHbIMU PyKaMMU.
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- He ytunuanpyiite ctapble akkyMynaTopbl HEHaa exXallMm 06pa3oM. HeHyxxHble akkyMynaTopbl crnegy
eT cAaBaTb B COOTBETCTBYHOLLME MYHKTbI NepepaboTKu.

+ Ecnm poboT He ByaeT Ncnonb3oBaThCa B TeUEHME ANUTENbHOMO Neproaa, NoMHOCTLIO 3apsauTe ero, o
TKJIIOUMTE U XPaHUTE B CYXOM NMpoxnagHoM MecTe. Bo nsbexaHue upeamepHom paspsakn akkyMynsTo
pa 3apsxanTe poboT He pexxe 04HOro pasa B 3 Mecsua.

*+ ITO YCTPOMNCTBO OCHALLLEHO aKKyMYNSTOPHbBIM 6/10KOM, KOTOPbIN AOMXKHbI 3aMEHATb TONbKO KBanuduL,
NPOBaHHbIE TEXHUYECKNE CMEeLMannCTbl UM CReLmanncTbl OTAeNa NocaenpoaaxXHoOro 06Cny>XnBaHums.

TexHMKa 6€30MacHOCTU NpPY UCMNO/Ib30BaHUM Nla3epa

* JlazepHbIn gaTumk B 3TOM nsgenumn cooteetcTeyeT ctaHgapTy IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/
A11:2021 gns nasepHbix M3oenuin knacca 1. 3berante npamMoro KOHTakTa € ria3amu BO BPeMs UCMOJb
30BaHNSA Takoro yCTPOUCTBA.

JNTA3EPHOE U3OEJTME KJTACCA 1
NOTPEBUNTEJIbCKOE NA3EPHOE N3 OEJTME
EN 50689:2021

Mepbl NPefoCTOPOXXHOCTU NPU XPAHEHUN U TPAHCNOPTUPOBKE

* MpoayKT [oNXeH TPaHCNOPTMPOBATLCA B YNakoBKe. He noasepranTe npoaykT AaBEHUO UK yaapam
BO BpeMsi TPaHCMOPTMPOBKMY.

- MoxanyiicTa, naberanTe CUNbHbIX CTONIKHOBEHUIA BO BPEMS TPAHCMOPTUPOBKMY.
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*+ He TpaHcnoptupynTe npubop npu temnepatype Bbiwe 50 °C nnm Hmxe —20 °C.

* B TeueHme KopoTKOro nepuoaa, HanpMMep 04HOro MecsaLa, NPMOGoP PEKOMEHAYETCS XPaHUTb NPU TeEM
nepatype ot —20 °C no 50 °C n otHocuTenbHom BnaxHocTn 60 % £ 5 %. B TeueHne gnmtenHoro Bpe
MeHW XpaHuTe Npmnbop npu TeMnepaType okpy>atoLen cpeabl ot 0 °C no 40 °C.

* YTununsmpynte npnbop Hagnexawmm obpasom. Korga ero cpok ciiy>k0bl NofonaeT K KOHLY, YTUAnN3up
ynTe Npnbop B COOTBETCTBUM C MECTHBIMWU 3aKOHAMU 1 NpPaBUIaMU CTPaHbl UMW PErMOHa, B KOTOPOM O
H UCnonb3yeTcs.

MpaBuna 1 ycnoeus peanvsaumnn: 6e3 orpaHnYeHnin.

MmMnopTtep npoaaeTt aToT NPOAyKT ; MHGopMaLmo 06 MMMNOpPTEPE CM . Ha YNaKOoBKE .

CBepneHusi 06 umnopTepe 1 KOHTaKkTHasi MHGopMaLMs OTAeNa NOCNENPOLAXKHOr0 06CYXNBAHNS yKa3
aHbl Ha yrnakoBKe .

[aTa n3rotoBneHns : CM . Ha ynakoBKe

Cpok cny>x6bl npoaykummn 3 rona .

£} Tonbko AN NCMONb30BaHMA B NOMELLEHMUN

L] Npouwntaite pykosoacTBO Nonb3oBaTens

Hacroswmm komnanus Huiyun Technology (Suzhou) Co., Ltd. 3asBnsiet, uto Tun pagnoo6opynosaHus RLFA1GA cootetcTByeT TpeboBaHuam Oupextvsbl 2014/53/
EU. MonHbIN TeKCT Aeknapauym o COOTBETCTBMU HOpMaTBHbIM TpeboBaHuaM EC goctyneH no cneaytowiemy agpecy: https://global.dreametech.com
MoapobHoe anekTPoHHOe PyKOBOACTBO CM. Mo aapecy https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs
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0630p n3penus

o Kpbllwka nmaapa

o Jlnpap

o Bamnep

=\

(D

KHorka nutaHusa/y6opku

* HaxxmuTe 1 yaepxxuBante KHOMKY B TeUeHne 3 cekyH., YTobbl BKIHOUNTD
WK BbIKMOUMTL poboTa
* HaxxmuTe, utobbl HauaTb Y6OpPKY, Koraa poboT BKIOUEH

KHonka Bo3BpaTa Ha 6a30Byt0 CTaHLMIO / ToueuHoii y6opku 1O

* HaxmuTe KHOrMKY, YTobbl OTNPaBUTL poboTa 06paTHO Ha Hasy AN 3apanku
* HaxmuTe v yaepxxuBanTe KHOMKY B TeUeHUe 3 CeKyHf, YTobbl HayaTb
TOUEUHYH YHOpKY

KHOMouHbIN WHONKaTOP COCTOAHUA

* ocTosiHHO cBETUTCS 6enbIM: y6opKa MPOLOSXKAETCs 1N 3aBepLUeHa
* Murraet opaHxeBblM: owmbka

* Muraet 6enbiM: po60oT 3apsixkaeTcs, Koraa 3apag, 6atapen He HU3KWI

MNpumevaHune:

* HaxmuTe nobyto KHOMKy Ha poboTe, UTobbl MOCTaBUTL NPOLIECC Ha Mayasy,
roka po6oT BbIMOMHSET Y6OPKY UM BO3BPALLAETCS AJ1S 3apsiaKu.

* 1na cbpoca HacTpoek Wi-Fi ynepxwvBaiTe 04HOBPEMEHHO HaXaTbIMu
3 ceKyHApbl KHOMKY MUTaHWs 1 KHOMKY 6a30BOI CTaHLMW.

* BrnoK1poBKy OT feTei MOXHO BKOUMTL U BbIK/OUNTE C NMOMOLLIO
npunoxeHns Dreamehome.

BokoBas
Letka

OCHOBHOE o

JaTtunkn nepenaga BbICOTbI

BceHanpaeneHHoe
Koneco

3aXuMbl 3aLWnTbI
LLEeTKM

OcHoBHoe Koneco

Koneco

OcHoBHas LueTka
3almTa WeTkn

KHonka cbpoca

* HaxxmuTte n yoepxusainTte

\ KHOMKY B TeueHne 3 cekyHa,
UTO6bI BOCCTAHOBUTH

3aBOACKME HAaCTPONKM

° 3aps1,qu|e KOHTaKTbI

o bak ans Boapl «2-B-1»
C KOHTEHepoM A5
nbin

———o [laTumnk BO3BpaTa Ha
6azy

© Mogayrb LWBabpbl
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Mopgynb WBabpbl

[Jepxatenb Hacaku ons LWeabpbl

0630p nspenusa

Bak pgna Boabl «2-B-1» C KOHTEHEepOM A/ Nbin

o [lepxaTens ounsrpa
HEPA-$unsTp

= Kpbilka Bnycka ons

Bnyck ons sBogpl

o

°

°

\

————° 3aXuM pa3610KMPOBKM

o

3aXuMbl
Pa3bnoKMpPoBKY

(nepenmsas ctopoHa)

\
= ° Hacagka ons weabpbl
0O6nacTb KpenneHus
o

(3apHss cTopoHa)

Hacanka ons weabpbl

=

basa ansa 3apsgku

o 3apsgHble KOHTaKTbI

o O6nacTb curHana

— ° ['IopT nMUTaHNA
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NMoarortoeka goma

V

Mepen Hauanom y6opku ybepuTe € nofia HeyCToMUMBbIE, XPYMKUE, LieHHble Mepen y6opkoi ycTaHOBUTE dr3nUeckuin 6apbep y OCHOBaHWS NeCTHULLbI,

UNK onacHble NpeaMeThl, a Takxxe kabenu, onexay, UrpyLuky, Teepable 1 yTobbl 06ecneunTb 6esonacHoOCTb U becnepeboiiHoCcTb paboTbl poboTa.
oCTpble NpeaMeTbl, UTo6bl POBOT He 3arnyTancs B HUX, He noLapanarn, He
OMPOKWHYI 1 He MOBPeaun Takve NpeaMeThbl.

|
N

00O 000

v

OTKponTe LBepb NOMELLEHWs, B KOTOPOM ByaeT NpoBoauTbCsA y6opka, v He BcTaBaWiTe nepep poboToM, B ABEPHOM MPOEMe UM Y3KOM MPOXoae,
paccTtaBbTe Mebesib TakMM 06pa3oM, UTo6bl OCTaBUTb HOsIbLLIE MPOCTPaHCTBa YTOBbI HE NMPensTCTBOBaTb POBOTY pacrno3HaBaTh 30HbI NPeACTOALLEN
ans ybopku. y6opku.

MpumeuaHue:

- Mpy NepBOM UCMONb30BaHNN PO6OTa HAXOAMTECH B 30HE Y6OPKM, UTOBbLI BOBPEMS YBUpaTh MOCTOPOHHME NPeaMeTbl C ero nyTu.
- He ponyckaiTe 3acacblBaHUs MbINIECOCOM TBEPAbIX NMPEAMETOB, TakUX Kak KaMHU, CTaslbHble LWapuku U BeTanmn UrpyLUeK, a Takke OCTPbIX NPeAMETOB, TakKMX Kak
CTPOUTENbHBIN Mycop, BUTOe CTeko v reo3au. Mpw HecobnoaeHUM LaHHOTO TPeboBaHWs Ha MOy MOryT OCTaTbCs LiapanuHbl.
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Mepepn cnonb3oBaHNEM

1. PasmecTtute 6a3y ons 3apaaku v NOgKIoUnNTe ee K
posetke

CHUMUTE [BYCTOPOHHIOK NIEHTY B HUXHEN YacTu JOK-CTaHUmMKU. PacnonoxwuTe
6a3sy 415 3apAAKM Ha MaKCUMasIbHO OTKPBITON MOBEPXHOCTY B MecTe

co cTabunbHbiM curHanom Wi-Fi. PykoBoACTBYSCb PUCYHKOM, OCTaBbTe
[l0CTaTOYHO MecTa v ybepuTe Ntobble NpeamMeTbl U3 3aTeHeHHo obnacTu.
BcTaBbTe agantep B 6a3y 415 3apsaKuM NOLAK/OUMTE €ro K poseTke.

MpumevaHne:

* YbepwTe BCe NpenMeTbl, pacrnonoxeHHble 6mxe vem B 1,5 M oT nepeaHei
CTOPOHbI 6a3bl Ans 3apanku 1 0,5 M 0T ee HOKOBbIX CTOPOH.

* He pasmelaite 6a3y Ans 3apsakv B MecTax, MoABEepXEeHHbIX BO34ENCTBUIO
NPSMbIX CO/THEUHBIX NlyYelt, N B MeCTax, rae Apyrue npeametbl MoryT
6710KMPOBaTb CUrHAS, TaK KaK 3TO MOXET roMeLuaTb poboTy BEPHYTLCS Ha
6a3sy 4ns 3apsaku.

* PekoMeHAayeTCs pa3MeLLaTh 3apsALHYIO CTaHLWIO Ha KadelbHOM nan
MPaMOPHOM MOy, Tak Kak Ha [epeBsAHHOM Moy U KoBpax MoryT
06pa3oBaTbCs MATHA OT BOAbI.

2. CHUMWNTe 3alUUTHbIE 3/IEMEHTbI N YCTaHOBUTE 60K
OBYIO LLLETKY

3. MogkntounTech K yCTPONCTBY C MOMOLLbIO NPUSIO
>xeHns Dreamehome

(1) HaxxmuTe 1 yaepxuvsaiiTte KHOMKY NUTaHWs Ha po6oTe B TeUeHue 3 cekyHA,
yT06bI BKNOUMTL ero. OTckaHupyiTe QR-Koa, pasMeLLEeHHbI Ha poboTe, nnun

BBeanTe «Dreamehome» B MOMCKOBOW CTPOKE MarasuHa NpunoXeHun, uytobbl
3arpysuTb 1 YCTaHOBUTb MPUIOXEHME.

) QR-kopg, [
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MNMepea ncnonbsoBaHneMm

(2) OTkpoitTe npunoxeHne Dreamehome, HaxmuTe «OTckaHnpoBaTb QR-
KOA, NS MOAK/IIOUEHUA» 1 eLLe pa3 oTCKaHupyiiTe TOT e QR-kog Ha poboTe,
yTO6bI L06aBUTbL YCTPOMCTBO. N5 npoBeaeHns noakntoueHus K Wi-Fi
cnenynTe NoAcCKaskaMm.

MHankatop Wi-Fi

¢ Muraet: oxxugaeTt NoaKIoueHus
/ nogkntouaetcs

* [opuT: noaknoueHne
BbIMNO/IHEHO

MpuMeuaHue :

e MonnepxwuBaetcs Tonbko cetb Wi-Fi ¢ uactoton 2,4 1w,

Yro6bl cbpocnTb HacTporku Wi-Fi, nosTopute war (2), a 3ateM cnenyite n
HCTPYKLMAM, UTOObI 3aBepLUnTb noakntoueHve Wi-Fi.

Mocne nopkntouermns k gomatuHe cetn Wi-Fi yctporictBo camo bynet nbiT
aTbCsl aBTOMATUYECKU BOCCTAHOBUTL CoeanHeHve npu c6osix ( Hampumep, o
TK/IIOUEHVIE 3/IEKTPOIHEPT N UM HEeYM/1aTa CUeToB). ITO HEOBXOLUMO LANs
obecneveHns 6ecriepeboiiHoit paboTbl.

* [Insa oTkntoueHns yctporcTtaa ot cetn Wi-Fi HaxxMuTe n yoepxnsante kHon
Ky cbpoca Ha poboTe B TeueHne 3 CEKYHA.

MpunoxeHue perynspHo obHoBnseTcs. PakTuueckune 4eNCTBUA MOTYT OTIN
YaTbCA OT yKa3aHHbIX B AaHHOM pykoBogcTee. CrefyiTe MHCTPYKLMUAM COrT
aCHO TeKyLLEN BEePCUM MPUIOXKEHNS.

4. BbinonHnTe 3apsaaKy pobota

Po60oT-nblnecoc aBToMaTUUYecKy BKIOUNTCS Y HAaUHET 3apAXaTb akKyMynaTop
nocnie CoBMeLLeHUs ero 3apsaaHbIiX KOHTaKTOB C KOHTaKTaMn 3apf-|,ElHOIZ
CTaHuun.

Mocne Toro kak poboT ByAeT MOSHOCTLIO 3aPSXKEH, MHAMKATOPbI COCTOAHUS Ha
po6oTe 1 3apAAHON CTaHLMW OCTaHyTCs ropeTb B TeueHne 10 MUHYT, a 3aTem
roracHyT.

MpuMeuaHne: PekoMeHayeTCcs MOMHOCTLIO 3apsanTb PoboTa nepen, nepsbiM
ncrnonb3oBaHneM. Ecnm po6oT He BktouaeTcst Mocsie NoHON paspsaKu
aKKyMynsiTopa, BpyUHyto noak/tounTe poboTa K 3apsaHON CTaHUMK Ans
3apaaku.
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Mopsaaok nucnosib3oBaHUs

BkntoueHue/BbiKklOUEHNE

YUTobbl BKMHOUMTE POBOTa, HAXMUTE U yAEPXKMBAWNTE KHOMKY NMUTaHWS B TEUeHUe
3 cekyHA. VIHaMKaTop MUTaHUs [OMKeH 3aropeTbes. [omecTute poboTa Ha 6asy
L1151 3apAAKN: POBOT [OMXKEH aBTOMATUUECKM BKKOUMTBLCS Y HAaYaTb npoLecc
3apsaku. [ns BbIKIHOUEHNS poboTa CHAMUTE ero ¢ 3apsaHON CTaHLMu, noce
YEro HaXXMUTe 1 yaepXXMBanTe KHOMKY NUTaHKS B TEUEHUE 3 CeKYHA,.

BbicTpoe nocTpoeHune KapThbl

Mocne nepBoi HAaCTPOWKM CeTU crneayiTe MHCTPYKLMSM B NMPUIOXEHUN,
YTO6bI BBICTPO NMOCTPOUTL KapTy. POBOT HAaUHET CTPOUTL KapTy, He MpUCTynas
K ybopke. Mocne Toro kak poboT BepHeTcs Ha 6a3y ons 3apsaKkuy, MOCTPOeHe
KapTbl ByaeT 3aBepLUEHO 1 KapTa byaeT coxpaHeHa.

Hauano y6opku

Mocne BKkNtOUeHNs poboTa HaXMUTE KHOMKY MUTaHKS, YTOBbl HauaTb YEOpKY.
Po6oT npocneayeT no 3afaHHOMY MapLUPYTY, TLLATEIbHO OUNLLAS YIiibl

1 cTeHbl. OH 3aineT B KaXayto KOMHaTy, Ucrofb3ys S-obpasHyto cxemy
[BUXKEHUS, UTOBbI 06ecneunTb naeanbHy YACTOTY.

MpumeuaHue: PekomeHayeTcs, UTobbl pobOT NMOKWHYN 6a3y Ans 3apsaKu
nepen ybopkoit. He nepemelaiite 6asy Ans 3apsaku, Koraa poboT BbINONHSET
ybopKy. 3TO rapaHTMpyeT, UTo poboT 6ecnpensTCTBEHHO BepHETCS Ha Hasy
L18 3aPSAKU.

Maysa/cnawmn pexxnm

Bo BpeMsi paboTbl Mbinecoca HaxMuTe Ha lo6yo KHOMKY, UTobbl caenatb
naysy B npouecce y6opKu.

Yepes 10 MVHYT nocsie MpUOCTaHOBKY POBGOT aBTOMATVYECKN MeperaeT B CrsLLmm
pexuM. Bee nHavikatopbl Ha po6oTe Bbik/touatotes. [s BbIXo4a U3 CrsLLero
pexXvMa HaXKMmTe Ntobyto KHOMKY Ha po6oTe v BOCTIONb3YMTeCh MPUMOXKEHUEM.

MpuMeuaHue: Mocne NpMoCcTaHOBKM 1 Bo3BpaTa poboTa Ha 6asy 415 3apsaakv
TeKyLLwit npoLecc y6opku ByaeT npepsaH.

ABTOMaTUuyeckoe BO306HOB/IEHNE YBOPKM

Ecnu 3apsg 6atapen CAvLLKOM HU3KWIA, poBOT aBTOMAaTUYECKU BEPHETCS Ha
6a3y ons 3apaaku. Mocne 3apsaky akkyMynsTopa 4O COOTBETCTBYHOLLLErO
YPOBHS PO60T BO30OHOBUT BbIMOSIHEHVE HE3aBEPLLEHHbIX 3afa4 Mo y6opke.
MNpumeyvanne: Ona Ncnonb3oBaHNA JaHHOW GYHKLIMK BKIOUKTE ee B
NPUIOXKEeHUN.

Pexxum «He 6ecrnokontb»

B pexxume «He 6ecnokontb» poboT He CMOXET BO306HOBUTL YH6OpKY. B
3aBOACKMX HAaCTPOMKax pexxuM «He 6ecnokonTb» BbIK/OUEH MO YMOMYaHUIO.
BkntounTb pexuvm «He 6ecnokonTb» 1anm N3MeHUTb ero 4AMTeNbHOCTb MOXHO
B npunoxenuu. Mo ymonuaxuto ans pexuma «He 6ecrnokonTb» HacTpoeH
nepuopg, spemenu ¢ 22:00 go 8:00.

MpuMeyaHue:

- Y6opKa Mo pacrnucaHuio npu BKIKYEHHOM pexnme «He 6ecniokonTb» bynet
BbIMNOJIHATLCA Kak 06bIUHO.

- Po60T B0306HOBUT YBOPKY B MECTE OCTAHOBKM MOC/IE BbIXOAa U3 pexuMa «He
6ecrnokonTb».

ToueuHas ybopka

Mocne NPMOCTaHOBKM YBOPKN HAXMUTE U yaepxKuBaiiTe 3 cekyHAbl KHOMKY
{3, uTO6bI aKTMBMPOBATb PEXMM TOUEUHO Y60opKHM. B 3TOM pexume poboT
BbIMOMHUT YBOPKY KBafpaTHoro yyacTka 1,5 x 1,5 meTpa Bokpyr cebs u 3atem
BEPHETCS B UCXOAHOE MECTO MOC/IE 3aBEPLUEHUs TOUEUHON YEOPKU.

Mepeszarpyska po6oTa

Ecnun po6oT He pearvpyeT Ha KOMaHAbl MW He BbIK/KOYAETCs, HaXMUTe 1
YAEPXMBaWTE KHOMKY MUTaHWs B TeueHne 10 cekyHa, 415 ero NpUHYAUTENBHOMO
BbIK/OUEHUs. 3aTeM HaXMUTE Y YAEPXUBANTE KHOMKY NMUTaHWS B TeUeHne

3 cekyHn, UTobbl BKOUNTL poboTa.
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MopsapoK ncnosib3oBaHUA

Ncnonb3oBaHue d)YHKLI,I/II/I BJ13)KHOI7I Y60pKVI 3. CMounTe HacaaKky 4ns WBabpbl U BbIXMUTE JIMLLHIOW BO4Y. YCTaHOBUTE
HacagaKy Ans LWBabpbl, Kak NokasaHo Ha PUCYHKe.

MpuMeuaHme: YTobbl LOBUTLCSH MaKCUMabHOW UNCTOTbI, PEKOMEHLYETCS
nepes nepBov y6opKow MPorbIecoCHTb BCE MOSbl HE MEHee TPeX pas.

1. HapaBute Ha 3aXuM, UTOObI N3BNIEUb CABOEHHbIN pesepByap 4S9 BOAbI
BMecCTe C I'IbIJ'IeC60pHI/IKOM.

@ @ ®

4. YcTaHOBUTE [0 LLieNluKa CABOEHHbIN pe3epByap A8 BOAbl BMeCTe C
NbINecbOPHMKOM 1 LLBaABbPOW, Kak MokKasaHo Ha pucyHke. Ytobbl HauaTb
y60pPKY, HaXMUTe KHOMKY NUTaHUS MK BOCMOMb3YATECH MPUIOXKEHNEM.

2. OTKpoWiTe KpbILLKY BrycKa A/ BOAbI, HAaNOMHWUTE 6ak BOAOW U MAOTHO
3aKpOWTE KPbILLIKY.

\

N
!
MNpumevaHne: MpumMevaHne:
- 3anpeLLaeTcs UCMONb30BaTh UMCTALLEE NN AE3MHULMPYIOLLEE CPEaCTBO. - He pekomeHayeTcs ncnonb3osatb GyHKLMIO BNaXHOW YBOPKY Npy YnCTKE KO
- He HanonHaiTe 6ak ropsven BoAoOW, Tak Kak 3TO MOXET NMPUBECTU K ero BpOB.
nedopmaLmMn - Micnonbayite npunoxeHue, 4tobbl NpU HEOGXOAMMOCTN OTPEryNMpPOBaTh BNa

XKHOCTb Hacagkun onsa LLIBa6pr.



MopsaaoK ncnosb3oBaHUSA

5. Mocne 3aBepLueHus y6opku 1 Bo3BpaTa poboTa-nbinecoca Ha 6a3osyto
CTaHLMIO CHMUWTE AepXaTeNb Hacaaku 4ns weabpbl. [poMoiite Hacaaky ons
LBabpbl, UTOBbI NPEfOTBPATUTL MOSIBEHNE NECEHN N HEMPUSTHBIX 3aMaxos.

MNpumeyvanne:

- MoiiTe HacagKy 4/1s WBabpbl Mocse Kax4oro UCroib30BaHWs U PerynspHo
CnvBaiiTe HeMCronb30BaHHYH Boay 13 Haka 4N BOAbI.

- Korpa poboT He BbINOMHSAET BNaxXHY yOopKy, MoLy b WBabpbl HYXKHO
CHUMaTb.
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MnaHoBoe o6cny>kuBaHne

KoMMoHeHTbI

[ns obecneyeHns Hagnexallen paboTtbl po6oTa peKoMeHoyeTcs BbINONHATL ero naaHoBoe 06CyX1BaHWe B COOTBETCTBUM C pasfenioM «licnonb3osaHune
NPUHaLNEXHOCTEN» B MPUNOXEHWUN UKW C TabnnLen HuXe.

OcHoBHas LLeTKa

BokoBas wweTka

DunbTp KoHTENHEpa
LS NbIinn

Paz B 2 Hepgenn

Pa3 B 6-12 mecaueB

Pa3 B 3-6 mecaueB

O6nacTb curHana
6a3bl 4N 3apAAKN

3apﬂ,ﬂ,Hble KOHTaKTbl

Nnpoap

[atuuk Bo3Bpata
Ha 6asy

Bamnep

HwxHss yactb
poboTa

BCGHaI‘IpaBﬂeHHOG
Koneco

[atunkn nepenaga
BbICOTbI

Pas B mecsl,

OcHoBHble koneca

Bak nns Bogpl

Oumwatb no mepe
HeobxoaMMocTH

KoMnoHeHT YacToTa o6cnyxnBaHus YacToTa 3ameHbl KomnoHeHT YacToTa obcnysxmaHus | YacToTa 3ameHbl
Hacapka ons Mocne kaxzoro Mblnec6opHmK

Aka an A Pas3 B 3-6 mecaLeB
LBabpbl MCMoNb30BaHNs

MpuMeuaHue: YactoTa 3aMeHbl 3aBUCUT OT crocoba MCronb3osaHns poboTa.
MNPy BO3HUKHOBEHWN UCKIOUNTENBHBIX 06CTOATENLCTB CReayeT BbINONHNTL

3aMeHy KOMMOHEeHTOB.
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MnaHoBoe o6cny>kuBaHne

OcHoBHa#s LLeTKa BokoBas LweTka

1. HanaBuTe Ha 3aXVMbl KOXyXa LLETKM, UTOBbI CHATb €ro, CHUMWTE U 0UMCTUTE BOKOBYHO LLETKY.
BbIHbTe LWeTKy 13 poboTa-nbinecoca.

BceHanpaBneHHoe Koneco

C nomoLusto COOTBETCTBYHLLEro MHCTPYMeHTa O/ YACTKU yaannuTe BONOCHI,
3anyTaBLuMecs BO BCeHanpaB/ieHHOM Konece.

2. C NoMoLLbto COOTBETCTBYHIOLLErO UHCTPYMEHTa AN YUNCTKU yaamTe BOMOCh,
3anyTaBLUVeCs B LLETKe. YCTAaHOBUTE LLETKY U HaXMUTE Ha ee KOXYX, UTo6bI
3adUKCMPOBATD LLETKY Ha MecTe.
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MnaHoBoe o6cny>kuBaHne

Bak ansa Bogbl «2-B-1» C KOHTEAHEPOM ANA Mbln

1. Haxxmute 3axuM 0e610KnpoBKy, YTObbI BbIHYTb 6aK A5 BoAbl «2-B=1» ¢ 3. OTKpoiiTe gepxaTenb punbTpa, utobbl cHAT HEPA-dunsTp. OCcTOpOXHO
KOHTENHEePOM A1 Mbl/K, a 3aTeM ONOpPOoXHUTE 6ak AN BoAbl. noctyunte no HEPA-duneTpy.

MpumeuaHue: He nbitaktecb UACTUTL GUBLTP LLLETKOW, NanbLaMm nim
OCTPbIMM MpeAMeTaMu, YTobbl He MOBPEANTDL ero.

4. Mpomoiite nbinecbopHuk n HEPA-GuNbLTp Bogow, nocne vero TwatebHoO
NPOCYLUNTE UX Nepes, NOBTOPHON YCTaHOBKOM.

MpumeuaHue:
- He npoMbiBaiiTe KOMMOHEHTbI, PacnonoXeHHble 3a NpefenaMn KoHTeNHepa

AN5 Nbinn. Mpy HanMUUK BOASHBIX NATEH Ha AeTansx BbITPUTE UX HACcyxo nep
e/, MOBTOPHOW YCTaHOBKOW.

- NpoMbIBaTe KOHTENHEP A5 NbIIN U GUABTP TONBKO YMCTON BOAON. 3anpeLL,
aeTcs NCMoNb30BaTh UNCTALLEE CPeCTBO.

- icnonb3aywite KoHTENHep Ans Nbinn U GUILTP TONLKO NOC/E UX NOHOWN NPoC
YLLIKW.



NMnaHoBoe o6cny>XXmBaHme

Hacapka pns wBabpbl

1. CHumuTe Hacanky LLIBa6pr BMeCTe C gepxXKaTtesieM, nocne yero otcoeanHuTe ﬂpOTpI/ITe AaTunKku po60Ta MSITKOW 1 CyXOPI TKaHbHO, KakK MNMokKasaHo Ha PUCyHKe
Hacagky OT Aep>KaTesns. Huxe:

o [laTunk BO3BpaTa
Ha 6asy

o [lnpap

i o Bamnep

2. BbIMoWiTe Hacaaky LWBabpbl BOAOW 1 falTe el MOTHOCTBHO BbICOXHYTh
nepef NoOBTOPHOWM YCTaHOBKOM.

iy
I

7

MpuMeuaHue: BnaxHas TkaHb MOXET MoBPeAUTb UyBCTBUTE/bHbIE 3/1eMeHTbI
po6oTa 1 6a3bl ANs 3apAAKU. [1S 0UMCTKU UCTIONbB3YINTE TOMBKO CYXYHo TKaHb.
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MnaHoBoe o6cny>knBaHue

3apsgHble KOHTaKTbl M 0611aCTb CUrHana

Ounctnte 3apAnHblie KOHTaKTbl U obnactb curHana mMarkom un cyx017| TKaHbHO.

AKKYyMynaTop

Po6oT obopynoBaH BbICOKOMPOU3BOANTENBHBLIM JIUTUA-NOHHBIM
aKKymynatopom. [1ns obecneyeHns onTuManbHon paboTbl cneanTe, Utobbl
aKKyMynsTop 6bin 3apsixeH. Ecnv po6oT He ncrnonbayetcs B TeueHne
NPOAOIIXUTENIBHOrO BPEMEHH, BbiK/tounTe 1 ybepute ero. Bo nsbexarune
MOBpexXeHWi oT rnyboKol pa3paakv akkyMynsTopa 3apsaiite poboTa
MUHUMYM OIH pa3 Kaxable TP Mecsua.



YcTpaHeHue HencrnpaBHoCTeN
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Mpobnema

PeweHne

Po6oT He BKk/tO-
yaetcs.

Hwskuih 3apsn akkymynsTopa. 3apsaute poboTa Ha 6ase Ans 3apsaKu U MOBTOPMTE MOMbITKY.
Temnepatypa akkyMynsiTopa C/MLLKOM BblCOKas UM CANLLKOM HU3Kas. PekoMeHayeMas TeMnepaTtypa aKCryaTaLumy yCTponucTaa: ot
0°C po 40 °C.

Po6oT He 3apsi-
xaeTcs.

Basa ans 3apankv He NoakrYeHa K UCTOUHUKY NUTaHus. YoeamTech, UTo 0ba KoHLa agantepa KOPPekTHO MNOAKOUEHbI.
3apsaaHble KOHTakTbl 6a3bl 415 3apaaku 1 poboTa cnabo KOHTaKTUpYHoT. OuMcTUTE 3apsaHble KOHTaKTbI.

C6oi nogksto-
ueHnsa poboTa K
cetn Wi-Fi.

HesepHbiii naposnb ot cetn Wi-Fi. Y6eanTech, uto naposb Ans nogkaovueHns k cetn Wi-Fi BBegeH BepHo.

Po6oT He nopnepxueaet cetb Wi-Fi ¢ uactotoin 5 I, Y6eanTech, uto poboT nogkntoueH k cetn Wi-Fi ¢ yactotoin 2,4 T,
Cnabbiin curHan Wi-Fi. Y6enutecb, uto poboT HaxoguTcs B 30He ctabusibHoro curHana Wi-Fi.

Po60T He roToB K HacTpolike. BelnanTe 13 NpuioxeHus 1 3ananTe eLle pas, 3aTeM NoBTOPUTE MOMbITKY COMMACHO MHCTPYKLMSM.

Po60T He MoxeT
BEPHYTbCS Ha
3apAnHYO CTaH-
L.

MapLupyT Bo3BpaTa A8 NoA3apALKY 3a6/I0KMPOBaH, HaNp1Mep 3aKpbiTa ABepb.

basa 415 3apsAky OTKOUEHa OT MCTOUHVKA MUTaHUS 1K Bbina nepeMeLLeHa, noka poboT BbiMonHsAN y6opky. Moakntounte 6a3y Ans
3aPALKY K UCTOUHUKY SIEKTPOMUTAHUS MU MOMECTUTE Ha Hee pPoBoTa, UToBbl 3apAAUTD.

Bokpyr 6a3bl 4515 3apsaKkv CAIMLLKOM MHOTO MPensaTcTBuin. Pacnonoxwute 6a3y Ans 3apsaku Ha 6onee OTKPbITOM MPOCTPaHCTBe.
M3-3a nepemeLleHrs poboT MOXET HauaTb OMPeAensTh CBOEe MECTOMOJOXEHME MOBTOPHO. B criyuae c60s MOBTOPHOrO onpeaeneHns
MECTOMOMoXeHUs KapTa byaeT co3aaHa NoBTOpHO. Ecim po60T HaxoAUTCs CAMLLIKOM faneko oT 6a3bl Ans 3apsaku, OH He CMOXeT
aBTOMAaTUUECKM BEPHYTHCS CAMOCTOATENbHO. B TakoM cliyuae HEO6X0AMMO BPYUHYIO BEpHYTb poboTa Ha 6a3y Ans 3apAaku.
MpoTpuTe 06nacTb curHana 6asbl 41s 3apaaku, UTobbl YoanuTb Mblib UK FPA3b.

Pobort 3acTpsn
nepen 6azoit ons
3apSAOKN 1 He
MOXET BEpPHYTbCS
Ha Hee.

MpoBepbTe, LOCTATOUHO NN MecTa C 06enx CTOPOH 6asbl 415 3apsSaKY Y Mepes, Hell, UTobbl POBOT He 3acTps.

Po60T MOXET CKOMb3WTb, ECAM YUaCTOK MNona nepes, 3apsAHol CTaHLMel CNIMLIKOM MOKpPbIi. B TakoM criyuae Heobxoaumo y6patb
U3MULLKM BOAbI ¥ MOBTOPUTH MOMbITKY.

PekomeHayeTcs nepemecTuTb 6asy 415 3apsAAKV B APYroe MECTO 1 NMOBTOPUTL MOMbITKY.

Po6oT He
BbIK/IHOYAETCSA.

Po6oTa Henb3s BbIKNOUMTL BO BpeMs 3apsaku. YTobbl BbIKMOUNTL poboTa, pekoMeHayeTcs ybpaTb ero ¢ 6asbl A5 3apsaku, a 3ateM
HaXaTb 1 yAepXMBaTb KHOMKY NMUTaHUSA B TEUEHME 3 CEKYHA.

Ecnun po60oTa HEBO3MOXHO BbIK/IOUNTL COMNACHO UHCTPYKLMSIM, ONUCaHHDBIM B LUare 1, HaXMUTE 1 yaepXXuBaiiTe KHOMKY NUTaHKS B TEUeHWe
10 cekyHA, UYTOBbI MPUHYAWTENBHO BbIK/OUNTL ero. Ecnv npobnema coxpaHseTcs, CBAXMTECH CO Cy>K60I NocnenpoaaXHOro obcy>KuBaHus.




YcTpaHeHue HencrnpaBHOCTEN
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MNpo6nema PelweHnue
PoGot * [Npu HU3KOM 3apsae NonHas 3apsaaka akkymynsTopa poboTa 3aHuMaeT okono 4,5 yacos.
2a0sKAETCS * Ecnin poboT ncnonbayertcs npu TemrepaTtype, KoTopasi He COOTBETCTBYET YCTaHOBNEHHOMY AManasoHy, CKOPOCTb 3apsaaku
Mel?ﬂ,ﬂeHHO aBTOMaTUYECKU CHUXKaeTCH, YTObbI YBENYnNTb BPeMs UCMNO/Ib30BaHNA akKKyMynaTopa.

: * 3apsfHble KOHTaKTbl poboTa v 6asbl AN 3apSAKM MO 3arpA3HUTLCA. MNPOTPUTE UX CYXOM TKaHbH.

B npouecce * [poBepbTe GUNLTP KOHTEHEPA ANS MblIM Ha Hauune 3acopa. MNpy Hannumnm 3acopa OUMUCTUTE UK 3aMeHnTe GUNLTP.
paboTbl poboTa * B OCHOBHOW LLETKe NN KOHTEHepe A5 NblIM MOr 3aCTPATb TBEPAbIN NpeaMeT. [TpoBepbTe 1 yaanuTte BCce TBepAble NpeaMeTbl.
yBennymBaeTca ¢ B 0CHOBHOW 1M 6GOKOBOW LLieTKe MOr 3anyTaTbCa I'IOCTOpOHHVIVI npenmert. I'IpOBepre n yoanunte BCe NOCTOPOHHME npeaMeTbl.

YPOBEHb LLIyMa.

Mepekntounte pexxnum BcacbiBaHWs Ha « CTaHOAPTHbBIA» UK «TUXWA».

Po6oT He npu-

I'Iepe,u. Ha4yasioM UCnonb3oBaHUA po60Ta BCe NMOCTOPOHHME NpeaMeTbl, TakKne Kak Kabenu NUTaHus 1 Tanoukun, HeobxoanMo y6paTb B

LepxuBaeTcs CTOPOHY.

YCTaHOB/IEHHOrO * PaboTa Ha BflaXKHOW CKOMb3KOW MOBEPXHOCTU MOXET Bbi3blBaTb MPOCKasib3biBaHNE OCHOBHOIO Koneca. PekoMeHayeTcs NpocyLnTb

MapLupyTa. BaXHble 30Hbl Nepes HauanoM UCrosb3oBaHus poboTa.

Pobor * Y6enuTech, UTo LBEpU B KOMHaTbI, KOTOpble HE06X0AUMO y6paTb, OTKPbITI.

rponyckaer * YbenuTecs, UTo BbICOTa [BEPHOIO MOPOra B KOMHATY He MPeBbILLaeT 2 cM. POBOT HE MOXET NepeesxaTtb Uepes BbICOKUE MOPOr 1an
CTYMeHbKM.

KOMHaTbl BO v

BpeMs y6opKu.

MpocTpaHCTBO Nepes, KOMHATON, KOTOPYH HEOBX0AMMO y6paTh, MOXET bbiTb BNAXHBLIM 1 CKOMB3KMM, MO3TOMY PO6GOT CKOMBb3UT 1
paboTaeT HeKkoppeKTHO. MonpobyiiTe NPOCYLWUTL NOM Nepes, HayanoM NCMob30BaHUs poboTa.

Po6oT He MoxeT
BO306HOBUTb
y6opky nocne
noA3apsaKu.

Y6enutech, uto pexum «He 6ecrnokonTb» BbiKOUeH. B MpoTWBHOM clyyae po6oT He CMOXeT BO306HOBUTL YBOPKY.
Po60T-mblfecoc He BO306HOBUT YBOPKY, EC/IN MOMECTUTL Ero BPyUHYHO Ha 6a30BY0 CTaHLWMIO UM OTMPAaBUTL Ha MOA3apAaKy C
MOMOLLbIO MPUMOXKEHUS NN MyTeM HaxaTus kKHomku ().

Bopna u3 6aka
A5 BOAbl He
BbIXO4UT COBCEM
VN BbIXOAUT B
OYeHb MasioM
KONMYecTBe.

« MpoBepbTe, eCTb /I BoAa B H6ake A8 BObl.
OumncTnTe HacaaKky Af1s WBabpbl, €CM OHa 3arpsa3HMIach.

Y6eJ1I/ITer, UTO HacadKa ans LLIBa6pr v gep>katenb Hacaakuy ansa LIJBaprI YCTaHOBJ/1€HbI NPaBUIbHO B COOTBETCTBUM C PYKOBOACTBOM
nosb3oBartensa.




YcTpaHeHue HencrnpaBHoOCTEN
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MNpo6nema PelweHnue
Po6ot ¢ Bbikntounte poboTa, a 3aTeM CHOBa BKJIHOUUTE €ro.
HeucrnpaseH.

Po6oT 60onbLue
He BbIMosHAEeT

y6opKy * KoHTeliHep Ans Nblav NonoH. BeinonHute ouncrky.

adpdexTnBHO * ®unbTp 3acopeH. BoinonHute ouncTky.

UK ocTaBnseT * [OCTOPOHHUI NpeaMeT 3acTPs B OCHOBHOW LUETKe. BbinonHWTE 0umncTKy.

nocne cebs

nbinb.

Pob6oT He

BbINOSIHAET * Huskuin 3apag akkymynatopa pobota. Y6opka no pacnuncaHuio He HauHeTcs, ecaiv y poboTa ocTaHeTca MeHee 15 % 3apsaa
y60pKy no aKKymynsTopa.

pacnucaHuio.

[na nonyyeHns [ONONHNTENBHOW TEXHNYECKON NOAAEPXKMN CBSXMTECh C HaMM Ha cainTe https://global.dreametech.com.




TexHnueckue XxapaKTepucTuUKu

basa pgns 3apsagku

Mogenb RLF41GA
Bpems 3apsanku Okono 4,5y
Pa6ouee HanpskeHne 144V =
Pa6ouast MOLLIHOCTb 45 W

Pabouas uacTtota

2400-2483,5 MHz

Makc. BbixogHas
MOLLIHOCTb

<20 dBm

Mpwn 06bIYHBIX YCIOBUSX SKCMTyaTaLmn pacCTosiHNE MexX Ay aHTEeHHOW poboTa-

nblfiecoca v TeNoM Mosb30BaTeNs He AOMKHO 6bITb MeHbLue 20 cM.

483

Mogenb RCFA0301
Pabouee BxoaHoe 20V=1A
HanpsxeHue o
Pa6ouee BbIxogHOE 0V=1A
HanpsKeHne o

Agantep
Mogenb CZH024N200T00RSWA1

Pabouee BxonHoe
HanpsixxeHve

100-240 V~ 50/60 Hz 0,8 A (makc.)

Pa6ouee BbixogHoe
HanpskeHve

20V=1A20W
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UsBneueHne n yTunamsaumsa akkymynsaropa

BCTPOEHHbI NIUTUN-NOHHBIN akKKyMYNSTOP COAEPXWT BELLECTBa, NPeacTaBstoLLye ONacHOCTb ANS OKPYy>XatoLLeln cpedbl. [epes yTunumsauven akkymynstopa B
COOTBETCTBYIOLLEM MyHKTE NepepaboTKn ero AONXKEH U3BMIeUb U3 YCTPOWUCTBA KBAIMPULIMPOBAHHbBIV CNeLnanicT.

- ANs yTUAU3aLMKN akKyMynsTop HEOBXOAMMO BbIHYTb W3 YCTPOWCTBA;
= NPV U3BMIEUEHUN aKKYMymATOpa YCTPOMCTBO AOMXKHO GbITb OTK/IIOUEHO OT 3MEKTPOCETH;
— aKKyMyffTOp HE06XOAMMO YTUNM3MPOBaTh 6e30MacHbIM Croco6oM.

BHUMAHWE !

Mpexae ueM U3BnekaTb akKyMyfisTop, OTK/IKOUUTE 3MEKTPOMUTAHNE Y MAKCUMalbHO PaspsaauTe akkyMymnsTop.
Hepaboune akkyMynaTopbl CriefyeT CAaBaTh B COOTBETCTBYIOLLME MYHKTbI MepepaboTKu.
He nonsepraiite akkyMynsTop BO3LEICTBIIO BbICOKOW TeMMepaTypbl BO M3bexaHue p1cka B3pbiBa.

|-|pl/| HapyLeHnn NpaBusi akcrslyataunm U3 akKymMynaTopa MOXET BbITINTbCA XNOKOCTb. B Cnyvae KOHTaKTa C TaKOW XWNAKOCTbIO I'IpOMOI;ITe I'IOpa)KeHHblﬁ Yy4acToK
BOAON 1 06paTI/ITer 33 MEAULIHCKOW MOMOLLbHO.

NHCTpYKUMM No N3BNEYEHMNIO

1. NMepeBepHUTE Po6OTa, C MOMOLLBIO MOAXOAALLEr0 MHCTPYMEHTa OTKPYTUTE BUHTBI Ha €ro 3aAHeN YacTu, a 3aTeM CHUMUTE KPbILLIKY.
2. YT06bl U3BNEYUb aKKyMyNSTOP, OTCOEAVMHUTE KIEMMbl MeXAY akKyMynsTOPOM W MeyaTHO nnaTou.

NHdopMaumsa 06 yTunmsauum n nepepaboTke OTXOA0B 3/IEKTPUUECKOro U 3/1EKTPOHHOro 060pyA0BaHNA

Bce usgenus ¢ CMMBOJIOM pasfaenbHoro cbopa oTpaboTaHHOrO 3M1EKTPUUECKOro 1 31eKTPOHHOro obopyaosaHusa (Oupektvea WEEE 2012/19/EU) cneayet
YTUIN3NPOBATL OTAENBbHO OT HECOPTUPYEMBbIX BbITOBbIX 0TXOLO0B. C Liefiblo OXpaHbl 340P0BbS 1 3aLLMTbI OKPY>KatoLLei cpedbl, Takoe obopynoBaHne
HeobxoayMo caaBaTb Ha nepepaboTKy B crieumanbHble MyHKTbI MpUeMa 31eKTPUYECKOro 1 311eKTPOHHOIro 060pyA0BaHwS, onpeneneHHble NpaBuTenbCTBOM

B 5 MecTHBIMK OpraHamu BnacTu. MpaBusbHas yTUAM3aLMs 1 NepepaboTka MOMOryT NPeaoTBPaTUTh BO3MOXHbIE HEeraTUBHbIE MOCNeACTBUA A5
OKpY>KatoLLiel cpeabl 1 300poBbs yenoseka. [ns nonyyeHns MHGOPMaLIMM O MECTOHAXOXAEHUM 1 NOPSAKE NPYeMa yCTPOWCTB B MyHKTax npuema
obpaTuTech B KOMMaHWIO, 3aHUMALOLLYIOCS YCTAaHOBKOW 060pYA0BaHWs, UV B MECTHbIE OpraHbl BNacTy.
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The word "dreame” is the abbreviation of Dreame Technology Co., Ltd. and its subsidiaries in China. It is the transliteration of the company's Chinese name "JEH ", which
means striving for excellence in every endeavor and reflects the company's vision of continuous pursuit, exploration and search in technology.
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